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Prefatory Note 


“THERE is a great mass of noble writing ready to hand 
in Tamil and Telugu folk-literature, especially in the 
former. To raise these books in public estimation, to 
exhibit the true products of the Dravidian mind, would 
be a task worthy of the ripest scholar and the most en- 
lightened government. 1 would especially draw attention 
to the Eighteen Books that are said to have received the 
sanction of the Madura College, and are among the oldest 
specimens of Dravidian literature. Any student of 
Dravidian writings would be able to add a score of equally 
valuable books. If these were carefully edited, they 
would form a body of Dravidian classics of the highest 
value.’ Thus wrote Mr. Charles E. Gover, member of 
the Royal Asiatic Society, in his introduction to the Folk- 
Songs of Southern India, printed in 1871. 


Palamoli Ndantiru is one of the two yet unpublished 
of these Eighteen Books. The author of this book 
is a Jain King of i in the Pandiyan kingdom. 
The book is 50 called because every stanza has a palamoli 
(proverb) tacked to it at the,end. » The proverbs are 
found altered here and there so as to suit the metre. 


Though some of the proverbs lost currency in the 
course of time, most of them continue to this day. Pro- 
verbs are found occasionally «sed in other books of thee 


series, and also in later works. But there is not to be 


found any other work in the ancient or the medieval. 
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classics in which proverbs are used so predominantly. 
This is the most characteristic feature of this work. 


A stitram in Tolkappiyam explains the nature and 
usage of proverbs. The four hundred proverbs used in 
this work were current in the time of the Last Academy 
at Madura. They are said to be ‘ ancient proverbs ’ [1 
the author’s preface. This work must, therefore, prove 
a valuable record for the antiquary interested in the 
ancient civilization of the Tamils. 


In almost every stanza the author addresses a king 
(perhaps the then Pandiyan} or some lady in the third 
line. The first two lines generally contain what the 
author wants to inculcate. The. last line is a proverb. 
The analogy between the subject matter and the proverb 
in many stanzas is remarkable, and in some instances 
ingenious ; though occasionally 14 is obscure as the usage 
of some of the proverbs 15 not now understood. In some. 
stanzas the proverbs serve as similes ; in others the truth 
of the proverb 15 illustrated by some classical allusion. 


Though classical usages find a place here and there, 
the diction in this work 15 not so happy as 11 Ndladi and 
Kural. The style is pointed-—characterized by distinct- 
ness of meaning and pithiness ot expression. The author 
15 more a scholar than a poet. What charm there is in 
the book is afforded by the proverbs which rivet the 
attention of tbe reader to what is sald in every stanza. 


The author, though a Jain, is not of the orthodox: in 
some stanzas where he reférs to religious truth he appears 
to be free from all prejudice. , His reference to certain 


chieftains famous for liberality and to certain kings of the 
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age of the Sangam and his borrowing from Kural ahd 
Naladi lead us to infer that Palamolt might have been one 
of the later works of the Eighteen Kilkanakku. Some 
stanzas from this work are quoted by Nachinarkiniyar In 
his commentaries. About one hundred and fiity stanzas 
are found included in an old yet unpublished poetical 
anthology named Purathirattu. 

Like the others of the series, this work treats of 
purushdrtham (objects suitable for a man). The work, 
as it is found in the manuscripts, is only a collection of 
notes from life, some of which are very valuable and 
practical hints and suggestions not found even in Ndladi 
and Kural. It is matter for regret that the author did 
not himself classify and arrange his notes. The note 
ய “ இருகயலுண்கண்‌ ' (see the Tamil preface) by the 
anonymous commentator who paraphrased the whole 
book, also shows that there was no attempt made at 
“ classification and arrangement. 

Mr. Subbaraya Chettiar, Tamil Pandit of the old 
Normal School (now Teachers’ College), printed the bare 
text for the tirst time in 1874, classifying the contents into 
thirty-nine chapters of ten stanzas each (his manuscript 
copy was perhaps inctmplete). Mr. Arumukam Nainar, 
Tamil Pandit of the National High School, Trichinopoly, 
printed the text in 1904 as found in the manuscripts. 
Some of the stanzas in both these editions are not in 
accordance with the old paraphrase. 

Having on hand my father’s manuscript copy, I enter- 
tained the idea of publishing this work with the of 
paraphrase many years 4go. As the old paraphrase is 
of very little use to ordinary students, I prepared 
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padavurai and karuthurai, and added notes whereve! 
necessary. To enable them to grasp the contents con” 
prehensively, all the stanzas are classified under five 
sections, each comprising a number of minor divisions, 
and a heading is given to each stanza. 

All the manuscripts, so far as 7 have seen and heard 
of them, aré incomplete. Wherever the paraphrase 15 
incomplete I have inserted dots. My thanks are due to 
Messrs.  S. Anavarata Vinayakam Pillai, M.A., L.T. 
University Tamil Reader, A. Singaravelu Mudaliar, Tamil 
Pandit of Govindu Naicker’s School, Madras, and ம. 
Kanakasundaram Pillai, B.A., Superintendent of Verna- 
cular Studies, Christian College, Madras, for lending 
their manuscript copies, and to Mr. V. O. Chidambaram 
Pillai for the help rendered while the work was passing. 
through the press. 


PERAMBUR, Fa 
December 1, 1910 I 
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WORSHIP OF THE DEITY 


1. Learning 


1. Learn when young : you cannot when old. 
2. The more you learn the more you realize your 
ignorance. 
8. Study books which would be instrumental in destroying 
birth. 
4. Many are the advantages of learning, 
0. Betier gather from the discourses of the great than 
from the cold page. 
6. Family vocation comes by instinct. 
7. The learned know the value of the learned. 
8. The learned know the excellence of the learned. 
9. Modest are the learned ; themselves praise the illiterate. 
10. Blamable deeds of the learned appear conspicuously 
like the spot in the moon. 


‘25 ட liliterate Men 


=~. 11.- An abstruse meaning given by au illiterate man is not 
worth attention. ்‌ - 

12. No learning, no ingenuity. 

13 An illiterate man cannot well express an idea, how- 
ever ingenious. 

14. A subtle idea explained to the illiterate is only mis- 
understood. 

15. Good advice to the illitetate ends in harm to they 
adviser, 

16. A challenge to the learhed of the illiterate, though armed 
with a few chosen words brings dishonor to themselves. 
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9. Knowing the Tone of an Assembly 


17. Understand the capability and inclination of an 
assembly before you speak. 

18. Two persons should not speak simultaneously in a 
debate, 

19. Ananswer which has no bearing whatever upon the 
question, is like dressing the nose when the knee is bruised. 

20. The illiterate who presume to speak in a learned 
assembly ought to be dreaded and avoided. 

21. The speech of the illiterate in a learned assembly is 
like a song of a yokel sung in a village of bards. 

22. The sounding by the illiterate of the knowledge of the 
learned is ridiculous like examining the teeth of an elephant. 

23. The illiterate speaking despicably of the learned do 
themselves harm. 

24, An illiterate mao who praises himself in an assembly 
ot the ignorant is like a coward who, dreading the valour of 
his enemies on the field, darts his arrows on old pots at home. 

2௦, Giving advice to any one of an assembly of fools, is 
like pouring mango juice into the sea. 


௮ 


4. Knowiedge 


26. The greatness of knowledge is pre-eminent, 

27. One who has knowledge shines better than a thousand 
who 198176 no knowledge. 

2B. Learning is of no avail without commonsense. 

29. With the wise associate the wise. 

30. The wise do not approach thesignorant. 

31. The wise know their ow ure. 

32. The merit of the wise cannot be eclipsed. 

33. Knowledge 85 better than wealth. 


5. (000 Manners 


34, Persons of high birth and their good conduct... 
35, Do not despise the good words of others. 
36. Conduct yourself’ in accordance with your good 


nature. 
37. Conduct yourself so as®not to be misunderstood by 


others. ச 
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38. Rectify yourself before you attempt to rectify others.’ 
39. Avoid scandalous deeds even when your good 18 at 


40. Deprive scandal of its tongue by virtuous conduct. 

41, Scandal is no scandal to those who do not feel the 
shame thereof. 

49. Slanderers are not in want of words. 


6. Avoid inflicting Evil 

48. Do no evil to the poor. 

44, Do nothing that will cause sorrow to others. 

45. Do not despise and distress poor relations depending 
upon you. 

46. Evil inflictel on others in the forenoon will recoil 
on you in the afternoon. 

47. The tears of the oppressed prove fatal to the oppressor. 

48. Aitempt not to ruin the wealthy and influential, for 
you draw evil on yourself. 

49. Distress not those who distressed you. 

90. Return not evil for evil. 


7. Avoid Anger 


ol, The great are not provoked by the evil deeds of the 
mean. 

92. Heisa fool whose anger cannot be appeased. Avoid 
him. 

53. Guard against anger : all evils vanish. 

94. Do not 6 provoked by false reproaches directed against. 
vou. ந 

95. Do not mind the reproach of fools. 

56. Why should you be affected , whers a person slanders 
you to please your enemy who obliged him ? 

97. Would the learned return the base words of fools? 

98. Do not lose patience and revile one who reviled you. 

59. Bearing patiently the cruel deeds of others begets 
praise. 


8. Avoid Offence to the Great 


60. Do not pass through An assembly of the great. 
61. Do not fall out with the great uttering harsh words. 
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உ 02, Do not vex the great. 
03. Would the great bear patiently more than once ? 


04. One who taxes the patience of the great meets with 
destruction. 


9. Praise 
10. Impropriety of praising oneself. 
06. Do not accept undeserving praise. 
67. Avoid praising despicable persons who flatter them- 
selves. 
68. To praise a person in terms inappropriate is as bad as 
to praise one among the deserving many. 


1! 


1. Nature of Great Men 


09. Greatness of the great is not surpassed. 

70. They persist in rectitude even in adversity. 

71. From magnanimity they swerve not even in adversity. 

72. Even in distress they do not fall short in the 
estimation of the wise 

73. They excel in magnanimity, even though they be 
literate. ச 

74. நட feigned ignorance adorns them. 

79. They do not wound any one’s feelings in an assembly. 

76. They do no dishonourable deeds in private. 

77. They avoid friendship with the wicked. 

78. They do not covet others’ property even in distress. - 

79. The faults ot the great are as glaring as the brand on a 
white bull. 

50. The faults of the vulgar gp€ unnoticed, while even a 
single fault of the great glares as a beacon light. 

© 


ஓஒ 
2. Deeds of Great Men 


81. They fulfil established duties even when in was. 

82. Thoy fulfil established duties even incurring debt. 

33, They speak the truth impartially. 

84. They continue to be friends even with those who have 
wronged them. 

85. They continue to do goed even to friends who are 
not good-natured. 
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86. They are kind even to enemies when they suffer misery. 
87. They would condescend to live even with the vulgar 
for their sake. 
88. They would condescend to allowthe vulgar to move 
in their company. 
89. The adversity of the great 18 better than tbe prosperity 
of the vulgar. 


3. Nature of the Vuigar 


இம்‌: Though they move in good company, they do not 
improve in their nature. 
91. Though they associate with the great, the vulgar 
should not be mistaken for the great. 
92. They are incapable of doing what is done by the great. 
ப the vulgar cannot be taught wisdom. 
94. The vulgar are stubborn. 
95. Their nature never changes. 
96. They never rectity the vicious course of their lives. 
97. They fear not scandal. 
98. They persist in scandalous deeds without finding 
means to avoid them. 
99. They rejoice at the sight of drink. 
100. Though chastized tkey persist in evil. 
101. Always they do sinful deeds. 
102. Notoriety ot the vulgar. 
103. None good among the vulgar. 
104. The evil of forsaking the good and fostering the 
vulgar. 
105. They do not deserve honours that are due to the 
greal. 
106. They cannot acq tire greatness, though wealth they 
may acquire. 


4. Deeds of the Vulgar 

107. Their slandering the great is like the bar king of dogs 
at the Moon. 

108. They preach heverodoxy. 

109. Doing good to them is ப removing the tick from. 
the face of the tiger. 2 

110. Irreclsimable even to 6 who suffered for them. 

111. The vulgar turn against the person who intervenes 
in their quarrel with their enemy. 
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» 119. Provoking them in their own house is like removing 
the linch-pin from the carriage you are i 110, 

113. Do not live with them. 

114, They bring .misery upon themselves by their own 
words. 

115. Back-biters never mend. 

116. They cannot be silenced. 

117. They make the innocent, who point out their faults, 
appear to be guilty. 

115. They reveal not the truth except in a law court. 

119. All fear their bad conduct as they fear a mad map. 

120. They anvoy others like fhe gravel-stone in one’s shoe. 

121. They dismiss faithful servants without any cause. 

122. The prosperity of the vulgar and the adversity of 
the virtuous are as unnatural as the. floating of the grinding 
stone and the submerging of the gourd. 

123. ls there no poison jor the extirpation of the vulgar? 


o. Friendship 


124. The virtuous feel as if their friends are incorporated 
with themselves. 

125. Thoughts and words agree among friends. 

126. Separation from friends is very painful. 

127. Mere words cannot relieve friends from their distress. 

128. Accept friendship whoever the person may be that 
offers it. 

129. Do not avoid new friends for the sake of old friends 
who have no affection for you. 

130. Do not expose the weakness of your chosen friends. 

131. Do not be indignant so as te cause ruin to a friend 
whom you have established in lye” though he is really in 
fault. 

132. Bear patienély the, evil done by a friend as though 
you were the cause of 14. 

138, Reveal your wants to those who can sympathize and 
afford relief. 

134. ‘The impoverished have no friends. 


9 6. Forbidden Friendship 


135. Those who befriend witlea purpose. 
136. Those who help not in distress. 


00317 115 ப XV. 


137. Those who pray for their friends after death, without ° 
rendering help when they were alive. 

138. The vulgar readily believe the scandal against their 
friends, and thus their friendship ends in evil. 

139. Friendship with those who are not friendly produces 
no good. 

140 Give up the friendship of those who are indifferen’. 

141. Persons who pretend to be friendly with both the 
parties who are enemies, and increase their enmity, are like a 
brand burning at both ends. ட்‌ 


7. Discerning others’ Nature 


142. Discerning one’s nature by one’s deeds. 

143. Sharpness of the eye. 

144. The face is the index ௦7 mind. 

145, Those who can read one’s face understand one’s 
thoughts. 

146. One’s birth reveals one’s disposition. 

147. One’s disposition reveals one’s birth. 

148. Know one by one’s company. 
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1. Perseverance 


149. Every one must help himself, 

150. Though illiterate, the wise man accomplishes what 
he undertakes. 

151. Without pains no one prospers. 

152. One never thrives-unless one makes the best of what 
one owns. 

153. Nothing impossible to the indefatigable. 

154, Before undertaking todo anything, scrutinize your 
resources, your friends’ resources and the result of the attempi. 
196, With proper means nothing 18 impossible. 

156. Do nothing which will stand in the way of approaching 
fame. Persevere and you will find the necessary ability latent 
311 you. : > 

157. One who does not stick to one patron never thrives. 
158, What you have undertaken will end in loss, if you 
leave it in the hands of an unsteady person, 
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159. Do not think of entr usting to another what you can 
do yourselt 

160. Do not bemoan your fate, but try to remove your 
misery. 

161. Miscellaneous. 


2. Accomplishing one’s Purpose 


162. Accomplish your purpose by acting according to the 
nature of the persons concerned. 

163. The evil of making an enemy of one who has been 
your support. 

164. Use kind words so as to get your work done by others 
cheerfully, even though they are your intimate friends. 

165. Get your work done by others without findine fault 
with them. 

166. Gs your work done by others by doing what will 
endear you to ther. 

167. A business in which an idler is employed is never 
accomplished. 

168. No man will do your work without compensation. 

169. Supervise frequently those who do your work. 

170. Do not entrust your business to the vulgar. 

171. Engage intelligent persons to do your work, 

172. What is given to an educated employee is never 
lost. 

173. Do not engage dishonest persons to do your work. 

174. Get rid of useless employees without exposiny their 
faults. 

175. A dishonest employee த on your business to a 
distant place never returns. 

176. Business undertaken i a knowledge of its 
defect fails even wflen yu are advised by an intelligent man. 


3. Preserving Secrets 


177. Confide in none in a business requiring secrecy. 
உ 178. Remove the ignolfle when you hold secret council. 
179 Do not reveal secrets to one before sounding his 


sincerity. ஓ 
180. Do not reveal secrets to the vulgar. 
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181. Secrets are presorved by the wise, but they are 
made public by the vulgar. 

182. If those who roveal secrets to friends without scrut- 
inizing them suffer, what about those who confide in the 
insiricere ? 


4. Acting with Discrimination 


183. Every man is the cause of his misery, 

184. Hven educated persons of good birth sometimes speak 
indiscriminately. 
185. Be guarded in speaking out even what you have 
seen. 

186. There is no use of a man interfering in a quarrel bet- 
ween two persons, who would not take his words. 


187. Seek the good near at hand, however small it may 
be. 


188. Do what the people want you to do, even though it is 
forbidden by the great. 
189. Avoid deeds which are bial to bring in misery. 


190. There are those who take an ellif you ப... them 
- an inch. 


191. Sweet words never cause misery. 

192. Preserve your character, though you mav have to 
use tact in dealing with the good and the bad. 

193. A man who has lost anything is apt to suspect even 


great persons near him ; do not therefore take offence when 
he suspects you. 


194, Beware of hypocrites. 
195. Miscellaneous. , 


» 
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அத்த 9, Wealth 

90. nie of wealth. 
97. The business of the wealthy prospers. 

Mn who have anything to accomplish will of their 

rd go to the wealthy. 

| praise the wealthy. ்‌ 

1d its possessor protect cack other, 

1 daily swells into a large fortune. 

த த a small capital; he 
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208. The wealth of persons with a large income is in- 
exhaustible. 
204. The wealthy do not stoop even when impoverished. 


0, Safeguarding Wealth 


205. Harn and save enough to sustain you and your 
relations. 

2006. Safeguard your property yourself; do not entrust it 
to others. 

207. Keep your valuable property in a safe place. 

208. Savings lett with the vulgar lor custody are lost 
for ever. 
209. Your property left with the vulgar is not fruitful to 
௦1. ப 

210. itis impossible to recover property once let slip 
out of your hands. 

211. What is lent never returns. 
912), Demanding a debt produces unpleasantness. 


7. Wealth that Profits Not 


218. IHll-got wealth will not do for charity. 

914. Wealth acquired by the uneducated brings only 
misery to them. 

215. Even some educated persons are close-fisted, neither 
giving their wealth to others nor enjoying it themselves. 

216. A miser’s wealth is robbed by others. 

917. Wealth loses its charm when it is not spent in 
charity. 2 

218. What though they fear sin or not—those who do 
not spend their wet&lth injrelieving the needy ? 
. 219. The wealth of persons not spent in charity, will not 
serve them in their next birth, 

220, It is not commendable to heip strangers in preference 
to your distressed friends and relations. 

991. Even the bad acquire wealth as the result of good 
deeds in their former birth. 

922. Some pretend to help, but do not. 

293. Some promise to helpvhile they cannot. 

224, They get nothing who beg of the hard-bearted. 
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225. One who does not give to the poor who expect his 
help, cannot obtain beatitude. ° 
226. That which is given bo the discontented is only so 
much lost. 
6. Fate 


227. Perseverance is of no avail when fate prevails. 

223. Our actions are influenced by our fate. 

229. Miseries doomed to happen do happen. 

230. Whatever is doomed will happen, will ye nill ye. 

231. Fortune approaches only those for whom it is 
destined. 

232. One cannot acquire large wealth in this birth unless 
one had laid up good deeds in his former birth. 

233. Wealth arrives only at the time destined. 
234. People escape any danger if they are destined to 
live. ர 

230. Fate transforms even evil into good. 

236. One prospers according to th: good deeds done in 
his former birth. 

237. No good to those who are ill-starred. 

238. Distress caused by enemies is the effect of deeds 
done in one’s former birth. 

239. There are none who do not reap the benefit of good 
deeds done in their former birth. 

240. The wise do nos fear impending evils. 


iV 
1. Royalty 


241. The king should chastise the guilty though they 
be dear to him. 3 > 

242. Youth and old age are left out of consideration in 
the dispensation of justice. 

243. The king must be impartial bo the rich and the poor. 

244. Collect tax without teasing the subjects. 

240. Collect taxin whatever form, without leaving arrears. 

246. To collect oppressive tax ‘from the subjects and 
protect them is not good policy. 

247. There is no remedy forthe subjects if the king turns 
out a tyrant. 
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245. Those kings are impoverished who do not quell 
thelr enemies and dispense impartial justice to their subjects. 

249. Enemies even with powerful armies cannot conquer 
a king who is kind to his subjects. 

290. Kind sceptre quells the might of enemies. 

201. No man’s authority can overwhelm sovereign’s 
authority. 

202. Kings can make or unmake their faithful dependants. 

293. It would prove dangerous to the king, if he raises 
to his level those who are bent on self-aggrandizemeni. 

254. You cannot but submit when the king unjustly 
enslaves you. 

295. Do not entrust mean persons with authority. 

256. Kings can by their words make very submissive even 
those who did immense evil to them, 

267. Those who approach the great never go unbenefited. 


2. Ministers 


258. The king’s court is an index of his capability 

259. Asisthe king so are bis ministers. 

960. The decision arrived at in a crisis by the king who 
has not many wise ministers, is not good. 

281. A king should attract capable ministers to his service. 

269. Ministers who are masters of thelr minds, words and 
deeds are the cause of people’s prosperity. 

208. 4 king should accept the advice of his ministers 
though it may be disagreeable at first, 

264. If the king swerves from the right path, the ministers 
redeem him even by means of deception. 


965. The learned will not do anything which will provoke 


the king, even if &e should do sintul deeds productive of evil. 


3. How to serve under a King 


266, What is the good of idling away your time without 
doing what yon have been ordered by the king. ட 

967. One who does what was ordered by the king is 

ntually benefited. 
988 Relations requested” to do something by the king 
should do it at any risk. 


மது 
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269. They obtain very valuable things who do what pleases 
the king without breaking off from him when he frowns. 

270. The credit and benefit go to him who has success- 
fully accomplished a task ordered by the king. . 

ர], Those who are attached to poweriul kings, never fear 
others. 

272. The people esteem those whom the king esteems. 

273. Those who are attached to the king need not ask for 
any favour. 

274. It is not desirable to obtain favours through servants 
when you are familiar with the king. 

279. Objects can be realized when properly represented 
to the king at the proper moment; hence a servant in the 
zenana can help better than a minister in the court. 

276. Do not aim at things desired by kings. 

277. Do not despise a fallen king ; he may yet have the 
BRT to harm you. 

278. He who intercedes between two kings suffers evil, 

279. Some, win over the king by money unlawfully earned 
in his service. 

280 To murder treacherously the king who had favoured 
and advanced you is to bring down ruin upon yourself. 

281. Do nothing which may arouse malice in the king. 
982. To frown upon the king is to put an end to oneself. 
895. Do not tax the patience of the king by repeating what 

would offend him. 

284. When a person is falsely slandered before a king, 
try to convince the king of the falsehood. 


4. Enemies 


899, They attain no fame who have no strength of their 
own, though they have powerful friends. 

286. Ni ip your enemy in the bud. 

237. Do not wait till your enemy harms you. 

288. Extirpate your enemies by any means. 

289. Enemies will have no aldsnee ! in you even if you 
அம்‌ them. 

290. வ cannot make peace ih the enemies who hate 
30 ou ister! க = 
த ததர not voluntarily make an enemy of one who is 
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292. Do not incur the enmity of those who are friends 
of the powerful. 
293. It is wrong to fight with the strong. 
294, . It is not good to provoke powerful enemies. 
290. Braggarts who provoke the stronger enemy lose bheir 
1768. 
296. Old enemies never become faithful friends. 
297. Feigned friendship is worse than open enmity. 
299. Are open enemies 80 dangerous as feigned friends ? 
299. To seek passionately the death of an enemy already 
conquered is not commendable. 
300. 14 is:not worth your while to make the weak your 
enemy. 


9. How to Put Down Enemies 


801. Personal beauty is potent in winning over enemies. 
302. Submitting silently to the strong and behaving 
overbearingly to the weak make you appear strong though 

you are weak. 

808. In spite of your personal bravery, secure the help of 
many persons to win your enemies, weak though they be. 

304. When a strong enemy prepares to attack you, seek 
an ally who will press him in the rear. 

305. Try to win over to ட side those who are capable 
of helping yonr enemy. 

306. Create கட்‌ enemy to your enemy : you may then easily 
conquer him, 

307. Crush vour enemy with the lielp of his enemy. 

908. Root out your enemy with the help of his feigned 
friend. 

309. Do not hofriend the nn ப்‌ you failed to 
conquer. 

210. Four ப்ட்‌ of winning your. வணி. 


6... Warriors 


811, True warriors prove their valour by open fight in the 
battle-field. ௦ 

812. One who would die for his king vould not go over 
to the enemy’s 8106. 
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313. One who cannot fight against the enemy, and yet 
complains that he is not honoured by the king, goes to ruin. 

314. Warriors fight out bravely to the end whether the 
king recognizes their valour or not. 

915. Let others but not yourself praise your victory. 

316. Deeds, not words, to put down your enemy. 

317. However strong one may be, it is dangerous to attack 
an enemy far stronger. 

318. Having once boasted before the king’s assembly that 
you. will conquer, do not shrink from the enemy without 
venturing for victory. 

319. It is ignoble to overwhelm the weak mercilessly, while 
you yield without resistance to the strong. 

880. Cowards, though secure in a well-fortified place, fall 
into the hands of the enemy out of fear. 

321, Braggarts seek the patronage of the king by boasting 
of their valour. 

822. Some obtain their bread by boasting of their heroic 
2100681015. 

922. A fool can never become a hero. 

324. A king who has no enemy stronger than himself, is 
not in quest of young warriors. 

320. Those who are weak ought to make their army appear 
portly rather than attack the enemy. 

326. Having refused to give their daughter in marriage to 
ப king, the women of the warrior clan declare war against 
im, 


்‌ a V 
1. Household Life 


3927. Miscellaneous. ௮ | 
328. Be contented with what you obtain from your friend 
who heartily supports you. 
329. Though dire poverty oppresses you at home, keep 
up decent appearance in public. 
330. Those well-to-do persons are fortunate whose wives 4 
do things untold and treat guests hospitably.. 
381. A father must anybpw make his children walk in 
virtuous ways. கழு பவட 
332. Mothers are partial to some of their children. 


ஓ 
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333. A lady refusing the intervention of a bard on behalf 
of her husband. 


334. Keep away from women ; their looks quell one’s bash- 
fulness. 

330. Do not enter all alone even a friend’s house. 

336. There is no good of keeping watch over a woman who 
will not guard herself. 

337. Let not the rich go to the poor as guests, as it taxes 
their resources heavily. 

338. Without kind words all the help rendered to relieve 
the poor becomes useless. 

339. it is real penance to be equitable to all whether they 
treat you ill or well. 

340, Return anything entrusted to you without delay when. 
the owner wants it. 

341. It is good to have one to help you. 

342. At is not commendable that one who has renounced 
the world should eat flesh when affected by disease. . 

343. Why resort to animal sacrifice, when you can obtain 
salvation by kindoess to all creatures ? 

344, Be ever grateful to one who has done you any good, 
however small. ல்‌ 5 

345. Even though one who has done good offends you, it 
is not desirable that you should offend that man. 

346. To plot evil against your benefactor is to lay the 
axe on the branch that supports you. 

347. To join the enemy of your benefactor and slander 
him is to set fire to the house which gave you shelter! 


ல்‌ 2. Relations 


3483, What is the good of the persons who do not sym- 
pathize with those who seek their help? 

349. What are the poor to do if they are not helped by 
their rich relations? They must only help themselves. 

850. One’s true relations are those that relieve him in 
- distress. er 

351. However indifferent relations may appear to be, yet 
they render help eventually.  < 

352. Relations, though unkind before, will not stand aloof 
when they find you in overwhelming distress. 
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353. Take advice trom relations though their ‘remarks be 
cutting. 

304, Render help like a relative to one who regards you 
as such. 

305. It results in unpleasantness even if brothers live 
long together. 

356. Do not gamble with your relations. 


3. Doing Virtuous Deeds : 


307. It is commendable that the wealthy should do 
virtuous deeds, and at the same time be merciful. 
308. Real treasure is not money hoarded, but what is 
spent in doing virtuous deeds after satisfying one’s wants. 
309. When one gets wealth, let one spend it in doing 
virtuous deeds so as to benefit one in the next birth also. 
860. One who does virtuous deeds gets praise in this world 
and blessings in the other world. 
901. Do virtuous deeds before you die. 
302. Induce a wealthy man to do deeds of virtue. 
363. The good induce others to do deeds of virtue if they 
be negligent. 
364. Deeds of virtue, nn directed towards the deserving, 
bring benefits in the next world. 
365. Do deeds of virtue as far as possible. 
366. Do deeds of virtue uninterruptedly. 
307. Do excellent deeds ot virtue at least for a short time, 
though you have been negligent for a long while. 
369. Spend your money in deeds cf charity, because mauy 
are ready to usurp it. 
369. You. cannot prevent Death by the money saved ; 
spend it in deeds of charity. - 5 
370. Mercy is the source of virtue. Virtuous deeds with- 
out mercy are of no avail. 
371. Simulation of saintly virtue brings scandal in this 
birth, and also tethers one to a next birth. 


ல்‌ 


்‌ 8, Liberality 


TBI - வற்‌ a little in this birth and get a large return 
i the next. 
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373. Relieve the miserable. What you save and hide 
will not serve you but only the king. 

374. Riches, lying idle, when discreetly utilized in charity, 
produce everlasting good. 

375, Noble are those who relieve the wants of the poor 
without being asked. 

376. Those who are accustomed to be liberal relieve the 
poor even when in straitened circumstances. 

377 However poor you be, give what you can spare to the 
needy, though they may deprecate your gilt. Alms-giving 
never made any man poor. 

378. The more you spend in charity, the more your wealth 
increases. 

379. Gifts are in accordance with the nobility of the 
donors ; not in accordance with the state of the recipients. 

300. Those who are naturally liberal give their best with- 
out desiring praise. 

991. Even in straitened circumstances, the liberal give 
their best. | 

352. True liberality consists in giving away whatever 
one has to any that asks for it. 

353. Those who give for fame are like those who work 
for wages. 

364. When more than one ask for anything simultaneously, 
even & benevolent man hides it. 

3609. 4A person who aims at anything great should not seek 
the patronage of one who cannot fulfil his desire. 

356. There can be no remedy when the king takes away 
the surplus wealth of his subjects. 


9. Salvation 


387. Even the estimation of kings is not desirable. Self- 
control is all-in-all for this as well as the next world. 

368. Do the needful in time for the next world. 

399. What is the good of this body, if after successfully 
performing household duties, you do not assume the duties 
ot an ascetic ? | ்‌ | 

390. Those who waver between household life and ascetic 
life, do not get the blessings either of this world or of the 
next, 
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391. Death is not scared awav by one’s wealth, fam®, 
strength, beauty, youth and birth. (The wise, therefore, re- 
nounce the world). 
392. Give up your desires so as to attain salvation. 
393. Infatuated by transitory pleasures, some continue in. 
household life without embracing ascetic life. 
994, If you adhere to household life, yon are undone. 
Wives and children are so many fetters. 
395. Why do you have regard for the body alter forsaking 
your relations and riches ? 
396. One’s good deeds, however numerous, are not 
. enough to cancel one’s bad deeds. 
ர Birth disappears when the causes thereof are ripped 
ட்‌ ந்‌ 
808. Habit becomes second nature ; avoid, therefore, any 
= babib which will stand in the way of salvation. 
399. Hold fast what is good among the tenets of the 
various படத்த it gives vou the greatest blessing. 
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பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கு 
ட்‌ | ஓ 
விளக்கம்‌ 

பதினேண்‌ கீழ்க்கணக்கு 

வனப்பிய ரூனே வகுக்குங்‌ காலைச்‌ 

சன்மென்‌ மொழியாற்‌ ராய பனுவலோ 

டமமை தானே அடிநிமிர்‌ பின்றே 
“சிலவாக என்பது ஏண்ணுச்‌ சுருங்குதல்‌, மெல்லியவாய்ச்‌ லவாய சொழ்‌ 
கள்‌?” எழுததினான்‌ அகன்று காட்டாது சிலவெழுததினான்‌ வருவது. அடிகிபமி 
ஏாதென்றது தடியின்‌ ஏருதென்றவாறு.- தாய்பனுவலோ டென்றது-— 
இலக்கணஞ்‌ சொல்ல எடுத்துக்கொண்ட அறம்‌ பொருள்‌ இன்பமென்னம்‌ 
மூன்று மன்றியும்‌ வேறு இடையிடைதாய்ச்‌ செல்வது என்றவாறு, அகதா 
வச பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கு எனவுணர்க. அதனுள்‌ இரண்ட டியானும்‌ 
வ கதடியானும்‌ ஒரோ செய்யுள வந்தவாறும்‌, அவை சலவாய மெல்லிய 
சொற்களான வந்தவாறும்‌, அறம்‌ பொரு ளின்பமென அவற்றுக்கு இலக்க 
ணங்கூறிய பாட்டுப்‌ பயின்றுவருமாறும்‌, கார்‌ காற்பது களவழி நாற்பது 
முதலாயின வந்தவாறும்‌ கண்டுகொள்‌ க” தொல்காப்பிய ம்‌-பொருளதிகா 
ஏ ம-செய்யுளியல்‌- 28 6-கு. 


அடி.நிமிர்‌ வில்லாச்‌ செய்யுட்‌ டொகுதி 
அறம்பொரு ளின்பம்‌ அடுக்கி அவ்வகைத்‌ 
திறம்பட வருவது கீழ்க்கணக காகும்‌ 
: | --பன்னிருடாட்டியல்‌ 


நானாற்பது | 
கால மிடம்பொருள்‌ கருதி நாற்பான்‌ 
சால வுரைத்தல்‌ நானாற்‌ பதுவே. க 


காலமும்‌ இடமும்‌ பொருளும்பற்றி நாற்பது வெண்பாப்‌ பொருந்த வரை 


த்தல்‌ சானுற்பதாம்‌... காலம்பத்தி வருவது கார்நாற்பது. இடம்பத்தி வரு 


- 


பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கு விளக்கம்‌ KIS 


வத களவழிநாற்பது, பொருள்பற்றி வருவன இன்னாகாற்பது இனியவை 
நாற்பது, இன்னலாக்குதலை இன்னாவென்றும்‌ இணிமையாக்குதலை இணி 


யவையென்னுங்‌ கூறினார்‌.--இலசகனா விளக்கம்‌---பாட்டியல்‌-91--சூ, 
இந்திணேச்சேய்யுள்‌ 
உரிப்பொரு டோன்ற ஓரைக்‌ இணையும்‌ 
தெரிப்ப தைந்திணைச்‌ செய்யு ளாகும்‌. 
புணர்தல்‌ முதலிய ந்து ஒழுக்கமும்‌ விளக்கும்‌ குறிஞ்சி முதலிய ந்த 
 இணையினையும்‌ தெரித்துக்‌ கூறுவது ஒந்திணைச்‌ செய்யுளா ம்‌ - இலக்கண விளக்‌ 
சம்‌-பாட்டியல்‌-89-சூ. ்‌ 
முதுமொழிக்காஞ்சி 
ப பலர்புகழ்‌ புலவர்‌ பன்னின தெரியும்‌ 
ச லட உலகியல்‌ பொருண்முடி புணரக்கூ நின்று. 


ன த்வத்‌ கொண்டாடும்‌ அறிவுடையோர்‌ குற்றம்‌ ரக்பி ஆராயும்‌ உலக 


- = க்‌ முடிந்த பொருள ளாகிய ௮றம்பொரு ளின்பத்தை அறியச்சொல்லி 
ட்‌ து வெண்பாமாலை பொதுவியற்‌ படலம்‌-காஞ்ரிப்பொத 


oy வக்‌ ழு மொழிக்கு. 
வாகரம்‌- தமய பெயர்த்சொகுதி... 126. 
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ட்‌ உ ஓ ஓ 
பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கு 
காலடி. நான்மணி நானாற்ப தைந்‌இணை முப்‌ 
பால்கடுகம்‌ கோவை பழமொழி மாஞூலம்‌ 
இன்னிலைசொல்‌ காஞ்சியுடன்‌ ஏலாதி யென்பவே 
கைந்நிலைய வாங்கழ்க்‌ கணக்கு. 

நாலடியார்‌-(ஜைனமுனிவர்கள்‌)-கானூறு வெண்பாக்களை யுடையது, 
பதுமனார்‌ எனபவர்‌ இவைகளை முப்பாலாய்‌ நாற்பது அதிகாரங்க 
சாகப்‌ பகுத்து உரையும்‌ இயற்றினர்‌. கடவுள்‌ வாழ்த்தும்‌ அவரே 
இயற்றிய தென்பர்‌. 

நான்மணிக்கடிகை - (விளம்பிநாகனார்‌) - கடவுள்‌ - வாழ்த்தட்பட. 
தூற்றொரு வெணபாக்களை யுடையது, ஒவ்வொன்றும்‌ நஈர்கான்கு 
பொருளைகஃ கூறும்‌. 

இனியவை நாற்பது - (மதுரைத்‌ தமிழாசிரியர்‌ மகனார்‌ பூதஞ்சேந்த 
ஞர்‌) -இன்னதின்னது இணிதென்றுரைக்கும்‌ நாற்பது வெண்பாக்‌ 
களை யுடையது. 

இன்னா நாற்பது - (கபிலர்‌) - இன்னதின்ன;ு அன்பந்தரும்‌ என்று 
ரைககும்‌ நாற்பது வெண்பாக்களை யுடையது. 

கார்நாற்பது - (மதுரைக்‌ கண்ணங்‌ கூத்தனார்‌) - கார்காலத்து வரு 
வேனென்று வினைமேல்‌ சென்ற தலைவன்‌ வராமையின்‌ தலைவி பிரிவா 
ற்றாமல்‌ வருவதைக்‌ கூறும்‌ நாற்பது வெண்பாக்களை யுடையது. 

களவழிநாற்பது -- (பொய்கையார்‌) - போர்செய்து தோல்வியடை 
ந்த கணைக்காலிரும்பொறையைப்‌ பற்றிப்போய்ச்‌ சோழன்‌ செங்க 
னை இறையிலிட்டபோது பொய்கையார்‌ களம்பாடி வீடுகொண் 
டார்‌. இக்றூலின்‌ பொருள்‌, மேற்படி போர்க்கள வர்ணனை. அங்‌ 


கங்கே காட்டியிருக்கும்‌ உவமைகள்‌ நிரம்ப அழகானவை. 


- ஒந்திணணமைம்பது - (மாறன்பொறையலனார்‌) - ஒவ்வோர்‌ அஃப்‌ 


)பாருட்டிணைக்கும்‌ பப்பத்தாகப்‌ பாடிய 8ம்பது வெண்பாக்களை 
யுடையது. 

திவ மொழியைம்பது - (சாச்தந்தையார்‌ மகனார்‌ கண்ணஞ்சேக்க 
னார்‌) - ஒவ்வோர்‌ அஃப்பொருட்டிணைக்கும்‌ பப்பத்தாகப்‌ பாடிய 


ஐம்பது வெண்பாக்களை யுடை பு, 


10. 


LL 


A 


13. 


14, 


15, 


16. 


LT. 


18. 


பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கு » 573030] 


ச்‌ 


. ஐந்திவணயெழபது-(மூவாதியார்‌). அசப்பொருளைந்தினை க்கும்‌ பதின்‌ 


ன்கு பதினான்காசப்பாடிய எழுபது வெண்பாக்களை யுடையது. 

திணமால தூற்றைம்பது - (மதுரைக்‌ கமிமாசிறியர்‌ மாக்காய 
னார்‌ மாணாக்கர்‌ கணிமேதாவியர்‌)-- அகப்பொருளை£தினைக்கும்‌ முப 
பத! முட்பதாகப்‌ பாடிய நூற்றைம்பது வெண்பாக்களை யுடையது. 

முப்பால்‌ - திருக்குறள்‌ - திருவள்‌ ளுவப்பயன்‌ ம்‌ (திருவள்ளுவ நாய 
னார்‌) - அறத்துப்பால்‌, பொருட்பால்‌, காமத்துப்பால்‌ என்னும்‌ 
முப்பாலாய்‌, கற்று முப்பத்து மூன்று அதிகாரங்களாய்‌, ஆயிரத்து! 
முக்கூற்னு முப்பது குறள்‌ வெண்பாக்களை யுடைய, பரிமேலழகர்‌ 
உரை பயில வழங்குகன்றக. இந்நூலின்‌ பெருமையை உணர்த்து 
வன திருவள்ளுவ மாலை, 

திரிகககம்‌ ன்‌ (நல்லாதனார்‌) - முமஜூன்று பொருள்ளளை விளக்கும்‌ 
வெண்பாச்கள்‌ (கடவுள்‌ வாழ்த்தட்பட) அற்றொன்றடையது. 
திருக்கோட்டியூர்‌ இராமாஅசாசாரியார்‌ உரை பயில வழங்குகின்‌ றது, 

ஆசாரக்கோவை - (பெருவாயின்முள்ளியார்‌) - இருடிகள்‌ சொல்‌ 
லிய ஆசாரங்களைக்‌ கோத்துரைக்கும்‌ பலவகை வெண்பாக்கள்‌ (தற்‌ 
சிறப்புப்பாயிர முட்பட) நூற்றொன்‌ அடையனு. 

பழமொழி - (முன்றுறையரையனார்‌ - ஜைனர்‌) - ஒவ்வொரு பழ 
மொழியை இறுதியில்‌ பெற்ற நானூறு வெண்பாக்களை யுடையது. 

சிறுபஞ்சமூலம்‌ - (காரியாசான்‌-— ஜைனர்‌) - வலைந்து பொருளைக்‌ 
கூறும்‌ தொண்ணுூற்றெட்டு வெண்பாக்களை யுடையது, 

இன்னிஷ - (பொய்கையார்‌)-மதரை யாசிரியர்‌ பூதனார்‌ தொகுத்‌ 
தத, கடவுள வாழ்த்த, பாரதம்‌ பாடிய பெருந்தேவனார்‌ இயற்றி 
யது, அறப்பால்‌ பித்தும்‌ பொருட்டால்‌ ஒன பதம்‌ இன்பப்பால்‌ 
பன்னிரண்டும்‌ வீட்டிலககப்பால்‌ பதினான்கும்‌ ஆய நாற்பத்தைந்து 
வெண்பாக்களை யுடையது. (இலர்‌ கைந்நிலை என்பர்‌.] 

ட} 

முதமொழிக்காஞ்சி - (மதுரை கூடலூர்க்‌ கிழார்‌) - பத்ததிகார 
மாய்‌ ஒவ்வோரதிகாரமும்‌ பப்பத்த முகமொழியால்‌ அமைக, 
[சலா இரும்பல்காஞ்சி என்பர்‌.] 

ஏலாதி -- (கமிழாசிரியர்‌ மகனார்‌ மாக்காயனார்‌ மாணாக்கர்‌ கணிமே 
தாவியர்‌ - கைனர்‌) ௨ அவ்வாறு “பொருளுரைக்கும்‌ வெண்பாச்கள்‌' 
(கடவுள்‌ வாழ்த்த நீங்கலாக) எண்ப துடையது, 
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பதுப்புடை 

ஒவ்வொரு பழமொழியை ஈற்றில்‌ தொடுத்துள்ள நானூறு வெண்‌ 
பாக்களையுடைய இந்நூல்‌ பாண்டிநாட்டில்‌ முன்றுறையென்னும்‌ பதி 
யின்‌ அரசர்‌ இயற்றியது. இது கடைச்சங்கமருவிய பதினெண்‌ £ழ்க்‌ 
கணக்கில்‌ ஒன்று. அக்காலத்து நூல்களிலும்‌ இடைச்காலத்து நால்‌ 
களிலும்‌ பழமொழிகள்‌ ஒவ்வோரிடத்து வழங்கப்பெற்றுள்ளன. ஆயி 
னும்‌ பழமொழிகளின்‌ சார்பை முற்றுங்கொண்டு பொருளுணர்த்திய 
வேறு நூல்‌ எதுவும்‌ இவ்வாசிரியருக்குமுன்‌ இருந்ததாகப்‌ புலப்பட 
வில்லை. - இந்த முதன்மை இந்நூலுக்கே உரியது. 


இக்நாலில்‌ காட்டிய பழமொழிகளில்‌ எதுகை மோனை முதலிய 
வற்றிற்‌ கேற்ப மாறுதலுற்றிருப்பன பல: இக்காலவரையிலும்‌ சிதை 
வுருமல்‌ வழங்கிவருவன பல: வழக்கிழந்தனவாகக்‌ காண்பவை சில. 
ல பழமொழிகளைச்‌ சல பொருள்களோடு பொருத்தியிருக்குமாறு 
மிகவும்‌ வியக்கத்தக்கது. சில பழமொழிகளின்‌ அக்காலப்‌ பிரயோகம்‌ 
நன்கு விளங்காமையால்‌, உத்தேசமாத்திரமாகவே அவைகளைப்‌ பொரு 
த்தியறிதல்‌ கூடும்‌. எடுத்துரைக்கும்‌ பொருள்களுக்குச்‌ சில பழமொழி 
கள்‌ மேற்கோள்க ளாகஇின்றன. எடுத்துரைக்கும்‌ பொருள்கள்‌ சில பழ 
மொழிகளுக்கு எடுத்துக்காட்கெ ளாகின்றன. சில பழமொழிகள்‌ உவ 
மானங்களாகின்றன. சிற்சில பழமொழிகள்‌ ஒப்புமைக்கூட்டத்தில்‌ 


அடங்கிவிடுகின்றன. 
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திருக்குறள்‌ காலடியார்‌ முதலியவற்றிலும்‌ காணப்படாமல்‌ ஆரி 
யர்‌ அதஅபவசித்தமாக அனித்தறிந்த அநேக அரிய விஷயங்கள்‌ இந்நா 


லில்‌. அடங்கியிருக்கன்றன. ஒல்வொரு வெண்பாவும்‌, முூதலிரண்ட' 


டியில்‌ ஆசிரியா கூற விரும்பும்‌ பொருளும்‌, சான்காமடியில்‌ ஒரு பழ 
மொழியும்‌, மூன்றாமடியில்‌ பெரும்பாலும்‌ ௮8௨ முன்னிலையும்‌ சிறு 

பான்மை மகடூஉ முன்னிலையுமாகக்கொண்டு ஈடைபெறுகின்றது. 
- ஆடுஉ முன்னிலைகளில _ /சேகம்‌ அக்காலத்துப்‌ பாண்டியனை நோக்கு 
யனபோலும்‌. ஆகவே அலை உபகீரரஸ்ம்ருஇயாக இருக்கலாம்‌. உள்‌ 


ல அஆமுன்ண்டு, 


ப தி ப்‌ புடை > XXXiil 


ரூறையுவமம்‌ கொள்ளத்தக்க முன்னிலைகளும்‌ சில உண்டு. அதனால்‌ 
அவைகளை நின்றுபயனின்மை என்னும்‌ குற்றத்தின்‌ பாற்படுத்தல்‌ 
ஆகாது. இவை நீங்கலாக வேறே வீணான அடைமொழித்தொடர்கள்‌ 
எங்கும்‌ புலப்படவில்லை. சுருங்கச்‌ சொல்லுதலும்‌ அழமுடைத்தாத 
லுமான அழகுகள்‌ இந்நூலில்‌ மிக்குள்ளன. பொருளையும்‌ பழமொழி 
யையும்‌ பொருத்தியிருப்பது பலவிடங்களில்‌ உய்த்துணரவைப்பாக 
இருக்கின்றது. விளங்குதாரணத்ததாகும்‌ சில அரிய பிரயோகங்களும்‌ 
அங்கங்கே உண்டு. நச்சினார்கினியர்‌ இந்தூலினின்றும்‌ சில மேற்‌ 
கோள்களைக்‌ காட்டியிருக்கின்றனா்‌. 


தமிழ்மொழியின்‌ புராதனத்தையும்‌ தமிழர்களுடைய புராதன நாக 
ரிச நிலைமையையும்‌ விளக்குதற்குக்‌ குன்றின்மேலிட்ட விளக்குப்‌ 
போல இன்றளவும்‌ சான்றான பழமொழிகளையே சார்பாகக்‌ கொண்டி 
ருத்தலால்‌, தமிழர்களுடைய புராதன நிலைமையை ஆராய்வதற்கான 
சாதனங்களில்‌ இந்நூல்‌ தலையான சாதனம்‌. கடைச்சங்கமிருந்த கால 
த்துப்‌ புலவரான இந்நூலாசிரியர்‌ இப்பழமொழிகளைப்‌ “பண்டைப்‌ 
பழமொழி” என்று கூறுதலால்‌, தமிழருடைய பூர்வகால சரித்தி 
ரத்தை ஆராயப்‌ புகுவார்க்கு இக்நூலைக்காட்டிலும்‌ மேலான சாதனம்‌ 
இல்லையென்பது அணிவு. 

பு. ராணேதிகாசங்களில்‌ சில விஷயங்களையும்‌, சரித்திர காலத்‌ 
துக்கு முற்பட்ட லெ சேர சோழ பாண்டியர்களையும்‌, கடையெழுவள்‌ 
ளல்களில்‌ சிலரையும்‌ இந்நூல்‌ அங்கங்கே சுட்டுகின்றது. இந்நூலில்‌ 
லெ செய்யுள்கள்‌ நாலடியாரில்‌ சில செய்யுள்களோடு அடியொத்தும்‌ 
பொருளொத்தும்‌ இருக்கின்றன. சில செய்யுள்கள்‌ சில திருக்குறட்‌ 
பாக்களின்‌ கருத்துக்களைத்‌ தழுவியிருக்கின்றன. இங்ஙனம்‌ உய்த்‌ 
- துணர்ந்து பார்க்கையில்‌ இந்நூலான து பதினெண்‌ க&ழ்க்கணக்கில்‌ பிற்‌ 
பட்டவைகளில்‌ ஒன்றாக இருத்தல்‌ கூடும்‌ என்று ஊகிக்கலாம்‌. 

திருவள்ளூவர்போல இவ்வாசிரியர்‌ தமது நூலைப்‌ பாலியல்களாக 
வகுத்துரைக்கவில்லை: அப்போதப்போது கண்டும்‌ கேட்டும்‌ ஊகத்தும்‌ 
தெளிந்த பொருள்களை ஒவ்வொரு” பழமொழியோ டியைத்து ஓவ்‌ 
வொரு வெண்பாவாகப்‌ பாடிச்‌ சேர்த்துவந்தா ராதல்வேண்டும்‌. “இரு 


கயலுண்கண்‌” என்னும்‌ வெண்பாவின்‌ உரையில்‌ உரையாசிரியர்‌ 
££ “முத்தம்‌ குளகம்‌ தொகைதொடர்‌ நிலையென, எத்திறத்தனவும்‌ ஈரி 
ரண்டாகும்‌' என்பதனால்‌ உலகத்துண்டான செய்யுட்களெல்லாம்‌ 
நால்வகையான்‌ அடங்கும்‌. இந்த கானூறும்‌ முத்தகச்செய்யுள்‌ ஆச 
லால்‌ தனியே நின்று ஒரு பொருள்‌ பயந்து மூற்றுப்பெற்றன என 
வறிக?? என உரைத்திருப்பதே இதற்குச்‌ சான்று. பலமுணிவர்‌ இயற்‌ 
றிய ஈாலடியாரிற்போல இந்நூலில்‌ கூறியதுகூறல்‌ . மாறுகொளக்‌ 
கூறல்‌ முதலியன இல்லை. இந்தூலாசிரியர்‌ சைனராயினும்‌ இதர 
மதங்களில்‌ துவேஷமுள்ளவசாகப்‌ புலப்படவில்லை. ்‌ 


வழங்கும்‌ பழைய வரையில்‌ இரண்டோரிடத்து உள்ள குறிப்‌ 
புக்களால்‌ இதற்கு முற்பட்ட ஓர்‌ உரையும்‌ உண்டு, உரையாசிரியர்‌ 
காலத்தே பாடபேதமும்‌ உண்டு என்னும்‌ செய்தி விளங்கும்‌. புறத்‌ 
திரட்டில்‌ தழுவியுள்ள பழமொழி வெண்பாக்களில்‌ பாடபேதங்கள்‌ 


பலவாக உள்ளன. 


பழைய நார்மல்‌ காலெஜில்‌ தமிழாசிரியராக இருந்த தி. சோடசாவ 
தானம்‌-சுப்பராய செட்டியார்‌ 1874-ஞா. இரநூலைப்‌ பாலியல்களாக 
வகுத்து மூலபாடத்தை ௮ச்ூட்டார்‌. அதில்‌ பப்பத்து வெண்பாக்கள்‌ 
அடங்கிய முப்பத்தொன்பது அதிகாரங்கள்‌ உண்டு. பத்து வெண்பாக்‌ 
கள்‌ விடுபட்டுப்போயின. நாலடியாரின்‌ அதிகாரவடைவில்‌ உள்ள . 
இல குறைகள்‌ இந்தப்‌ பதிப்பில்‌ உண்டு. அப்பால்‌ திரிசிரபுரம்‌ நாஷ ட 
னல்‌ ஹைஸ்கூல்‌ தமிழாசிரியர்‌ இ. ௪. அறுமுகம்‌ நயினார்‌ 190 மன 
பழைய பிரதிகளில்‌ உள்ள முறையாகவே இட்நூலின்‌ மூலபாடத்தைப்‌ oa 
பூரணமாக அச்சிட்டார்‌. இவ்விரண்டு பதிப்பிலும்‌ பழைய ன்‌ ய்‌ i 
ஒவ்வாத பாடங்கள்‌ சில a காணப்படுகின்றன. டு. 









பழைய பொழிப்புரை தமிழ்கற்கு மாணாக்கர்களுக்கு. எளிதின்‌ 
விளங்காமையால்‌, பதவுமையும்‌ கருத்துரையும்‌ சேர்த்து இந்நூலை. 


2 ம்‌ பல்‌ ee “(ஆ ஹ்‌ 


வ கருத்‌ செனொளர்க ௨ கண தத்‌. சேர்‌ 





ஸு 


- 


பதிப்புரை ல்‌ XXXV 


பெரிய பிரிவுகளாகவும்‌, அவைகளில்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ ஏற்றபெற்றி 
சிறிய உட்பிரிவுகளாகவும்‌ பிரித்துவைத்தேன்‌. இங்கனம்‌ பிரிப்‌ 
பதில்‌ எல்லாரும்‌ ஒருமனப்படார்‌ என்பது உரைக்கவேண்டா. அதன்‌ 
மேல்‌ இன்றியமையாத இல குறிப்புக்களையும்‌ மேற்கோள்களையும்‌ 
காட்டி, ஒவ்வொரு வெண்டாவுக்கும்‌ சுருக்கமாகத்‌ தலைப்பிட்டு, கிடை 
தீதமட்டில்‌ நேர்நேரான சில இங்கலிஷ்‌ நவம்‌ சேர்க்க 
லானேன்‌. 


“தெல்லாம்‌ செய்வதற்‌ ற்கு ஆதாரமாயிருந்தது பச்சையப்பன்‌ 
(சென்னை) ஹைஸ்கூவில்‌ தமிழாசிரியராக இருந்த என்‌ தந்தை இரு 
மணம்‌-கேசவ சுப்பராய முதலியார்‌ (மயிலை அண்ணாசாமி உவாத்தியா 
ருடைய பிரதியைப்‌ பார்த்தெழுதிய) பிரதியே. அச்சுவேலை ஆரம்‌ 
பஞ்‌ செய்வதற்குமுன்‌ சந்தேகமான சில இடங்களில்‌, அமரைத்தனக்‌ 
கையெழுத்துப்‌ பிரதிகள்‌ சாலையில்‌ உள்ள சிதிலமான ஒரு பிரதியோடு 

- ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்தேன்‌. லெ சந்தேகங்கள்‌ மாத்திரமே அந்தப்‌ பிரதி 
யால்‌ நிவர்த்தியாயின. அச்சுவேலை ஆரம்பமானபிறகு கோவிந்த 
நாயகர்‌ பாடசாலையில்‌ தமிழாசிரியர்‌ ஸ்ரீ. ஆ. சிங்காரவேலு முதலியா 
ரவர்களும்‌, பூனிவர்ஹிடி ரீடர்‌ ஸ்ரீ. அமவாதவிநாயகம்‌ பிள்ளை பி. ௪, 
எல்‌.டி. அவர்களும்‌, சென்னை இரிஸ்இியன்‌. காலேஜ்‌ தமிழாசிரியர்‌ 

ன்‌ ஸ்ரீ தி. கனகசுந்தரம்‌ பிள்ளை, பி. ஏ. அவர்களும்‌ தங்களிடம்‌ உள்ள 

பிரதிகளை உதவினர்‌. இவைகளும்‌ பூரணமான பிரதிகள்‌ அல்ல, 
3 - இவைகளில்‌. உள்ள குறை ஏனையோருடைய பிரதிகளிலும்‌ மிக்கும்‌ 
= குறைந்தும்‌ உள்ளனவாகக்‌ கேட்டறிந்து, இடைத்தவைகளைக்கொண்டு 
மட்டில்‌ சுத்தபாடமாக இந்தாலை அச்சிடத்‌ அணிரக்தேன்‌. மேல்‌ 
்‌ ர ரன்‌. செய்த உதவி காலத்தாற்‌ செய்ததாகலின்‌ , வந்தன 
தன்‌ கத செய்யலான கைம்மாறு வேறில்லை. 






கல்‌ ந போத  ஆஷ்ேபனைகள்‌ 


1 
1. கலவி 
1, இளமையிற்‌ கற்றல்‌ nA; குலவித்தை கல்லாமல்‌ வருதல்‌ 
2 மேன்மேற்‌ கற்றல்‌ | ம்க்‌ கற்றோ ருமை கற்றோ ரறிதல்‌ 
3. ஞானமூல்‌ கற்றல்‌ | 8. கற்றார்‌ கலததைக கற்றார்‌ உணர்‌ 
4. சல்வியின இறப்பு | 9. கற்றா ரடக்கம்‌ [சல்‌ 
5. கேள்வியின இறப்பு | 19. கற்றவர்‌ பழியாய செய்தல்‌ 
2. கலலாதார்‌ 
11. கல்லாதான்‌ கண்ட மெமப்பொ | 14. கல்லார்முன்‌ சொல்லிய கழிறட்‌ 
ள்‌ | பம்‌ 
12. கல்வி முந்துருத கழிறுட்பம்‌ | 18. கல்லாரிடம்‌ கட்டுரைத்தல்‌ பொ 
இலலை | ல்லாதா ம்‌ 
13. கல்லாதான்‌ கண்ட கழிறுட்பக்‌ (16. கல்லார்‌ கற்றவரைச்‌ அனுப்பித்‌ 
தைச்‌ காட்டுத லரிது தல்‌ 
3. அவையறிதல்‌ ்‌ 
17. அலையின்‌ செவ்வி யறிதல்‌ [ 22. கற்றாரவையில்‌ கல்லார்‌ ஞானம்‌ 
18, வாதகரெமம்‌ | வினாவியுரைத்தல்‌ 
19, வார்ததைபில்‌ விடைவழு 23, கற்றாரைக கல்லார்‌ எளளிக 
20. சற்றாரவையில்‌ கல்லார்‌ சொல்‌ | உ கூறல்‌ 
லாடுதல்‌ 24 ்‌ புல்லலை யுன்‌ கல்லார்‌ புகழ்ந்த . 
21. கறறோரவையில்‌ கல்லார்‌ படம்‌ கொள்ளல்‌ 
சொல்‌ விளம்பல்‌ ௨ 25, கல்லாரவையில்‌ உறுதியுரைத்தல்‌ 
4, அறிவுடைமை 
26. அறிவின்‌ மாண்பு (21, அறிவுடையோர்‌ தம்‌ குணாகுணக்‌ 
27. அறிவினர்‌ மாண்பு | களைத்‌ தாமே அறிதல்‌ 
28. இயற்கையறிவின்‌ சிறப்பு, | 
29. அறிவுடையாரிடம்‌ அறிவுடை |82. ப.ரந்ததிறலாரைச்‌ கரந்து மறைக்‌ 
யார்‌ சேர்தல்‌ ஓ - கலாகாமை 
30. அறிவிலாரிடம்‌ அறிவுடையார்‌ ட ்‌ 
புகாமை 88. அறிவு செல்வத்திலும்‌ இறத்தல்‌ 


போருளடக்கம்‌ 
தற்சிறப்புப்பாயிரம்‌ 


கடவுள்‌ வணக்கம்‌ 





ப்ளு 


56. 
21 
38. 


பொருளடக்கம்‌ & xxXVIl 


5. ஒழக்கம்‌ 
. குடிப்பிறந்தோ ரொழுக்கம்‌ | 89, வவெல்ல செய்தல்‌ 
. பிறருரைககும்‌ நல்லுரையை இக | 40, பழியை ஒழுக்கத்தால்‌ பரிகரித 


தல்‌ 
41. பழியை அஞ்சிப்‌ பாதுகாவாதவரா 
42. பழிப்பவர்ககுச்‌ சொன்முட்‌ 
டில்லை 


| 
_ மாமை | 
சத்தம்‌ இயல்பின்‌ படி ஒழுகுதல்‌ 4 

குத்றம்படாமல்‌ ஒழுகுதல்‌ 

தம்‌ குற்றம்‌ நீக்கல்‌ | 


6. இன்‌ செய்யாமை 
[டு 








42. எளியார்க்கு இன்னா செய்யாமை | 48. மதிப்பு மிக்கவரை அழிஃக முய 
44. பிறர்க்கு இன்னா செய்யாமை | இதல்‌ 
45. உறவினரை இகழ்ந்து ஈலியாமை | 49, ஈலிந்தாரை ஈலியாமை 
40, முற்பகல்‌ செய்யிற்‌ பிற்பகல்‌ (50. திமைக்குத்‌ திமை செய்யாமை 

விளையும்‌ | 
41. ஈலியப்பெற்ற எளியார்‌ அழுத | 

கண்ணீர்‌ | 

7. வெதளாமை 

51. இன்னா செயினும்‌ வெகுளாமை |54. மூட ருடைய நிக்தையைப்‌ பொ 
92, ஆராச்‌ சினத்தனை அகன்றொழுகு மத்தல்‌ 

தல்‌ 86. பொய்யாக அவதூறு பேதினால்‌ 
23. கோபத்தை அடக்கலால்‌ இமை | அதைப்‌ பொறுத்தல்‌ 

தானே கெடுதல்‌ ஓர. புல்லுரைககு எதிர்‌ சொல்லாமை 
24. அடாது சொன்னவனைக கோபி | 58. பொருமல்‌ வைவதின்‌ கெடுதி 





01, 
62. 


62. 
66. 
67. 


யாமை | 59, பொறுத்தல்‌ புகழாதல்‌ 


யானைப்‌ பிழையாமை 


i மன்தாடறுத்துப்‌ போகாமை 63, சான்றோர்‌ பொறையின அளவு 
பெரியாரோடு மாறுகொள்ளல்‌ | 64. பெரியார்‌ வருந்த ஒழமுாலின்‌ 
பெரியாரைக்‌ சைப்பித்தல்‌ | டயன்‌ 

9. புகழ்தலின்‌ கூறுபாடு 
தம்மைப்‌ புகழ்தல்‌ தகுதியன்று | 68, பலர்‌ நடுவில்‌ இதப்‌ புழு 


தம்மைத்‌ தாமே புகழ்வோரைப்‌ 


அமராத புகழை அகற்றல்‌ மா 
பிறர்‌ புகழ்தல்‌ 


டம டா 


டு பாருள பகம்‌ 


அறிமடமும்‌ மணியாசல்‌ 


எவரையும்‌ பழியாமை 


மறைவிலும்‌ தீவினை செய்யாமை. 


இயாரை விட்டு நீங்குசல்‌ 
வெஃகாமை 
உயர்ந்சோரிடத்துச குற்றம்‌ 
இறியார பெரியார்‌ குற்றங்கள்‌ 


நற்குண மில்லாத ஈண்‌ பினர்ககும்‌ 
நனமைசெய்சல 

பசைவரிடத்தம்‌ சண்ணோடுதல்‌ 

சரியாரிடததும்‌ சேர்ந்துவாமகல்‌ 

சிறியா ரினமாய்‌ ஒழுகுதல்‌ 

சிறியார்‌ செல்வமும்‌ டெரியார்‌ 
வறுமையும்‌ 


பழியில்‌ மிக்கெழுசல்‌ 
கள்ளின்‌ அண்டு எனி 
ஒறு சதாம்‌ இமை ஒழியாது 


11 
சான்றே ரியலபு 
69. சான்றோர்‌ பெருமை 14, 
10. வறு மையுறினும்‌ நின்ற நிலையில்‌ £5, 
வழுவாமை £6. 
(1, பீடிலா விடத்லும்‌ பெருந்தலை வவட 
மையில்‌ வழுவாமை 18, 
2: இடருற்த விடத்தும்‌ மதிட்பிற்‌। 79. 
குறையாமை 80. 
(9, கல்வி யில்லாவிடசதும்‌ மாட்டு. 
மை மிகுதல்‌ | 
2. சான்றோ சேய்கை 
81. பொருள்‌ இன்றெனினம்‌ 1 
பு ரவுசெய்தல்‌ | 
82. கடன்பட்டும்‌ ஒப்புரவுசெய்சல்‌ | 86, 
83, நடுவுமிலைமையில்‌ நின்று பெய்‌ | 81. 
பேசுதல்‌ 88. 
84. குற்றஞ்‌ செய்த ஈண்பினரைத | 89, 
திருத்தல்‌ 
| 3. கீழ்மகக ளியலபு 
90. இனஈலம்‌ பெற்றும்‌ மனகலம்‌। 98, 
பெறாமை 99, 
01. பெரியாரோடு சோந்தாலும்‌ பெ 100. 


ரிய ராகாமை | 


யலாகாமை படு 

93. உரைத்தாலும்‌ உணாவு தோன 

ரூமை ட 108. 

94, கொண்டது விடாமை * 1104, 

95. இயற்கை மாறாமை 105, 
96. தீயொழுக்கம்‌ திருந்சாமை | 

ப்பத்‌ பழியஞ்சாமை 106. 


. பெரியார்‌ செய்வன சிறியார்செய்‌ 101. 


செய்தல்‌ 
எக்காலமும்‌ பாவமே செய்தல்‌ 
எல்லாராலும்‌ கீழோர்‌ அறியப்‌ 
படுதல்‌ 
நீசரில்‌ ஈல்லார இல்லாமை 
தியாரைப்‌ பெருக்குசலின்‌ இமை 
பெரியோர்‌ சிறப்புக்குச்‌ இறி 
யே அ௮ருசராகாமை 
குடியாசாமை 


4. கீழ்மக்கள செய்கை 


107. பெரியோரை அடாத வார்ததை ட்‌ 10, 
சொல்லுதல்‌ 

108. கர்ப்போதனை செய்தல்‌ 111. 

109. ஈன்மை செய்தவர்‌ இடருறுதல்‌ | 


தம்பொருட்டு இப்படம்‌. 
வயப்படாமை 
விலச்குவார்மேல்‌ வெகுண்டெ 


மூசில்‌ 





112. 
க்கட 


114, 


115, 
116. 


Eis 


126, 
127, 


128. 


129. 


135, 
126, 
187. 


138. 


142, 


143, 
144. 
145, 
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கிம்மக்களை முனிவித்த லாகாது | 11) 153 


கிழ்மகக ளோடு 
லாகாது 
தன்சொல்லாலே கன்னைத துயர்‌ 


உடனுறைத | 





படுத்தல்‌ 120, 
புறங்கூறுவார்‌ தி ரூக்தாமை | ல அன 
கீழ்மக்களை நாவடக்குதல்‌ முடி 

யாமை 122. 
வெள்னமரைக கள்ளராகக காட்‌ | 

முதல்‌ | 123 


119. 


XXXIX 
நியாயசபையி ன்றி உண்மை 
_ யுரையாமை 
மேமக்க ளொழுக்கத்தைப்‌ பல 

ரும்‌ அஞ்சுதல்‌ 
ீழ்மக்களில்‌ விலககததககவர்‌ 
சாரியஞ்‌ செய்பவரைக்‌ காரண 
மின்றித்‌ தவிர்தீதல்‌ 
பெரியோர்‌ ஒடுங்கிச்‌ சிறியோர்‌ 
ஒங்குதல்‌ அநியாயம்‌ 


. பாவிகள்‌ ஒழிதலின்‌ அவசியம, 


5. நட்பின்‌ இயல்பு 


, கட்பினரை நல்லார்‌ உடலாகக | 1380. 


131. 


| 


கொள்ள ல்‌ 
நட்பினரிடம்‌ உரையும்‌ பொரு 


ளும்‌ ஒத்தல்‌ 


கன்புற்ற ஈட்பினர்க்குப்‌ பொரு. 
ஞூதலி செய்தல்‌ 184 
நட்டற்குத்‌ தக்கார்‌ தகார்‌ என்‌ 
ட தில்லை | 
அன்பிலார்‌ நட்பின்‌ பழமைபற்‌ | 
டிப்‌ புதுகட்பை கீக்காமை 


139: 


நட்‌.பினரைப்‌ பிரிதல்‌ ஓல்லாமை 1383. 


ஈட்பினர்‌ பழியைத்‌ தூற்றாமை 

நட்பினரிடம்‌ குற்றங்‌ கண்டு 
கோபியாமை 

நட்பிற்‌ பிழை பொறுசுசல்‌ 

தீர்க்கத்‌ சச்சவரிடம்‌ உற்ற 
குறை உரைத்தல்‌ 

கெட்டார்ககு நட்டார்‌ இல்லா 

மை 


6. நட்பில்‌ விலகத்‌ 


காரியம்‌ பற்றி நட்பவர்‌ 
உற்றுழி உதவாமை 
இறுதியில்‌ உதவாம ல்‌ ” இறந்த (140. 
பின்‌ தவஞ்செய்சல்‌ 
பேதையார்‌ நட்பு 


ப்‌ 


௯ 


199, 


கன்றொழுகா நண்பினரால்‌ நன்‌ 
மை யின்மை 

நட்பின்மை செய்வாரிடம்‌ தா 
மும்‌ அத செய்தல்‌ 

ட்டி பாதர்‌ 


7. பிற ரியல்பைக்‌ நிப்பா லறிதல 


குணங்களைச்‌ செய்கையா லறி 140. குலச்சால்‌ குணச்சை அறிதல்‌ 


தில்‌ 
கண்ணின்‌ கூர்மை 
கருத்தை முகம்‌ அறிவித்தல்‌ | 
முகத்தையறிவார்‌ கருக்தைய 3 | 
தல்‌ i 


147. 
148. 


குணத்தால்‌ குலத்தை அறிதல்‌ 
இனத்தால்‌ இயல்பை அறிதல்‌. 


149, 


150. 


151. 


152. 


158, 


162. 


168. 
164. 
165. 
166, 
107. 
168. 


169. 


ie: 
£178. 


179. 
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1. முயற்சி 

தாம்‌ நன்மை யடைதற்குத்‌ | 155. முடியும திறகதால்‌ முயஇதல்‌ 

தாமே காரணம்‌ 156. பெறலாகும்‌ பெருமையை (pis 
கற்ற தின்றியும்‌ கரும முடிப்ப | ன்று பெறுதல்‌ 

வன 157. தொழின்முயற்கிமில்‌ கிலையாத 
வருந்தாதார்‌ ச” திருக்‌ | வர்‌ நன்மை பெருர்‌ 

தாமை 158. தங்கருமததைத்‌ தாமே கடைப்‌ 
ஒருவகையாலும்‌ முயலாதவர்‌ | பிடிக்கல்‌ 

ஒருகாளும்‌ வாழார்‌ 159, தம்மால்‌ முடிவதைத்‌ தாமே 
வெருது முயல்பவர்‌ விரும்பிய செய்தல்‌ 

திடைவர்‌ 160. அல்லலை முயற்சியால்‌ நீக்கல்‌ 

: காரியசித்தி அடையும்‌ வழி 161. பொல 


2. கநமம முடித்தல்‌ 
ஏற்றபெற்றி ஒழுகிக்‌ கருமம்‌ [170. கயவர்மேல்‌ சியம்‌ வைத 





முடித்தல்‌ வா கன்மையடையார்‌ 
ஆதரவானவரை விரோதிகத[ 171, கருமஞ்செய்ய அறிவள்ளாரை 
லால்‌ விளையும்‌ கெடுதி நியமித்தல்‌ 
பதறாமல்‌ நல்‌ வார்த்தையால்‌ | 1/2, கற்றவனுக்குக கொடுத்த பொ 
கருமங்‌ சொள்ளல்‌ ருள்‌ 
உளையவுரையாது உறுதிகொள்‌ | 1178. கருமஞ்செய்ய அயோக்கிய 
ளல்‌ வையாமை 
பிறரிடம்‌ பெறலான நஈனமை 174. ஈன்மையில்லாதவனைக காரியத்‌ 
யைச்‌ சமயமறிந்து படெறுசல்‌ னின்று களைய மாறு 
சோம்பனை ஏவிய காறியம்‌ மூடி 1/5. வஞ்சகர்‌ காரத்தில்‌ ஏவப்பட்ட 
_ வுபெரறாது கரும மழித்து திருமபார்‌, 
காணி கொடாமல்‌ காரியம்‌ 176, ௮ண்ணறிவுடையானுக்கும்‌ ௧௬ 
முடியாமை | - மங்‌ கெடுதல்‌ 
காரியம்‌ செய்பவனை எச்சரித 
தல்‌ 


3. மறை பிறாறியாமை 


மறைவான காரியத்தில்‌ எவ | 180. கயவர்க்கு மறையுரையாமை 
ரையும்‌ மல 181. சிறியா ரறித்த மறை வெளிப்படு 


மறைவான சூம்ச்சிபில்‌ மாண்‌ குல்‌ 
பிலாரை நீக்குதல்‌ 182. பிறரை நம்பி மறையை வெளி 
அன்பறியுமுன்‌ மறையை வெளி! யிட்டவன்‌ பக்கல்‌ 


யமிடாமை | 


183. 


184, 
15. 


186, 
187. 


188. 
189, 


196. 
197. 


198. 
199, 


200. 


205. 


206. 
207. 


208. 





ந்‌ து 
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4. தெரிந்து சேய்தல 





அவரவர்‌ துன்பத்துக்கு அவர | 190. 
வரே காரணா | 
சொற்சோரா மையின்‌ அருமை | 191. 
கண்டதையும்‌ எண்ணிச்‌ சொ, 192. 
லல்‌ 
சொல்கேளாதவனை2 இருச்சப்‌ 193 10 
புகலாகாது | 
அணமையிற்‌ கொள்ளும்‌ நன்‌ | 194, 
மையை நாடல்‌ 195. 
சனங்கள்‌ உவந்தன செய்தல்‌ 
ன்பம்‌ படவருவன செய்‌ 
யாமை 
5. பொநன 
பொருளின்‌ வலிமை | 201. 
பொருளுடையார்‌ காரியம்‌ நன்‌ | 
குமுடிதல்‌ 202. 
பொருளுடையா ரிடம்‌ கரும | 


முனளவர்‌ சேடிவருவர்‌ 208. 
பொருளுடையாரை எல்லாரும்‌ |, 204, 
- புகழ்தல்‌ | 
பொருளும்‌ உடையானும்‌ | 


இருக்க இடம்‌ பெற்றால்‌ டேச்சு 
இடம்‌ டெற வார 

இன்சொல்‌ இடர்ப்படுக்காமை 

சன்மையராய 


தம்தம்‌ ஒழுகு 
சீல்‌ 

. தம்மை இயற்றவனைப்‌ பொறுச்‌ 
தல்‌ 

மயில்போலும்‌ கள்வர்‌ 

பொத 


சிறிது சறிதாய்ச்‌ சோந்து பெ 
குஞ்‌ செல்வமாதல்‌ 
a முதற்பொருளால்‌ பெரிய 
டத்‌ ட ட 
2 செல்வம்‌ 
பெருஞ்செல்வர்‌ தரித்திரட்டட்‌ 
டாலும்‌ தாமார்‌ 


6. போநளைப்‌ போற்றுதல்‌ 


வேண்டு மளவாகப்‌ பொருள்‌ | 209 
செய்து பாதுகாத்தல்‌ | 
தமபொருளைத தாமே கில்‌ | 210, 
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I 
1. கல்வி 
1. இளமையிற்‌ கற்றல்‌ 

ஆற்றும்‌ இளமைக்கண்‌ கற்கலான்‌ மூப்பின்‌ கண்‌ 
போற்று மெனவும்‌ புணருமோ2-அற்றச்‌ 
சுரம்போக்கி உல்குகொண்டார்‌ இல்லையே. இல்லை 
மரம்போக்கிக்‌ கூலிகொண்‌ டார்‌, 60 
(பழைய பொழிப்புரை). கற்கலாம்‌ இளமைக்கண்‌ கற்‌ 


கலாகாதான்‌, மூப்பு வந்தகாலத்துக்‌ கல்வியைக்‌ கற்றுப்‌ போம்‌ 


றும்‌ என்று சொல்லப்படுவதும்‌ ஒருவாக்குக்‌ கூடுமோ? மிக 


வும்‌ சுமந்து வழியைக்‌ கடக்கப்‌ போகவிட்டு ஒருவனைச்‌ சங 
கங்கொண்டார்‌ இல்லை. ஓடத்தினின்றும்‌ போக்கிக்‌ கரை 
யேற்றி நின்று கூலிகொண்டாரும்‌ இல்லை. 


(பதவுரை. சுரம்‌ ஆற்ற போக்கி-ஆயத்துறையின்‌ வழியை 
வல கடக்கவிட்டு, உல்கு கொண்டார்‌-—(வாணிகச்‌ சரக்குகளின்‌ 


மீது ஒருவனிடம்‌) கடமை கொண்டவர்‌, இல்லை--இலர்‌. மரம்‌ 





போக்கிஓஒடத்தினின்றும்‌ போக்கி(க்கரையேற்றி நின்று), கூலி 
கொண்டார்‌--(ஒஓடத்தில்‌ ஏறி வந்தவரிடம்‌) கூலிகொண்டவரும்‌, 


- இல்லை--இலர்‌. (அங்ஙனமே), ஆற்றும்‌ இளமைக்கண்‌-கற்கக்கூடிய 


இளமைப்பருவத்தில்‌, கற்கலான்‌-கல்வி கற்காதவன்‌, மூப்பின்கண்‌-- 


5 மூப்பு வந்த காலத்தில்‌, போற்றும்‌ எனவும்‌ -— கல்வியைக்‌ கற்றுப்‌ ' 
Ea தது என்று ல, புணராமோ--ஒருவருக்குக்‌ 


ம்‌ ம ட கல அளி நத டட 


(கருத்து). ஆயத்துறையைக்‌ கடக்கவிட்ட பிறகு ஆயம்‌ வாங்கு 
வது இயலாது; ஓடம்விட்‌ டி.றக்கியபிறகு ஒடத்தி லேறிவக்தவர்களி 
டம்‌ சரியான கூலி வாங்குவது இயலாது. அங்ஙனமே, இளமையை 
வீணில்‌ கடக்கவிட்டவர்கள்‌ அப்பால்‌ கல்வி கற்பது இயலாது. 

பழமொழி. சங்கம்‌ மாறினால்‌ சுண்ணாம்பும்‌ கிடையாது. ஓடம்‌ 
விட்டு இறக்கினால்‌ ஒடக்காரனுக்கு ஒரு சொட்டு. 

2. மேன்மேற்‌ கற்றல்‌ 
சொற்றொறும்‌ சோர்வு படுதலால்‌ சோர்வின்றிக்‌ 
கற்றொறும்‌ கல்லாதே னென்று வழியிரங்கி, 
உற்றொன்று இந்தித்‌ துழன்றொன்‌ றறியுமேல்‌, 
கற்றொறுந்தான்‌ கல்லாத வாறு, 332 

(ப-பொ). சொல்லுக்தோறும்‌ சோரவுபடுகலான்‌, மடித 
லின்றிக்‌ கற்குர்தோறும்‌ கறறிலேனென்று பின்னையும்‌ இசங்கு, 
அதன்கண்னே உற்று ஒருமைப்படச்‌ சிந்தித்து முயன்று 
வருக்தி ஒரு நாலை அறியுமாயின்‌, ௮து கற்குந்கோறும்‌ தான 
கல்லாதவாறாுகக்‌ கருதுமானு போலும்‌. 

(ப-ரை). சொல்‌ தொறும்‌-—(ஆசிரியன்‌) சொல்லுந்தோறும்‌, 
சோர்வு படுதலால்‌--மறதி உண்டாதலால்‌, சோர்வு இன்றி சோம்ப 
வின்றி, கல்தொறும்‌--( ஒருவன்‌) கற்குந்தோறும்‌, கல்லாதேன்‌ என்று 
_ நான்‌ கல்லாசவனென்று கருதி, வழி இரஙகி--பின்னையும்‌ 
பரிந்து, உற்று--அதன்‌ கண்ணே மனம்‌ பொருந்தி, ஒன்று இந்தித்து... 
ஒருமைப்படச்‌ இந்தித்து, உழன்ற--முயன்று வருந்தி, ஒன்று-- 
முன்பு அறிந்திராத ஒரு பொருளை, அறியுமேல்‌--அறிவானாயின்‌ , கல்‌ 
தொறும்‌ தான்‌ கல்லாத ஆறு--(அது) கற்குந்தோறும்‌ தான்‌ கல்லாத 
வாராகவே கருதுமாறு போலும்‌. 

(க-து. சோம்பலின்றி ஒருவன்‌ நூல்களைக்‌ கற்கும்போது, அம்‌ 
நூற்பொருள்களைப்‌ பலமுறையும்‌ சிந்தித்துவருவானாயின , அவன்‌ 
முன்பறியாத பொருள்களை அறிவான்‌. இங்கனம்‌ கற்று முன்பறியாத 
பொருள்களை அறியுந்சோறும்‌, தான்‌ சல்வி நிரம்பாதவன்‌ என்பத 
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தோன்றும்‌. அங்ஙனம்‌ தொன்றுதலால்‌ மேலுமேலும்‌ கற்றலான ஊக்‌ 
கம்‌ பிறக்கும்‌. 

““அறிதோறறியாமை கண்டற்றால்‌? என்பது இக்கருத்தே. இதன்‌ 
பொருள்‌ ““நூல்களாலும்‌ நுண்ணுணர்வாலும்‌ பொருள்களை அறிய 
அறிய முன்னையறியாமையைக்‌ கண்டாற்போலும்‌? என்பது, “அறி 
விற்கு எல்லையின்மையால்‌ மேன்மேல்‌ அறிய அறிய முன்னையறிவு 
அறியாமையாய்‌ முடியும்‌.” ஆகவே, கல்வியில்‌. விருப்பமுள்ளவன்‌ 
கற்றவளவில்‌ அமையாது மேன்மேலும்‌ கற்பான்‌ என்பது தெளி 
ப்படும்‌. 

3. ஞானநூல்‌ கற்றல்‌ 
விளக்கு விலைகொடுத்துக்‌ கோடல்‌ விளக்குத்‌ 
துளக்கமின்‌ றென்றனைதக தும்‌ தூக்கி விளக்கு 
மருன் படிவ தாயின்‌, மலைகாட. என்னை? 
பொருள்கொடுித்துக்‌ கொள்ளா ரிருள்‌. 334 

(ப-பொ). விளக்கினான்‌ ஒன்றனைக்‌ காணுமிடத்து யம்‌ 
வாராதெனக்‌ கருத, விளக்‌இழ்குக்‌ காரணமாகிய கெய்‌ முதலா 
பினவற்றை விலைகொடுத்துக்‌ கொண்டு, விளக்கே ஒருவர்‌ 
உண்டாக்குவது. அவவிளக்குத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டாதே 
ல்யத்தைச்‌ செய்யுமாயின்‌, மலைநாடனே! அதனால பயன 
ஏதுண்டாம்‌? இருளை மாவரும்‌ பொருளகொடுித்துக்‌ கொள்‌ 
ளார்‌ ஆதலான்‌. 


என்றது ஆசிரியனுக்குப்‌ பொருள்கொடுத்துப்‌ பிறப்பு 
தற்குக்‌ கருவியாகிய நூல்களை ஓதுக என்றும்‌, உலகமயக்கத்‌ 
தைச்‌ செய்வதாகிய நூல்களைக்‌ கற்கவேண்டா என்றும்‌ கூறி 
யதாம்‌. அவ்வாறு கல்லாத நூல்‌ யெமே தந்து பிறப்பருது ்‌ 
என்பது தோன்ற ““மருள்படுவதாயின்‌ என்னை'' என்றுர்‌. 

(பரை). மலைநாட-—மலைநடனே! விளக்கு அளக்கம்‌ இன்‌ 
றென்று தூக்கி--விளக்கினால்‌ (ஒன்றைக்‌ காணுமிடத்து) ஐயம்‌ உண்‌ 


சீ 


0 4 பழமொழி 


டாகாதென்று கருதியே ஆகும்‌, அனைத்தும்‌--விளக்கிற்குக்‌ காரணமா 
கிய நெய்‌ முதலாயினவற்றை, விலைகொடுத்து விலைகொடுத்துக்‌ 
கொண்டு, விளக்கு கோடல்‌--விளக்கினை ஒருவர்‌ உண்டாக்குவது, 
விளக்கு மருள்படெத ஆயின்‌--அவ்விளக்கான அ (தெளிவாகக்‌ காட்‌ 
டாமல்‌) மயக்கத்தைச்‌ செய்வதாயின்‌, என்னை--அசனால்‌ என்ன 
பயன்‌ உண்டாகும்‌? இருள்‌ பொருள்‌ கொடுத்து கொள்ளார்‌ இருளை 
(எவரும்‌) பொருள்கொடுத்து வாங்கார்‌. 
குறித்த பொருளை மறைத்து அதனோடொத்த வேறொரு பொரு 

ளைக்‌ கூறுதலால்‌ இச்செய்யுள்‌ பிறிது மொழிதல்‌ (ஓட்டு என்னும்‌ 
அணியாகும்‌. குறித்த பொருளாவது, பிறப்பறுதற்குக்‌ கருவியாகிய 
தூல்களை ஆசிரியனுக்குப்‌ பொருள்கொடுத்து ஓதுதல்‌. 

அலகுசால்‌ கற்பின்‌ அறிவுநால்‌ கல்லா 

அலகநூல்‌ ஒதுவ தெல்லாம--கலகல 

கூஉந்‌ துணையல்லால்‌ கொண்டு தடுமாற்றம்‌ 

போர்‌ துணையறிவா ரில்‌. நாலடியார்‌. 


4. கல்வியின்‌ சிறப்பு 


ஆற்றவும்‌ கற்றார்‌ அறிவுடையாா. அஃதுடையார்‌ 
நாற்றிசையும்‌ செல்லாத நாடில்லை. அந்நாடு 
வேற்றுநா டாகா: தமவேயாம்‌. ஆயினால்‌ 
ஆு.றுணா வேண்டுவ தில்‌. 59 

(ப-பொ). அறிவுடையராவார்‌ மிகவும்‌ கற்றார்‌, கல்வி 
யாலாய அறிவினையுடையாரக்கு நான்கு திசையின்‌ கண்‌ ணும்‌ 
சொல்‌ செல்லாத நாடு இல்லை. சென்ற நாடுகள்‌ வேற்றுகா 
டாகா? தம்முடைப நாடுகளேயாம்‌. ஆயினால்‌ அவ்வழிக்கு 
உனைக்‌ கொண்டுபோக வேண்டுவதில்லை அவாகட்கு. 

(ப-ரை). அறிவுடையார்‌-அறிவுடையராவார்‌, ஆற்றவும்‌ கற்றார்‌- 
மிகவும்‌ கற்றவர்‌. அஃது உடையார்‌--அக்கல்வியாலாகிய அறிவினை 
உடையாருக்கு, செல்லாத-சொல்‌ செல்லாத, நாடு- நாடு, நால்‌ இசை 
யும்‌-நான்கு இசையின்கண்ணும்‌, இல்லை-இல்லை. ௮ நாடு-சென்ற 
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காடுகள்‌, வேறு நாடு ஆகா-வேற்று நாடுகள்‌ ஆகா; தமவே ஆம-தமழு 
டைய நாடுகளே யாம்‌. ஆமினால்‌-அங்ஙனமானால்‌, ஆறு உணா-அவ்வ 
ழிக்கு உணவு, வேண்வெது-அவர்கள்‌ கொண்டுபோக வேண்டுவது, 
இல்‌--இல்லை. 
““கற்றார்க்குக்‌ தம்மூரென்‌ நூரில்லை”- நான்மணிக்கடிகை. 
“யாதானு நாடாமால்‌; ஊராமால்‌; என்னொருவன்‌ 
சாந்துணையும்‌ கல்லாத வாறு??_ திருக்குறள்‌. 
பழமொழி.---சென்ற விடமெல்லாம்‌ சிறப்பே கல்வி, He who 
has an art, has everywhere a part. An artist lives 
everywhere. 
5. கேள்வியின்‌ சிறப்பு 
உணற்கினிய இன்னீர்‌ பிறிதுழிஇல்‌ லென்னும்‌ 
கிணற்றகத்துத்‌ தேரைபோல்‌ அகார: கணக்கினை 
முற்றப்‌ பகலும்‌ முனியா தினிதோதிக்‌ 
கற்றலிற கேட்டலே நன்று, 01 

(ப-பொ). உண்ணுதற்குரிய இன்னீர்‌ பிறிதோரிடத்‌ 
இல்லை எனக்கருதிக்‌ ணெற்றகத்தே வாழும்‌ தவளைபோல 
ஓழுகலாகாது; நூல்‌ ஒன்றினையே முடியும்படி நாடோறும்‌ 
வெருதே இனிதாக ஒதிக்‌ கற்றலின்‌, பல நூல்களையும்‌ கேட்‌ 
டலே நன்ருதலான்‌. 

(பரை). உணற்கு இனிய இன்‌ நீர்‌_உண்ணுதற்கனிய ஈன்‌ 
னீர்‌, பிறிது உழி இல்‌ என்னும்‌--(தானுள்ள இடம்‌ தவிர) வேறோரி 
டத்தில்‌ இல்லை என்றெண்ணும்‌, இண அகத்து சேரைபோல்‌-_- 
கணற்றினுள்ளே வாழும்‌ தவளைபோல்‌, ஆசார்‌-..-ஒருவர்‌ ஒழுகாது, 
கணக்கினை-நூலொன்றினையே, முற்ற--முடியும்படி, பசலும்‌--காள்‌ 
தோறும்‌, மூனியாது--வெருமல்‌, இனிது ஒதி இனிதாக ததி, கற்ற 
லின்‌--கற்றலைச்காட்டிலும்‌, கேட்டலே--(பல நூற்பொருள்களைக்‌) 
கேட்டறிதலே, நன்று--நன்றாம்‌. 

(க-து). கிணற்றிலுள்ள தவளை அக்கணெற்று நீர்போல வேறு 


நீர்‌ இல்லையென்று நினைக்குமாறு, ஒரு நூலிலே அழுந்தியிருப்பவன்‌ 


5 . பழமொழி 


அதுபோல வேறு நூல்‌ இல்லையென்று அதையே பெரிதாக எண்ணி 
யிருப்பான்‌: பல விஷயங்களை அறியான்‌. ஆதலால்‌, ஒரு நூலையே 
தான்‌ கற்றலைக்காட்டிலும்‌ பல நூல்களைக்‌ கற்ற பல பெரியோரிடத்‌ 
தில்‌ பல விஷயங்களைக்‌ கேட்டறிதலே நன்றாம்‌. 
ஒரு நூலையே கற்று அடைதலான புலமையினும்‌ பல நூல்‌ 
களைக்‌ கற்றறிந்தவர்‌ கூறக்‌ கேட்டு அடைதலான புலமையே இறந்தது 
என்பதாம்‌, 
“தற்றலிற்‌ கேட்ட லினிது” என்பது புறத்திரட்டில்‌ கண்ட 
பாடம்‌. 
“ஏனைத்தானும்‌ நல்லவை கேட்க. அனைத்தானும்‌ 
ஆன்ற பெருமை தரும்‌.”---இருக்குறள்‌. 
6. குலவித்தை கல்லாமல்‌ வருதல்‌ 
உரைமுடிவு காணான்‌ இளமையோன்‌ என்த : 
நரைமுது மக்கள்‌ உவப்ப-கரைமுடித ச்‌ 
சொல்லால்‌ முறைசெய்தான்‌ சோமன்‌. குலவிச்சை 


கல்லாமல்‌ பாகம்‌ படும்‌. 21 


(ப-பொ). தம்முள்‌ மறுதலையாயினா ரிருவர்‌ தமக்கு 
முறைமை செய்யவேண்டி வந்து சில சொன்னால்‌ அச்‌ 
சொல்லின்‌ முடிவுகண்டே ஆராய்ந்து முறைசெய்ய அறிவு 
நிரம்பாத இளமைப்பருவததான என்றிகழ்ந்த நுரைமுது 
மக்கள்‌ உவக்கும்‌ வகை,நரை முடிதீதுவந்து, முறைவேண்டி.. 


வந்த இருதிறத்தாரும்‌ சொல்லிய சொற்கொண்டே ஆர 





தறிந்து (மறை செய்தான்‌, கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ என்‌ 
னும்‌ சோழன்‌. ஆதலால்‌, ததீதம்‌ குலதீதுக்குத்‌ தக்க விச்‌ 


சைகள்‌ கற்பதற்கு முன்னே செம்பாகம்‌ உளவாம்‌. 


(ப-ரை). உரைமுடிவு - காணான்‌ இளமையோன்‌ - உரைத்துக்‌ 


கொண்ட வழக்கினது வார்த்தை முடிவைக்‌ கண்டறியக்‌ கூடாதவனான 


கலவி 2 9 


த 
பாலியன்‌, என்ற-என்றிகழ்ந்த, நரைமுது மக்கள்‌-ஈரைமயிருள்ள 
முதியோர்‌, உவப்ப - உவக்கும்‌ வகை, நரை முடித்து-ஈரைமயிரை 
முடித்துவந்து, சொல்லால்‌-வழக்குரைத்தவர்களுடைய சொற்களைக 
கொண்டே ஆராய்ந்தறிந்து, முறைசெய்தான்‌ - முறைசெய்தான., 
சோழன்‌-கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ என்னும்‌ சோழன்‌. குலவிச்சை- 
தத்தம்‌ குலத்துக்குரிய வித்தைகள்‌, கல்லாமல்‌ பாகம்‌ படும்‌-கற்பதற்கு 
முன்னே செம்பாகமாக உளவாம்‌. 

/ பழமொழி.-குலவித்தை கற்றுப்‌ பாதி கல்லாமல்‌ பாதி. 
இச்செய்தி பொருநராற்றுப்‌ படையுள்‌ (187-88 வரி) “முதி 
யோர்‌, அவைபுகு பொழுதிற்றம்‌ பகைமுரண்‌ செலவும்‌ என்று 
குறித்திருக்கின்றது. அதற்கு நச்சினார்ககினியர்‌ “என்றது வழக்கு 
மாறுபட்டு வந்தோர்க்கு அவ்வழக்கு வீடறுப்பன்‌ என்றவாறு. “உரை 
முடிவு காணான்‌” என்னும்‌ பழமொழி கூறினார்‌” என்று உரையெழுதி 
யிருக்கின்றனர்‌. மணிமேகலை - பளிக்கறை புக்க காதையில்‌ (107-8 
வரி) “இளமை நாணி முதுமை யெய்தி, உரை முடிவு காட்டிய 
உரவோன்‌”? என்று வருவதும்‌ இச்செய்தியையே குறிக்கின்றது. 
7. கற்றோ ரருமை கற்றோ ரறிதல்‌ 
புலமிக்‌ கவரைப்‌ புலமை தெரிதல்‌ 
புலமிக்‌ கவர்க்கே புலனாம்‌: நலமிக்க 
பூம்புன லார? பொதுமக்கட்‌ காகாதே, 


பாம்பறியும்‌ பாம்பின்‌ கால்‌. 5 


(ப-பொ). அறிவுமிக்கவரை அம்மிக்க அறிவினை ஆராய்ந்‌ 
தறிதல்‌ அறிவுமிக்கவர்க்கே உளதாம்‌; நன்மை மிக்க. புன 
லூரனே! சிறப்பில்லாத மக்கட்குத்‌ தெரிதல்‌ அரிது: பாம்பி 
னுடைய கால்கனைத்‌ தமக்னெமாகிய பாம்புகள்‌ அறியும்‌, அது 
போல. 4 9 


~ 


(ப-ரை). நலம்‌ மிக்க பூ புனல்‌ ஊர-ஈன்மை மிக்க அழகிய நீர்‌ 
வளம்‌ உள்ள ஊரனே! பாம்பின கால்‌ பாம்பு அறியும்‌-பாம்பினுடை ய 





10 த்‌ பழமொழி 
கால்களைத்‌ தமக்கு இனமாகிய பாம்புகள்‌ அறியும்‌. (அதுபோல), புல 
மை மிக்கவரை புலமை தெரிதல்‌-அறிவுமிக்கவர து அறிவினை ஆராய்ந்‌ 
தறிதல்‌, புலமை மிக்கவர்க்கே புலன்‌ ஆம்‌-அறிவுயிக்கவர்க்கே உள 
தாம: பொதுமக்கட்கு அகாது - சிறப்பில்லாத மக்களுக்கு அது முடி 
யாது. [அகாதே என்பதில்‌ ஏ அசை]. 
கல்வியறிவில்லார்‌ மக்களுள்‌ சிறப்பாக வைத்து அறிவுடையோ 
சால்‌ எண்ணப்பெருர்‌ ஆதலால்‌, “பொதுமக்கள்‌”? என்றார்‌. 
பழமொழி.-பாவலர்‌ அருமை நாவலர்‌ அறிவார்‌. வித்துவான்‌ அர 
மையை வித்துவான்‌ அறிவான்‌; விறகுதலையன்‌ அறிவானா? 
5. கற்றார்‌ நலத்தைக்‌ கற்றார்‌ உணர்தல்‌ 
நல்லார்‌ நலத்தை உணரின்‌ அவரினும்‌ 
நல்லார்‌ உணர்ப: பிறருணசார்‌. நல்ல 
மயிலாடு மாமலை வெற்ப! மற்றென்றும்‌ 
அயிலாலே போழ்ப அயில்‌. ௦51 


(ப-பொ). கற்று ஈல்லாசது நலத்தை உணரின்‌ அத்த அம்‌ 
குறு ஈலலாரே உணரவல்லர்‌: பிறா உணாமாட்டார. நல்ல 
மயிலாமிம்‌ மாமலை வெற்பனே! என்றும்‌ கூரிய இரும்பாலே 
இரும்பைப்‌ போழ்வர்‌ ஆதலான்‌. ப 

்‌ (பரை, நல்ல மயில்‌ ஆடும்‌ மாமலை வெற்ப-அழகிய மயில்கள்‌ 
கலாபம்‌ விரித்தாடும்‌ பெரியமலை வெற்பனே! என்றும்‌-எக்காலத்தும்‌, 
அயில்‌ அயிலாலே போழ்ட-இரும்பைக்‌ கூரிய இரும்பாலே பிளப்பர்‌. 
(ஆகவே), நல்லார்‌ நலீத்தை உணரின்‌ - கற்று நல்லவராயினார்‌ ஈன்மை 
யை உணர்வதாயின்‌, அவரினும்‌ ஈல்லார்‌ உணர்ப-அவரினும்‌ கற்ற நல்‌ 
லாரே உணரவல்லார: பிறர்‌ உணரார்‌-பிறர்‌ உணரமாட்டார்‌. [மற்று- 
அசை]. ்‌ 

ப... “இரும்பின்‌ இரும்பிடை போழ்ப?_— நான்மணிக்கடிகை. 


பழமொழி.-—அரத்தை அரங்கெரிண்டும்‌ வயிரத்தை வயிரங்கொண் 
டும்‌ அறுக்கவேண்டும்‌. Diamonds cut diamonds. 


= 


3. கற்றா ரடக்கம்‌ 
கற்றறிந்தார்‌ கண்ட அடக்கம்‌. அறியாதா£ 
பொச்சாந்து தம்மைப்‌ புகழ்ந்துரைப்பர்‌--தெறற., 
அறைகல்‌ அருவி அணிமலை நாட” 
நிறைகுடம்‌ நீர்தளும்ப லில்‌. 243 

(ப-பொ). நூல்களைக்‌ கற்றறிந்தவாகள்‌ அறிந்தன அடக்‌ 
கத்திற்குக்‌ காரணமாம்‌. கற்றறியாதார்‌ மறந்து தம்மைப்‌ 
புகழ்ந்துரைப்பர்‌ தெளிய. பாறைக்கல்லிலே அருவி வந்து 
விழும்‌ அழயெ மலைகாடனே. நிறைகுடம்‌ நீர்தளும்புதல்‌ 
இல்லை (குறைந்த குடமே தகளும்புவது), 

(ப-ரை). அறைகல்‌ அருவி அணி மலைகாட - பாறைக்கல்லிலே 
அருவி வந்து வீழும்‌ அழகிய மலைநாடனே! கற்றறிந்தார்‌ கண்ட அடக்‌ 
கம்‌-நூல்களைக்‌ கற்றறிந்தார்‌ தங்கள்‌ அறிவால்‌ சண்டனவே அடக்கத்‌ 
அக்குக்‌ காரணம்‌. அறியாதார-கற்றறியாதார்‌, பொச்சாநது - மறந்து, 
தம்மை தங்களை, தெற்ற- தெளிவாக, புகழ்ந்துரைப்பா- தாங்களே 
புகழ்ந்துரைப்பர்‌. நிறைகுடம்‌ நீர்‌ தளும்பல்‌ இல்‌-நிறைந்த குடம்‌ 
நீர்‌ தளும்புதல்‌ இல்லை (குறைகுடமே தளும்புவது). 

“பணியுமா மென்றும்‌ பெருமை: சிறுமை 
அணியுமாம்‌ தன்னை வியந்து. திருக்குறள்‌. 

பழமொழி. குறைகுடம்‌ கூத்தாடும்‌. Empty vessels give 
the greatest sound. Déep rivers move in silence, shallow 
brooks are noisy. 

10. கற்றவர்‌ பழியாய சேய்தல்‌ க 
விதிப்பட்ட நூலுணாந்து வேற்றுமை மில்லார்‌ 
கதிப்பவா நூலினைக்‌ கையிகந்தா ராகிப்‌ 
பதிப்பட வாழ்வார்‌ பழியாய செய்தல்‌ 
மதிப்புறததுப்‌ பட்ட மறு. ' 293 

(ப-பொ). நெறிப்பட்ட நூலின்‌ பயனை உணர்ந்து நெறி 

யின்‌ வேறுபடாதார்‌, அநர்நூறகு மாறாய்க்‌ கழறுமவா நூலைத்‌ 
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க 


தேருது கைகடந்தாராய்‌ நிலைமைப்பட்‌ டொழுகுமவர்‌, பழி 
யாயினவற்றையே செய்தல்‌, மதிப்புறத்து மறுப்போல விளங்‌ 
கக்‌ தோன்றும்‌. 

(ப-மை, விதிப்பட்ட நூல்‌ உணர்ந்து வேற்றுமை ல்ல )நறிப்‌ 
பட்ட நூலின்‌ பயனை உணர்ந்து (உற்றறியின்‌) வேறுபடாதவராய்‌, 
கதிப்பவர்‌ நாவினை கையிகந்தார்‌ ஆ௫-அக்தநாலுக்கு மாறாய்‌ எழுவோரது 
நூலைச்‌ தேராது அகன்றுநின்று, பதிப்பட வாழ்வார்‌ - நிலைமைப்பட்‌ 
டொழுகுமவர்‌, பழியாய செய்தல்‌ - பழியாயினவற்றையே செய்தல்‌, 
மதி புறத்து பட்ட மறு - சந்திரனிடத்துள்ள களங்கம்போல்‌ விளங்கித்‌ 
தோன்றும்‌. 

(க-து). நெறிப்பட்ட நூல்களைக்‌ கற்று நிலைமைப்பட்‌ டொழுகு 
மவர்‌ பழியான காரியங்களைச்‌ செய்தல்‌, சந்திரனிடத்துக்‌ களங்கம்‌ 
போல விளங்கித்‌ தோன்றும்‌. 


இந்த உவமானம்‌ இருக்குறளில்‌ “5 எ க 
குற்றம்‌ விசும்பின்‌, மதிக்கண்‌ மறுப்போ லுயர்ந்து? என வருகின்றது. 


2 கல்ல ரதா 

11. கல்லாதான்‌ கண்ட மேய்ப்போருள்‌ 
கற்முனும்‌ கற்றார்வாய்க்‌ கேட்டானும்‌ இல்லாதார்‌ 
தெற்ற உணரார்‌ பொருள்களை, 
அறிவில்லான மெய்தலைப்‌ பாடு பிறிதில்லை; 
நாவற்கீழ்ப்‌ பெற்ற கனி. | 13558 





(ப-பொ). நூல்களைக்‌ கற்றறிந்தவனும்‌  கற்றார்வாய்க்‌ 
கேட்டறிந்தவனு மல்லாக பிறர்‌ தெளியப்‌ பொருள்களின்‌ ' 
உண்மையை அறியமாட்டார்‌. எற்றேல்‌, அறிவில்லாதான்‌ 
ஒரு a அறிந்து சொல்லுதல்‌, பிறிதொன்‌ 
றில்லை; நாவலின்‌ சழ்‌ அழகாக பழம்‌ ஒருவன்‌ பெற்‌ 
றது. போலும்‌. | 
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(ப-ரை). கற்றானும்‌ . கற்றார்வாய்‌ கேட்டானும்‌ இல்லாதார-தா 
னே கற்றவனும்‌ கற்றவரிடம்‌ கேட்டவனும்‌ அல்லாதவர்‌, பொருள்‌ 
களை தெற்ற உணமரார்‌-நூற்பொருள்களைத்‌ தெளிவாக அறியார்‌. அறிவு 
இல்லான்‌-நூற்பொருளை அறிதலில்லாதவன்‌, தலைப்பாடு மெய்‌-தா 
னே பெறுதலாகிய மெய்ப்பொருள்‌, எற்றேல்‌-எத்தன்மையதெனில்‌ , 
நாவல்‌ நீழ்‌ பெற்ற கணி-நாவல்‌ மரத்தின்‌ அடியில்‌ (ஒருவன்‌) பெறுத 
லான பழம்‌ போல்வதன்றி, பிறிது இல்லை-வேறெொன்றில்லை. 
பெரிய இருமொழி, 10-ம்‌ பத்து, 9-ம்‌ இருமொழி, 5-ம்‌ பாசு 
ரம்‌, “திருமொழி யெங்கள்‌ சேமலர்க்‌ கோதை சர்மையை நினைந்திலை 
அந்தோ, பெருவழி காவற்‌ கனியினு மெளிய ளிவளெனப்‌ பேசுகின்‌ 
ருயே” என இப்பழமொழியை உதகரித்திருக்கின்றது. ““பெருவழிக்‌ 
கரையில்‌ நாவலில்‌ விழுந்த பழமானது குணிந்தெடுக்கவுமாம்‌; தவிரவு 
மாயிருக்கும்‌” என்பது இப்பழமொழியின்‌ பொருள்‌. 
(க-து). கல்வி கேள்வி யில்லாதவன்‌ .தலைப்பட்ட மெய்ப்பொரு 
ளைக்‌ கொள்ளலுமாம்‌ தவிர்தலுமாம்‌. 
அறிவில்லான்‌ மெய்தலைப்பாடு, ““தெருளாதான்‌ மெய்ப்பொருள்‌ 
கண்டற்றால்‌, தேரின்‌ அருளாதான்‌ செய்யு மறம்‌! எனத்‌ திருக்‌ 
குறளில்‌ உவமானமாக வந்திருக்கிறது. 
12. கல்வி முந்துறாத கழிநுட்பம்‌ இல்லை 
கல்லாதான்‌ கண்ட கழிநுட்பம்‌ கற்றார்முன்‌ 
சொல்லுங்கால்‌ சோர்வு பதெலால்‌,—- நல்லாய்‌! 
வினா முந்‌ தருக உரையில்லை, இல்லை 
கனாமுந்‌ அறாத வினை. | ஓ 
(ப-பொ). கற்றுவல்லாதான்‌ ஆராய்க அகண்ட மிக்க நுண்‌ 
மை, கற்றார்‌ முன்பு தான சொல்லுங்கால்‌ சோர்வுபடுதலால்‌, 
நல்லாய்‌! வினா முற்படாத செப்பும்‌ இல்லை, கனா முற்படாத 
வினையும்‌ இல்லை யாதலால்‌, ௮வைபோலக்‌ கல்வி மர்துருத 
நுண்மையுணர்வும்‌ இல்லை. A 
(றை). நல்லாய்‌-ஈலமுடையாளே! கல்லாதான்‌ கண்ட கழிநட்‌ 


பம்‌-கல்லாதவன்‌ ஆராய்ந்துகண்ட மிக்க அண்பொருளை, கற்றார்‌ 
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முன்‌ கொலுங்கால்‌- கற்றல்‌ ரெதிரில்‌ சொல்லும்போது, சோர்வுபடு 

தலால்‌-அப்பொருள்‌ வலியிழத்தலால்‌; வினா முந்துறாத உரை இல்லை- 

வினா முன்னர்‌ உளதாகாத விடை இல்லை, கனா முந்தறாத வினை 
இல்லை-கனா முன்னர்‌ உளதாகாத செயலும்‌ இல்லை; (ஆதலால்‌ அவை 
போலக்‌ கல்வி முந்துறுத நுண்ணுணர்வு இல்லை). 

(க-து). எழுந்த வினாவுக்‌ கேற்ப விடை உண்டாகும்‌: கண்ட கனா 
வுக்‌ கேற்பச்‌ செயல்‌ உண்டாகும்‌: அங்ஙனமே கற்ற கல்விச்‌ கேற்ப 
ஒருவனிடம்‌ நுண்பொருள்‌ தோன்றும்‌. வினாவின்றி விடையில்லை: 
கனாவின்றிச்‌ செய லில்லை: கல்வியின்றி நுண்பொருள்‌ தோன்றுவ. 
தில்லை. 

துட்பமான ஒரு பொருளைக்‌ கண்டறிந்தாலும்‌, கற்றறிந்தவருக்கு 
அதனை விளங்க உரைக்கும்‌ திறம்‌, கல்லாதவனிடத்தில்‌ இல்லை. 

பரிமேலழகர்‌ திருக்குறளில்‌ பொழுதுகண்டிரங்கல்‌ என்கிற அதி 
காரத்தை விளக்குமிடத்தில்‌ “மாலைப்பொழுது. வந்துழி அதனைக்‌ 
கண்டு தலைமகள்‌ இரங்குதல்‌. “கனாமுந்துறாத வினையில்லை”. என்பது 
பற்றிப்‌ பகற்பொழுது ஆற்றியிருந்தாட்கு உரியதாதலின்‌, இது கனவு 
நிலை யுரைத்தலின்பின்‌ வைக்கப்பட்டது?” என்று இப்பழமொழியை 
உதகரித்திருக்கின்றனர்‌. 

13. கல்லாதான்‌ கண்ட கழிநுட்பத்தைக்‌ காட்டூத லரிது. 
கல்லாதான்‌ கண்ட கழிநுட்பம்‌ காட்டரிதால்‌, 
ஈல்லேம்யாம்‌ என்றொருவன்‌ ஈன்கு மதித்தலென்‌? 
சொல்லால்‌ வணக்கி வெகுண்டு இற்பார்க்கும்‌ 
சொல்லாக்கால்‌ செல்லுவ தில்‌. 30617 

(ப-பொ). பல கால்களையும்‌ கல்லாதான்‌ தானாகக்‌ கண்ட 
தொரு நுண்ணிய பொருள்‌ பிறர்க்கு மேற்காட்டிதல்‌ அரிதா 
கலான்‌, நல்ல பொருள்விளக்கம்‌ உடையமென்று ஒருவரை 
யும்‌ மதியாமல்‌ ஒருவன்‌ தன்னைத்தானே ஈன்குமஇத்ததனால்‌ 
என்ன பயன்‌ உண்டி? தம்மை இகழ்ந்கவரைத்‌ தாம்வித்து 
வெகுண்டு தம்‌ சொல்லால்‌ கெடுக்கவல்ல முனிவர்க்குமே, 


பமந ட சத்‌ அந்த நலல ஓத்தது 
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பிறர்க்கேற்கச்‌ சொல்லாக்கால்‌, சொல்லுளு சொல்லால்‌ பய - 
னில்லை, ஆதலான்‌. 

(ப-ரை). கல்லாதான்‌ கண்ட கழி அட்பம்‌-(பல நூல்களையும்‌) 
கல்லாதவன்‌ தானாகக்‌ கண்ட மிகவும்‌ நுண்ணிய தொருபொருளை, 
காட்டு-பிறருக்கு விளங்கும்படி காட்டுதல்‌, ௮ரிதால்‌--அரிதாகையால்‌, 
ஒருவன்‌-சொல்வன்மை யில்லாத ஒருவன்‌, ஈல்லேம்‌ யாம்‌ என்று 
நன்குமதித்தல்‌-ஈல்ல பொருள்‌ விளக்கம்‌ உடையேம்‌ என்று (ஒருவ 
ரையும்‌ மதியாமல்‌) தன்னைத்‌ தானே நன்குமதித்தல்‌, என்‌-என்ன 
பயனைச்‌ செய்யும்‌? வணக்கி வெகுண்டு சொல்லால்‌ அடுஇற்பார்க்‌ 
கும்‌-(தம்மை இகழ்ந்தவரைத்‌) தாழ்வித்துக்‌ கோபித்துக்‌ தமது சொல்‌ 
லால்‌ கெடுக்கவல்ல முனிவருக்கும்‌, சொல்லாக்கால்‌-சொல்லக்‌ கருதி 
யதைப்‌ பிறருக்‌ கேற்கச்‌ சொல்லாவிடத்து , செல்லுவது இல்‌-(சொல்‌ 
லும்‌ சொல்லால்‌) உண்டாவதான பயன்‌ இல்லை. 

(க-து). முனிவரேயாயினும்‌ தாம்‌ கருதியதை விளக்கும்‌ வலி இல்‌ 
லாவிடின்‌ அவர்‌ வார்த்தையால்‌ பலன்‌ இல்லை. அகவே, தான்‌ கண்ட 
சூட்சுமப்‌ பொருளைப்‌ பிறருக்கு விளக்குதல்‌ முடியாத மூடன்‌ தன்‌ 
னைத்தானே நன்குமதித்தலால்‌ என்ன பலன்‌ உண்டு? 

““குணமென்னும்‌ குன்றேறி நின்றார்‌ வெகுளி, கணமேனும்‌ காத்த 
லரிது?” ஆதலால்‌, முனிவரை ““வெகுண்டடுதிற்பார்‌?? என்றார்‌. கழி 
ஆட்பம்‌ காட்டதலாவ து, “£எண்பொருளவாகச்‌ செலச்‌ சொல்லுதல்‌”, 


14. கல்லார்முன்‌ சோல்லிய கழிநுட்பம்‌ 


கல்வியா னாய கழிறுட்பம்‌ கல்லார் முன 
சொல்லிய நல்லவும்‌ தீயவாம்‌,-எல்லாம்‌ 
இவர்வரை நாட! தமரையில்‌ லார்க்கு 
நகரமும்‌ காடுபோன மருங்கு. 2 
(ப-பொ). கல்வியானாய மிக்க நுண்மையறிவால்‌ ஒருவன்‌ 
கல்லார்முன்பு சொல்லிய ஈலல , பொருள்களும்‌ தீயவாம்‌; ட்‌ 
எல்லாப்‌ பொருள்களாலும்‌ விரும்பப்படாகின்ற வரைநாட 


னே! தமரை யில்லாதார்க்கு ஈகரமும்‌ காடுபோன்றது போல. 
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(ப-ரை). எல்லாம்‌ இவர்‌ வரைநாட - எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ 
விரும்புதலான மலைநாடனே! தமரை இல்லார்க்கு - உறவினரைப்‌ 
பெற்றிலார்க்கு, நகரமும்‌-நகரமும்‌, காடு போன்றாங்கு-காடு போன்‌ 
றதுபோல; கல்வியான்‌ ஆய கழி நட்பம்‌-கல்வியாலாகிய மிக்க நுண்‌ 
மையறிவால்‌, கல்லார்முன்‌ சொல்லிய ஈல்லவும்‌-கல்லாதார்‌ முன்பு 
சொல்லிய நல்ல பொருள்களும்‌, தீயவாம்‌-தீயனவாம்‌. 

(க-து). காட்டை அடைந்தவர்‌ திசை தமொறி அச்சமடைந்து 
இடர்ப்பவெர்‌: ஆபத்துகளுக்கும்‌ உள்ளாவர்‌. உற்றார்‌ உறவினர்‌ இல்‌ 
லாத நகரை அடைந்தவரும்‌ இன்ன இடத்தில்‌ இருப்பது இன்ன இடம்‌ 
செல்வது இன்னது செய்வது என்றறியாமல்‌ இடர்ப்பவொ: ஆபத்து 
களுக்கும்‌ உள்ளாவர்‌. உற்றார்‌ உறவினர்‌ உள்ள ஈகரை அடைந்தவர்‌ 
பல நன்மைகளை அடைவர்‌. ஆகவே உற்று உறவினர்‌ இல்லார்க்கு 
நல்ல நகாமும்‌ காடுபோல்வ தாகின்றது. . இங்ஙனமே, கற்றறிந்தவர்‌ 
கல்லாரிடம்‌ உரைக்கும்‌ ஈல்ல பொருள்கள்‌ தயனவாகவே முடியும்‌. 
நுண்ணறிவால்‌ கண்ட பொருளை மூடரிடம்‌ சொல்லலாகாது என்பதாம்‌. 

££ அங்கணத்துள்‌ உக்க அமிழ்தற்றால்‌, தஙகணத்த 
ரல்லார்முன்‌ கோட்டி கொளல்‌ திருக்குறள்‌. 
“இன்னா இனனில்லூர்‌ வாழ்தல்‌.” இருக்குறள்‌. 
பழமொழி.---உற்றா ரில்லாத ஊரும்‌ ஊரோ? 
15. கல்லாரிடம்‌ கட்டூரைத்தல்‌ போல்லாதாம்‌ 
கல்லா தவரிடைக்‌ கட்டையின்‌ மிக்கதோர்‌ 
பொல்லாத தில்லை ஒருவற்கு.-- கல்லாய்‌. 
இழுக்கத்தின்‌ மிக்க இழிவில்லை: இல்லை 
ஒழுக்கத்தின்‌ மிக்க உயர்வு. 04 
(ப -பொ). கல்லாதார்‌ முன்பு சொல்லும்‌ கட்டுரையின்‌ 
_ மிக்கதொரு பொல்லாமை இல்லை: ஒருவற்கு, நல்லாய்‌! இழுக்‌ 
கத்தின்‌ மிக்கதோர்‌ இழிவும்‌ இலலை; ஒழுக்கத்தில்‌ பட்‌ 
உயர்வும்‌ இல்லை ஆதலான்‌... | 





கல்லாதார்‌ க 17 


(பரை). ஈல்லாய்‌-நல்லாய்‌! ஒருவற்கு-ஒருவனுக்கு, இழுக்கத்‌ 
தின்‌ மிக்க இழிவு இல்லை - இழுக்கத்தைப்பார்க்கலும்‌ மிக்கதோர்‌ 
இழிவும்‌ இல்லை. ஒழுக்கத்தின்‌ மிக்க உயர்வு இல்லை-ஒழுக்கத்தைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ மிக்கதோர்‌ உயர்வும்‌ இல்லை. (அதலால்‌), கல்லாதவ 
ரிடை கட்சொையின்‌-சல்லாதார்‌ முன்பு சொல்லும்‌ கட்டுரையைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌, மிக்கது ஒர்‌ பொல்லாதது-யிக்கதொரு பொல்லாமை, 
இல்லை-இல்லை. 

(க-து). “ஒழுக்கத்தின்‌ எய்துவர்‌ மேன்மை. இழுக்கத்தின்‌ எய்‌ 
துவர்‌ எய்தாப்‌ பழி”. கற்றார்‌ இதனை அறிவார்‌. கல்லாதாரிடம்‌ 
கட்டெரைத்தால்‌ ௮௮ பொல்லாதாகவே முடியும்‌. 

“ஒழுக்கத்தின்‌ ஊதிய மற்று? என்பது புறத்திரட்டில்‌ கண்ட 
பாடம்‌. 

புல்லவையுள்‌ பொச்சாந்தும்‌ சொல்லற்க நல்லவையுள்‌ 

நன்கு செலச்சொல்லு வார்‌”. திருக்குறள்‌. 
“அருளின்‌ அறமுமைக்கும்‌ அன்புடையார்‌ வாய்ச்சொல்‌ 

பொருளாகக்‌ கொள்வர்‌ புலவர்‌.--பொருளல்லா 

ஏழை அதனை இகழ்ந்துரைக்கும்‌, பாற்கூழை 

மூழை சுவையுணரா தாங்கு. ாலடியார்‌. 

“வென்றிப்‌ பொருட்டால்‌ விலங்கொத்து மெய்கொள்ளார்‌ 

கன்றிக்‌ கறுத்தெழுத்து காய்வாரோ-டொன்றி 

உரைவித்‌ தகமெழுவார்‌ காண்பவே கையுள்‌ 

சுரைவித்துப்‌ போலுந்தம்‌ பல்‌.” நாலடியார்‌. 
16. கல்லார்‌ கற்றவரைக்‌ கறுப்பித்தல்‌ 

கற்றாற்று வாரைக்‌ கறுப்பித்துக்‌ கல்லாதார்‌ 

சொற்றாற்றுக்‌ கொண்டு சுனைந்தெழுதல்‌—எற்றெணின 

தானு ஈடவான்‌ முடவன்‌ பிடிப்பூணி 


யானையோ டாடல்‌ உறவு, 195 
2 


15 ல்‌ பழமமொ ழி 


(ப-பொ). கற்றுவல்லாராய்க்‌ கல்வியை ஈடத்தவல்லாரறை 
வெகுள்வித்துக்‌ கல்லாதார்‌ சொற்களைக்‌ கொழித்துக்கொண்டு 
மனவெழுச்சியான்‌ மிக்கெழுதல்‌ எத்தன்மைத்தெனின்‌, ஒரு 
வன்‌ தானும்‌ நடக்க அற்றலிலன்‌, முடவனாய்க்‌ கைப்பாணி 
கொண்டு தவழ்வானொருவன்‌, யானையோடாடி விளையாடலுறு 
தலோ டொக்கும. 

(ப-ரை). கற்று ஆற்றுவாரை-கற்றுவல்லராய்க்‌ கல்வியை நடத்த 
வல்லவரை, கறுப்பித்த-கொபமூட்டி , கல்லாதார்‌-கல்லாதவர்‌, சொல்‌ 
தாற்றுக்கொண்டு - சொற்களைக்‌ கொழித்துக்கொண்டு, சுனைத்து எழு 
தல்‌-மனவெழுச்சியால்‌ மிக்கெழுதல்‌, எற்று எனின்‌-எத்சன்மைய 
தென்றால்‌; தானும்‌ நடவான முடவன்‌-தானும்‌ நடக்கமுடியாத மூட 
வனாய்‌, பிடிப்பூணி-கைப்பாணிகொண்டு தவழ்வா னொருவன்‌ , யானை 
யோடு ஆடல்‌ உறவு-யானையோடு விளையாடலுஅதலோ டொக்கும்‌. 

(௧-த). தம்முடைய சொல்லால்‌ வென்றுவிடலாமென்‌ றெண்‌ 
ணிக்‌ கல்லாதார்‌ கல்விமான்களுக்குக்‌ கோபமூட்டி எழுதலானது, 
கைப்பாணிகொண்டு தவழ்கின்ற மூடவன யானையோடு விளையாட 
லுறுவது போலாம்‌. முடவன்‌ உயிரிழப்பான்‌. கல்லார்‌ அவமான 
மடைவர்‌. 

“சொற்றாற்றுக்‌ கொண்டு சுனைத்தெழுதல்‌ காமுறுவர்‌ 

கற்றாற்றல்‌ வன்மையும்‌ தாந்தேளூர்‌.””--நாலடியார்‌. 
3. அவையறிதல்‌ 
17. அவையின்‌ செவ்வி யறிதல்‌ 

கேட்பாரை நாடிக செக்கப்‌ படிம்பொருட்கண்‌ 
வேட்கை அறிந்துரைப்பார வித்தகர்‌. வேட்கையால்‌ 
வண்டி. வழிபடரும்‌ வாட்கண்ணாய்‌! தோற்பன 
கொண்டு புகா௮ ரவை. 4 

(ப-பொ). தாம்‌ உரைக்கின்ற பொருளைக்‌ கேட்கவல்லா 
சை காடித்‌ தாம்‌ சொல்லப்படும்‌ பொருட்கண்‌ அவா விரும்பு 
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வா ரென்பதனை அறிந்து சொல்லுவர்‌ தெளளியார்‌; தம்‌ காத 
லாலே வண்டிகள்‌ பூவென்று பின்செல்லாகின்ற ஒளியினை 
யுடைய கண்ணாய்‌! தோற்பவை கொண்டு அவையின்கண்‌ 
புசார்‌ ஆதலால்‌. 
(ப-ரை). வேட்கையால்‌ வண்டு வழிபடரும்‌ வாள்‌ கண்ணாய்‌ - 
(தம்முடைய) விருப்பத்தாலே வண்டுகள்‌ (பூவென்று) பின்செல்‌ 
லாநின்ற ஒளியினையுடைய கண்ணாய்‌! கேட்பாரை நாடி-தாம்‌ உரைக்‌ 
இன்ற பொருளைக்‌ கேட்கத்தக்கவரை நாடி, விளக்கப்படும்‌ பொருள்‌ 
கண்‌ வேட்கை அறிந்து-தம்மால்‌ சொல்லப்படும்‌ பொருளின்கண்‌ 
அவருக்கு விருப்பம்‌ இருப்பதை அறிந்து, உரைப்பர்‌-சொல்லுவர்‌, 
வித்தகர்‌-அறிஞர்‌. தோற்பன கொண்டு அவை புகா தோற்பதற்குக்‌ 
காரணமானவைகளைக்‌ கொண்டு சபையின்கண்‌ புகார்‌, 

(க-து), ஒருவர்‌ ஒரு சபையில்‌ ஒரு விஷயத்தைச்‌ சொல்லப்‌ புகு 
முன்‌ அச்சபையில்‌ அவ்விஷயத்தை அறியத்தக்கவா்‌ உளரா, அவ்வி 
யத்தைக்‌ கேட்க அவருக்கு விருப்பம்‌ உளதா என்பதை அறிந்து 
கொண்டே அ௮ச்சபையில்‌ அவ்விஷயத்கைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. அப்ப 
டிச்‌ சொல்பவசே வித்தகர்‌. , - 

இவ்வாறு ஆராய்ந்து, தாம்‌ சொல்லிய ஈல்லனவற்றைத்‌ தீயனவாகாத 
படி பயன்படுத்தும்‌ அறிவினராதலால்‌ அவரை “£வித்தகர்‌என்றார்‌. 

“அவையறிந்‌ தாமாய்க்து சொல்லுக சொல்லின்‌ 
தொகையறிந்த தூய்மை யவர்‌. _— திருக்குறள்‌. 
18. வாதக்கிரமம்‌ 
ஒருவ ருரைப்ப உரைத்தால்‌, ௮துகொண் 
டிருவரா வாரும்‌ எதிரமொழியறம்‌ பாலா. 
பெருவரை நாட! சிறிதேனும்‌ ட 
| இருவர்‌ உடனாடல்‌ நாய்‌. 352 
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(ப-பொ). ஒருவர்‌ ஒரு பொருளை, “இப்பொருள்‌ இப்பெற்‌ 
றித்தே' என்றுரைப்ப, அப்பொருளை, “அஃது இப்பெற்றித்து” 
என்று ஒருவர்‌ உரைப்பனவெல்லாம்‌ உரைத்தால்‌, அந்தப்‌ 
பொருளை உட்கொண்டு அது முடிந்தால்‌, இருவராவாமும்‌ 
எதிர்மொழியல்‌ தகும்பகுதியை உடையனவல்லன. பெரு 


வரைமேல்‌ உண்டாகிய நாடனே! அனு சிறிதாயினும்‌ பொல்‌ 


லாது, எவவண்ணமெனில்‌, இருவர்‌ தனிக்தனியேயனறி 
ஒரு காலத்திலே ஒரு நாயைக்‌ கொண்டு வேட்டையாடுதல்‌ 
பொல்லாதாம்‌ அதுபோல. 


(பரை). பெருவரை நாட-பெரிய மலைமேல்‌ உண்டாதிய நாட 
னே! இருவர்‌ நாய்‌ உடனாடல்‌ (இன்னாது)-இருவர்‌ தனித்தனியே 
யன்றி ஏககாலத்தில்‌ ஒரு நாயைக்கொண்டு வேட்டையாடுதல்‌ பொல்‌ 
லாதாம்‌. (அதுபோல) , ஒருவர்‌ உரைப்ப-ஒருவர்‌ ஒரு பொருளை இத்‌ 
தன்மைத்தென உரைப்ப, உரைத்தால்‌-அப்பொருளை ௮ஃ.து இத்தின்‌ 
மையதென்று மற்றொருவர்‌ உரைப்பனவெல்லாம்‌ உரைத்தால்‌, அத 
கொண்டு-அந்தப்‌ பொருளை உட்கொண்டு (அது முடிந்தபோது), இரு 
வராவாரும்‌ எதிர்மொழியல்‌-வாசம்‌ செய்யலுற்ற இருவரும்‌ தம்முள்‌ 
ஏககாலத்தில்‌ எதிர்மொழியல்‌ ; பாலா-தகுதியாகுமா? சறிதேனும்‌- 
அது சிறியதாயினும்‌, இன்னாது-பொல்லது. 


ஒரு பொருளைப்‌ பற்றிய வாதத்தில்‌, ஒருவர்‌ அது இத்தன்மைத்‌ 
தென்று சொல்ல, மற்றவர்‌ அது இத்தன்மைத்தென்று வேருகச்‌ 
சொல்வதைச்‌ சொல்லிய பின்‌, அவ்விருவரும்‌ அப்பொருளைப்பற்றி 
ஏககாலத்தில்‌ எதிர்வார்த்தை பேசுதல்‌ ஆகாது. அத, தனித்தனியே 
யன்றி, ஏககாலத்தில்‌ இருவர்‌ ஒரு காய்‌ கொண்டு வேட்டையாடுதல்‌ 
போல்‌, பொல்லாதாம்‌. 


(க-து), வாதஞ்செய்வோ ரிருவர்‌ தத்தம்‌ கட்டியை ஒருவர்பின்‌ 
ஒருவராக எடுத்துப்‌ பேசவேண்டும்‌. ஏககாலத்தில்‌ இருவரும்‌ ஒன்‌ ] 


ராகக்‌ கூவுவதனால்‌ நன்மை உண்டாகாது: கெடுதியே உண்டாகும்‌. 
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19. வார்த்தையில்‌ விடைவழு 
அன்னி இருவர்‌ தொடங்கிய மாற்றத்திற 


பின்னை உரைக்கப்‌ படம்பாலான்‌,--முன்னி 
மொழிந்தால்‌, மொழியறியான்‌ கூறல்‌, முழந்தாள . 
இழிந்தானை மூக்குப்‌ பொதிவு. வத ம்‌ 

(ப-பொ). கடாவுவானும்‌ விடைகொடுப்பானும்‌ ஆகிய 
இருவர்‌ தம்முள்கூடிச்‌ சொல்லத்தொடங்கிய மாற்றத்தின்‌ 
கண்‌, பின்னாக விடைகூறத்‌ ககுவான்‌, முன்னுசைத்துக்‌ கடா 
வினால்‌ அந்த உரையின்‌ பெற்றி அறியாதே தான்‌ மற்றொென 
மை விடையாகக்‌ கூறுதல்‌, முழந்தாள்‌ இழிந்து புண்பட 
மூக்கை இமைகொண்டு பொதிவதனோ டொக்கும்‌. 

(ப-ரை). இருவர்‌ துன்னி தொடங்கிய மாற்றத்தின்‌ -வினாவுவா 
னும்‌ விடைகொடுப்பானு மாயெ இருவரும்‌ தம்முள்‌ கூடிச்‌ சொல்லத்‌ 
: தொடங்கிய வார்த்தையின்கண்‌ , பின்னை உரைக்கப்படற்பாலான்‌- பின்‌ 
னாக விடைகூறத்‌ தக்கவன்‌, முன்னி மொழிந்தால்‌ மொழி அறியான்‌ 
கூறல்‌-முன்னுசைத்து வினாவினால்‌ அந்த வார்த்தையின்‌ தன்மையை 
அறியாமல்‌ தான்‌ மற்றொன்றை விடையாகக்‌ கூறுதலான து; முழச்‌ 
தாள்‌ நழிந்தானை மூக்கு பொதிவு-முழந்தாள்‌ கிழிந்து புண்பட்டவ 
னுக்கு மூக்கை இழைகொண்டு கட்வெசோ டொக்கும்‌. 

(க-து. இருவர்‌ வார்ச்தையாவெதில்‌, ஒருவனுடைய வினாவின்‌ 
சன்மையை அறியாமல்‌ மற்றவன்‌ மற்றொன்றை விடையாகக்‌ கூறுத 
லானது, முழங்காவில்‌ அடி பட்டவனுக்கு. மூக்கில்‌ கட்டுக்‌ கட்டுவது 
போலும்‌. | 

“பட்டுக்‌ கோட்டைக்கு வழி எசென்றால்‌, கொட்டைப்‌ பாக்‌ 
குப்‌ பத்துப்‌ பணம்‌ என்கிறான்‌”. ££] a talking of hay, and 
you of horse beans”. “I ask for a fork, and you bring me 
& 8126”. இவை போல்வன இச்செய்யுட்‌ பொருளுக்கு உதாரண 


மாகும்‌. 
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20. கற்றா ரவையில்‌ கல்லார்‌ சோல்லாடூதல்‌ 


கல்லாதும்‌ கேளாதும்‌ கற்று ரவை௩டிவண்‌ 
சொல்லாடு வாரையும்‌ அஞ்சற்பாற்‌_றெல்லருவி 
பாய்வசை நாட! -பரிசழிக்‌ தாசோடு 


தேவரு மாற்ற லிலர்‌. 2௦0 


(ப-பெறு. ஒரு நூலைக்‌ கற்பதும்‌ செய்யாராய்க்‌ கற்று 
ருடன்‌ கேட்ணெராருமாய்க்‌ கற்றுவல்லவர்‌ இருக்கும்‌ அவை 
நடுவே இருந்து சில சொல்லும்‌ தன்மையுடையாரை (மூர்க்க 
ராகிப்‌ பிக்கு அஞ்சாதாரக்கு அஞ்சுமாஅபோல) அரு 
சுதல்‌ பகுதியடைதது; விளங்கய அருவி பசந்த வரை 
நாடனே! பண்பழிந்தாரோடே தேவாகளும்‌ ஒரு பட வப 
சொல்லுமா நில்லையாய்‌ அஞ்சுமாறு போல. 


(ப-ரை). எல்‌ அருவி பாய்‌ வரைநாட-விளஙகிய அருவி பாயும்‌ 
மலைநாடனே! பரிசு அழிக்தாரோடு-பண்பழிந்தாரோடு, தேவரும்‌- 
தேவர்களும்‌, மாற்றல்‌ இலர்‌-ஒருவார்த்தை சொல்லார்‌. (அதலால்‌), 
கற்றார்‌ அவை நடுவண்-கற்றுவல்லவர்‌ இருக்கும்‌ சபையின்‌ நடுவி 
விருந்து, கல்லாதும்‌ கேளாதும்‌ சொல்லாடுவாசையும்‌-ஒரு நூலை 
யும்‌ கற்பதும்‌ செய்யாராய்க்‌ கற்றாரிடம்‌ கேட்ணெராருமாய்ச்‌ சில 
வார்த்தை சொல்லும சன்மையுடையாரையும்‌, அஞ்சல்‌ பாற்று அஞ்‌ 
சுதல்‌ தகுதியுடையது. ட 
21. கற்றோரவையில்‌ கல்லார்‌ புன்சோல்‌ விளம்பல்‌ 


அகல முடைய அறிவுடையார்‌ நாப்பண்‌ 

புகலரியார்‌ புக்கவா தாமே-இகலினால்‌ 

வீண்சேர்ந்த புன்சொல்‌ட விளம்பல்‌ அதுவன் ரோ 
பாண்சேரிப்‌ பற்களக்கு மாறு. . | அ 094. 
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(ப-பொ). விரிந்தகன்ற அறிவினையுடையார்‌ நடுவே புகு 
கற்குத்‌ தகாதார்‌ புக்கு, அவாதாம்‌ மாறுபாட்டினால்‌ பய 
னில்லாத புல்லிய சொற்களை வலியத்‌ தாமே சொல்லுத லது 
வன்றோ, பாணரிருந்த சேரியினுள்ளே புக்குப்‌ பிறனொருவன்‌ 
பாடுவேமென்று பல்தோன்ற வாயைத்திறந்து பாடும்‌ நெறி. 


(பரை). அகல முடைய அறிவு உடையார்‌ நாப்பண்‌ - விரிந்த 
கன்ற அறிவினையுடையார்‌ நடுவிலே, புகல்‌ அரியார்‌ புக்கு-புகுதற்‌ 
குத்‌ தகாதவர்‌ புகுந்து, இகலினால்‌-விரோதத்தால்‌, வீண்‌ சேர்ந்த 
புன்சொல்‌-பயனில்லாத அற்பமான வார்த்தைகளை, அவர்தாமே 
விளம்பல்‌ அது-அவர்‌ வலியத்‌ தாமே.சொல்லுதலாகிய ௮ச்செய்கை , 
பாண்சேரி பல்‌ இளக்கும்‌ அறு அன்றோ-பாணரிருந்த சேரியில்‌ 
புகுந்து வேறொருவன்‌ தான்‌ பாவெதாகப்‌ பல்தோன்ற வாயைத்‌ 
திறந்து பாடும்‌ லிதமன்றே. 

(க-து). அறிவுடையார்‌ கூட்டத்தில்‌ அறிவிலார்‌ புகுந்து அவர்‌ 
களோடு மாறுபட்டு வீண்வார்ச்தை சொல்லுதல்‌, பாட்டில்‌ வல்ல 
பாணர்‌ சேரியில்‌ பிறனொருவன்‌ சென்று தான்‌ பாட்டில்‌ வல்லவ 
னென்று பல்தோன்ற வாயைத்திறந்து பாடுவசனோ டொக்கும்‌. 

பழமொழி. Enchantments to Egypt: Indulgences to 
Rome. You bring owls to Athens. 


22. கற்றாரவையில்‌ கல்லார்‌ ஞானம்‌ வினாவியுரைத்தல்‌ 
மானமும்‌ நாணும்‌ அறியார்‌ மதிமயங்கி, 
"ரான மறிவா ரிடைப்புக்குத்‌ தாமிருந்து 
ஞானம்‌ வினா யுரைத்தல்‌, நகையாகும்‌, 
யானைப்பல்‌ காண்பான்‌ பகல்‌. 298 
(ப-பொ). தம்முடைய மானம்‌ அழிதலையும்‌ நாணம்‌ 
அழிதலையும்‌ அறியாராய்‌ ரெஞ்சம்‌ மயங்க, பல நூல்களை 
யும்‌ அறிவார்நடுவே புகுந்திருக்து, பகலே யானையைப்‌ 
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பல்பிடிக்துப்‌ பார்ப்பார் போல, அவர்‌ அணையைத்‌ தெரியாதே, 
நூல்களை வினாவியுரைத்தல்‌ நகையாகும்‌. 

(ப-ரை). மானமும்‌ நாணும்‌ அறியார்‌-தம்முடைய மானம்‌ அழி 
தலையும்‌ நாணம்‌ அழிதலையும்‌ அறியாராய்‌, மதிமயங்கி புத்திமயஙகி, 
ஞானம்‌ அறிவாரிடை தாம்‌ புக்கு இருந்து-பல நூல்களையும்‌ அறிவார்‌ 
நடுவில்‌ தாம்‌ புகுந்திருந்து, ஞானம்‌ வினாய்‌ உரைத்தல்‌-(அவர்‌ அறி 
வின்‌ அளவை அறியாது) நூல்களை வினாவியுரைத்தலான து, பகல்‌ 
யானைப்பல்‌ காண்பான்‌-பகலே யானையைப்‌ பல்‌ பிடித்துப்‌ பார்ப்‌ 
பார்போல்‌, ஈகையாகும்‌-யாவர்க்கும்‌ ஈகை தருவதாகும்‌. 

பானைப்பற்‌ காண்டல்‌-அளவிடுதற்‌ கருமை சொன்னதாம்‌. 

(க-து), கல்விமான்‌ வினாவிடையால்‌ ஒருவருடைய ஞானத்தின்‌ 
அளவை அறியலாம்‌: கல்லார்‌ அது செய்தல்‌ ஈகைப்புக்‌ இடமாம்‌. 
23. கற்றாரைக்‌ கல்லார்‌ எள்ளிக்‌ கூறல்‌ 

அல்லவையுள்‌ தோன்றி அலவலைதீது வாழ்பவர்‌ 
நல்லவையுள்‌ புக்கிருந்து ந௬ாவடங்கக்‌— கல்வி 
அளவிறந்த மிக்கா ரறிவெள்ளிக்‌ கூறல்‌, 

மிளகுளு வுண்பான புகல்‌. 326 

(ப-பொ). நல்ல குழுவல்லாத குழுவின்கண்‌ புக்குத்‌ 
தோன்றி நாணமில்லாத தீன்மையைச்‌ செய்து வாழ்பவர்‌, 
நன்றாகிய அவையின்‌ கண்ணே புக்றுக்கு, பிறர்ரா அடங்‌ 
கும்படி கல்வியால்‌ அளவினைக்‌ கடந்து மிக்கோருடைய 
அறிவை இகழ்ந்து சொல்லுதல்‌, நன்றாக விளைந்த விளை 
பயனை உண்ணாமல்‌ மிளகின்‌ உருவை உண்பான்‌ வேண்‌ 
டிப்‌ புகுந்தவதனோ டொக்கும்‌. | 

(ப-மை). அல்‌ அவையுள்‌ தோன்றி-ஈல்லதல்லாத சபையுள்‌ 
புகுக்து, அலவலைத்து வாழ்பவர்‌ - நாணங்செட்டு வாழ்பவர்‌, ௩ல்‌ 
அவையுள்‌ புக்கிருந்து - ஈன்றாடிய 'சடையிலே புகுந்திருந்து, நா 
அடங்க கல்வி அளவிறந்த மிக்கார்‌ அறிவு - பிநர்ரா அடங்கும்படி 


அவையறிதல்‌. பதம்‌ 20 
கல்வியால்‌ அளவினைக்‌ கடந்து மிக்கோருடைய அறிவை, எள்‌ 
ளிக்‌ கூற்ல்‌-இகழ்ந்து சொல்லுதல்‌, மிளகு உளு உண்டான்‌ புகல்‌- 
(கன்றாக விளைந்த விளைவினை உண்ணாமல்‌) மிளகின்‌ உளுவை உண்‌ 
ணப்‌ புகுவதனோ டொக்கும்‌. [உளு-புழு]. 

மிளகு சாதிக்காய்‌ ஏலக்காய்‌ முதலியவற்றில்‌ உள்ள புழுவை 
உண்டவர்‌ பிழைத்த லரிதென்டார்‌. 

24. பல்லவையுள்‌ கல்லார்‌ புகழ்ந்துகோள்ளல்‌ 
நல்லவை கண்டக்கால்‌ நாச்சுருட்டி, நன்றுணராப்‌ 
புலலவையுள்‌ தம்மைப்‌ புகழ்ந்துரைததல;-— புல்லார்‌ 
புடைத்தறுகண்‌ அஞ்சுவான்‌, இல்லுள்வில்‌ லேற்றி 
இடைக்கலக்‌ தெய்து விடல்‌. 219 

(ப-பொ), கற்றறியும்‌ நல்லவையத்தாரைக்‌ கண்டால்‌ 
ஒன்றைச்‌ சொல்லாதே தம்முடைய நாவை மடக்கி, நன்‌ 
அறியாத புல்லிய அவையத்தாரிடைத்‌ தம்மைத்தாமே புகமழ்௩ 
அரைத்தல்‌, தம்பகைவாமாட்‌ பிள்ள தறுகண்மையை அஞ்‌ 
சுவா னொருவன்‌, தன்‌ மனையின்கண்‌ நின்று, தன்‌ வில்லை 
ஏற்றிக்‌ கருங்கலங்களிடையே அம்பை விவெதனோ டொக்‌ 
கும்‌. 

(ப-ரை). நல்லவை கண்டக்கால்‌ நா சுருட்டி-கற்றறிந்தவருடைய 
நல்ல சபையைக்‌ கண்டால்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ தம்முடைய நாவை 
மடக்கி, நன்று உணரா புல்லவையுள்‌ - நன்றறியாச சேவலமானவ 
ருடைய சபையில்‌, தம்மை புகழ்ஈ்துரைத்தல்‌-தம்மைத்‌ தாமே புகழ்ந்து 
பேசுதலானது, புல்லார்‌ புடை தறுகண்‌ ' அஞ்சுவான்‌ - தன்‌ பகைவ 
ரிடத்துள்ள தறுகண்மையை அஞ்சுவா னொருவன்‌ , இல்லுள்‌ - தன்‌ 
மனையின்கண்‌ நின்று, வில்‌ ஏற்றி-தன்‌ வில்லை ஏற்றி, கலத்து இடை 
- எய்துவிடல்‌ - கருங்கலங்களின்‌ இடையே அம்பை எஏய்வதனோ 
- டொக்கும்‌. ¢ 
“பதையகத்துப்‌ பேடிகை ்யொள்வாள்‌, அவையகத்‌ 

தஞ்சு மவன்கற்ற. நூல்‌. திருக்குறள்‌. 





6 
20 ்‌ பழமொழி 
- 29. கல்லாரவையில்‌ உறுதியுரைத்தல்‌ 
நடலை இலசாகி நன்றுணரா ராய 
முடலை முழுமக்கள்‌ மொய்கொ ளவையுள்‌ 
உடலா ஒருவற்‌ குறுதி யுரைத்தல்‌, 
கடலுளால்‌ மாவடித்‌ தற்று, 12 

(ப-பெொ). மனத்தின்கண்‌ கவலையில்லாராய்‌ நன்மைபறி 
யாராகிய மனம்வலிய முழுமக்கள்‌ மொய்கொண்ட அவை 
யின்கண்‌ இருந்த ஒருவற்கு அறிவிற்‌ குடலாகிய “உறுதி 
யாயினவற்றை உரைத்தல்‌, கடலுளளே மாங்கனியை வடிதீ 
தாற்போலும்‌, 

(ப-ரை, நடலை இலராடி - மனத்தில்‌ கவலை இல்லாதவராய்‌, 
நன்று உணரார்‌ ஆய- ஈன்மை அறியாராகிய, முடலை முழுமக்‌ 
கள்‌-மனவலிமையுள்ள மூடர்‌, மொய்கொள்‌ அவையுள்‌ - நெருங்கி 
யுள்ள சடையில்‌, ஒருவற்கு-ஒருவனுக்கு, உடலா(க) உறுதி உரைத்‌ 
தல்‌-உடலாக உறுஇகளை உரைத்தலானது, கடல்‌ உள்‌ மாவடித்தால்‌ 
அற்று-கடலுள்ளே மாங்கனியை வடித்தாற்போலும்‌. [ஆல்‌-அசை], 

“பன்றிக்கூழ்ப்‌ பத்தரிற்‌ றேமா வடித்தற்றால்‌ 

நன்றறியா மாந்தர்க்‌ கறத்தா-—றுரைக்குங்கால்‌.?'_—ாலடியார்‌. 
பழமொழி. நுளையன்‌ அறிவானா ல்‌ பெருமையை 
To throw pearls before swine. 


4. அறிவுடைமை 
26. அறிவின்‌ மாண்பு 
அறிவினால்‌ மாட்சியொன்‌ வ ஒருவன 
ப பிறிதினால்‌ மாண்ட தெவனாம்‌?- பொறியின்‌ 
மணிபொன்னும்‌ சாந்தமுழ்‌ மாலையும்‌ இன்ன 
அணியெல்லாம்‌ ஆடையின்‌ பின்‌. ர அரி 


அறிவுடைமை ட] 
(ப-பொ). அறிவினால்‌ ஒரு மாட்சிமையும்‌ பை ஒரு 


வன்‌, செல்வம்‌ குலம்‌ முதலாயின வற்முல்‌ மாட்சிமைப்பட்‌ 
டன என்‌ செய்ய வல்லன்‌? ஆம்‌ பொறிச்செய்கையையுடைய 
மணியும்‌ பொன்னும்‌ சாந்தும்‌ பூமாலையும்‌ என்று சொல்லப்‌ 
பட்ட இன்ன அணியெல்லாம்‌ ஒருவருக்கான ஆடையின்‌ 
பின்னை விரும்பப்படுவன அதலான்‌. 

(ப-ரை). ஆம்‌-ஈன்மையாகிய, பொறியின்‌-பொறிச்செய்கையை 
யுடைய, மணி(யும்‌) பொன்னும்‌-இரத்தினாபாணமும்‌ பொன்னாபர 
ணமும்‌, சாந்தமும்‌ மாலையும்‌-சந்தனக்குழம்பும்‌ பூமாலையும்‌, இன்ன 
அணியெல்லாம்‌-என்று சொல்லப்பட்ட இவைபோன்ற அணிகளெல்‌ 
லாம்‌, ஆடையின்‌ பின்‌-(உடுக்கும்‌) ஆடைக்குப்‌ பின்னே விரும்பப்‌ 
படுவன. (ஆதலால்‌), அறிவினால்‌ ஒன்று மாட்சி இல்லா ஒரு 
வன்‌-அறிவினால்‌ ஒரு பெருமையும்‌ இல்லாத ஒருவன்‌, பிறிதினால்‌ 
மாண்டது எவன்‌-மற்றச்‌ செல்வம்‌ குலம்‌ முதலானவற்றால்‌ மாட்சி 
மைப்படுதல்‌ இல்லை. 

பொறித்தல்‌ - பொலிவுபெறச்‌ செய்தல்‌. எவன்‌ என்னும்‌ வினா 
வினைக்குறிப்பு இல்லை என்னும்‌ பொருள்மேல்‌ நின்றது. 

(க-து). “அடை யில்லாதவன்‌ அரை மனிதன்‌. ஆகவே ஆபர 
ணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ஆடையே மேலானது. அங்ஙனமே செல்வம்‌ 
குலம்‌ முலதலியவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ அறிவே மேலானது. 

“மாலையுமற்‌ நின்ன” என்பது புறத்திரட்டில்‌ கண்ட பாடம்‌. 

“அறிவுடையார்‌ எல்லா முடையார்‌. அறிவிலார்‌. 

என்னுடைய ரேனும்‌ இலர்‌. -ிறுககுறள்‌. 
27. அறிவினர்‌ மாண்பு 


ஆயிரவ சானும்‌ அறிவிலார்‌ தொச்கக்கால்‌ 
மாயிரு ஞாலத்து மாண்டொருவன்‌ போல்கலார்‌. 
பாயிருள்‌ நீக்கும்‌ மதிபம்போல்‌ பன்மீனும்‌ 


காய்கலா வாகு நிலா. 17 


© 


28 பழமொழி 


(ப-பொ). அறிவில்லாதார்‌ ஆயிரவர்‌ திரண்டாராயினும்‌, 
மாயிருஞாலத்து அறிவால்‌ மாட்சிமைப்பட்ட ஒருவன்போல 
விளங்கமாட்டார்‌; பரந்த இருளை நீக்கும்‌ திங்களைப்போல 
நிலாவை எறிக்கமாட்டா, பலமீனுமாய்த இரண்டாலும்‌, அ௮ 
போல. 

(ப-ரை). பல்மீனும்‌ (தொக்கக்கால்‌)-பல கக்ஷத்திரங்கள்‌ இரண்‌ 
டாலும்‌, பாய்‌ இருள்‌ நீக்கும்‌ மதியம்போல்‌-பரந்த இருளை நீக்கும்‌ சச்‌ 
இ.ரனைப்போல, நிலா காய்கலாவாகும்‌--நிலவை எறிக்கமாட்டா. (அது 
போல), மா இரு ஞாலத்து-மிகவும்‌ பெரிய பூமியில்‌, அறிவிலார்‌ ஆயி 
சவரானும்‌ தொக்கக்கால்‌-அறிவில்லாதவா ஆயிரம்பேர்‌ திரண்டாராயி 
னும்‌, மாண்பு ஒருவன்‌ போல்கலார்‌--அறிவால்‌ மாட்சிமைப்பட்ட ஒரு 


வனபோல்‌ விளங்கமாட்டார்‌. 


(க-து). “ஆயிரம்‌ ஈக்ஷத்திரம்‌ கூடினாலும்‌ ஒரு சந்திரன்‌ ஆகா.” 
பலபேர்‌ அறிவிலார்‌ கூடினாலும்‌ அறிவுள்ளவன்‌ ஒருவனுக்கு ஒப்பா 
கார்‌. 

““ஐல்லார்‌ பலர்கூடிக்‌ காதலித்து வாழ்கினுநால்‌ 

வல்லா னொருவனையே மானுவரோ?2-—அல்லாரும்‌ 

எண்ணிலா வான்மீன்‌ இலகிடினும்‌ வானகத்தோர்‌ 

வெண்ணிலா ஆமே விளம்பு.”--நீகிவெண்பா. 

25. இயற்கையறிவின்‌ சிறப்பு 
நற்கறி வில்லாரை நாட்டவு மாட்டாதே 
9 
சொற்குறி கொண்டு துடிபண்‌ ணுறுத்துவபோல்‌, 
வெற்பறைமேல்‌ தாழும்‌ இலங்கருவி ஈன்னாட. 
கற்றறிவ போகா கடை. 210) 

(ப-பொ'. மிகவும்‌ அறிவில்லாதாரை ஆக்கவும்‌ அகாது; 
சொல்வல்லவர்‌ சொல்லும்‌ சொற்குறிகளைக்கொண்டு இலர்‌ 
பண்ணுறுத் தின்ற துடியேபோல? மலையினின்றும்‌ பாறை 


அறிவுடைமை | 1 பத்து 
மேல்‌ விழாநின்ற இலங்கருவி நாடனே! இயற்கையாலுண்‌ 
டான அறிவின்றிக்‌ கல்வியான்‌ வந்த அறிவு கடைபோக கில்‌ 
லாதாதலான்‌. 


(ப-ரை). வெற்பு அறைமேல்‌ தாழும்‌ இலங்கு அருவி நாட-மலை 
யினின்றும்‌ பாறைமேல்‌ விழாநின்ற விளங்கும்‌ அருவிகளையுடைய 
நல்ல நாடனே! கற்றறிவு கடைபோகா(௫)-(இயற்கையால்‌ உண்டான 
அறிவன்றிக்‌) கல்வியான்‌ வந்த அறிவு கடைபோக நில்லாது. (ஆத 
லால்‌), அடி-(பண்ணினியல்பு அமையாத) உடுக்கையில்‌, சொல்குறி 
கொண்டு - (சொல்லவல்லவர்‌ சொல்லும்‌) சொற்குறிகளைக்‌ கொண்டு, 
பண்ணுறுத்துவ போல்‌-சிலர்‌ பண்ணுறுத்துதல்‌ போல, ஈன்கு அறிவு 
இல்லாரை-யிகவும்‌ இயற்கையறிவு இல்லாதவரை, நாட்டவும்‌ மாட்‌ 
டாது-அறிவுடையாராக்கவும்‌ முடியாது. [ஏ-அசை!. 

நற்கறிவு என்பதில்‌ நன்கு என்பஅ நற்கு என வலித்தல்‌ விகாரம்‌ 
பெற்றது. 

(க-து). இயல்பில்‌ பண்ணமையாத துடியில்‌ சொற்குறிகளைக்‌ 
கொண்டாயினும்‌ இலர்‌ பண்ணுறுத்துவர்‌: இயற்கை யறிவில்லாத கற்ற 
றிமோழைகளை நுண்ணறிவின ராக்குதல்‌ எவ்வாற்றானும்‌ ஆகாத 


காரியம்‌. 


29. அறிவுடையாரிடம்‌ அறிவுடையார்‌ சேர்தல்‌ 
அண முடைய அறிவினார்‌ தந்றல 
மானும்‌ அறிவி னவரைத்‌ தலைப்படுத்தல்‌, 
மானமர்‌ கண்ணாய்‌! மறங்கெழு மாமன்னர்‌ 


யானையால்‌ யானையாத்‌ தற்று. 995 


(ப பெறு. உள்ளத்தி னயப்புடைத்தாடகிய அறிவினையு 
டையார்‌ தமது ஈலத்தையொத்த அறிவாளிகளைத்‌ தம்முட 
னே கொண்டு சென்று தலைப்படுிக்குமது, மானமா கண்ணாய்‌, 
மறத்தொடு கெழுமிய மன்னர்‌ தங்கள்‌ யானைகளாலே காட்டி 
யானைகன்பப்‌ பிணித்‌துக்கொண்டதனோ டொக்கும்‌. 


30 பழமொழி 


(ப-ரை). மான்‌ அமர்‌ கண்ணாய்‌ - மான்‌ கண்‌ வைத்திருந்தாற்‌ 
போன்ற கண்ணாய்‌! ஆணம்‌ உடைய அறிலினா-உள்ளத்தில்‌ நயப்‌ 
புடைத்தாகிய அறிவினையுடையார்‌, தம்‌ நலம்‌ மானும்‌ அறிவினவரை-- 
தமது நலத்தை ஒத்த அறிவாளிகளை, தலைப்படுத்தல்‌-தம்மோடு சோத்த 
லானது, மறம்‌ கெழு மா மன்னர்‌ - வீரம்பொருந்திய பேரரசர்‌, யானை 
யால்‌-தஙகள்‌ யானைகளால்‌, யானை-காட்டு யானைகளை, யாத்தற்று-கட்‌ 
டிக்கொண்டதனே டொககும்‌. 

(க-து). அறிவுள்ளோர்‌ தம்மைப்‌ கடட அறிவுள்ளோசையே 
தம்மோடு சேர்த்துக்கொள்வர்‌. 

பமமொழி.--கைக்‌ பன கொண்டு காட்கெ கல்‌ 
பிடிக்கவேண்டும்‌. 


30. அறிவிலாரிடம்‌ அறிவுடையார்‌ புகாமை 
தெரிவுடையா ரோடு தெரிற்துணர்ந்து நின்றார்‌. 
பரியா ரிடைப்புகார்‌ பண்பறிவார்‌ மன்ற. 
விரியா இமிழ்திரை வீங்குரீர்ச்‌ சேர்ப்ப! 
அரிவாரைக்‌ காட்டார்‌ நரி, 244 

(ப-பொ). ஆராயக்‌ துணர்ந்துகின்ற பண்பறிவார்‌, ௮ 
ராய்ச்யெடையாரோடு கூடி, நுண்ணிய அறிவில்லாதாரிடைப்‌ 
புகார்‌; விரியா இமிழ்திரை விங்குநீர்ச்‌ சேர்ப்பனே! நெல்ல 
ரிவார்க்கு நரியைக்‌ காட்டி வினகெட்ப்‌ பண்‌ ணுவோர்‌ இல்லை, 
அதுபோல. 

(ப-ரை). விரியா இமிழ்‌ நிரை வீங்குநீர்‌ சேர்ப்ப-பரந்தொலிக்கும்‌ 
அலைகளுள்ள கடலின்‌ கரையை உடையானே! அரிவாரை ஈரி காட்‌ 
டார்‌-நெல்லரிவார்க்கு நரியைக்‌ காட்டி அவ்வேலை கெடும்படி செய்‌ 
வோர்‌ இல்லை. (அதுபோல்‌), தெரிந்து உணர்ந்து நின்றார்‌ பண்பறி 
வார்‌ - ஆராய்ந்துணர்ந்து நினற: பண்பறிவார்‌, பரியார்‌ இடை-நுண்‌ 
ணறிவில்லாரிடம்‌, தெரிவுடையாரோடு-ஆராய்ச்சியுடையாரோடிகெடி, 
புகார்‌-புகமாட்டார்‌. [மன்ற-தேற்றப்பொருளில்‌ வந்த இடைச்சொல்‌]. 
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(க-து). அறிவுடையார்‌ அறிவுடையாரை அறிவிலாரிடம்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு போகார்‌. ரெல்லரிவார்க்கு ஈரியைக்‌ காட்டினால்‌ நெல்லரிகிற 
வேலை கெடும்‌. அறிவுள்ளார்க்கு ௮றிவில்லாரைக காட்டினால்‌ அவரு 


டைய நன்மை கெடும்‌, 


81. அறிவுடையோர்‌ தம்‌ குணாகுணங்களைத்‌ தாமே அறிதல்‌ 
பொற்பவும்‌ பொல்லா தனவும்‌ புனைந்திருந்தார்‌ 
'சொற்பெய்‌ அணர்த்துகல்‌ வேண்டுமோ?---விற்கம்‌ 
அரிபாய்‌ பரந்தகன்ற கண்ணாய்‌! அறியும்‌ 
பெரிதாள பவனே பெரிது. 62 

, (ப-பொ). நல்லனவற்றையும்‌ தீயனவற்றையும்‌ மருங்கி 
ருந்தாா புனைந்து சொற்களைப்‌ பெய்து உணாத்துதல்‌ வேண்டு 
மோ? விற்போலும்‌ புருவத்தின்கம்‌ அரிபாக்கப்பட்பெ பரந்‌ 
தகன்ற கண்ணினையுடையாய்‌! பெரிதும்‌ முதன்மையை 
யுடையனாப்‌ ஆளுமவனே மிகவும்‌ அறியும்‌. 

(ப-ரை). வில்‌£ழ்‌ அரி பாய்‌ பரந்தகன்ற கண்ணாய்‌-வில்போன்‌ ற 
புருவத்தன்கழேச்‌ செவ்வரி பரந்த மிகவும்‌ அகன்ற கண்ணையுடையாய்‌! 
பொற்பவும்‌ பொல்லாதனவும்‌-(ஒருவனிடத்து அமைந்துள்ள) நல்ல 
வற்றையும்‌ தியவற்றையும்‌, இருந்தார்‌ - அருகில்‌ இருந்தவர்‌, சொல்‌ 
பெய்து புனைந்து உணர்த்துதல்‌-சொற்களில்‌ அமைத்து அலங்கரித்து 
உணர்த்துதல்‌, வேண்மோ-அவசியமோ? பெரிது அள்பவனே--பெ 
ரிதும்‌ முதன்மையை உடையவனாய்‌ ஆளுமவனே, பெரிது அறியும்‌- 
மிகவும்‌ அறிந்துகொள்வான்‌. 

(க-து). கல்வியறிவால்‌ முதன்மையுள்ளவர்‌ தம்முடைய குணாகு 
ணங்களைத்‌ தாமே நன்கறிவர்‌: பிறர்‌ அஷ்ற்றை அவர்க்கு உணர்த்தல்‌ 
வேண்டா. 

32. பரந்த திறலாரைக்‌ கரந்து மறைக்க லாகாமை 

| பரந்த திறலாரைப்‌. பாசிமே லிட்டுக்‌ 


காந்து மறைக்கலும்‌ ஆமோ?2-— ிரந்தெழுந்து - 
' வேயிற்‌ றிரண்டதோள்‌ வேற்கண்ணாய்‌!' விண்ணியங்கும்‌ 


ஞாயிற்றைக்‌ கைம்மறைப்பா ரில்‌. 5-4 
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(பொ, எங்கும்‌ பரமக்து வெளிப்பட்ட திறலினையுடை 
யாரைப்‌ பா்போலே யிருக்கும்‌ சில சொற்களையும்‌ செய்கை 
களையும்‌ இட்டுக்‌ கரந்து மறைக்கல்‌ ஆகுமோ? நிரந்தெழுந்த 
வேயின்‌ இரண்டதோள்‌ வேற்கண்ணாய்‌! விண்ணின்‌ கண்‌ 
செல்லா ரின்ற ஞாயிற்றைத்‌ தம்கையால்‌ மறைப்பார்‌ இல்லை, 
அதலான. 

(ப-ரை, நிரந்து எழுந்து-தசை நிரம்பி உயர்ந்து, வேயின்‌ இர 
ண்ட தோள்‌-மூங்கில்போல்‌ இரண்ட கோளையும்‌, வேல்‌ கண்ணாய்‌- 
வேல்போன்ற கண்ணையும்‌ உடையாளே! விண்‌ இயங்கும்‌ ஞாயிற்றை- 
ஆகாயத்தில்‌ செல்லும்‌ சூரியனை, கைம்மறைப்பார்‌-தமது கையால்‌ 
மறைப்பவர்‌, இல்‌-இல்லை. (ஆகவே), பரந்த இறலாரை- எங்கும்‌ 
பரவி வெளிப்பட்ட வலிமையுடையவமரை, பாசி மேல்‌ இட்டு--பாசி 
போலே இருக்கும்‌ சல சொற்களையும்‌ செயல்களையும்‌ இட்டு, கரந்து 
மறைத்தலும-தெரியாது ஒளித்துவைத்தலும்‌, ஆமோ- கூடுமோ? 

(க-து). சூரியனைக்‌ கையால்‌ மறைத்தல்‌ முடியாமை போலப்‌ புகழ்‌ 
பெற்றவரது திறமையை மறைத்துவைக்தல்‌ முடியாத காரியம்‌. 

ஒருவருடைய திறமையைப்‌ பிறர்‌ சொல்லாலும்‌ செயலாலும்‌ 
மறைப்பது நீரைப்‌ பாசியால்‌ மறைப்பதுபோலும்‌ என்று சொல்வ 
தைப்‌ “₹பா௫ிமேவிட்டு” என்றது உருவகம்‌. 

பழமொழி.--சூரியனைக்‌ கையால்‌ மறைத்தது போல, 

33. அறிவு சேல்வத்தினும்‌ சிறத்தல்‌ 
அருவிலை மாண்கலனும்‌ ஆன்ற பொருளும்‌ 
திருவுடைய _ ராயின்‌ திரிக்தும்‌-வருமால்‌. 
பெருவரை நாட. பிரிவின்‌ தனால்‌ 
திருவினும்‌ திட்பம்‌ பெறும்‌. 136 

(ப-பொ). அரிய விலகளையுடைய மாட்சிமைப்பட்ட 
அணிக ரூம, நிரம்பிய பொருளும்‌, புண்ணியமுடையராயின, 
பிரிவின்றியே செல்வத்அக்குத்‌ தகுதியில்லார்‌ மாட்டும்‌ வரா 
நிற்கும்‌. ஆதலால்‌, பெருவரை நாடனே! இப்பெற்றிப்‌ 
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பட்ட செல்வதீதினும்‌ தம்மனம்‌ கலங்காத அறிவின்‌ செல்‌ 
வமே நன்று. 

ட்ரை, பெரு வரைநாட-பெரிய மலைநாடனே! ல உடைய 
ராயின்‌-ஒருவர்‌ புண்ணியம்‌ உடையரானால்‌, ௮௫௬ விலை மாண்கல 
னும்‌-அரிய விலையுள்ள சிறந்த ஆபரணமும்‌, ஆன்ற பொருளும்‌-நிரம்‌ 
பிய பொருளும்‌, திரிந்தும்‌-இடம்‌ மாறியும்‌ (அதாவது தகுதியில்லாத 
வரிடத்தும்‌), வரும்‌- வராநிற்கும்‌: அதனால்‌ - தகுதியில்லாமையால்‌, 
பிரிவின்று-அவை அவரைவிட்டுப்‌ பிரிதல்‌ இல்லை. திருவினும்‌-இத்‌ 
தன்மையுள்ள செல்வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, இட்பம்‌-மனங்கலஙகாத அறி 
வின்‌ செல்வமே, பெறும்‌-நன்று. [அல்‌-அசை!. 

(க-து). புண்ணியம்‌ பவிக்கின்ற காலத்தில்‌ தகுதியில்லாதாரிடத்‌ 
தும்‌ செல்வம்‌ வந்து சேர்ந்து நிலைபெற்றிருக்கும்‌ (புண்ணியம்‌ கழி 
இன்ற காலத்தில்‌ போய்விடும்‌, அறிவின்‌ செல்வம்‌ இங்ஙனம்‌ வருவ 
தும்‌ போவது மின்றி நிலைபேறுடைய தாகையால்‌, ௮௮ பொருட்செல்‌ 
வத்தினும்‌ சிறந்தது. 

2. ஒழுக்கம்‌ 


84. குடிப்பிறந்தோ ரோழுக்கம்‌ 
விழுத்தொடைய ராதி விளங்கித்தொல்‌ வந்தார்‌ 
ஒழுக்குடைய ராகி ஒழுகல்‌, பழத்தெங்கு 
செய்த்தலை விழும்‌ புனலூர்‌! அஃதன்றே 
கெய்த்தலைப்பா லுக்கு விடல்‌. 50 
(ப-பொ). சீரிய தொடர்ச்சயைஉடையராதி விளங்யெ 
பழைய குடியுள்ளே கோன்றிவநதார்‌ ஒழுக்கமடையராஇ 
ஒழுகும்‌ தன்மை எவ்வண்ண மென்னின்‌, தெங்கம்பழம்‌ 
செய்யின்கண்ணே விழும்‌ புனலுரனே! அஃதன்றோ நல்ல 


நெய்யின்‌ கண்ணே பால்‌ சிந்திவிடும்‌ ' "தன்மை. ௫ 


3 (யை. பழத்தெங்கு செய்‌ தலை வீழும்‌ புனல்‌ ஊர-தெங்கம்‌ 
3 பழம்‌ த்து ப்‌ புனலூரனே! விழு தொடையர்‌ ஆட 
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விளங்கி-சிறந்த தொடர்ச்சியை உடையராய்‌ விளங்கி, தொல்வந்தார்‌- 
பழைய குடியுள்ளே தோன்றிவந்தவர்‌, ஒழுக்கு உடையராகி - ஒழுக்‌ 
கம்‌ உடையவராகி, ஒழுகல்‌ அஃது-ஒழுகும்‌ தன்மை, கெய்‌ தலை- 
நல்ல நெய்யின்கண்ணே, பால்‌ உக்குவிடல்‌-பால்‌ சிந்திவிமெ தன்‌ 
மையோ டொக்கும்‌. 

(க-து). நல்ல சம்பந்தம்‌ உடையராய்ப்‌ பழைய குடியில்‌ பிறந்தவ 
நிடம்‌ ஒழுக்கம்‌ சேர்ந்திருப்பது, ரெய்யினிடம்‌ பால்‌ சிந்திய தன்மை 
யோ டொக்கும்‌. 


35. பிறருரைக்கும்‌ நல்லுரையை இகழாமை 


கள்ளி யகிலும்‌ கருங்காக்கைச்‌ சொல்லும்போல்‌ 


எள்ளற்க யார்வாயின்‌ நல்லுரையைத. 





தெள்ளிதின்‌ 
ஆர்க்கும்‌ அருவி மலைகாட! நாய்கொண்டால்‌ 
பாரப்பாரும்‌ தின்பர்‌ உடும்பு. 57 

(ப-பொ). கள்ளியின்௧ண்‌ பிக்கும்‌ அலையும்‌ கருங்‌ 
காக்கை வாயின்கண்்‌ சொல்லையும்‌ போலக்‌ கழாயினார்‌ 
வாயில்‌ பிறந்ததேயாயினும்‌, நல்லுரையாயின்‌ அதனை இகழா 
தொழிக; மிகவும்‌ ஆர்க்கும்‌ அருவியையுடைய அ௮ணிமலை 
நாடனே! நாய்‌ கொண்ட உடும்பினைப்‌ பார்ப்பாரும்‌ தின்பர்‌, 
அதுபோல. 

(ப-ரை). தெள்ளிதின்‌ ஆர்க்கும்‌ அருவி மலைநாட-மிகவும்‌ ஒலிக்‌ 
கும்‌ அருவியையுடைய மலைநாடனே! பார்ப்பாரும்‌ - பார்ப்பாரும்‌, 
நாய்‌ கொண்டால்‌ - நாய்‌ கொண்டதாயினும்‌, உடும்பு - உடும்பினை, 
இன்பர்‌ - இன்பா. (அதுபோல), கள்ளி அலம்‌ - கள்ளியினிடம்‌ 
உண்டாகும்‌ அதிலையும்‌, கருங்காக்கைச்‌ சொல்லும்போல்‌-கருங்காக்கை 
வாயின்கண்‌ உண்டாகும்‌ சொல்லையும்போல்‌, யார்‌ வாயின்‌ ஈல்லுரை 
யை-டழோயினார்‌ வாயிற்‌ பிறந்ததேயாயினும்‌ நல்லுசையாயின்‌ அதனை 
யும்‌, எள்ளற்க-இகழாதொழிக. | 

(க-து). பார்ப்பாரும்‌ . நாய்‌ -கெளவிக்கொண்டுவந்த உடம்பை 
உண்பர்‌. கள்ளிவயிற்றில்‌ உண்டானதென்று அலை இகழ்வா 
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ரில்லை. ஈன்னிமித்தமாகக்‌ கொள்வதன்றிக்‌ சாக்கை கரைவதை 
இகழ்வாரில்லை. ஆகவே நல்ல வார்த்தை எவர்‌ வாயிலிருந்து வந்தா 
லும்‌ அதனை இகழ்தலாகாது. 

“கள்ளியகல்‌”” என்பது த வயிர பின அகில்‌ பிறக்கும்‌” என 
நான்மணிக்கடி கையில்‌ உரைத்திருப்பதால்‌ விளங்கும்‌. 
| வீட்டிலிருந்து காக்கை கரைவதை விருந்தினர்‌ வருவதற்கு 
நிமித்தமாகக்‌ கொள்வது தமிழ்நாட்டில்‌ வழக்கம்‌. பெரிய திரா 
மொழி பதினோராம்பத்து முதல்‌ திருமொழியில்‌, 
கரையாய்‌ காக்கைப்‌ பிள்ளாய்‌ 
கருமா முகில்போல்‌ நிறத்தன்‌ 
உரையார்‌ தொல்புகழ்‌ உத்தமனைவரக்‌ 
கரையாய்‌ காக்கைப்‌ பிள்ளாய்‌.” 
என்று காக்கையை நோக்கி உரைத்ததாகப்‌ பாசுரம்‌ உண்டு. 
லங்குதநூற்றில்‌ 391-வது அகவல்‌, 
“மறுவில்‌ தூவிச்‌ சறுகருங்‌ காக்கை! 
அன்புடை மரபின்‌ களையோ டாரப்‌ 
பச்சூன்‌ பெய்த பைந்நிண வல்‌சி 
பொலம்புனை கலத்தில்‌ தருகுவன்‌ மாதோ: 
வெஞ்சின விறல்வேல்‌ காளையொ 
டஞ்சில்‌ லோதியை வரக்கரைந்‌ தீமே.” 
என உடன்போகிய தலைமகள்‌ மீடற்பொருட்டுத்‌ தாய்‌ காகத்திற்‌ 
குப்‌ பராய்க்கடன்‌ உரைத்ததாக உரைக்கின்றது. 


எப்பொருள்‌ யார்யார்வாய்க்‌ கேட்பினும்‌ அப்பொருள்‌ 
மெய்ப்பொருள்‌ காண்ப தறிவு. _ இருக்குறள்‌. 
.. 86, தத்தம்‌ இயல்பின்படி ஒழுகுதல்‌. 
....... தர்கடை நோக்கார்‌, தமர்வந்த வாறறியார்‌, 
௫ செந்நடை சேராச்‌ சிறியார்யோல்‌ ஆகாத, 


ட்‌ வு யானே லு நின்னடை 
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(ப-பொ). தம்முடைய முன்புள்ள ஒழுக்கத்தைப்‌ பா 
சாது தம்‌ சுற்றத்தார்‌ வரலாற்றையும்‌ பாராது செவ்விய நடை 
யைச்‌ சேராத சிறியாரைப்போல ஒழுகாது, நினக்கியல்‌ 
பாகிய ஒழுக்கத்தானே செல்வாயாக: அத்தனே! நினக்கியல்‌. 
பாகிய ஒழுக்கங்களை நின்னின்று த பிறர்‌ இல்லை; 
நீயே அறிதி யாதலான்‌, 

(ப-ரை). அத்தா - அத்தனே! நின்‌ நடை ல உனக்கு இயல்பாக: 
ஒழுக்கங்களை, நின்னின்று-உன்னிடத்தில்‌ நின்றும்‌, அறிகிற்பார்‌ - 
அறியக்கூடியவர்‌, இல்‌-பிறர்‌ இல்லை (நீயே அறிவாய்‌ ஆதலால்‌) ; 
தம்‌ நடை நோக்கார்‌ - தம்முடைய முன்புள்ள ஒழுக்கத்தைப்‌ பாராது, 
தமா வந்தவாறு அறியா£-தம்‌ சுற்றத்தார்‌ வரலாற்றையும்‌ பாராது, 
செம்நடை சேரா சிறியார்போல்‌ ஆகாது-செவ்விய நடையைச்‌ சேராத 
இறியாரைப்போல ஒழுகாது, நின்‌ உடையானே நட - உனக்கு இயல்‌ 
பாகிய ஒழுக்கத்தின்படியே நடப்படாயாக, 

(க-து). சிறியார்போல்‌ ஒழுகாமல்‌ உன்‌ இயல்பின்படி ஒழுகுக, 

பழமொழி.-—T௦ thine own self be true. Every man 1s 
best known to himself. 


37. குற்றம்படாமல்‌ ஒழுகுதல்‌ 
நீர்த்தன்‌ ஜொருவர்‌ நெறியன்றிக்‌ கொண்டக்கால்‌, 
பேர்த்துத்‌ தெருட்டல்‌ பெரியார்க்கும்‌ ஆகாதே. 
கூர்த்தநுண்‌ கேள்வி பவன்‌ க்‌ காயினும்‌ 
ஜர்த்த இசைக்கும்‌. பறை, 195 
“(ப-பொ). நீர்மையுடைத்தாக வன்றியே நெறியன்றி ஒரு 
வர்‌ தம்மை மனத்தின்கண்‌ கொண்டக்கால்‌, அக்கொண்ட 
பாட்டினின்று மீட்டுத்‌ தெருட்தெல்‌ தவத்தால்‌ பெரியார்க்‌ 
கும்‌ முடியாது. மிக்க கேள்வியால்‌ நெறியறிவுடையார்க்கே 
யாயினும்‌, கருதிய அனுகரணத்தை ஒலிக்கும்‌ பறை. (ஆத 
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லால்‌, தம்மை ஒருவர்‌ பிறழக்‌ கொள்ளாதபடி, ஒரு குற்றமும்‌ 
படாமல்‌ ஒழுகுக), 

(ப-ரை). நீர்த்து அன்று நெறியன்றி ஒருவர்‌ கொண்டக்கால்‌- 
குணமுடையதாக வன்றியே நெறியன்றி ஒருவர்‌ தம்மை மனத்தின்‌ 
கண்‌ கொண்டச்கால்‌, பேர்த்து தெருட்டல்‌- -அக்கொண்ட கொள்‌ 
கையினின்றும்‌ மீட்டும்‌ தெளிவித்தல்‌, பெரியார்க்கும்‌ - தவத்தால்‌ 
பெரியார்க்கும்‌, ஆகாது-முடியாது. கூர்த்த கேள்வி நண்‌ அறிவுடை 
யார்க்கு ஆயினும்‌-மிக்க கேள்வியால்‌ நுண்ணறிவுடையார்க்கே ஆயி 
னும்‌, ஓர்த்தது பறை இசைக்கும்‌ - ல்‌ கருதிய அனுகரணக்தைப்‌ 
பறை ஒலிக்கும்‌. 

(க-து). ஒருவர்‌ கொண்ட கெட்ட கொள்கையை மாற்றித்‌ தெளி 
விப்பது முனிவர்க்கும்‌ முடியாது. அறிவுடையார்க்கும்‌, தாம்‌ கருதிய 
அனுகரணத்தையே பறை ஒலிப்பதாகத்‌ தோன்றுவதுபோல்‌, தமது 
கருத்தின்‌ போக்காகமீவ பிறருடைய ஒழுக்கம்‌ தோன்றும்‌. ஆத 
லால்‌, தம்மை ஒருவர்‌ வேறாகக்‌ கொள்ளாதபடி, ஒரு குற்றமும்‌ 
படாமல்‌ ஒழுகுக. i 

“பொற்றின்‌ அரியவை போற்றல்‌; கடுத்தபின்‌ 
தேற்றுதல்‌ யார்க்கு மரிது_— திருக்குறள்‌. 
பழமொழி.-—A5 the fool thinks the bell clinks. 
35. தம்குற்றம்‌ நீக்கல்‌ 

தங்குற்றம்‌ நீக்கல ராகிப்‌ பிறர்குற்றம்‌ 

எங்கேனும்‌ தீர்த்தற்‌ கடைப்புகுதல்‌,--எங்கும்‌ 

வியனுலகின்‌ வெள்ளாடு தன்வளி இரா 
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(ப-பொ). தாம்‌ செய்யும்‌ குற்றத்தை நிக்காமே பிறாசெய்‌ 
யும்‌ குற்றத்தைச்‌ கற்பித்து நீக்குதற்குத்‌ தாம்‌ எங்கெங்கும்‌ 
இடைபுகுதல்‌, பெரிய உலகின்கண்‌ எங்கும்‌ வெள்ளாடு தன்‌ 
வாதம்‌ தீர்க்கமாட்டாது வேற்றுயிரின்‌ வாதநோயைத தீர்க்கு 
._ மதனோ டொக்கும்‌. 
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(ப-ரை). தம்‌ குற்றம்‌ நீக்கலர்‌ ஆதி-தாம்‌ செய்யும்‌ குற்றத்தை 
நீக்காமல்‌, பிறர்‌ குற்றம்‌ தீர்த்தற்கு-பிறர்‌ செய்யும்‌ குற்றத்தைக்‌ கற்‌ 
பித்து நீக்குதற்கு, எங்கேனும்‌ இடைப்புகுதல்‌-எங்கெங்கும்‌ இடைப்‌ 
புகுதலான து; வியன்‌ உலகன்‌ எங்கும்‌-பெரிய உலதின்கண்‌ எங்கும்‌, 
வெள்ளாடு-வெள்ளாடு, தன்‌ வளி தீராது-தன்‌ வாதத்தைத்‌ தீர்க்கமாட்‌ 
டாது, அயல்வளி - வேற்றுயிரின்‌ - வாதகோயை, தர்த்துவிடல்‌ - பால்‌ 
முதலியவற்றால்‌ தீர்க்குமகனோ டொக்கும்‌. 

(க-து), ஒவ்வொருவரும்‌ தத்தம்‌ குற்றங்களையே முன்னர்க்‌ 
களைதல்‌ வேண்டும்‌. 

“தன்குற்ற நீக்கிப்‌ பிறர்குற்றம காண்டிற்பின்‌ 
என்குற்ற மாகும்‌ இறைக்கு. திருக்குறள்‌. 
பழமொழி.--தன்‌ குற்றம்‌ இருக்கப்‌ பிறர்‌ குற்றம்‌ பார்க்கிறதா? 
Point not at another’s spots with a foul finger. Physi- 
cian, ‘heal thyself. | 


39. வடூவல்ல செய்தல்‌ 

கெடிவல்‌ எனப்பட்ட கண்ணும்‌ தனக்கோர்‌ 

வடுவல்ல செய்தலே வேண்டும்‌ நெடுவரை 

முந்றுநீ ராஹி வசையகத்‌ தீண்டிய 

கற்றேயும்‌; தேயாது சொல, 294 

(ப-பெரு. இவர்க்கு இந்த வடுவைச்‌ செய்யாதொழித்‌ 
தால யாம்‌ கெடுவேம்‌ என்பது கருதப்பட்டவிடத்தும்‌, 
தனக்கு அதனால்‌ வடுவாகாதனவற்றைச்‌ செய்தலேவேண்‌ 
டும்‌: பெரிய ௪க்கரவாளமாயெ ப வட்டமாகிய 
எல்லையிடத்துத்‌ தொக்க மகமேரு முதலாகிய மலைகள்‌ தேயும்‌; 
வடுப்பட்ட சொல்‌ தேயாது ஆதலான்‌. 


(ப-ரை). நெடு வரை-பெரிய சக்கரவாளமாகிய மலை, முற்று- 
சூழ்ந்த, அழிரீர்‌ வரையகத்து-வட்டமாகிய எல்லையிடத்து, ஈண்டி௰- 
- தொக்க, கல்‌-மகமேரு முதலாகிய மலைகள்‌, தேயும்‌-தேய்வடையும்‌; 
சொல்‌-வடுப்பட்ட சொல்‌, தேயாது-தேயாது. . (ஆதலால்‌), செடுவல்‌ : 
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® 
எனப்பட்ட கண்ணும்‌ - (இவர்க்கு இந்த வடுவைச்‌ செய்யாதொழிந்‌ 
தால்‌) யான்‌ கெடுவேன்‌ என்பது கருதப்பட்டவிடத்தும்‌, தனக்கு 
ஒர்‌ வவெல்ல ஏ- தனக்கு அதனால்‌ யாதொரு வடுவும்‌ உண்டாகா 
தனவற்றையே, செய்தல்வேண்டும்‌ - செய்தல்வேண்மெ. 
(க-து). தான்‌ அழியவரினும்‌ பழியொடு பட்டவைகளைச்‌ செய்ய 
வேண்டா. 
கெடவல்யான்‌ என்ப தறிகதன்‌ நெஞ்சம்‌ 
நடுவொரீஇ அல்ல செயின்‌.” திருக்குறள்‌. 
“பாவமும்‌ ஏனைப்‌ பழியும்‌ படவருவ 
சாயினும்‌ சான்றவர்‌ செய்கலார்‌.--சாதல்‌ 
ஒருநாள்‌ ஒருபொழுதைத்‌ துன்பம்‌, அவைபோல்‌ 
அருஈவை ஆற்றுத லின்று. நாலடியார்‌. 
பழமொழி.-காலம்‌ போம்‌ வார்த்தை நிற்கும்‌: கப்பல்‌ போம்‌ துறை 
நிற்கும்‌. வார்த்தை இருந்துமோம்‌, வழி தூர்ந்துபோம்‌. A ௩௦01 0- 
ed reputation is seldom cured. 
40- பழியை ஒழுக்கத்தால்‌ பரிகரித்தல்‌ 
பொருந்தாப்‌ பழியென்னும்‌ பொல்லாப்‌ பிணிக்கு 
மருக்தாகி நிற்பதாம்‌ மாட்டி... மருந்தின்‌ 
- தணியாது விட்டக்கால்‌, தண்கடல்‌ சேர்ப்ப! 
பிணியீ டழிதது விடும்‌. 2௦5 
(ப-பெற. தமது தலைமைக்குப்‌ பொருந்தாத பழியென்று 
சொல்லப்பமடிம்‌ பொல்லாத பிணிக்கு மருந்தின்‌ தன்மையாய்‌ 
நடப்பதே மாட்சமையாவது. மருந்தினால்‌ காம்‌ கொண்ட 
பிணியைத்‌ தணியாது விட்டக்கால்‌, தண்கடல்‌ சேர்ப்பனே! 
அப்பிணி தம்மை ஈடமித்துவிதி மாதலான அதுபோல. 


(ப-ரை). தண்கடல்‌ சேர்ப்ப-தண்கடல்‌ சேர்ப்பனே! மருந்தின்‌ 


தணியாத விட்டக்கால்‌ - மருந்தினால்‌ தணிக்காவிட்டால்‌, பிணி - ஒரு 
. வர்‌ கொண்ட பிணி, ஈடழித்துவிடும்‌-சம்மை ஈடழித்துவிடும்‌. (ஆத ்‌ 


ல்‌), பொருந்தா பழி என்னுஸ்‌ பொல்லா பிணிக்கு - (தமது தலை 


ம்‌. ட படல்‌ பழியென்று சொல்லப்படும்‌ பொல்லாத 
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வியாதிக்கு, மருந்தாகி நிற்பது - மருந்தின்‌ தன்மையாய்‌ நடப்பதே, 
மாட்சி ஆம்‌ - மாட்டுமையாகும்‌. 

(௧--து). ஒருவன்‌ உற்ற நோய்‌ அவன்‌ வலியை அழிக்கு மாகை 
யால்‌, தக்க மருந்துகொண்டு அதனை ஒழித்தல்வேண்டும்‌. ஒருவன்‌ 
உற்ற பழி அவன்‌ மாட்சியை அழிக்குமாகையால்‌, தக்க ஒழுக்கத்தால்‌ 
அதனைப்‌ பரிகரித்தல்‌ வேண்டும்‌. மருந்தால்‌ உடல்வலி அழியாமை 
போல ஒழுக்கத்தால்‌ மாட்டு அழியாது என்பதாம்‌. 

41. பழியை அஞ்சிப்‌ பாதுகாவாதவர்‌. 

உரிஞ்சு ஈடப்பாரை உள்ளடி. கோவ 

நெருஞ்சியும்‌ செய்வதொன்‌ றில்லை.--செருக்தி 

, இருங்கழித்‌ தாழும்‌ எறிகடல்‌ தண்சேர்ப்ப! 
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(ப-பொ). தம்மடியினால்‌ உரிஞ்சி நடப்பாரை உள்ளடி 
கோவ நெருஞ்சிமுளளும்‌ செய்வதொன்‌ றில்லை. அதுபோல்‌, 
செருந்திமாங்கள்‌ இருங்கழிபிலே வந்து தாழத்‌ தழைக்கும்‌ 
எறிகடல்‌ தண்சேர்ப்பனே! பெரும்பழியும்‌ அஞ்சிப்‌ பாது 
காவாதார்க்கு இல்லை. 

(ப-ரை). செருந்தி - செருந்திமரங்கள்‌, இரு கழி தாழும்‌ வெட்கி 
கழியிலே வந்து தாழத்தழைக்கும்‌, எறிகடல்‌ தண்‌ சேர்ப்ப - எறிகடல்‌ 
தண்‌ சேர்ப்பனே! உரிஞ்சி ஈடப்பாரை-தம்‌ அடியினால்‌ உராய்ந்து 
நடப்பவரை, உள்ளடி நோவ - உள்ளடி நோவும்படி, நெருஞ்சியும்‌ - 
நெருஞ்சிமுள்ளும்‌, செய்வது ஒன்று இல்லை-ஊறுசெய்வது ஒன்றும்‌ 
இல்லை. பெரும்பழியும்‌ - பெரும்பழியும்‌, பேணாதார்க்கு - அஞ்சிப்‌ 
பாதுகாவாதவாக்கு, இல்லை - இல்லை. 

(க-து). நெருஞ்சிமுள்ளுக்கு அஞ்சாமல்‌ காலை உராய்ந்து நடப்ப 
வர்க்கு நெ நஞ்சிமுள்ளால்‌ கால்‌ ஊறுபடுதல்‌. இல்லை: பழிக்கு அஞ்‌ 
சாமல்‌ நடப்பவர்க்குப்‌ பழியால்‌ மனம்‌ வருந்துதல்‌ இல்லை. ஈல்லோர்‌ 
பழிக்கு அஞ்சி நடப்பார்‌! பொல்லார்‌ அதற்கு அஞ்சார்‌. 

“நன்றறி வாரிற்‌ கயவர்‌ திருவுடையர்‌, நெஞ்சத்‌ தவல இல்‌ ஆத 
லின்‌, ““பெரும்பழியும்‌ பேணாதார்க்‌ கில்‌? என்றார்‌. 


| ஒழு க: கமம்‌ ப 
42. பழிப்பவர்க்குச்‌ சோன்முட்‌ டில்லை 
ஆவிற்‌ கரும்பனி தாங்கிய மாலையும்‌ 
கோவிற்குக்‌ கோவல னென்றுலகம்‌ கூறுமால்‌. - 
தேவர்க்கு மக்கட்‌ கெனல்வேண்டா. தீங்குரைக்கு 
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(ப-பொ). ஆநிரைச்கு வந்த அருந்துயரைக்‌ கெடுத்த 
திருமாலையும்‌ பசுநிரைக்கே தக்க இடையனென்று உலகத்‌ 
தார்‌ கூருநிற்பர்‌. ஆதலால்‌, தேவர்க்கு உரைக்கும்‌ உரை 
இது, மககட்கு உரைக்கும்‌ உரை இது என்று வேறுபடுக்க 
வேண்டுவதில்லை. ஒருவரைத்‌ தீங்குரைக்கு மிடத்து நாவிற்கு 
நல்குர வில்லை. 

(ப-ரை). ஆவிற்கு அரும்பணி தாங்கிய மாலையும்‌-ஆநிரைகளுக்கு 
வந்த அரிய துன்பத்தைக்‌ கெடுத்த திருமாலையும்‌, கோவிற்கு 
கோவலன்‌ என்று - பசுநிரைக்கே தக்க இடையனென்று, உலகம்‌ 
கூறும்‌ - உலகத்தார்‌ கூருநிற்பர்‌. (ஆதலால்‌) தேவர்க்கு மக்கட்கு 
எனல்‌ வேண்டா - தேவர்க்கு உரைக்கும்‌ வார்த்தை இது மக்கட்கு 
உரைக்கும்‌ வார்த்தை இது என்று வேறுபடுக்க வேண்டுவதில்லை. 
தீங்கு உரைக்கு - ஒருவரைத்‌ தங்குரைக்குமிடத்து, சாவிற்கு - நாவி 
னுக்கு, நல்குரவு - சொல்‌ முட்டுப்பாடு, இல்‌-இல்லை. [ஆல்‌-அசை]. 

சொல்முட்டு - (முட்டு - குறைவு) - வார்த்தைக்‌ குறைவு. 

ல. பழிப்பவர்சக்குச்‌ சொல்முட்‌ டில்லை: இவர்‌ தேவர்‌ இவர்‌ 


மனிதர்‌ என்ற வேறுபாடின்றியே எவகையும்‌ அவர்‌ பழிப்பர்‌. 





. பிரதியேதம்‌-நாவிற்கு நல்கூர்வ தில்‌. 


அவிற்கரும்பணி தாங்கியது.--போகி பண்டிகையில்‌ இடையர்‌ 
இந்திரனுக்கிடும்‌ பொங்கலை ஒரு காலத்தில்‌ கண்ணன்‌ ஏற்றுக்‌ 


தத்‌ அதுகண்ட இட்திரன்‌ கோபங்கொண்டு கல்மழை பெய்‌ 
_யும்படி மேகங்களை ஏவினான்‌. அப்போது பசுக்களையும்‌ இடையர்‌. 
_ களையும்‌ கண்ணன்‌ ஒரு மலையைக்‌ குடையாகப்‌ பிடித்துக்‌ காத்தான்‌. 


> 


42 ம்‌ பழமொழி 
0. இன்னா சேய்யாமை 
43. எளியார்க்கு இன்னா சேய்யாமை 
பூவுட்கும்‌ கண்ணாய்‌! பொறுப்பர்‌ எனக்கருதி 
யாவாக்கே யாயினும்‌ இன்னா செயல்வேண்டா. 
தேவாக்கும்‌ கைகூடாத இண்ணன்பி னாக்கேயும்‌ 
கோவச்செய்‌ நோயின்மை யில்‌. ஐ 


(ப-பொ). தாமரை உள்ளஞ்சப்பட்ட கண்ணையுடையாய்‌' 


இவா நான்‌ செய்தனவற்றைப்‌ பொறுப்பரென்று விசாரித்து, 
எத்துணையும்‌ எளியராயினார்க்கும்‌ பொல்லாதன செய்ய 
வேண்டா: தேவர்க்கும்‌ இயலாத சிக்கென்ற அன்பினையுடை 
யாாக்கே யாயினும்‌ கோவச்செய்தால்‌ பொறுக்கும்‌ பொறை 


இலலையாதலான்‌. 


(பரை). பூ - தாமரைப்பூ, உட்கும்‌ - (ஒப்பாவதற்‌ இல்லையே 
என்று) உள்ளஞ்சப்பட்ட, கண்ணாய்‌ - கண்ணையுடையாய்‌! தேவர்க்‌ 
கும்‌ கைகூடா திண்‌ அன்பினார்க்கேயும்‌ - தேவர்க்கும்‌ இயலாத ௫க்‌ 
கென்ற அன்பினை யுடையார்க்கேயாயினும்‌, நோவச்‌ செய்‌ நோயின்‌ 
மை - கோவச்‌ செய்தலால்‌ பொறுக்கும்‌ பொறை, இல்‌ - இல்லை. 
(ஆதலால்‌), பொறுப்பர்‌ என கருதி - இவர்‌ காம்‌ செய்தனவற்றைப்‌ 
பொறுப்பரென்று விசாரித்து, யாவர்க்கேயாயினும்‌ - எத்துணையும்‌ . 
எளியராயினாருக்கும்‌, இன்னா - பொல்லாதனவற்றை, செயல்வேண்‌ 
டா - செய்யவேண்டா. , 

(க-து). மிக்க அன்புடையாரும்‌ ரோவச்செய்தால்‌ பொறார்‌. ஆத 
லால்‌ எவர்க்கும்‌ பொல்லாதன செய்யவேண்டா. 

“பொறுப்பரென்‌ றெண்ணிப்‌ புரைதர்ந்தார்‌ மாட்டும்‌ 

வெறுப்பன செய்யாமை வேண்டும்‌_—வெறுத்தபின்‌ 

ஆர்க்கு மருவி அணிமலை நீன்னாட! 

பேர்க்குதல்‌ யார்க்கு மரிது.'—ாலடியார்‌. 


- இன்னாசெய்யாமை த 43 


44. பிறர்க்கு இன்னா சேய்யாமை 
வினைப்பயன்‌ ஒன்றின்றி வேற்றுமை கொண்டு 
நினைத்துப்‌ பிறர்பனிப்ப செய்யாமை வேண்டும்‌. 
புனப்பொன்‌ அவிர்சுணங்றெ பூங்கொம்ப ரன்னாய்‌! 
தனக்னெனா இன்னா பிறர்க்கு. | 266 

(ப-பொ). தான்‌ செய்யத்‌ தொடங்குகின்ற வினையினாலே 
ஒரு பயன்‌ காணுது, பகைமை கொண்டு, பிறர்‌ துயருறுவன 
வற்றை ஆராய்ந்து செய்யாதொழிதல்‌ வேண்டும்‌: புனத்திற்‌ 
படும்‌ பொன்போல்‌ விளங்குகின்ற சுணங்கனையுடைய பூங 
கொம்ப ரன்னாய்‌! தன்‌ கண்ணே .வந்த இன்னா பிநாக்கும்‌ 
இனனாவாம்‌ ஆதலான்‌. 

(ப-ரை). புனம்‌ பொன்‌-வயலில்படும்‌ பொன்போல, அவிர்‌-விளங்‌ 
கும்‌, சுணங்கின்‌-தேமலையுடைய, பூங்கொம்பர்‌ அன்னாய்‌ - பூங்கொம்‌ 
பைப்‌ போன்றாய்‌! தனக்கு இன்னா - தன்னிடம்‌ வந்த துன்பம்‌, பிறா 
க்கு இன்னா - பிறர்க்கும்‌ துன்பமாம்‌. (ஆதலால்‌), வினைப்பயன்‌ 
ஒன்று இன்றி - தான்‌ செய்யச்‌ தொடங்குகின்ற வினையினாலே ஒரு 


பயன்‌ காணாது (அதாவது, வீணாய்‌), வேற்றுமை கொண்டு-பகைமை 


கொண்டு, பிறர்‌ பணிப்ப-பிறர்‌ துயருறுவனவற்றை, நினைத்த-ஆராய்‌ 
நீது, செய்யாமை வேண்டும்‌ - .செய்யாதொழிதல்‌ வேண்டும்‌. 
(க-து). தனக்குத்‌ அன்பர்‌ தருவது பிறர்க்கும்‌ துன்பச்‌ தருவதே. 
பிறர்‌ தமக்குத்‌ துன்பம்‌ செய்வதை எவரும்‌ விரும்பார்‌: ஆகவே தாமும்‌. 
வீணாகப்‌ பகைமைகொண்டு பிறர்க்குத்‌ துன்பஞ்‌ செய்யவேண்டா. 
“சன்னுயிர்ச்‌ இன்னாமை தானறிவான்‌ என்கொலோ 
மன்னுயிர்க்‌ இன்னா செயல்‌? திருக்குறள்‌. 
45. உறவினரை இகழ்ந்து நலியாமை 
அற்று ரிவரென றடைந்த தமரையும்‌ 
தோற்றத்தா மெள்ளி நலியங்க.--போற்றான்‌ 
கடையடைத்து வைத௮ப்‌ புடைததக்கால்‌ நாயும்‌ 
உடையானைக்‌ கெளவி விடும்‌. 2௦2 
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(ப-பொ). தம்மை யடைந்த தமரையாயினும்‌ வலியில 
சென்று பிறர்க்கு வெளிப்படக்‌ தாம்‌ இகழ்ந்துரைதது நலியா 
தொழிக: பாதுகாவாது வாயிலை அடைத்துவைத்துத்‌ தான்‌ 
வளாத்த நாயைப்‌ புடைத்தால்‌, அ௮க்காயம்‌ வளாத்தவனையே 
கவவும்‌, : ௮து காரணத்தால்‌. 

(ப-ரை). போற்றான்‌ - பாதுகாவாது, கடை அடைத்துவைத்து - 
வாயிலை அடைத்தவைத்து, புடைத்தக்கால்‌ - புடைத்தால்‌, நாயும்‌ - 
வளாத்த நாயும்‌, உடையானை - வளர்த்தவனையே, கெளவிவிடும்‌ - 
கெளவும்‌. (ஆகவே), அடைந்த தமரையும்‌ - தம்மையடைந்த உறவி 
னரையாயினும்‌, இவர்‌ ஆற்றார்‌ என்று - இவர்‌ வலியிலரென்று, 
தோற்ற - பிறர்க்கு வெளிப்பட, தாம்‌ எள்ளி ஈலியற்க - தாம்‌ இகழ்க்‌ 
அரைத்து நலியாதொழிக, 

(க-து). ஈனறாய்ப்‌ பாதுகாவாமல்‌ வாயிலை அடைத்துவைத்து 
அடித்தால்‌, கான்‌ வளர்த்த நாயும்‌ தன்னைக்‌ கடிக்கும்‌. தம்மையடைந்த 
உறவினர்‌ எளியரென்று அவரைப்‌ பலரறிய இகழ்ந்து நலிந்தால்‌, 
அவரும்‌ தன்னை ஈலிதல்‌ கூடும்‌. 

பிரதியேதம்‌--தோற்றத்தா னெள்ளி. 

40. முற்பகல்‌ செய்யிற்‌ பிற்பகல்‌ விளையும்‌ 
நெடியது காண்கிலாய்‌ நீயெளியை: கெஞ்சே. 
கொடியது கூறினாப்‌: மன்ற- -அடியுளே 

முன்பகல்‌ கண்டான்‌ பிறன்கேட தன்கேூ 

பின்பகல்‌ கண்டி விம்‌. “க்‌ 

(ப-பொ). பின்பு நெமிங்காலத்தின்‌ மிக்குவரும்‌ அன்பதி- 
தை அறியமாட்டாய்‌: பிறரைக்‌ கேடி சூழுதுமென்று ஈமக்‌ 
குக்‌ கொடியதனைக்‌ கூறினாப்காண்‌, நெஞ்சே! ஒன்று மறியாப்‌ 
பிறனொருவன கெடிங்கேட்டை முன்பொழுது கண்டவன்‌, 
அந்நிலையுளே தான கெடுங்கேட்டினைப்‌ பின்பொழுது காணும்‌. 

(ப-ரை). நெஞ்சே! நெடியது சாண்டலொய்‌- நெஞ்சே பின்பு நெடுங்‌. 
காலத்தில்‌ மிக்குவரும்‌ அன்பத்தை அறியமாட்டாமல்‌, கொடியது கூறி 


ரை . ௬ fa 
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னாய்‌ - (பிறரைக்‌ கேடு குழ்வோமென்று) நமக்குக்‌ கொடி யதனைக கூறி 
னாய்‌: நீ எளியை - நீ ஒன்றும்‌ அறியாய்‌. பிறன்கேடு-பிறனொருவன்‌ 
கெடும்‌ கேட்டை, முன்பகல்‌ கண்டான்‌-முன்பொழுது கண்டவன்‌, 
அடியுளே - அந்கிலையுளே, தன்கேடு - தான்கெடும்‌ கேட்டினை, பின்‌ 
பகல்‌ - பின்பொழுது, மன்ற - நிச்சயமாக, கண்டுவிடும்‌ - காணுவான்‌. 

(௧-௫). முற்பகல்‌ செய்யின்‌ பிற்பகல்‌ விளையுமாதலால்‌ பிறரைக்‌ 
கெடுக்க எண்ணவேண்டா. 

“₹பிறர்ச்சன்னா முற்பகல்‌ செய்யின்‌ தமக்கின்னா 

பிற்பகல்‌ தாமே வரும்‌.—-திருக்குறள்‌. 
பழமொழி.-—Whoso diggeth a pit shall fall therein. 


47. நலியப்பேற்ற எளியார்‌ அழுத கண்ணீர்‌ 
கோற்றத்தால்‌ பொல்லார்‌ துணையில்லார்‌ நல்கூர்ந்தார்‌ 
மாற்றத்தால்‌ செற்றார்‌ எனவலியார்‌ ஆட்டியக்கால்‌, 
ஆற்று அவா கண்ணீ ரவை அவ அருக 
கூற்றமாய்‌ விழ்ந்து விடும்‌. | 166. 
(ப-பொ;. பிறந்த குடியால்‌ பொலிவில்லாதார்‌, தமக்‌ 
கொரு அணேயில்லாதார்‌, தாம்‌ வறியார்‌, தாம்‌ சொல்லும்‌ 


மாற்றங்களால்‌ நமக்குப்‌ பகைவர்‌ என்று கருதி, அவரின்‌: 


வலியார்‌ அவரை நலிந்தக்கால்‌, அந்நலிவினை ஆற்றமாட்‌ 


“டாது மற்றவர்‌ அழுத கண்ணீராகிய அவை, அந்நலிந்‌ 


த கூற்றமாய்விடும்‌. 


- (ப-ரை). தோற்றத்தால்‌ பொல்லார்‌- பிறந்த ட்டால்‌ பொலிவில்‌: 


இ ்‌ லாதவரும்‌, நல்கூர்ந்தார்‌ - வறியாரும்‌, மாற்றத்தால்‌ செற்றார்‌ என - 


1இ 

ட்‌ 
i 
ர 


ஜி 


ட தார்க்கு, கூற்றமாய்‌ வீழ்ந்துவிடும்‌ - கூற்றமாய்‌ விழும்‌. 





தாம்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தைகளால்‌. ஈமக்குப்‌ பகைவருமாவரென்று கருதி, 
வலியார்‌ - அவரின்‌ வலியார்‌, ஆட்டியக்கால்‌ - அவரை நலிந்தக்கால்‌, 
ஆற்றாதது-அர்சலிவினைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌, அவர்‌-மற்றவர்‌, அழுத: 
கண்ணீர்‌ அவை - அழுத கண்ணீ (கிய அவை, அவர்க்கு - அர்நலிர்‌ 
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(க-து). வலியாரால்‌ நலியப்பெற்ற எளியார்‌ அழுத கண்ணீர்‌ அவ்‌ 
வலியார்க்கு மிக்க துன்பம்‌ செய்யும்‌. 

கூற்றமாய்‌ வீழ்ந்துவிடம்‌ - வீழ்ந்து யமன்போல்‌ வருத்துவதாம்‌. 

பழமொழி.-ஏழை அழுத கண்ணீர்‌ கூரிய வாள்‌ ஓக்கும்‌. எளி 
யாரை வலியார்‌ அடித்தால்‌ வலியாரைக்‌ தெய்வம்‌ அடிக்கும்‌. 


45. மதிப்பு மிக்கவரை அழிக்க முயலுதல்‌ 
மிக்குடைய ராத மிகமதிக்கப்‌ பட்டாரை 
ஒற்கப்‌ படமுபறும்‌ என்றல்‌ இழுக்காகும்‌. 
நற்கெளி தாதி விடினும்‌, களிரவரைமேல்‌ 
கற்ளைஸிக்‌ கையுயந்தா ரில்‌. 36 

(ப-பொ). முதன்மையாய்‌ மிக்க பொருள்‌ உடையராகிப்‌ 
பிறரால்‌ மதிக்கப்பட்டாரை வறியராம்படி முயல்வேம்‌ என்று 
நினைத்தல்‌, தமக்கு இழுக்காகும்‌: மிகவும்‌ சிறிதாய்‌ எளிதா 
யிற்றாயினும்‌, பெரிய வரைமேல்‌ உள்ள கல்லைக்‌ கிள்ளிக்‌ 
கைவருக்துதலைத தப்பினா இல்லையாதலால்‌. 

(ப-ரை). நற்கு எளிதாகிவிடினும்‌ - மிகவும்‌ சிறிதாய்‌ எளிதாயிற்‌ 
ராயினும்‌, நளிர்‌ வரைமேல்‌ - பெரிய மலைமேலுள்ள, கல்‌ - கல்லை, 
இள்ளி - கள்ளி, கை உய்ந்தார்‌ - கைவருந்துதலைத்‌ தப்பினார்‌, இல்‌- 
இல்லை. (ஆதலால்‌), மிக்கு உடையராகி - முதன்மையாய்‌ மிக்க 
பொரு ரூடையராகி, மிக மதிக்கப்பட்டாரை-பிறரால்‌ மிகவும்‌ மதிக்கப்‌ 
பட்டாரை, ஒற்கப்பட - வறியராம்படி, முயறும்‌ என்றல்‌ - முயல்‌ 
வோம்‌ என்று நினைச்சல்‌, இழுக்கு ஆகும்‌ - தமக்குக்‌ குற்றமாம்‌. 

முயதும்‌-( முயல்‌ ழ்‌ தும்‌)-தன்மைப்‌ பன்மை முற்று. நற்கு-நன்கு. 

(க-து). மிக்க பொருளுடையராய்‌ அதிக மதிப்புற்றவர்களை 
அழிக்க முயல்வது கல்லைக்‌ தள்ளிக்‌ கைவருந்துதல்‌ போலும்‌. தமக்குத்‌ 
துன்பமல்லது அவாக்கு ஒன்றும்‌ உண்டாகாது என்பதாம்‌. 

“கூற்றத்தைக்‌ கையால்‌ விளிர்தற்றால்‌ ஆற்றுவார்க்‌ 

காற்றாதா ரின்னா செயல்‌. திருக்குறள்‌. 
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தங்கண்‌ மரபில்லார்‌ பின்சென்று தாமவரை 
்‌ எங்கண்‌ வணக்குதும்‌ என்பவா--புன்கேண்மை 
, கற்றளிர்ப்‌ புன்னை மலரும்‌ கடற்சேர்ப்ப! 
கற்கிள்ளிக்‌ கையிழக்‌ தற்று.” நாலடியார்‌. 
பழமொழி.-—An ass that kicketh against the wall, 
receives the blow himself. 


49. நலிந்தாரை நலியாமை 
நீர்த்தக வில்லார்‌ நிரம்பாமைத்‌ தந்நலியின்‌, 
கூர்த்தவரைத்‌ தாநலிதல்‌ கோளன்றால்‌ சான்றவர்க்குப்‌. 
பார்தீதோடிச்‌ சென்று கதம்பட்‌ட நாய்கவ்வின்‌ 


போத்துநாய்‌ கவ்வினா ரில்‌. இது 


(ப-பொ). நீர்மைத்‌ தகுதி யில்லாதார்‌ அறிவு கிரம்பாமை 
யால்‌ தம்மை நலிந்தாராயின்‌, தாம்‌ அவர்க்கு உள்ளங்‌ 
கொண்டு ஈலிதல்‌ சானறவாக்குக கோட்பா டன்று: கோபம்‌ 
பொருந்தி நாய்‌ கவவியவிடத்து அதனைப்‌ 'பார்த்தோடிச்‌ 
சென்று மீண்டும்‌ அந்த நாயைக்‌ கடித்தவர்கள்‌ இல்லை, அது 
போல. 

(ப-மை). நாய்‌ கதம்பட்டு கவ்வின்‌ - நாய்‌ கோபம்‌ பொருந்திக்‌ 
கவ்வினால்‌, பார்த்து ஓடி சென்று - அதனைப்‌ பார்த்து ஓடிச்சென்று, 
பேர்த்து - மீண்டும்‌, காய்‌ - அர்நாயை, கவ்வினார்‌ - கடித்தவர்கள்‌, 
இல்‌ - இல்லை. (அங்கனமே), நீர்‌ தகவு இல்லார்‌ - நற்குணமாடிய 
தகுதியில்லாதவர்‌, நிரம்பாமை - அறிவு நிரம்பாமையால்‌, தம்‌ நலியின்‌- 
தம்மை வருத்தினாராயின்‌ , கூர்த்து - மனமிக்கு, தாம அவரை நலிதல்‌ - 
தாழும்‌ அவரை வருத்துதல்‌, சான்றவர்க்கு - சான்றோருக்கு ) கோள்‌ 
அனறு - கோட்பாடன்று. 

“கூர்த்துகாய்‌ கெளவிக்‌ கொளக்சண்டும்‌ தம்வாயால்‌ 
பேர்த்துகாய்‌ கெளவினார்‌ ஈங்கில்லை. --நீர்த்தன்றிக்‌ 
கீழ்மக்கள்‌ மாய சொல்வியச்கால்‌ சொல்பவோ 
மேன்மக்கள்‌ தம்வாயால்‌ மீட்டு.” நாலடியார்‌. 


46 ட்‌ பழமொழி 


90. தீமைக்குத்‌ தீமை சேய்யாமை 
காழார மார்ப! கசடறக்‌ கைகாவாக்‌ 
கமாயோர்‌ செய்த பிழைப்பினை மேலாயோர்‌ 
உள்ளத்துக்‌ கொண்டுநோக்‌ தூக்கல்‌, குறுகரிக்கு 
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நல்லநா ராயங கொளல்‌. 

(ப-பொ). வடமாகக்‌ கோக்கப்பட்ட முத்தினையுடைய 
மார்ப! குற்றமற ஓழுக்கங்களைப்‌ பாதுகாவாத கீழ்மக்கள்‌ 
செய்த பிழைப்பினை மேன்மக்கள்‌ தம்மனத்தின்கண்‌ கொண்டு, 
மற்றதற்கு நேர்ந்து ௮ச்மோயினாரை இடும்பை செய்தற்கு 
ஊக்குதல்‌, சிறிய ஈரியின்பொருட்டு காராயணமென்னும்‌ i 

பினை எய்தாகு வாங்கிக்கொண்டதனோ டொக்கும்‌. 

(ப-ரை). காழ்‌ ஆரம்‌ மார்ப - வடமாகக்‌ கோக்கப்பட்ட முத்தினை 
யுடைய மார்பனே! கசடு அற - குற்றம்‌ அற, கை காவா - ஒழுக்கங்க 
சோப்‌ பாதுகாவாத, ழோயோர்‌ - கீழ்மக்கள்‌, செய்த பிழைப்பினை - 
செய்த தவறுகளை, மேலாயோர்‌ - மேன்மக்கள்‌, உள்ளத்து கொண்டு .. 
தம்மனத்தில்‌ கொண்டு, நேர்ந்து - அக்க்ழோரை எதிர்த்து, ஊக்கல்‌ - 
தீங்குசெய்ய முயலுதல்‌, குறுநரிக்கு - சிறிய நரியின்பொருட்டு, நல்ல. 
திவ்ய சக்தியுள்ள, நாராயம்‌ - நாராயணம்‌ என்னும்‌. அம்பினை, 
கொளல்‌ - எய்தற்கு வாங்கிக்கொண்டதனோ டொக்கும்‌. 

(க-து). ஈரியின்மேல்‌ நாராயணாஸ்திரம்‌ தொடுப்பா ரில்லை. கீழோர்‌ 
தவறு செய்தால்‌ மேலோர்‌ ,அதற்கு எதிராகத்‌ தீங்குசெய்ய முயலார்‌.. 

“தறுத்தின்னா செய்தவக்‌ கண்ணும்‌ மறுத்தின்னா 


செய்யாமை மாசற்றார்‌ கோள்‌.” 
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7. வேகுளாமை 


51. இன்னா சேயினும்‌ வேகுளாமை 
இறப்பச்‌ சிறியவா இன்னா செயினும்‌ 
பிறப்பினால்‌ மாண்டார்‌ வெகுளார்‌--திறத்துள்ளி 
நல்ல விறகின்‌ அடினும்‌ நனிவெர்நீர்‌ 
இல்லம்‌ சுடிகலா வாறு, 210 

(ப-பொ). மிகவும்‌ சிறியவர்‌ பொல்லாது செய்தாரா 
யினும்‌ குடிப்பிறப்பின்‌் கண்ணே மாட்சிமைப்பட்டார்‌ அவ 
சைச்‌ சிறிதும்‌ கோபியார்‌: கூறுபாடாக விசாரித்து நல்ல 
விறஇனொனே அடப்பட்டதாயினும்‌ - மிகவும்‌ வெந்நீர்‌ இல்‌ 
லத்தைச்‌ சுடுதலில்லாத வாறு போல, 

(ப-ரை). இறப்ப சிறியவர்‌-மிகவும்‌ சிறியவர்‌, இன்னா செயி 
னும்‌-பொல்லாது செய்தாராயினும்‌, பிறப்பினால்‌ மாண்டார்‌-குடிப்‌ 
பிறப்பின்கண்ணே மாட்சிமைப்பட்டவர்‌, வெகுளார்‌-அவரைச்‌ சிறி 
தும்‌ கோபியார்‌. (அத), திறத்து உள்ளி-கூறுபாடாக விசாரித்து, 
நல்ல விறகின்‌ அடினும்‌-நல்ல விறதிட்டுக்‌ காய்ச்சினாலும்‌, நனி 
வெநர்நீர்‌-மிகவும்‌ வெப்பமான நீர்‌, இல்லம்‌-வீட்டை, சுகெலா அறு- 
சுதெலில்லாத தன்மை போலாம்‌. 

(க-து. வெந்நீரினால்‌ வீடு வேகாதவாறு போலச்‌ ழ்மக்கள்‌ 
செய்யும்‌ துன்பத்தால்‌ பெரியோர்‌ கோபியார்‌, 

52. ஆறாச்‌ சினத்தனை அகன்றோழுகுதல்‌ 
ப ஆறாச்‌ செக்கன்‌ அறிவிலன்‌. மற்றவுனை 
: மாறி யொழுகல்‌ தலை்யெனப-ஏறி 
வளியால்‌ இரையுலாம்‌ வாங்குகர்ச்‌ சேர்ப்ப. 
தெளியானைத்‌ தேத லரிது, 385 
, (யொ); ஆராத வெகுளியை யுடையனாவான்‌ அறி 
- விலன்‌. மற்றவனை நீங்கியொழுகுதல்‌ தலைமையென்று நல்‌ 


லார்‌ சொல்வர்‌. காத்றுலே கரைமேல்‌ ஏறிக்‌ திரை உலா 
நத ட்‌ 
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ன்‌ 
வாகிற்ப வளைந்த நீர்ச்‌ சேர்ப்பனே! மனதீதுக்‌ தெளி 
வில்லாதானை எவ்விடத்தும்‌ தேறல்‌ அரிது. 

(பரை). வளியால்‌— காற்றால்‌, திரை--அலைகள்‌, ஏறிகரை 
மேல்‌ ஏறி, உலாம்‌---உலாவாகின்ற, வாங்கு நீர்‌ சேர்ப்ப--வளைந்த 
நீர்ச்சேோப்பனே! ஆரா சினத்தன்‌ அறிவிலன்‌--ஆரறாகத கோபத்தை 


யுடையவன்‌ அறிவிலனாவான்‌. அவனை மாறி ஒழுகல்‌ தலை என்ப- 


அவனை நீங்கியொழுகுதல்‌ சறந்ததென்று நல்லார்‌ சொல்வர்‌. தெளி 
யானை-—மனத்துத்‌ தெளிவில்லாகவனை, தேறல்‌- எவ்விடத்தும்‌ தேறல்‌, 
அரிது-அரிதாம்‌. [தேறல்‌-தெளிதல்‌, ஈம்புதல்‌.] 

(க-து). அதிக கோபமுள்ளவனான மூடனைக்‌ தெளிதல்‌ முடியா 
தாசையால்‌ அவனை அணுகாமல்‌ அகன்றொெழுகுவதே ட. நல்லதாம்‌. 

“பெதையோ டியாதும்‌ உரையற்க- பேதை 

உரைப்பிற்‌ சிதைந்துரைக்கும்‌. ஒல்லும்‌ வகையால்‌ 

வழுக்கிக்‌ கழிதலே நன்று, நாலடியார்‌, ன 

௮3. கோபத்தை அடக்கலால்‌ தீமை தானே கெடுதல்‌ 

உற்றதற்‌ கெல்லாம்‌ உரஞ்செய்ய வேண்டுமோ? 
தற்றறிந்தார்‌ தம்மை வெகுளாமைக்‌ காப்பமையும்‌. 
கெற்செய்பப்‌ புற்றேய்ந்காற்‌ போல நெடும்பகை 
தற்செய்யத்‌ தானே கெடும்‌. 83 

(ப-பொ). உற்றதற்கெல்லாம்‌ தனித்தனியே தம்மை வலி 
செய்ய வேண்டுமோ? கற்றறிக்தவர்கள்‌ தம்மை வெகுளாமைக்‌ 
காப்பதே அமையும்‌. தெல்‌ செய்யப்‌ புல்‌ தேய்ந்தாற்போலப்‌ 
பெரிய பகை தானே செடும்‌, தன்னை வலிபண்ண. 

(ப-ரை). நெல்‌ செய்ய-நெற்டயிர்‌ செய்ய, புல்‌-வயலில்‌ இருந்த 
புல்‌, தேய்ந்தாற்போல -— தானே அழிரந்தாற்போல, தன்‌ செய்ய 
(ஒருவன்‌) தன்னை வலிபண்ண , நெடும்பகை-— பெரிய பகை, தானே 
கெடும்‌_— தானே கெட்டுவிடும்‌. (அதலால்‌ ,, உற்றதற்கெல்லாம்‌— நே 
ரிட்டதற்கெல்லாம்‌, உரம்‌ செய்ய வேண்டுமோ- தனித்தனியே தம்மை 
வலிசெய்ய வேண்டுமோ? கற்றறிந்தார்‌-கற்றறிந்தவர்கள்‌, வெகுளாமை 
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கோபங்‌ கொள்ளாமல்‌, தம்மை காப்பு -- தம்மைக்‌ காப்பதே, 
அமையும்‌- போதும்‌. 

(க-து), நெற்பயிரிட்டு அதனைக்‌ காத்தால்‌ ம புல்‌ 
தானே அழிவதுபோல்‌, தன்‌ மனத்தைக்‌ கோபம்‌ வராமல்‌ அடக்கிக்‌ 
காத்தால்‌ எல்லாத்‌ தீமைகளும்‌ தாமே கெடும்‌. 

““வுகையறிந்து தற்செய்து தற்காப்ப மாயும்‌ 

பகைவர்கட்‌ பட்ட செருக்கு. திருக்குறள்‌. 

ட்ட அடாது சோன்னவனைக்‌ கோபியாமை 
எய்தா நகைச்சொல்‌ எடுததுரைக்கப்‌ பட்டவா 
வைதாராக்‌ கொண்டு விவெொமன்‌. அஃ்தால்‌ 
புனற்பொய்கை ஊர! விளக்செலி கொண்டு 
தனக்குநோய செய்து விடல்‌. 189 

(ப-பொ). தமக்கு உள்ளதன்றியிருந்த இகழ்ச்சிச்சொல்‌ 
லைப்‌ பிறரால்‌ எடுத்துரைக்கப்பட்டவர்‌, அவ்வெடுத்துரைத்‌ 
தார்‌ தம்மை வைதாசாக மனத்திற்கொண்டி வெகுள்வா அறி 
வின்மையானே. அஃது, புனற்பொய்கை ஊரனே! விளக்‌ 
தினை எலி கொண்டு ஏறி, அவ்வெலி தனக்கு நோய்‌ செய்த 
தனோடொக்கும்‌. 

(ப-ரை). புனல்‌ பொய்கை ஊ.-நீர்‌ நிறைந்த தடாகங்கள்‌ உள்ள 
ஊரனே! எய்தா தமக்குப்‌ பொருந்தியிராத, ஈகைச்சொல்‌- இகழ்ச்சி 
வார்த்தையை, எடுத்துரைக்கப்பட்டவா-பிறரால்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டவர்‌, வைதாரா(க)-—(அங்ஙனம்‌ எடுத்துச்‌ சொன்னவர்‌) தம்மை 
வைதாசாக, கொண்டுவிவெர்‌-(அறிவின்மையால்‌) மனத்திற்‌ கொண்டு 
கோபிப்பர்‌. ௮ஃது-அச்செய்கை, எலி விளக்கு*கொண்டு-எலி விளக்‌ 
இனைச்‌ கொண்டேறி, தனக்கு கோய்செய்துவிடல்‌--தனக்கு நோய்‌ 
செய்ததனே டொக்கும்‌. [மன்‌-ஆல்‌-அசை!]. 

(க-து), தமக்குப்‌ பொருந்தாத இகழ்ச்சி வார்த்தையைச்‌ சொன்ன 
ஒருவன்‌ தம்மை வைததாக (அறிவின்மையால்‌) கோபிப்பவர்‌, விளக்‌ 
இனைக்‌ கொண்டேறி எலி தனக்கு நோய்‌ செய்துகொள்வது போல்‌ , 


தாமே தமக்குத்‌ துன்பத்தை வருவித்துச்கொள்பவ ராவர்‌. 


A 


ர்‌ ௫ 


த பழமொழி 


59. மூடருடைய நீந்தையைப்‌. போறுத்தல்‌ 
தெரியா தவர்தம்‌ இறனில்சொல்‌ கேட்டால்‌ 
பரியாதார்‌ போல இருக்க. பரிவில்லா 
வம்பலர்‌ வாயை அவிப்பான்‌ புகுவாரே 


அம்பலம்‌ தாழ்க்கூட்டு வார்‌. 135 


(ப-பொ). அறிவில்லாதார்‌ தம்மைச்‌ சொல்லும்‌ இறப்பா 
டில்லாத சொற்களைச்‌ கேட்டால்‌ அதற்குத்‌ அன்புழுதாராய்ப்‌ 
பொறுத்திருக்க. பிறன்மேல்‌ அன்பில்லாத ஏதிலர்‌ வாயை 
அடக்கப்‌ புகுவார்‌ அம்பலம்‌ தாள்கூட்வொரோ டொப்பர்‌. 

(ப-ரை). தெரியாதவர்‌ தம்‌ திறனில்‌ சொல்‌ கேட்டால்‌-அறிவில்‌ 
லாதவர்‌ தம்மைச்‌ சொல்லும்‌ திறப்பாடில்லாத வார்த்தைகளைக்‌ கேட்‌ 
டால்‌, பரியாதார்போல இருக்க-அதற்குத்‌ அன்புறாகவராய்ப்‌ பொறுத்‌ 
திருக்க. பரிவு இல்லா வம்பலர்‌ வாயை அவிப்பான்‌ புகுவார்‌ - பிறன்‌ 
மேல்‌ அன்பில்லாத அயலார்‌ வாயை அடக்கப்புகுவார்‌, அம்பலம்‌ 
தாழ்க்கூட்வெொர-அம்பலம்‌ தாள்கூட்வொரோ டொப்பா்‌. [ஏ-அசை]. 

அம்பலம்‌-பலரும்‌ கூடுவதான பொதுவிடம்‌. 

(க-து). பலரும்‌ வந்து கூடும்‌ பொதுவிடத்தில்‌ ஒருவரும்‌ வராத 
வண்ணம்‌ தாளிடத்‌ அணிதல்‌ முடியாத காரியம்‌. மூடருடைய வாயை 
அடக்கலும்‌ முடியாத காரியமே. அவருடைய நிந்தையான வார்த்தை 
யைக்‌ கேட்டால்‌ அன்புறாமல்‌ பொறுக்க. 

பிரதிபேதம்‌.-அம்பலத்தாள்‌ கூட்வொர்‌. 

ஈதேரல்லார்‌ நீரல்ல சொல்லியக்கால்‌ மற்றது 

தாரிச்‌ இருத்தல்‌ தகு, ட நாலடியார்‌. 

56. போய்யாக அவதூறு பேசினால்‌ அதைப்‌ போறுத்தல்‌ 
கையாச உண்டமையால்‌ காய்வார்‌ பொருட்டாகப்‌ 
பொய்யாகக்‌ தம்மைப்‌ பொருளல்லார்‌ கூறுபவேல்‌, 
மையார உண்டகண்‌ மாணிழாய்‌. என்பரிவ? 


செய்யாத எய்தா வெனின்‌. - 44 
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(ப-பொ). தம்மைச்‌ காய்வார்‌ கைப்பொருளை அவர்‌ கொ 
டுக்க நிறையக்‌ கொண்டு சிலர்‌ உண்டமையால்‌, அக்காய்‌ 
வார்க்காக உண்மையன்றிப்‌ பொருளல்லாத குற்றங்களைச்‌ 
சொல்லுவாராயின்‌, மையார உண்ட கண்‌ மாணிழாய்‌! 
அதற்கு என்ன காரணத்தால்‌ பரிவதாம்‌? செய்யாத குற்றங்‌ 
கள தமக்குக்‌ குற்றமாகாவா மாயின்‌. 

(பரை). ஆர மை உண்ட கண்‌ மாண்‌ இழாய்‌-நிரம்ப மையிட்ட 
கண்களும்‌ மாட்மைப்பட்ட ஆபரணங்களும்‌ உடையாய்‌? கை ஆச 
உண்டமையால்‌ - தம்‌ பகைவருடைய கைப்பொருளை அவர்‌ கொடுக்க 
நிறையக்கொண்டு உண்டமையால்‌, காய்வார்‌ பொருட்டாக - அப்‌ 
பகைவர்‌ நிமித்தமாக, பொருளல்லார்‌-அற்பர்கள்‌, தம்மை பொய்யாக 
கூறுபவேல்‌-தம்மிது உண்மையின்றிப்‌ பொய்யாக அவதூறு பேசி 
னால்‌, செய்யாத எய்தா எனின்‌-ஒருவர்‌ செய்யாத குற்றங்கள்‌ அவ 
ரைச்‌ சாரா என்பது உண்மையாயின்‌, பரிவது--அதற்காக மனம்‌ வருந்‌ 
அவது, என்‌-என்ன காரணம்‌” [கை-கைப்பொருள்‌]. 

(க-து). ஒருவர்‌ செய்யாத குற்றங்கள்‌ அவரைச்‌ சாரா. ஆகை 
யால்‌, தமது பகைவருடைய பொருளை நிரம்ப உண்டவர்‌, பகைவர்‌ 
நிமித்தமாகச்‌ தம்மைப்‌ பொய்யாக அவதூறு பேசினால்‌, அசன்பொ 
ரட்‌ வருந்தவேண்டா.,. 

21. புல்லுரைக்கு எதிர்‌ சோல்லாமை 
ஆய்ந்த அறிவின ரல்லாதார்‌ புல்லுசைக்குக்‌ 
காய்ந்தெதிர்‌ சொல்லுபவோ கற்றறிந்தார்‌?_—தீந்தேன்‌ 
முசுக்குதீதி ஈக்கு மலைகாட. தம்மைப்‌ 
பசுக்குகத்தின்‌ குத்துவா ரில்‌. 208 

(ப-பொ). ஆய்ந்த அறிவின ரல்லாதார்‌ தம்மைச்‌ சொல்‌ 
லிய புல்லுரைக்கு மாறாக வெகுண்டு அவவறிவில்லாதா ரெதி 
ரே சொல்லுபவோ கற்றறிந்தார்‌? இனிய தேன்‌ பொதியை 


முசுக்கலை பாய்ந்து நக்கு மலைகாடனே. தம்மைப்‌ பசுப்‌ 


பாய்ந்தால்‌ அப்பசுவை எதிரே பாய்வா ரில்லை ஆதலான்‌. 


டன 


* 


24 த பழமொழி 


(ப-மை, தீம்‌ தேன்‌-இனிய தேன்கூட்டை, முசு குத்தி-மந்திகள்‌ 
குத்தி, ஈக்கும்‌-ஈக்குகின்ற, மலைகாட-.மலைகாடனே! தம்மை பசு குத்‌ 
தின்‌-தம்மைப்‌ பசு இடித்தால்‌, குத்துவார்‌ இல்‌-தாமும்‌ அதனை இடிப்‌ 
பவர்‌ இல்லை. (ஆதலால்‌) , ஆய்ந்த அறிவினர்‌ அல்லாதார்‌-ஆய்ந்த அறி 
லினரல்லாத கீழோர்‌, புல்‌ உரைக்கு-தம்மைச்‌ சொல்லிய புல்லுரைக்கு 
மாறுக, கற்றறிந்தார்‌-கற்றறிக்த மேலோர்‌, காய்ந்து-கோபித்து, எதிர்‌ 
சொல்லுபவோ-எதிருரை சொல்லுவரோ (சொல்லார்‌). [மந்தி-குரங்கு]. 

(க-து). அறிவிலார்‌ நிந்தைவார்க்சை சொன்னால்‌, கல்விமான்‌ 
கள்‌ அதைப்‌ பொறுப்பதன்றி அதற்கு எதிராகத்‌ தாமும்‌ கிக்தைவார்த்‌ 
சை சொல்லார்‌. 

“நர்த்து நிகரல்லார்‌ நீரல்ல சொல்லியக்கால்‌ 

வேர்த்து வெகுளார்‌ விழுமியோர்‌. நாலடியார்‌. 

இீழ்மக்கள்‌ மாய சொல்லியக்கால்‌ சொல்பவோ 

மேன்மக்கள்‌ தம்வாயால்‌ மீட்டு”_ாலடியார்‌. 

534. பொறாமல்‌ வைவதின்‌ கேடூதி 
நோவ உரைத்தாரைத காம்பொறுக்க லாகாதார்‌ 
நாவின்‌ ஒருவரை வைதால்‌ த 

பூவிற்‌ பொலிந்தகன்ற கண்ணாய்‌! அஅவன்றோ 
இயில்லை ஊட்டும்‌ திறம்‌. 7 45 


(ப-பொ). தம்மைத்‌ அனபுறும்படி வெகுண்டு வைதா 
ரைக்‌ தாம்‌ பொறுக்கமாட்டாதார்‌, தம்முடைய நாவினால்‌ 
தாம்‌ பிறரொருவரை வெகுண்டு வைதால்‌, அவ்வைத வய 
வரை, பூவிற்‌ பொலிந்தகனைற கண்ணாய்‌! தம்மில்லைத்‌ தாமே 
திக்கு உணவாக ஊட்டிய இறத்தோ டொக்கும்‌. 

(ப-ரை). பூவின்‌ பொலிந்து அகன்ற கண்ணாய்‌-தாமரைபொல்‌ 
விளங்கி விசாலமான கண்ணையுடையாய்‌! கோவ உரைத்தாரை-தமது 
மனம்‌ நோம்படி கோபித்து வைதவரை, தாம்‌ பொறுக்கலாகாதார்‌-தாம்‌ 
பொறுக்கமாட்டாதவர்‌, நாவின்‌-தம்‌(தடைய நாவினால்‌, ஒருவரை வய 
வுரை வைதால்‌ - தாம்‌ அவரைக்‌ கோபித்து வயவுரை சொல்லி 


ர 


வெகுளாமை ப இல்‌ 


வைதால்‌, ௮து-அச்செய்கை, இல்லை தீ ஊட்டும்‌ திறம்‌ அன்றோ-தம்‌ 
இல்லைத்‌ தாமே தீக்குணவாக ஊட்டிய திறத்தோ டொக்கும. 

(க-து). “தம்மை யிகழ்ந்தமை தாம்பொறுப்ப தன்றிமற்‌, றெம்மை 
யிகழ்ந்த வினைப்பயத்தால்‌-உம்மை, எரிவாய்‌ நிரயத்து வீழ்வர்கொல்‌ 
என்று, பரிவதாஉம்‌ சான்றோர்‌ கடன்‌” ஆகியிருக்க, தம்மை இகழ்ந்த 
வசைச்‌ தாம்‌ இகழ்வது தம்மை எரிவாய்‌ நிரயத்து வீழ்விக்கும்‌ செய்கை 
யாதலால்‌, அங்ஙனம்‌ செய்வது, தாம்‌ குடியிருக்கும்‌ வீட்டில்‌ தாமே 
கொள்ளிவைப்பதை ஓக்காம்‌. பொறுக்காமல்‌ வைவது தம்முடைய 
நன்மையைக்‌ தாமே கெடுத்துக்கொள்வதாகும்‌ என்பதாம்‌. 

293. போறுத்தல்‌ புகழாதல்‌ 
கறுததாற்றித்‌ தம்மைக்‌ கடிய செய்தாரைப்‌ 
பொறுத்தாற்றிச்‌ சேறல்‌ புகழால்‌.--ஒறுத்தாற்றின்‌, 
வானோங்கு மால்வரை வெற்ப பயணின்றே. 
தானோன றிடவரும்‌ சால்பு. 1-9 

(ப-பொ). கோபத்தின்௧ண்ணே மிக்குத தமக்குக்‌ கொடிய 
வாயிருப்பன செய்தாரையும்‌ பொறுத்துச்‌ செலுத்‌ அவத புக 
மாவது. . ஒறுப்பின்கண்ணே மிக்கொழுகின்‌, வானோங்கும்‌ 
மால்வரை வெற்பனே? அதனால்‌ ஒருபயன்‌ இல்லை. தான்‌ 
பிறரைப்‌ பொறுக்கும்‌ ரன வருவது சால்பாவது. 


(ப-ரை). வான்‌ ஒங்கு மால்வரை வெற்ப-வானில்‌ ஓங்கிய பெரிய 

மூங்கில்களையடைய வெற்பனே! கறுத்து- பத ஆற்றி--மிகவும்‌, 

_ தம்மை-தமக்கு, கடிய செய்தாரை-கொடியவைகளைச்‌ செய்தவரையும்‌, 

பொறுத்து-(கோபியாத) பொறுத்து, ஆற்றி-ஈன்மை செய்து, சேறல்‌- 

. ஒழுகுதல்‌, புகழ்‌-புகழாகும்‌. ஒறுத்து-தாமும்‌ கோபித்து, ஆற்றின்‌- 

- கொடுமை செய்தால்‌, பயன்‌ இன்று-அதனால்‌ ஒரு பயனும்‌ இல்லை. 

தான்‌ நோனறிட - தான்‌ பொறுத்தவினால்‌, சால்பு-சால்பாகிய i 
- வரும்‌-உண்டாகும்‌. [ஆல்‌-ஏ-அசை ]. 


ட்‌ 
த 
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- (க-து). கொடுமை செய்தாரைக்‌ கோபியாமல்‌ பொறுத்தவர்ச்சே 
புகழும்‌ சால்பும்‌ உண்டாம்‌: கோபித்துக்‌ கொடுமை செய்தலால்‌ ஒரு 
நன்மையும்‌ உண்டாகாது. 

““ஒறுத்தார்ச்‌ கொருநாளே யின்பம்‌. பொறுத்தார்க்குப்‌ 
பொன்றுந்‌ துணையும்‌ புகழ்‌”:.--இருக்குறள்‌. 


8. பேரியாரைப்‌ பிழையாமை 
60. மன்றூடறுத்துப்‌ போகாமை 
அறிவன்‌ றழகன்‌ றறிவதாஉ மன்று, 
சிறிய செனப்பாடும்‌ செய்யும்‌:-எறிதிரை 
சென்றுலாம்‌ சேர்ப்ப! குழுவத்தார்‌ மேயிருந்த 
என்றா டறுப்பினு மன்று, 2011 

(ப-பொ). தமக்கு அறிவும்‌ அன்று, அழகும்‌ அன்று, 
அறகெறியும்‌ அன்று; குடிப்பிறப்பால்‌ சிறியர்‌ எனப்படுதலை 
யும்‌ செய்யும்‌! எறிதிரை சென்றுலாம்‌ சேர்ப்பனே! என்மாட 
அத்துப்‌ போனாராயினும்‌ குழுவத்தார்‌ மேவியிருந்த மன்றை 
ஊடறுத்துப்‌ போகலாகாது. 

(ப-மை,. எறி திசை சென்றுலாம்‌ சேர்ப்ப-எறியுமஅலைகள்‌ சென்ற 
உலாவுதலான கடற்சேர்ப்பனே! என்று ஊடறுப்பினும்‌-சூரியனை 
ஊடறுத்துப்‌ போயினாராயினும்‌, குழுவத்தார்‌ மேயிருந்த மன்று-கூட்‌ 
டத்தார்‌ பொருந்தியிருக்த சபையை ஊடறுத்துப்போதல்‌ ஆகாது. 
(அத), அறிவு அன்று-தமக்கு அறிவும்‌ அன்‌ஐ; அழகு அன்று-அழ 
கும்‌ அன்று; அறிவதும்‌ அன்று-அறகெறியும்‌ அன்று; சிறியர்‌ எனப்‌ 
பாடும்‌ செய்யும்‌-ழ்மக்கள்‌ எனப்படுதலையும்‌ செய்யும்‌. 

(மன்று) ஊடறுத்துப்போதல்‌ அகாது என்றது இசையெச்சம்‌. 

(க-து). பெரியோர்‌ கூடியிருக்கும்‌ சபையிலே ஊடறுத்துப்போ 
தல்‌ ஒழுக்கத்தவரும்‌. | 
... “இடையறுத்துப்‌ போகிப்‌ பிறனொருவற்‌ சேரார்‌ 


கடைபோக வாழ்துமென்‌ பார்‌”. -அசாரக்கோவை. 


பெரியாரைப்‌ பிழையாமை ற 1 


61. பெரியாரோடூ மாறுகோள்ளல்‌ 
ஆமாலோ என்று பெரியாசை முன்னின்று 
தாமாச்‌ சிறியார்‌ தறுகண்மை செய்தொழுகல, 
போமா றறியா புலன்மயங்கி ஊரபுக்குச்‌ 
சாமாகண்‌ காணாத வாறு, 223 

(ப-பொ). நமக்கு இவரோடு மாறுபடல்‌ ஆமோவென்று 
தாமாக வலியப்‌ பெரியாரைச்‌ சிறியார்‌ தறுகண்மை சொல்லி 
மாறுபட்டொழுகுதல்‌, போம்வழி அறியாவாய்ப்‌ புலததை 
மயஙகவுணாந்து ஊரிலேபுக்குச்‌ சாவக்கடவ மாக்கள்‌ காணாத 
வாறு போலும்‌, 

(ப-ரை). ஆம்‌ ஓ என்று-நமக்கு இவரோடு மாறுபடல்‌ ஆமோ 
வென்று, தாமா முன்‌ நின்று-தாமாக வலிய எதிரே நின்று, சிறியார்‌- 
சிறியார்‌, பெரியாரை தறுகண்மை செய்து ஒழுகல்‌-பெரியாமைத்‌ தறு 
கணமைசொல்லி மாறுபட்டொமுகுதலானது, போம்‌ ஆறு அறியா (௮)- 
போம்வழி அறியாவாய்‌, புலன்‌ மயங்கி_புலத்தை மயங்க உணர்ந்து, 
ஊர்புக்கு-ஊரிலே புகுந்து, சாம்‌ மா-சாகக்கடவ மாக்கள்‌, கண்காணாத 
ஆறு-காணாதவாறு போலும்‌. [ஆல்‌-அசை]. 

(க-து). தமக்கு இறுதி வருவதை உணர்வார்‌ பெரியாரோடு மாறு 
கொள்ளார்‌. 

62. பேரியாரைக்‌ கைப்பித்தல்‌ 
எல்லாத்‌ இறத்தும்‌ இறப்பப்‌ பெரியாரைக்‌ 
கல்லாத அணேையார்தாம்‌ கைப்பித்தல்‌ சொல்லின்‌, 
நிறைந்தார்‌ வளையினாய்‌.! அஃதால்‌ ருக்கு 
மறைந்தியானை பாய்ச்சி விடல்‌. 376 

(ப-பொ). எல்லாவகையானும்‌ மிகவும்‌ பெரியவரை 
அறிவு நிரம்பக்‌ கல்லாத அளவினையுடையவர்‌ வெறுக்கப்பண்‌ 
ணுதல்‌ சொல்லுவேமாயின்‌, தகுதி நிறைந்து பொருந்திய 


 வளையையுடையாய்‌! எருக்கந்தாறறிலே மறைந்து நின்று யா 
னையை மதம்பாய்ச்௪ வெகுள்விப்பதனோ டொக்கும்‌. 


பூடு டட அ கவ ஷாட்‌ அலது ப ட முத கருகின அறுத்த 


| 
த்‌ 
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(பரை). நிறைந்து ஆர்‌ வளையினாய்‌-தகுதி நிறைந்து பொருந்திய 
வளையையுடையாய்‌! சொல்லின்‌-சொல்லுமிடத்து, எல்லா திறத்தும்‌ 
இறப்ப பெரியாரை-எல்லா வகையாலும்‌ மிகவும்‌ பெரியவரை, கல்‌ 
லா துணையார்‌ கைப்பித்தல்‌ அது - கல்லாத அளவையுடையார்‌ வெறுக்‌ 
கப்பண்ணுதலானது, எருக்கு மறைந்து-எருக்கம்‌ புதரிலே மறைந்து 
நின்று, யானை பாய்ச்சிவிடல்‌-யானையை மதம்பாய்ச்சி வெகுள்விப்ப 
தனே டொக்கும்‌. 

(க-து). எருக்கம்‌ புதரிலே மறைந்து நின்று யானையை வெகுள்‌ 
விப்பவன்‌ உயிரிழப்பது நிச்சயம்‌: கல்லாமையில்‌ மறைந்து நின்று 
மிகப்‌ பெரியாரை வெறுப்புறுவிக்கும்‌ சிறியோர்‌ கெடுவது நிச்சயம்‌. 

பிரதிபேதம்‌.--யானை காய்ந்துவிடல்‌. 

63. சான்றோர்‌ போறையின்‌ அளவு 
முன்னும்‌ ஒருகால்‌ பிழைப்பானை ஆற்றவும்‌ 
பின்னும்‌ பிமைப்பப்‌ பொறுப்பவோ?---இன்னிசை 
யாழின்வண்‌ டார்க்கும்‌ புனலூர்‌! ஈனுமோ 
வாமை இருகால்‌ குலை? 221 

(ப-பொ). முன்னும்‌ ஒருகாலத்துப்‌ பிழைத்த பிழைப்‌ 
பினைச்‌ சான்றோர்‌ பொறுக்கவும்‌, பின்னும்‌ பிழைசெய்தால்‌ 
பொறுப்பார்களோ? இனிய இசையை உடைகத்தாகய யாமே 
போல்‌ வண்டுகள்‌ ஆர்க்கும்‌ புனலையுடைய ஊரனே! வாழை 
இருகாலாவது குலையை ஈனுமோ? எனாது. 

(பரை). இன்‌ இசை யாழின்‌ வண்டு ஆர்க்கும்‌ புனல்‌ ஊர-இனிய 
இசையையுடைய யாழ்போல வண்டுகள்‌ ஒலிக்கும்‌ புனலையுடைய 
ஊரனே! முன்னும்‌ ஒருகால்‌ பிழைப்பானை-முன்னும்‌ ஒரு காலத்துக்‌ ்‌ 
குற்றம்‌ செய்தவனை, ஆற்றவும்‌-சான்றோர்‌ பொறுக்கவும்‌, பின்னும்‌ 


- பிழைப்ப-பின்னையும்‌ குற்றம்செய்கால்‌, பொறுப்பவோ-பொறுப்பார்‌ 


களோ? வாழை இருகால்‌ குலை எனத வால்‌ இருமுறை குலை. 
ஈனுமோ (ஈனாது?. 
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(க-து), குலையின்‌ பாரத்தை ஒருமுறை பொறுத்தன்ற வாழை 
இரண்டாமுறை அது செய்வதில்லை. செய்த குற்றத்தை ஒருமுறை 
பொறுத்தருளிய சான்றோர்‌ இரண்டாமுறை அத செய்யார்‌. 

64. பெரியார்‌ வருந்த ஒழுகலின்‌ பயன்‌ 
நெடுங்காலம்‌ வந்தார்‌ நெறியின்மை கண்டு 
நடுங்கிப்‌ பெரிதும்‌ நலிவார்‌ பெரியர்‌, 
அடும்பார்‌ அணிகானற்‌ சேர்ப்ப! கெடுமே 
கொடும்பா டுடையான்‌ குடி, 194 

(ப-பொ). தீநெறிக்கண்ணே நெடிங்காலம்‌ ஒழுகிப்போந்‌ 
தோர்‌ நெறியின்மையைக்‌ கண்டு பெரியோர்‌ மிகவும்‌ நடுங்க 
ஒரு குறையை மேலிசிவராகில்‌, அடும்பைப்‌ பூவால்‌ அழகு. 
பெறும்‌ கானல்‌ சேர்ப்பனே! கொடிய தனமையையுடையான 
குடி கெடும்‌. 

(ப-ரை). அடும்பு அணி ஆர்‌ கானல்‌ சேர்ப்ப-அடமெடைப்‌ பூவால்‌' 
 அழகுபெறும்‌ கானல்‌ சேர்ப்பனே! நெடுங்காலம்‌ நெறியின்மை வட்‌ 
தார்‌ சண்டு-நெடுங்காலம்‌ சீகெறிக்சண்ணே ஒழுகிப்‌ போந்தாரைக்‌ 
கண்டு, பெரியர்‌-பெரியோர்‌, பெரிதும்‌ நடுங்கி-மிகவும்‌ நடுங்கி, நவி 
வார்‌-ஒரு குறையை மேலிடுவர்‌: (அங்ஙனம்‌ மேலிவெராகில்‌), கொடும்‌ 
பாடு உடையான்‌- கொடிய தன்மையை உடையான்‌, குடிகெடும்‌- 
| குடிகெடும்‌. 

(க-து). கொடியவன்‌ நெடு்காலமாகக்‌ கெட்ட வழியிலே நடப்ப 
தைக்‌ கண்டு அதனால்‌ என்ன கெடுதி நேரிடுமோ, என்றஞ்சிப்‌ பெரி 
யோர்‌ வருந்துவர்‌: அங்ஙனம்‌ அவர்‌ வருந்தலுற்றால்‌ அவன்‌ குடி 
- கெடும்‌. - 

“குன்றன்னார்‌ குன்ற பதிப்பின்‌ குடியொடு 
நின்றன்னார்‌ மாய்வர்‌ நிலத்து. திருக்குறள்‌. 
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9. புகழ்தலின்‌ கூறுபாடு 
65. தம்மைப்‌ புகழ்தல்‌ தகுதியன்று 
செய்த கருமம்‌ சிறிதானும்‌ கைகூடா. 
மெய்யா உணரவும்‌ தாம்படார-எய்த. 
நலததகத தம்மைப்‌ புகழ்தல்‌, புலததகத்துப்‌ 
புளளரைக்கால்‌ விற்பே மெனல்‌. 132 

(ப-பொ). தாம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கிய கருமங்கள்‌ சிறிதா 
யினும்‌ தமக்குக்‌ கைகூவெதும்‌ செய்யா, அவை கூடாவாயி 
னும்‌ அவை செய்துமுடிக்க வல்லரென்று பிறரால்‌ மெய்யாக 
மதிக்கவும்‌ படார்‌. இத்தன்மையாயுள்ளார்‌ நிரம்ப ஈன்மை 
யிலே தகத்‌ தாமே தம்மைப்‌ புகழ்தல்‌, தகைக்கப்படாதே 
புலத்தின்கண்‌ இருக்கின்ற பறவையை அரைக்காற்‌ பொன்‌ 
னுக்கு விற்பேமென்று சொல்லுமதனோ டொக்கும்‌. 

(பரை). செய்த கருமம்‌-தாம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கிய கருமங்கள்‌, 
சிறிதானும்‌-சிறிதாயினும்‌, கைகூடா-கைகூவெதும்‌ செய்யா. மெய்யா 
உணரவும்‌ தாம்‌ படார்‌ - (அவை கைகூடாவாயினும்‌, அவற்றைச்‌ 
செய்து முடிக்க வல்லவர்‌ என்று பிறரால்‌ மெய்யாக மதிக்கவும்‌ படார்‌. 
எய்த நலம்‌ தக தம்மை புகழ்தல்‌-( இத்தன்மையாயுள்ளார்‌) நிரம்ப ஈன்‌ 
மையிலே பொருந்தத்‌ தாமே தம்மைப்‌ புகழ்தலான து, புலத்தகத்து 
புள்‌-தமக்கு அகப்படாமல்‌ புலத்தின்கண்‌ இருக்கின்ற பறவையை, 
அரைக்கால்‌ விற்பேம்‌ எனல்‌-அரைக்கால்‌ பொன்னுக்கு விற்பே 
மென்று சொல்லுமகனோ டொக்கும்‌. 

(௧-௫). எடுத்த காரியத்தை முடிக்கக்கூடாமலும்‌ முடிக்க வல்லவ 
ரென்று மதிக்கப்படாமலும்‌ இருப்பவர்‌, தாம்‌ அக்காரியத்தை முடிப்‌ 
பதாகத்‌ தம்மைப்‌ புகழ்ந்துகொள்வது, கையிலகப்படாமல்‌ புலத்திலி 
ருக்கிற பறவையை ஒருவர்‌ அரைக்கால்‌ பொன்னுக்கு விற்பேம்‌ என்‌ 
பதுபோலும்‌. 

பழமொழி.-—Kake not your sauce till you have caught 
the fish. Catch the bear before you sell his skin. 
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66. அமராத புகழை அகற்றல்‌ 
தமரேயும்‌ தம்மைப்‌ புகழ்ந்துரைக்கும்‌ போழ்தில்‌ 
அமரா த௲னை அ௮கற்றலே வேண்டும்‌. வ்‌ 
அமையாரும்‌ வெற்ப! அணியாரே தம்மைத்‌ 
தமவேனும்‌ கொள்ளாக்‌ கலம்‌. 232 
(ப-பொ). தம்மால்‌ உதவிபெற்ற தமராயினும்‌ தம்மைப்‌ 
புகழ்ந்து சொல்லும்‌ பொழுது, தம்மோடு பொருந்தாத புக 
ழை அவர்‌ சொல்லாமை நீக்கல்‌ வேண்டும்‌: அமையாரும்‌ 
வெற்பனே! தமக்குத்‌ தகாத அணிகலங்களைத்‌ தாம்‌ உடைய 
ரேயாயினும்‌ நல்லார்‌ தம்மை அணியார்‌, அதுபோல. 
(பரை). அமை ஆரும்‌ வெற்ப-மூங்கில்‌ நிறைந்த வெற்பனே! 
கொள்ளா கலம்‌-தமக்குத்‌ தகாத அணிகலங்களை, தம ஏனும்‌-தாம்‌ உடை 
யரேயாயினும்‌, தம்மை அணியார்‌-ஈல்லார்‌ தம்மை அணியார்‌, (அது 
போல), தமசேயும்‌-தம்மால்‌ உதவிபெற்ற உறவினசேயாயினும்‌, தம்‌ 
மை புகழ்ந்து உரைக்கும்‌ போழ்தில்‌-தம்மைப்‌ புகழ்ந்து சொல்லும்‌ 
பொழுது, அம. ராததனை - தம்மொடு பொருந்தாத புகழை, அகற்றலே 
வேண்டும்‌-அவர்‌ சொல்லாதபடி நீக்கலே வேண்டும்‌. [அணியாரே- 
ஏ-அசை], ்‌ 
(௧-து). தமக்குச்‌ சொர்தமாயினும்‌ தமக்குத்‌ தகுதியில்லாத ஆபர 
ணங்களை ஒருவர்‌ அணிந்துகொள்ளார்‌. தமக்கு உறவினசேயாயினும்‌, 
தமக்குப்‌ பொருந்தாதவைகளைச்‌ சொல்லிப்‌ புகழ்ந்தால்‌, அவைகளை 
நல்லார்‌ அங்கேரிக்கமாட்டார்‌. 
67. தம்மைத்‌ தாமே புகழ்வோரைப்‌ பிறர்‌ புகழ்தல்‌ 
 தூயானும்‌ தந்தையா லானும்‌ மிகவின்றி 
வாயின்மீக்‌ கூறு மவர்களை ஏத்துதல்‌, 
நோயின்‌ றெனினும்‌ அடுப்பின்‌ கடைமுடங்கும்‌ 
நாயைப்‌ புலியா மெனல்‌. ங்‌ 
(ப-பொ). தம்மைப்‌ பெற்ற தாயாலேயாகத்‌ தந்தையாலே 
யாக யாதுமொரு ிறப்பின்றித்‌ தம வாயாலே தம்மை மீக்‌ 
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கூறுமவர்களைப்‌ பிறர்‌ ஏத்துதல்‌, கோயில்லையாயினும்‌ அடுப்‌ 
பின்‌ மருங்கே முடங்கும்‌ காயினைப்‌ புலியென்று சொல்லுத 
லோ டொக்கும்‌. 

(ப-ரை). தாயானும்‌ தந்தையானும்‌-தம்மைப்பெற்ற தாயாலேயா 
வது த௲தையாலேயாவது, மிகவு இன்றி-யாதுமொரு சிறப்பின்றி, 
வாயின்‌-தம்‌ வாயால்‌, மீக்கூறுமவர்களை - தம்மை உயர்த்திச்‌ சொல்‌ 
கோரை, ஏச்துதல்‌-பிறர்‌ ஏத்துதலானது, கோய்‌ இன்று எனினும்‌- 
நொய்‌ இல்லையாயினும்‌, அடுப்பின்க௧டை முடங்கும்‌ நாயினை-அடுப்பின்‌ 
பக்கலில்‌ முடங்கியிருக்கும்‌ நாயை, புலியாம்‌ எனல்‌-புலியென்று 
சொல்லுதலோ டொக்கும்‌. 

தாயானும்‌...... ஏத்துதல்‌ - புதல்வர்‌ செய்த தீச்செயல்களை 
மறைத்து அவர்களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ அன்பினையுடைய தாய்‌ தந்‌ைத 
யராலும்‌ நன்குமதிக்கப்படதெலின்றிச்‌ தம்மைத்‌ தாமே வியந்துகூறும்‌ 
பேதையருடைய மொழியை நம்பி அவரைப்‌ பிறர்‌ புகழ்தல்‌. 

63. பலர்‌ நடூவில்‌ ஒருவனைப்‌ புகழுமாறு 
பல்கினையுள்‌ பார்த்துரு னாகி ஒருவனை 
நல்குரவான்‌ வேறாக ஈன்குணரான--சொல்லின 
உரையுள்‌ வளவியசொல்‌ சொல்லா ததுபோல்‌ 
நிசையுள்ளே இன்னா வரைவு. 366 

(ப-பொ). பல கிளைகடுவே ஒருவன்‌ அராயானாடி டா 
உணர்விலாதான்‌, ஒருவனை வேருகச்‌ கிறப்பித்தே அதனை 
ஆராய்ந்து சொல்லுமேயாயின்‌, எல்லாச்‌ சொற்களூளளும்‌ 
இரப்புடைபதெல்று நல்லாசால்‌ மதிக்கப்பட்ட நல்ல சொல்லை 
கல்குரவான்‌ சொல்லாததுபோல்‌, பத்தியா யிருந்தோர்‌ பல 
ருள்‌ ஒருவனையே வரைந்து சிறப்புச்செய்தல்‌ இன்னாது. 

(பரை). பல்கிளையுள்‌ பார்த்துரான்‌ ஆதி-பல சுற்றத்தார்‌ நடுவே 
ஆராயானாகி, நன்கு உணசான்‌-ஈன்குணராத ஒருவன்‌, ஒருவனை- 
ஒருவனைப்பற்றி, வேறு ஆக-ஒரு சிறப்பியல்புடையவனாக, சொல்‌ . 
வின்‌-சொல்லின்‌, ஈல்குரவான்‌-தரித்திரத்தால்‌, உரையுள்‌ வளவிய - 


்‌ 
ட்‌ 
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இ ல்‌ ல சொற்களுள்‌ சிறப்புடையதென்று மதிக்கப்பட்ட கல்ல 
.. சொல்லை, சொல்லாதது போல்‌-சொல்லாதது போலவே, நிரையுள்‌- 





ப்ப 
ச்‌ 


1 ந பதியர்ிருக்தோர்‌ பலருள்‌, வரைவு-ஒருவனையே வரைந்து சிறப்புச்‌ 
ள்‌ அ: இன்னாது. 
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ட்‌ 


ப்ப 
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(கக). ஒருவனுடைய சிறப்பியல்பை உணராமல்‌, பல ) சுற்றத்‌ 


நந ஆ படக்க ந [இ ப்‌ ஆ சக்கி அட்‌. | 


தார்‌ நடுவில்‌ அவனைச்‌ குறித்துப்‌ பேசலுற்றவன்‌, வறுமை காரணமாக 


டத அவல்‌ ந்‌ ரு 


வளவிய வார்த்தை சொல்லாமையும்‌ தீது: வரிசையா யிருந்த பலரில்‌ 
. ஒருவனை மாத்திரம்‌ சிறப்பித்தலும்‌ சீதே. 


sy ௮௯ 





த்த ப்பது 
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69. சான்றோர்‌ பேருமை. 

நீழாந்தும்‌ ஒட்டா நிகரில்‌ மணியேபோல்‌ 

வேறாகத்‌ தோன்றும்‌ விளக்கம்‌ உடைத்தாடுத்‌ 

தாறுப்‌ படினும்‌ தலைமகன்‌ தன்னொளி 

நூறு யிரவாக்கு கோ. 214 

(ப-பொ). பொதுப்படாது றெப்புப்படத்‌ தோன்றும்‌ ஒளி 
யை யுடைத்தாய்‌ நீரார்நதும்‌ அரந்நீிறோே ஒட்டா நிகரில்‌ 
மணியே போலத்‌ தாற்றிப்‌ போகப்பட்டதாயினும்‌ தலைமகன்‌ 
தன்னொளி நாராயிரவ ரொளிக்கு கேராம்‌. 


(ப-ரை). வேறாக தோன்றும்‌ விளக்கம்‌ உடைத்தாகி - பொதுப்ப 
டாமல்‌ சறப்புப்படத்‌ தோன்றும்‌ ஒளியை உடைத்தாய்‌, நீறு ஆர்ந்தும்‌- 
நீறிலே படிந்தும்‌, ஒட்டா-அக்நீரோடு ஒட்டாத, நிகர்‌இல்‌ - சமானமில்‌ 
லாத, மணியே போல்‌-மாணிக்கமே போல, தலைமகன்தன்‌ ஒளி - தலை 
மகனுடைய ஒளியானது, தாரா படினும்‌ - தாற்றிப்‌ போகப்பட்டதாயி 
னும்‌, நூறுயிரவர்க்கு-நாறாயிரவர்‌ ஒளிக்கு, கேர்‌-சமானமாம்‌. 

தாற்றுதல்‌-கொழித்தல்‌, புடைத்தாற்றிக்‌ கழித்தல்‌. 

(க-து). நீநிலே படிந்காலும்‌ அதனோ டொட்டாமல்‌ மாணிக்கம்‌ 
மிகச்‌ சிறந்த ஒளியை உடைத்தாதல்போல்‌, சிறியரோடு பொருந்தினா 
லும்‌ அவரோ டொட்டாமல்‌ சான்றோன்‌ மிகச்சிறந்த பெருமையை 
உடையவனாவான்‌. புடைத்தாற்றிக்‌ கழித்த பிறகும்‌ அப்பெருமை 
அநேகம்‌ ஆயிரவருடைய பெருமைக்குச்‌ சமானமாகும்‌. 

பெருமையைப்‌ புடைத்தாற்றித்‌ கழித்தலாவது, உள்ள சில குற்றங்‌ 
களை நீக்கிக்‌ கழித்தல்‌ என்பதாம்‌. ““நீறார்ந்தும்‌ ஓட்டா" என்பது 
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“தீயவரொ டொன்றிய இறத்தரு நலத்தோ 

ஆயவரை அந்நிலை அறிந்தனர்‌ அறந்தாங 

கேயவரு நுண்பொடி படிந்துடன்‌ எழுக்தொண்‌ 

பாய்பரி விரைந்துதறி நின்றன பரந்தே_—கம்பராமாயணம. 
என்ற கருத்தை ஒத்தது. 

10. வறுமையுறினும்‌ நின்ற நிலையில்‌ வழுவாமை 
ஒற்கந்தாம்‌ உற்ற விடத்தும்‌ உயாந்தவர்‌ 
நிற்பவே நின்ற கிலையின்மேல்‌....வற்பத்தால்‌ 
தன்மேல்‌ நலியும்‌ பசிபெரி தாயினும்‌ 
புனமேயா தாகும்‌ புலி. 119 
ப -பொ). வறுமை தாம்‌ உற்றவிடத்தும்‌, உயர்ந்தார்‌ 

- நின்ற நிலையின்கண்‌ வழுவாதே நிற்பர்‌: பஞ்சத்தால்‌ மிகவும்‌ 

தனமாட்‌ நலியும்‌ பசி பெரிதாயினும்‌, புலி புல்லினை மேயா 

_ தாகும்‌, அது போல. 

(பரை). வற்பத்தால்‌ - பஞ்சத்தால்‌, தன்மேல்‌ நலியும்‌ பசிதன்‌ 
னிடம்‌ வருத்தும்‌ பசி, பெரிதாயினும்‌-அதிகரித்தாலும்‌, புலி-புவியான 
அ, புல்‌ மேயாதாகும்‌-புல்லினை மேயாதாகும்‌. (அது போல), தாம்‌ 
.. ஒற்கம்‌ உற்றவிடத்தும்‌_தாம்‌ வறுமை அடைந்தாலும்‌, உயர்ந்தவர்‌-பெரி 

யோர்‌, நின்ற நிலையின்மேல்‌ நிற்பவே-நின்ற நிலையின்கண்‌ வழுவாதே 

. நிற்பர்‌. 

..... நின்ற நிலையாவது, மேற்கொண்டொழுகும்‌ ஒழுக்கம்‌. 

3 க (க-து). புவி புல்லை மேயாமை போலப்‌. பெரியோர்‌ இழிவான 


செய்கையை விரும்பார்‌. 






ட “உடுக்கை யுலறி உடம்பழிந்தக்‌ கண்ணும்‌ 
ப குடிப்பிறப்‌ பாளர்தம்‌ கொள்கையிற்‌ குன்றார்‌ 

........ இடுக்கண்‌ தலைவந்தக்‌ கண்ணும்‌ அரிமா 

........ கொடிப்புற்‌ கறிக்குமோ மற்று_ நாலடியார்‌. 


ண 


ம்‌ 
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11. பீடிலாவிடத்தும்‌ பேருந்தகைமையில்‌ வழுவாமை 


மாடம்‌ அழிந்தக்கால்‌ மற்றும்‌ எடுப்பதோர்‌ 

கூடம்‌ மாத்துற்குத்‌ அப்பாகும்‌. ௮ஃதேபோல்‌ 
பீடிலாக்‌ கண்ணும்‌ பெரியோர்‌ பெருந்தகையர்‌. 

ஈடில்‌ லதற்கில்லை பாடு, 96 


(ப-பொ;. மாடம்‌ செய்கையன்றி அழிநதக்கால்‌ அதன்‌ 
கண்‌ மரமுதலாயின உறுப்புகள பினனையும்‌ எடுப்பதொரு 
கூடத்து உதவும்‌. ௮துவேபோலப்‌ பெரியோர்‌ தம்‌ செல்‌ 
வம்‌ அழிந்தவிடத்துத்‌ தம்‌ பெருந்தகைமையின்கண்‌ வழு 
வார்‌; வலியிலதற்குப்‌ பெருமையில்லை ஆதலான்‌. 


(ப-ரை). மாடம்‌-வீடு, அழிந்தக்கால்‌ - செய்கைகெட்டு அழிந்தா 
லும்‌, மரம்‌-அதிலுள்ள மரமுதலாயின உறுப்புகள்‌, மற்றும்‌ எடுப்ப 
தோர்‌ கூடத்திற்கு துப்பு ஆகும்‌ - பின்னையும்‌ கட்வெதான ஒரு வீட்‌ 
டிற்கு உதவியாகும்‌. அஃது போல்‌ ௭-அதுபோலவே, பெரியோர்‌- 
பெரியோர்‌, பீடு இலாக்கண்ணும்‌-தம்‌ செல்வம்‌ அழிந்தவிடத்தும்‌, 
பெருந்தகையர்‌ - தமது பெருந்தகைமையின்கண்‌ வழுவார்‌. ஈடு இல்‌ 
லதற்கு பாடு இல்லை-வலியில்லாததற்குப்‌ பெருமை யில்லை. 


மரத்திற்கு என்பதன்‌ உருபைப்‌ ம கூடம்‌" என்பதனோடு 


கூட்டிக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


(க-து. வீட்டை ஆதாவாகக்‌ கொண்டிருந்த மரம்‌ முதலிய உறுப்‌ 
புக்கள்‌, வீடழிர்தவிடத்தும்‌, பின்னையுங்‌ கட்டப்பட்ட வேறொரு வீட்‌ 
டை ஆதரவாகக்‌ கொண்டு சிறப்படைதல்போல்‌, செல்வத்தை ஆதர 
வாக உடைய பெரியோர்‌, அஃதழிந்தவிடத்தும்‌, வேறு ஆதாரம்‌ 
பெற்று உயர்வு குறையாதிருப்பர்‌. உறுப்புக்களின்‌ வலியால்‌ விளங்‌ 
இயிருந்து, வீடழிந்த விடத்து உதவாமற்போகும்‌ மண்‌ கல்‌ முதவியன 
போல்‌, கீழ்மக்கள்‌ ஆதாரமானசை இழந்தவிடத்து உதவியற்றவராய்ப்‌ : 
பெருமை யிழப்பர்‌. 
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12. இடருற்ற விடத்தும்‌ மதிப்பிற்‌ குறையாமை 
இணரோங்டி வந்தாரை எனனுற்ற கண்ணும்‌ 
உணர்பவர்‌ அ௮௯தே உணரா ப_-உணரவராக்‌ 
கணிமலை நாட! அளருடிக்‌ கண்ணும்‌ 
மணிமணி யாட விடும்‌, [5 
(ப-- பொ). தொடர்ச்சியமுது உயாந்துவந்தாரை அவர்கள்‌ 
எல்லா இடர்‌ உற்ற காலத்தும்‌, அறிவுடையார்‌ அப்பெற்றி 
யே அவர்களை உணர்ந்து மதிப்பர்‌: அணிமலை நாடனே! 
சேருடியவிடத்தும்‌, உணாவார்க்கு, ஈல்ல மணி மணியே 
யாயத தோன்றும்‌, அதுபோல. 
(ப-ரை). அணிமலைநாட-அடுக்கடுக்காக உள்ள மலைகளையுடைய 
- நாடனே! அளறு ஆடியக்கண்ணும்‌ - சேறாடியவிடத்தும்‌, உணர்‌ 
.. வார்க்கு-இரத்தின பரீக்ை தெரிந்தவர்க்கு, மணி மணியாதிவிடிம்‌- 
நல்ல மாணிக்கம்‌ மாணிக்கமேயாய்த்‌ தோன்றும்‌. (அதுபோல), 
இணர்‌ ஓங்கி வந்தாரை-தொடர்ச்சியரமுது உயர்ந்துவந்தவரை, என்‌ 
உற்ற கண்ணும்‌ - அவாகள்‌ எல்லா இடரும்‌ உற்ற காலத்தும்‌, உணர்‌ 
பவர்‌ - அறிவுடையார்‌, ௮ஃதே உணர்ப--அப்பெற்றியே அவர்களை 
.. உணர்ந்து மஇப்பர்‌. 
| ஆடிய என்பது ஆடி. என ஈறு தொகுத்தலாயிற்று. 
1 (க-து). சேறு படிந்திருப்பினும்‌ இரத்தினமானது அதன்‌ இலக்க 
ணத்தை அறிந்தவர்க்கு இரத்தினமேயன்றி வேறாகாத வாறுபோல, 
இடையறாது கெளரவத்துடனே ஒழுகிவருகின்றவர்‌ பலவித தன்‌ 
யம்‌ உற்ற காலத்தும்‌ கெளரவத்தாழ்வு ஊடையரீரகார்‌. அவருடைய 
3 அருமையை அறிந்தவர்‌ ௮த் துன்பத்தின்‌ காரணமாக அலை இகழாது 
ந, முன்போலவே சிறப்பாக மதிப்பர்‌. 


(த 


“மாசு படினும்‌ மணிதஞ்சர்‌ குன்றாவாம்‌ நான்மணிக்கடிகை, 


: ததத ற்கு, -- குப்பையிற்‌ இடந்தாலும்‌ குன்றிமணி நிறம்‌ போகு 
த மா? A diamond is valuable, hough it lies on a dunghill. 
இடி table இக His 18 a 20:10 85111, 


்‌. ர... ம்ா SERVICE INDIA 
தி த தத்தை LIBRARY Ss 10%. 
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18. கல்வியில்லாவிடத்தும்‌ மாட்சிமை மிகுதல்‌ 
கற்றதொன்‌ றின்றி விடினும்‌ குடிப்பிறந்தார்‌ 
மற்றொன்‌ றறிவாரின்‌ மாண்மிக நஈல்லரால்‌: 
பொற்ப உரைப்பான்‌ புகவேண்டா. கொற்சேரித 
துன்னூசி விற்பவ ரில்‌. 20 
(ப--பொ). ஈற்குடிப்பிறந்தார்‌, கற்றதொன்‌ றில்லையாயி 
னும்‌, குடிப்பிறவாது கற்றாரின்‌ மிக கல்லார்‌. - மாட்சிமைப்‌ 
பட்ட உரை சொல்லவேண்டுவ தில்லை. கொற்சேரிக்கண்ணே 
அன்னூசியை விற்பார்‌ ஒருவரும்‌ இல்லை, அதுபோல. 


(ப-ரை). கொல்சேரி-கருமாருடைய சேரியில்‌, தன்‌ ஊ௫ி-தைய 
லூசியை, விற்பவர்‌-சென்று விற்பவர்‌, இல்‌-ஒருவரும்‌ இல்லை. (அது 
போல), குடி. பிறந்தார்‌ - நற்குடி ப்பிறந்தார்‌, கற்றது ஒன்று இன்றி 
விடினும்‌-கற்றதொன்‌ நில்லையாயினும்‌, மற்றொன்று அறிவாரின்‌-குடிப்‌ 
பிறவாமல்‌ கற்றாரைக்காட்டிலும்‌, மாண்‌ மிக்க நல்லார-மாட்டுமைமிக்க 
நல்லவராவார்‌. (ஆதலால்‌), பொற்ப - பொலிவுறும்படி , உரைப்பான்‌ 
புகவேண்டா - (அவரிடம்‌ ஒன்றை) உரைக்கும்பொருட்டுச்‌ செல்ல 
வேண்டா [ஆல்‌-அசை. மற்று-வினைமாற்று]. 

(க-து). உயர்குடியில்‌ பிறந்தவரிடம்‌ கல்வியறி வில்லையாயினும்‌ 
பெருந்தன்மை இயல்பாகவே பொருந்தியிருக்கும்‌. அவரிடத்தில்‌ 
கல்வியறி வுள்ள ஏனையோர்‌ சென்று பெருந்தன்மையை விரித்துரைப்‌ 
பது, கொல்லரிடம்‌ சென்று ஊசி விற்பதுபோ லாம்‌. 

கொண்டுழிப்‌ பண்டம்‌ விலையொரீஇக்‌ கொழற்சேரி 
ண்டுளைத்‌ அன்னு விற்பாரின்‌..-ஐந்திணையைம்பது. 
பழமொழி.-கொல்லத்‌ தெருவில்‌ ஊசி விலைபோமா? 


74. அறிமடமும்‌ அணியாதல்‌ 
முல்லைக்குத்‌ தேரும்‌ மயிலுக்குப்‌ போர்வையும்‌ 
தொல்லை யளித்தாரைக்‌ கேட்டறிதும்‌.--சொல்லின்‌ 
நெறிமடற்‌ பூந்தாழை ரீடிநீர்ச்‌ சேர்ப்ப! | 
அறிமடமும்‌ சான்றோர்க்‌ கணி. i 361 
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(ப-பொ). தேரைத்‌ தொடங்கிய முல்லைக்‌ கொடிக்குதி 


அன்‌ தேரையும்‌, குளிர்ந்து ஒடங்கிகின்ற மயிலிற்குப்‌ பெறற்‌ 


கரிய* பட்டுதூலேயும்‌ போர்வையையும்‌ பண்டு கொடுத்தா 
ரைக்‌ கேட்டறிவோம்‌. ஆதலால்‌, சொல்லின்‌, நெறித்த. 
மடல்களை புடைய பூந்தாழை நீடுநீர்ச்‌ சேர்ப்பனே! அறிவின்‌ 
கண்‌ உளள மடமும்‌ சான்றோர்க்கு அ ழகேயாம்‌. 


(ப-ரை). நெறி மடல்‌ பூ தாழை நீடுரீர்‌ சேர்ப்ப - நெறித்தலான 


-மடல்களையுடைய அழகிய தாழைகள்‌ பொருந்திய கடற்சேர்ப்பனே! 


முல்லைக்குத்‌ தேரும்‌-சக்கரத்தில்‌ சிக்கிய முல்லைக்கொடிக்குத்‌ தன்‌ 


.. தேரையும்‌, மயிலுக்கு போர்வையும்‌-குளிரால்‌ ஒடுங்கிநின்ற மயிலுக்கு 


அருமையான தன்‌ போர்வையையும்‌, தொல்லை - முன்னாளில்‌, அளித்‌ 
தாரை - கொடுத்தாரை, கேட்டறிதும்‌ - கேட்டறிவோம்‌.” (ஆதலால்‌); 


. சொல்லின்‌ - சொல்லுமிடத்தில்‌, அறிமடமும்‌ - அறிமடமும்‌, சான்‌ 







 ரோ்க்கு அணி-சான்றோர்க்கு அழகேயாம்‌. 


அறிமடம்‌-அறிந்தும்‌ ௮றியார போன்‌ நிருத்தல்‌. 
புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையில்‌ 
“முல்லைக்குத்‌ தேரும்‌ மயிலுக்குப்‌ போர்வையும்‌ 
எல்லைநீர்‌ ஞாலத்‌ திசைவிளங்கத்‌-—தொல்லை 
. இரவாம லீந்த க நீயும்‌ 
கரவாமல்‌ ஈகை கடன்‌? என்றும்‌ 
- சறுபாணாத்றுப்படையில்‌ 
“வானம்‌ வாய்த்த வளமலைக கவாஅன்‌ 
கான மஞ்ஞுக்குக்‌ கலிங்கம்‌ நல்கிய ்‌ 
அருந்திற லணங்கின்‌ அவியர்‌ பெருமகன்‌ 
- பெருங்கட டைன்‌ பேகனும்‌ 
சுரும்புண 
நறுவீ யுறைக்கும்‌ நாக நெவெழிச்‌ 
நிறுவ முல்லைக்குப்‌ பெருந்தேர்‌ நல்கிய 


.. புதம்பிற்‌ கோமான்‌ பாரியும்‌”... என்றும்‌ 
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புறநானூற்றில்‌ 
“இலரே, பூத்தலை யறாஅப்‌ புனைகொடி முல்லை 
நாத்தமும்‌ பிருப்பப்‌ பாடா தாயினும்‌ . ௪ 


கறங்குமணி நெடுந்தேர்‌ கொள்செனக்‌ கொடுத்த 
ப.ரந்தோங்கு சிறப்பிற்‌ பாரி மகளிர்‌” ப 
“ஊருட ணிரவலர்க்‌ கருளித்‌ தேருடன்‌ 
முல்லைக்‌ நித்த செல்லா நல்லிசைப்‌ 
படுமணி யானைப்‌ பறம்பிற்‌ கோமான்‌” ப என்றும்‌ 
“உடாஅ போராஅ ஆகுதல்‌ அறிந்தும்‌ 
படாஅம்‌ மஞ்ஞைக்‌ நீத்த எங்கோன்‌ 
கடாஅ யானைக்‌ கலிமான பேசன்‌” 
““மடத்தகை மாமயில்‌ பனிக்குமென்‌ றருளிப்‌ 
படா௮ம்‌ ஈத்த கெடா௮ நல்லிசைக்‌ 
கடாஅ யானைக்‌ சலிமான்‌ பேகன்‌” என்றும்‌. 
இச்செய்தி குறித்திருக்கின்ற து. 
15. எவரையும்‌ பழியாமை 
பல்லா ரவைநடுவண்‌ பாற்பட்ட சான்றவர்‌ 
சொல்லார்‌ ஒருவரையும்‌ உளளூன்றப்‌— பல்லா 
நிரைப்புறங்‌ காத்த நெடியோனே யாயினும்‌ 
உரைத்தால்‌ உரைபெறுதல்‌ உண்டு, 345 
(ப-பொ). நல்லோர்‌ பலரும்‌ கூடியிருக்கப்பட்ட அவை 
நடுவே நெறிப்பட்டொழுகும்‌ சானறவா புன சொல்லால்‌ ஒரு 
வரை மனத்தின்கண்‌ தங்கச்‌ சொல்லா: பலவாகிய ஆநிரை 
யைக்‌ காத்த நெடியோனேயாகினும்‌ பிறனொருவனை ஒரு. 
வடுச்‌ சொன்னால்‌ தாமும்‌ அவனாலே. வடுச்சொல்‌ பெறுதல்‌ 
உண்டு ஆதலான்‌. 
(பரை). பல்‌ ஆநிரை புறங்கத்த நெடியோனே ஆயினும்‌ - பல 
வாகிய பசுமந்தையைக்‌ காத்த நெடியோனேயாகினும்‌, உரைத்தால்‌ - 
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* 
(பிறனொருவனை) ஒரு வடுச்‌ சொன்னால்‌, உரைபெறுதல்‌ உண்டு- 
(தாமும்‌ அவனாலே) வடுச்சொல்‌ பெறுதல்‌ உண்டு. (ஆகையால்‌), 
பால்பட்ட சான்றவர்‌ - நெறிப்பட்‌ டொழுகும்‌ சான்றவர்‌, பல்லார்‌ 
அவை நடவண்‌-ஈல்லோர்‌ பலரும்‌ கூடியிருக்கும்‌ சபைகடுவில்‌, ஒருவ 
ரையும்‌-எவரையும்‌, உள்‌ ஊன்ற சொல்லார்‌-(புன்சொல்‌ மனத்தின்‌ 
கண்‌ தங்கும்படி சொல்லார்‌. 

நிரைப்புறங்‌ காத்த நெடியோன்‌-வாசுதேவன. 

(க-து). எவசேயாயினும்‌ பிறரைப்‌ பழித்தால்‌ பிறர்‌ அவரைப்‌ பழிப்‌ 
பார்‌. ஆகையால்‌ சான்றோர்‌ ஒரு சபையிலே ஒருவரையும்‌ மனத்தில்‌ 
தைக்கும்விதம்‌ நிர்சைசொல்லார்‌. 

16. மறைவிலும்‌ தீவினை சேய்யாமை 
எனக்குத்‌ தகவன்றால்‌ என்பதே நோக்கித்‌ 
தனக்குக்‌ கரிபாவான்‌ தானாய்த்‌ ப்‌ 


கினைத்துத்தன்‌ கைகுறைக்கான்‌ தென்னவனும்‌. காணார்‌ 
எனச்செய்யார்‌ மாணா வினை. 102 


(ப--பொ), எனக்கு இது தகுதியன்று என்பதனைப்‌ பாரத்‌ 
து, தான்‌ செய்த குறறந்தனக்குச்‌ சான்று தானாய்த்‌ தான்‌ 
பிறனொருவன்‌ மனையானைத்‌ தனியிடத்தே பிடித்த குற்றத்தை 
நினைத்து, மற்றதற்குத தண்டமாகத தன்கையைத தென்னவ 
னும்‌ குறைத்தா னாதலால்‌, பிறர்‌ காணாரென்று தீவினைகளைச்‌ 
செய்யார்‌ நல்லா. 

(ப-ரை). தென்னவனும்‌ - பாண்டியனும்‌, எனக்கு தகவு அன்று 
என்பதே நோக்கி - இது எனக்குத்‌ னம்‌ என்பதனைப்‌ பாரத்து, 

தனக்குக்‌ கரியாவான்‌ தானாய்‌-தான்‌ செய்த குற்றத்துக்குச்‌ சாட்சி 

I தானேயாய்‌, தவற்றை நினைத்து-(பிறனொருவன்‌ மனையாளைத்‌ தனி 
.... யிடத்தே பிடித்த) குற்றத்தை கினைத்து, தன்‌ கை குறைத்தான்‌- (அதற்‌ 
குத்‌ தண்டமாகத்‌) தன்‌ கையை வெட்டினான்‌. (அதலால்‌), காணார்‌ 
என பிறர்‌ த வ்ன்ற , மாணா வினை-சீவினைகளை, செய்யார்‌- (ல்ல 
வர்‌) செய்யார்‌. 


> 





ச்‌ 

ர்‌ 

தப்‌ 

பக்ஷ ரித்‌ ர்‌ ௫ 
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இச்செய்தி சிலப்பதிகாரம்‌ கட்டெரைகாதையில்‌ 
“£உதவா வாழ்க்கைக்‌ ீரந்தை மனைவி 
புதவக கதவம்‌ புடைத்தன னோர்நாள்‌. 
“அரச வேலி அல்ல இயாவதும்‌ 
புசைநீர்‌ வேலி இல்லென மொழிந்து 
மன்றத்‌ இருக்கச்‌ சென்றி அத்து 
இன்றவ்‌ வேலி சாவா தோ?வெனச்‌ 
செவிச்சூட்‌ டாணியிற்‌ புகையழல்‌ பொத்த 
நெஞ்சம்‌ சுடதெலின்‌ அஞ்சி நடுக்குற்று, 
வச்சிரத்‌ தடக்கை அமரர்‌ கோமான்‌ 
உச்சிப்‌ பொன்முடி ஒளிவளை உடைத்தகை 
குறைத்த செங்கோல்‌ குறையாக்‌ கொற்றத்‌ 
திறை” 
என விரித்திருக்கின்றது. அஃதாவது: 
நிரந்தை என்னும்‌ அந்தணனொருவன்‌ , “£அரசன நீதிமானாதலால்‌ 
அஞ்சற்க? எனத்‌ தன்‌ மனையாட்டியைத்‌ தேற்றிக்‌ காசியாத்திரை 
சென்றபோது, அப்பார்ப்பனிக்கு யாதொரு தங்கும்‌ நேராதபடி 
அவளை யறியாமல்‌ காத்துவந்த பாண்டியன்‌, அந்தணன்‌ திரும்பியதை 
அறியாது, உள்ளே ஆணரவம்‌ கேட்பதறிந்து கதவைத்‌ தட்டினான்‌, 
கதவைத்‌ தட்டினவன்‌ கள்வனோ என்று அந்தணன்‌ ௮ஞ்ச, அவன்‌ 
மனைவி “நீர்‌ யாத்திரை போனபோது, “அரசனுடைய காவலன்றி 
வேறு காவல்‌ இல்லை” யென்று சொல்லிப்‌ போயினீசே. இப்போதும்‌ 
அரசனுடைய காவல்‌ காவாதோ??' என்றாளாக, அவ்வார்த்தை கேட்ட 
அரசன்‌ அந்தணனுடைப யத்தை அகற்றும்பொருட்டுக்‌ கதவைத்‌ 
தட்டிய தன வயம்‌ குறைத்துவிட்டான்‌. 
இது காரணம்பற்றி இவன்‌ அரசாண்ட நகரம்‌ கொற்கை என 


வழங்கப்பெற்றது என்பர்‌. அப்பால்‌ பொற்கை பெற்று நெநொள்‌ 


ஆட்சிசெய்திருந்தனன்‌ ல பலனில்‌ என ஒரு நகரம்‌ நிறுவினன்‌ 


எனவும்‌ கூறுகஇன்றனர்‌. 
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s 
பழமொழி.--1)௦ in the hole as thou wouldst do in the hall. 
பிரதிபேதம்‌.--எனக்குத்‌ தகவன்‌ றெனப்படுதல்‌ நோக்கி 

11. தீயாரை விட்டூ நீங்குதல்‌ 
- திப்பால்‌ வினையினைத்‌ இரவும்‌ அஞ்சாராய்க்‌ 
காப்பாரே போன்றுரைத்த பொய்குதளை--ஏய்ப்பாரமுன்‌ 
சொல்லோ டொருப்படார்‌ சோர்வின்றி மாறுபவே 
வில்லோடு காக்கையே போன்று. 193 

(பாபா). திப்பான்மையுடைய செய்கையை மிகவும்‌ 
அஞ்சாராய்த்‌ தம்மைக்‌ காப்பாரே போலச்‌ சில உரைத்துப்‌ 
பொய்யையும்‌ குறளையையும்‌ பொருக்திச்‌ சொல்லுவார்‌ முன்பு 
சொல்லும்‌ சில இனிய சொற்களால்‌ அவரைத்‌ தம்மோடு நட்‌ 
புக்கொள்ளாதே மறவியின்றியே மாறிநீங்குவா, வில்லோடு 
காக்கையே போன்று. 

(ப-ரை). தீ பால்‌ வினையினை - தீய தன்மையையுடைய செய்‌ 
கையை, தீரவும்‌ அஞ்சாராய்‌-மிகவும்‌ அஞ்சாராய்‌, காப்பாரே போன்று- 
தம்மைக்‌ காப்பாரே போல, உரைத்த பொய்‌ குறளை எய்ப்பார்‌ - கில 

உரைத்துப்‌ பொய்யையும்‌ குறளையையும்‌ பொருந்தச்‌ சொல்லுவார்‌, 
முன்‌ சொல்லோடு - முன்பு சொல்லும்‌ சில இணிய சொற்களால்‌, 
- ஒருப்படார்‌ - அவரைத்‌ தம்மொடு நட்புக்கொள்ளாதே, சோர்வு இன்‌ 
. இியே-மறவியின்றியே, மாறுப - மாதிநீங்குவர்‌; வில்லோடு காக்கையே 

- போன்று-வில்லைவிட்டு நீங்கும்‌ காக்கையைப்‌ போன்று. 

| (க-து). வில்லின்‌ கொடுமையை அறிந்தபிறகு காக்கை அதனி 
டம்‌ தங்காமல்‌ நீங்குவதுபோல்‌, தீயார்‌ தீமையை அறிந்தபின்‌ ஈல்‌ 
வோர்‌ அவரிடம்‌ நெருங்கார்‌. 







ட்‌ வேஃகாமை 

ந்‌. மடங்கிப்‌ பசிப்பினும்‌. மாண்புடை யாளா 

. தொடங்கிப்‌ ரம்‌ மேவார்‌. கடம்பை 
மடலொடு. புட்கலாம்‌ மால்கடற சேர்ப்ப! 


ன கடலொடு. காட்டொட்ட ல்‌ ல்‌ 272 
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(ப--பொ). தம்முடைய உடம்பு ஓடிங்கும்படி பசித்தா 
ராயினும்‌, மாட்சிமையைத்‌ தமக்கு உடைமையாக உடைய 
வா, பிறருடைய பொருளைத்‌ தாம்‌ கொள்ளத்தொடங்கி விரும்‌. 
பார்‌: தாம்‌ உறையும்‌ கூடு பொருந்திய பனைமடல்களோடு புட்‌ 
கள்‌ விரவாநின்ற பெரிய கடற்சேர்ப்பனே! கடலோடு அுரால்‌ 
பொருஈதுகல்‌ இல்லாததே போல. 

(ட-ரை). குடம்பை மடலொடு புள்‌ கலாம்‌ மால்‌ கடல்‌ சேர்ப்ப - 
(தாம்‌ உறையும்‌) கூடு பொருந்திய (பனை) மடல்களோடு பறவைகள்‌ 
விரவாநின்ற பெரிய கடற்சோப்பனே! கடலொடு காடு ஒட்டல்‌ இல்‌ - 
கடலோடு அரால்‌ பொருந்துதல்‌ இல்லை. (அதுபோல), மடங்கி பிப்‌ 
பினும்‌-(தம்முடைய உடம்பு) ஒடுங்கும்படி பசித்தாராயினும்‌, மாண்‌ 
புடையாளர்‌-மாட்சிமையைத்‌ தமக்கு உடைமையாக உடையவர்‌, பிறர்‌ 
உடைமை தொட௩ட மேவார்‌-பிறருடைய பொருளைத்‌ தாம்‌ கொள்ளத்‌ 
தொடங்க விரும்பார்‌. 

காடு-துரால்‌-செத்தை- அரும்பு: “காட்டுக்‌ களைந்து? என ஆசாரக்‌ 
கோலையில்‌ வருகின்றது. 

(க-து). தன்னிடம்‌ சேர்ந்த துரும்பைக்‌ கடல்‌ வைத்துக்கொள்ளா . 
மல்‌ ஒதுக்கிவிவெதபோல்‌, தம்மிடம்‌ வந்த பிறர்‌ பொருளைப்‌ பெரி 
யோர்‌ தாம்‌ வைத்துக்கொள்ளாமல்‌ நீக்கிவிவெர்‌. 

பழமொழி.--கடலிலே அரும்பு இடந்தாலும்‌ மனதிலே ஒரு சொல்‌ 
இடவாது, 

19. உயர்ந்தோரிடத்துக்‌ குற்றம்‌ 
நிரைதொடி “தூங்கிய நீடோளமாற்‌ கேயும்‌ 
உரையொழியா வாகும்‌. உயாந்தோர்கட்‌ குறும்‌, 
மரையாகன்‌ நாட்டும்‌ மலைகாட! மாயா: 
நரையான்‌ புறத்திட்ட சூடு, 48 

(ப-பொ). நிரைத்த கடகத்தைத்‌ தாங்கிய நீண்ட தோளை 
யுடைய மால்‌ குற்றத்தைச்‌ செய்தானாயினும்‌ அம்மாலுக்குக்‌ 
குற்றஞ்செய்தான்‌ என்னும்‌ உரை ஒருநாளும்‌ ஒழியாவாகும்‌. : 







ட ௫ 
க எனு ஞ்‌ 
i 1 
fe . 
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© 
ஆதலால்‌, நரையான்‌ புறத்திட்ட சூடுபோல்‌ உயர்ந்தோ 
மாட்‌ டுள்ள குற்றம்‌ ஒருகாளும்‌ மாயா: மரையா கன்றூட்டிம்‌ 
மலைநாடனே! 

(பரை). மரை ஆ கன்று ஊட்டும்‌ மலைநாட- பெண்மான்‌ கன்றை 
ஊட்டும்‌ மலைநாடனே! நிரை தொடி. தாங்கிய நீள்‌ தோள்‌ மாற்கேயும்‌ - 
வரிசையாகக்‌ கடகத்தை அணிந்த நீண்ட தோளையுடைய திருமா 
லுக்கேயாயினும்‌, உரை - குற்றஞ்செய்தான்‌ என்னும்‌ வார்த்தை, 
ஒழியாவாகும்‌-ஒருநாளும்‌ ஒழியாவாகும்‌. (ஆதலால்‌); நரை ஆன்‌ 
புறத்து. இட்ட சூட்‌ வெண்மையாதிய மாட்டின்மேல்‌ இட்ட சூடு 
போல்‌, உயர்ந்தோர்கண்‌ குற்றம்‌ - உயர்ந்தோரிடம்‌ உள்ள குற்றம்‌, 
மாயா '- ஒருநாளும்‌ மாயா. 

(க-து). ரக்ஷ்ககர்த்தாவே யாயினும்‌ திருமால்‌ இன்ன இன்ன அவ 
தாரத்தில்‌ இன்ன இன்ன குற்றம்‌ செய்தான்‌ என்கிற பழிச்சொல்‌ 
ஒழிவதில்லை. வெள்ளை மாட்டின்மேல்‌ இட்ட சூடு பலநாள்‌ ஆனபிற 
கும்‌ மறையாமைபோல்‌, பெரியோர்‌ செய்த குற்றம்‌ மறைபடாது. 

“பெருவரை நாட! பெரியார்கட்‌ டீமை 
கருநரைமேல்‌ குடேபோல்‌ தொன்றும்‌.” நாலடியார்‌. 
பழமொழி.-—The fairer the paper, the fouler the blot. 
£0. சிறியார்‌ பேரியார்‌ குற்றங்கள்‌ 
கன்றி முதிர்ந்த கழியப்பன்‌ னாள்செயினும்‌ 
ஒன்றும்‌ சிறியார்கண்‌ என்றானும்‌--தோன்றாதாம்‌. 
ஒன்றாய்‌ விடினும்‌ உயர்க்தாரப்‌ படிங்குத்றம்‌ 
குன்றின்மேல்‌ இட்ட விளக்கு, $ 204 

(ப--பொ), வெகுண்ட முதிர்ந்த தீவினைகளை மிகப்பல காள்‌ 

செய்யினும்‌, அவற்றுள்‌ ஒரு குற்றமும்‌ சிறியார்மாட்டு ஒன்‌ 


றும்‌ தோனறுதாம்‌. உயர்ந்தராக்கு உளதாம்‌ குற்றம்‌, ஒன்று 


யினும்‌, குன்றின்மேல்‌ இட்ட விளக்குப்போல்‌ விளங்கும்‌. 
(ப-ரை). கன்றி முதிர்ந்த - வெகுண்டு முதிர்ர்த செயல்களை, 


... கழிய பல்‌ நாள்‌ செயினும்‌-மிகப்‌ பல காள்‌ செய்யினும்‌, ஒன்றும்‌- அவற்‌ 
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டம்‌ 

அள்‌ ஒரு குற்றமும்‌, சிறியார்கண்‌ - சிறியாரிடம்‌, என்னானும்‌ - எவ்வள 
வாகவும்‌, தோன்றாது - தோன்றாது. உயர்ந்தார்‌ படும்‌ குற்றம்‌ - உயர்ஈ 
தார்க்கு உளதாகும்‌ குற்றம்‌, ஒன்று ஆய்விடினும்‌ - ஒன்றேயாயினும்‌, 
குன்றின்மேல்‌ இட்ட விளக்கு - (அது) குன்றின்மேல்‌ இட்ட விளக்‌ 
குப்போல்‌ விளங்கும்‌. [ஆம்‌-அசை]. ப 

(க-து). சிறியோர்‌ பல நாள்‌ பல குற்றம்‌ செயினும்‌, அவைகளை 
எவரும்‌ கவனிப்பதில்லை. பெரியோர்‌ ஒருகுற்றம்‌ செயினும்‌, அது 
குன்றின்மே லிட்ட விளக்கைப்போல்‌ யாவரும்‌ அறிவதாகும்‌. 

““கருகரையைக்‌ 

கொன்றன்ன இன்னா செயினும்‌ சிறியார்மேல்‌ 

ஒன்றானும்‌ தோன்றா கெடும்‌”.--நாலடியார்‌.. 

சிந்தாமணி நாமகளிலம்பகம்‌ 2383-ம்‌ பாட்டு “தோன்றினான்‌ 
குன்றத்துசசிச்‌ சுடர்ப்பழி விளக்கிட்டன்றே'' என இக்கருத்து 
உள்ளிட்டு வருஇன்றது. 


2. சான்றோர்‌ சேய்கை 
51. போருள்‌ இன்றேனினும்‌ ஒப்புரவு சேய்தல்‌ 
ஈட்டி ப உண்பொருள்‌ இன்றெனினும்‌ ஓப்புர 
வர்ற்றும்‌ மனைப்பிறந்த சான்றவன.- -அற்றவும்‌ 
போற்றப்‌ படாதாஇூப்‌ புல்லின்றி மேயினும்‌ 
ஏற்றுக்கன்‌ றேறாப்‌ விடும்‌. 2 17 
(ப-்பொ), தன்னால்‌ ஈட்டிய ஒண்பொருள்‌ இல்லையா 
யினும்‌, குடிப்பிறக்த சசனறவன ஒப்புரவினைப்‌ பிறாக்குச்‌ 
செய்ய வல்லனாம்‌. மிகவும்‌ பிறரால்‌ பாதுகாக்கப்படாதாகித்‌ 
இன்னும்‌ புல்லு மின்றி பாதானும்‌ ஒன்றை மேயினும்‌, கல்ல 
ஏற்றிற்குப்‌ பிறந்த கன்று பின்னையும்‌ ஏழு கிவிமே. 
(ப-ரை,. ஏற்றுக்‌ கன்று - நல்ல எருதிற்குப்‌ பிறந்த கன்று, ஆற்ற 
வும்‌ போற்றப்படாதாகி-மிகவும்‌ பிறரால்‌ பாதுகாக்கப்படாதாகி, புல்‌ 
இன்றி-.ின்னும்‌ புல்லும்‌ இன்றி, மேயினும்‌- யாதாயினும்‌ ஒன்றை 


சான்றோ செய்கை fT 


ஓ 
மேயினும்‌, ஏறு ஆய்விடும்‌-பின்னையும்‌ எருதாகிவிடும்‌. மனை பிறந்த. 
சான்றவன்‌-குடிப்பிறந்த சான்றவன்‌, ஈட்டிய ஒண்பொருள்‌ இன்று 
எனினும்‌-தான்‌ தேடிய மிக்க பொருள்‌ இல்லையாயினும்‌, ஒப்புரவு ஆற்‌ 
அம-ஓஒப்புரவினைப்‌ பிறருக்குச்‌ செய்யவல்லனாம்‌. 

ஒப்புரவு - உலகநடை - இது அறநூல்களுள்‌ கூறப்பவெதினறித்‌ 
தாமே அறிந்து செய்யம்‌ தன்மையது. ஒப்புரவு என்பது ஒப்பு ஊர்‌ 
தல்‌: அதாவது மேலோர்‌ மேற்கொண்டொழுகும்‌ உடையை மேற்கொ 
ண்டு நடத்தல்‌: முறைமை- கடமை - கடப்பாடு, இக்கடப்பாடு கைம்‌ 
மாறு வேண்டாமல்‌ செயற்பாலன செய்தலாம்‌. 
“எவ்வம்‌ உழந்தக்‌ கடைத்தும்‌ குடிப்பிறந்தார்‌ 


செய்வர்‌ செயற்பா லவை. _—ஈாலடியார்‌ 


82. கடன்பட்டூம்‌ ஒப்புரவு செய்தல்‌ 
அடாந்து வறியராய்‌ ஆற்றாத போழ்தும்‌ 
இடங்கண்‌ டறிவாமென தெண்ணி யிராஅர்‌. 
மடங்கொண்ட சாயல்‌ மயிலன்னாய்‌.' சான்றோர்‌ 


கடங்கொண்டும்‌ செய்வார்‌ கடன. 216 


(ப-பொ), வறுமையால்‌ அடர்க்கப்பட்டு வறமையசாய்‌: 

- ஒருவர்க்கு ஒன்றைச்‌ செய்யவே மாட்டாத காலத்தும்‌, “ஈம 
க்குச்‌ செய்யலாங்‌ காலம்‌ கண்டால்‌ ஒப்புரவு செய்வேம்‌' என்‌ 

்‌ றெண்ணி ஒப்புரவு செய்யாஇராதே, மடங்கொண்ட சாயல்‌ 
மயிலன்னாய்‌! சான்றோரா யுள்ளார்‌ வேஜொருவர்‌ கையில்‌. 
ப்‌ த கொண்டாயினும்‌ தாம்‌ செய்யக்‌ கடவனவற்றைச்‌ 


* 
- செய்வர்‌. 2 ச 


3 (ப-ரை). மடம்கொண்ட - மடமாதிய குணம்‌ கொண்ட, சாயல்‌- 
்‌ - அழகுள்ள, மயில்‌ அன்னாய்‌-மபில்போன்றவளே! சான்றோர்‌ - சான்‌ 
க இ ள்ள, அடர்ந்து A ரெருக்கப்பட்டு 






15 பழமொழி 


1 
ண்ணி ஒப்புரவு செய்யாதிரார்‌: கடம்‌ கொண்டும்‌-வேறொருவர்‌ கையில்‌ 
கடன்‌ வாங்கியாயினும்‌, கடன்‌ செய்வார்‌-தாம்‌ செய்யக்கடவனவற்றைச்‌ 
செய்வர்‌. 
““தடங்கொண்டும்‌ செய்வன செய்த வினிதே?. இணியவை நாற்பது. 
இடனில்‌ பருவத்தும்‌ ஒப்புரவிற்‌ கொல்கார்‌ 
கடனறி காட்சி யவா.-_ திருக்குறள்‌. 
““நரம்பெழுந்து நல்கூர்ந்தா ராயினும்‌ சான்றோர்‌ 
கு.ம்பெழுந்து குற்றங்கொண் டேரறுா-உரங்கவரறு 
உள்ளமெனு நாரினால்‌ கட்டி உளவரையால்‌ 
செய்வர்‌ செயற்பா லவை. நாலடியார்‌. 
பிரதிபேதம்‌.-— செய்வ கடன்‌. 
83. நடுவுக்லைமையில்‌ நின்று மேய்பேசுதல்‌ 
மொய்கொண்‌ டெழுந்த அமரகத்து மாற்றாவாய்ப்‌ 
பொய்கொண் டறையோய்த்‌ திரிபவாக்‌ கென்கொலோ? 
| 


மையுண்‌ டமர்ந்தகண்‌ மாணிழாய்‌. சான்றவர்‌ 


கையுண்டும்‌ கூறுவர்‌ மெய்‌. 211 
(ப--பொ). ஒருவரு மொருவரும்‌ தம்முள்‌ மாறுகொண்டு 
போர்செய்யத்‌ தொடங்கிய போரிடத்து, அவருள்‌ ஒரு 
பக்கத்தாருடைய மாற்றாசர்‌ “எமக்காக நின்னால்‌ ஒரு 
சிறப்புச்‌ செய்கின்றேம்‌'' என்ற பொய்யைக்‌ கேட்டுக்‌ கழற்று, 
மற்றவர்க்காகப்‌ போய்த்திரியும்‌ கழ்மக்கட்கு மெய்யுரையால்‌ 
என்ன பயன்‌ உண்டாம்‌? மையுண்டு முகத்துக்குப்‌ பொரும்‌ 
இய கண்ணையும்‌ மாட்சிமைப்பட்ட அபாணத்தையும்‌ உடை 
யாய்‌! அமைந்த அறிவுடையார்‌ பிறர்‌ கைப்பொருளை 
உண்டாராயினும்‌, அவாக்காக ஒரு சொல்லார்‌; நடுவு 
நின்று மெய்‌ சொல்லுவா. 
(ப-ரை). மை உண்டு அமர்ந்த கண்‌ மாண்‌ இழாய்‌ - மையுண்டு 
முகத்துக்குப்‌ பொருந்திய கண்ணையும்‌ சிறந்த ஆபரணத்தையும்‌ உடை 
யாய்‌! மொய்கொண்டு எழுந்த அமா அகத்து - (ஒருவரும்‌ ஒருவரும்‌) 


சான்‌? செய்கை ல்‌ 19 


தம்முள்‌ பகைகொண்டு போர்செய்யத்‌ தொடங்கிய போரிடத்து, 


மாற்றார்வாய்‌ பொய்‌ கொண்டு - பகையரசர்‌ (எமக்காக நின்றால்‌ ஒரு 
சிறப்புச்‌ செய்கிறோம்‌ என்ற) பொய்யைக்‌ கேட்டு, அறைபோய்‌ திரிப 
வர்க்கு-மேறுத்து அவர்க்காகப்‌ போய்த்‌ இரியும்‌ கழ்மக்கட்கு, என்‌-மெய்‌ 


யுரையால்‌ என்ன பயன்‌ உண்டு? சான்றவா-பெரியோர்‌, கை உண்மெ- 


பிறருடைய கைப்பொருளை உண்டாராயினும்‌, மெய்‌ கூறுவர்‌-(அவர்க்‌ 
காக ஒரு பொய்‌ சொல்லார்‌: நடுவுநின்று) மெய்‌ சொல்லுவர்‌. [கொல்‌- 
ஓ - அசை]. 
அறையபோதல்‌-கீழறுத்தல்‌ - அரசனைவிட்டுப்‌ பகையரசனை அடை 
தல்‌. 
“சமன்செய்து £ாதூக்குங கோல்போல்‌ அமைந்தொருடால்‌ 
கோடாமை சான்றோர்க்‌ கணி '_— திருக்குறள்‌. 
81, குற்றஞ்சேய்த நண்‌னரைத்‌ திருத்தல்‌ 
 ஆண்டீண்‌ மடெனவொன்றே வேண்டா அடைந்தாரை. 
 மாண்டிலா சென்றே மறைப்பக்‌ கிடந்கதோ? 
பூண்டாங கிளமுலைப்‌ பொற்றொடி! பூண்ட 
பறையறையா ராயினா ரில்‌. 112 
(பா பொ). அன அமுரு குற்றம்‌ செய்காரென்௮ு ௮டைந்தா 
சைச்‌ சொல்லவேண்டா. அவாகள்‌ மாட்சிமை உடையா சல்‌ 
லென்று நட்புதீதவிர்கைக்குக்‌ கிடந்ததொரு நீதி உண்டோ? 
பொறுத்து நட்பாகவே கொண்டு வேண்டிவன செய்க. பொற்‌ 
மொழி! தாம்‌ பூண்ட பறையை அறையாத இடையே தவிர்க்‌ 
_ தார்‌ இல்லை, ஆகலான்‌. 


(ப-ரை). பொற்றொடி - பொற்றொடி உடையாய்‌! பூண்ட பறை 


5 அறையாராயினார்‌ இல்‌ - தாம்‌ பூண்ட பறையை அறையாது இடையே 


ட்‌ தவிர்த்தார்‌ இல்லை. (ஆதலான்‌), ஆண்டு ஈண்டு என அடைந்தாரை 





5 ஒன்று e வேண்டா - அன்றொரு குற்றம்‌ செய்தாரென்று அடைந்தா 


ன்‌ 


60 i பழமொழி 


ரை ஒன்றும்‌ சொல்லவேண்டா. மாண்டிலார்‌ என்று மறைப்ப இடக்‌ 
ததோ - அவர்கள்‌ மாட்சிமையுடையா ரல்லரென்று நட்பை விடுதெற்குக்‌ 
இடந்ததொரு நீதி உண்டோ? (ஒறுத்து நட்பாகவே கொண்டு வேண்டு 
வன செய்க). 

(க-து). தாம்‌ பூண்ட பறை குற்றமுடையதென்று அறையாமல்‌ 
இடையே தவிர்ப்பாரில்லை. - தாம்‌ நட்பாகக்‌ கொண்டவர்‌ மாட்சிமை 


யில்லாதவரென்று, அவருடைய நட்பைத்‌ தவிர்த்தலாகாது. பறை 


யைத்‌ இருத்தி நன்றாகக்‌ கொள்வதுபோல்‌, அவரை ஒறுத்து நட்பாகக்‌ 
கொண்டு வேண்டுவன செய்க. 
“சமென்று தாங்கொள்ளப்‌. பட்டவர்‌ தம்மைத்‌ 
தமான்மை தாமறிந்தா ராயின்‌ அவரைச்‌ 
தமரினு ஈன்கு மதித்துத்‌ தமரன்மை 
தம்மு ளடக்கிக்‌ கொளல்‌? நாலடியார்‌. 
“நல்லா ரெனத்தாம்‌ ஈனிவிரும்பிக்‌ கொண்டாரை 
அல்லா ரெனினும்‌ அடக்கிக்‌ கொளவேண்டும்‌”..- நாலடியார்‌. 
பிரதிபேதம்‌--மாண்டில ரென்று மறுப்பக்‌...... பறையறையார்‌ 
போயினாரில்‌. 
35. நற்குணமில்லாத நண்பினர்க்கும்‌ நன்மை சேய்தல்‌ 
பரியப்‌ படுபவா பண்பிலா ரேனும்‌ 
திரியப்‌ பெறுபவோ சான்றோ. விரிதிரைப்‌ 
பாரெறியும்‌ (மந்நீர்த்‌ துறைவ. கடனன்றோே 
ஊரறிய நட்டார்க்‌ குண? 101 


(ப--பொ), தம்மால்‌ £ காதலித்துப்‌ பாதுகாக்கப்பவொர்‌' 


ணமில்லாசாயினும்‌, சான்றோர்‌ தமது தன்மையின்‌ வழுவப்‌ 
பெஞுர்‌. விரிதிரை பாரில்‌ எறியும்‌ முந்நாத்‌ துறைவனே! ஊரி 
லுள்ளார்‌ எல்லாரும்‌ அறியத்‌ தம்மோடு ல ஒ 
உணுக்கொடுக்கை கடனன் றே” 
(ப-ரை). விரிதிரை பார்‌ எறியுஃ முந்நீர்‌ துறைவ-அகன்ற அல்லல்‌ 
பாரி லெறியும்‌ கடற்றுறைவனே! பரியப்படுபவர்‌ - தம்மால்‌ விரும்பிப்‌ 


| 
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பாதுகாக்கப்பபெவா, பண்பு இலாசேனும்‌-குணம்‌ இல்லாராயினும, 
சான்றோர்‌-சான்றோர்‌, திரிய பெறுபவோ-தமது தன்மையின்‌ வழுவப்‌ 
-பெருர்‌. ஊர்‌ அறிய நட்டார்க்கு உணா கடன்‌ ௮ன்றோ-ஊரிலுள்ளா£ 
எல்லாரும்‌ அறியத்‌ தம்மோடு உறவுசெய்தார்க்கு உணவுகொடுச்சை 
கடனன்றே. 
ற (க-து). நட்டார்‌ குணமில்லாராயினும்‌ பெரியோர்‌ அவர்களுக்கு 
நன்மை செய்வதன் றி வேறு செய்யார்‌. 
86. பகைவரிடத்தும்‌ கண்ணோடதல்‌ 
தெற்றப்‌ பகைவ ரிடர்ப்பாடு கண்டக்கால்‌ 
மற்றுஙகண்‌ ணோிவர்‌ மேன்மக்கள்‌... -தெற்ற 
ஈவைக்கப்‌ படுந்தன்மைத்‌ தாயினும்‌ சான்றோர்‌ 
அவைப்படின சாவாது பாம்பு. 213 
(பஃபொ). தெளியத்‌ தமக்குப்‌ பகைவராயினார்‌ மிகவும்‌ 
இடர்ப்பவெதனைக்‌ கண்டவிடத்து, முன்பு தமக்கு எல்லாப்‌ 
பிழையும்‌ செய்தாராயினும்‌, மீண்டும்‌ கண்ணோட்டம்‌ செய 
வார்‌ குடிப்பிறந்தோர்‌: தெளியத்‌ அயா செய்யப்படும்‌ தன்‌ 
மைத்தாயினும்‌ சான்றவ ரவைக்களம்‌ புகின்‌ பாம்பு சாவாத 
வாறுபோல, ப 
(ப-ரை), தெற்ற நவைக்கப்படும்‌ தன்மைத்து ஆயினும்‌-செளியத்‌ 
துயர்‌ செய்யப்படும்‌ தன்மையுடைய தாயினும்‌, பாம்பு-பாம்பானது, 
சான்றோர்‌ அவை படின்‌ - சான்றவர்‌ கூட்டத்தில்‌ புகுந்தால்‌, சாவாது- 
சாவாது. (அதுபோல), தெற்ற பகைவர்‌ இடர்ப்பாடு கண்டக்கால்‌- 
தெளியத்‌ தமக்குப்‌ பகைவராயினார்‌ மிகவும்‌ இடர்ப்படுவதனைக்‌ கண்‌ 
டால்‌, மற்றும்‌-முன்பு தமக்குப்‌ பல்‌ பிழையும்‌ செய்தவராயினும்‌, 
கண்ணோடுவா-மீண்டும்‌ கண்ணோட்டம்‌ செய்வர்‌, மேன்மக்கள்‌ - குடிப்‌ 
பிறந்தோர்‌. 
பிரதிபேதம்‌.--சண்டச்சண்‌. 
“பேராண்மை யென்ப தண்‌ ஒன்‌ அற்றக்கால்‌ 


._ ஊராண்மை மற்றதன்‌ எஃகு”.-- திருக்குறள்‌. 
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“தாங்காச்‌ சினத்தொடு காட்டி உயிரசெகுக்கும்‌ 
பாம்பும்‌ அவைப்படில்‌ உய்யுமாம்‌?_—ரெய்தற்கலி. 


பழமொழி.--நல்லவர்‌ கண்ணில்‌ காகம்‌ அகப்பட்டாலும்‌ கொல்‌. 


லார்‌. 
57. சிறியாரிடத்தும்‌ சேர்ந்து வாழ்தல்‌ 
இறப்ப எமக திழிவரவென்‌ றெண்ணா, 
பிறப்பிற்‌ சிறியாரைச்‌ சென்று பிறப்பினால்‌ 
சாலவு மிக்கவர்‌ சார்ந்சடைந்து வாழ்பவே: 
தால வடைக்கலமே போன்று. 198 

(ப--பொ). மிகவும்‌ இச்செயல்‌ எமக்கு இளிவரவென்று 
பாராது, குடிப்பிறப்பால்‌ சிறியாரைக்‌ குடிப்பிறப்பினால்‌ 
மிகவும்‌ பெரியார்‌ சென்று சார்ந்தடைந்து வாழ்தல்‌ குற்ற 
மில்லை, ஒருவர்மாட்டு வைத்த தாலவடைக்கலமே போன்று 
ஓளிமழுங்கியாயினுமே. 

(பரை). பிறப்பினால்‌ சாலவும்‌ மிக்கவர்‌ - குடிப்பிறப்பினால்‌ மிக 
வும்‌ பெரியார்‌, சென்று-போய்‌, பிறப்பின்‌ சிறியாரை சார்ந்து அடைந்து 
பிறப்பால்‌ சிறியாரைச்‌ சார்ந்தடைந்து, ஈது எமக்கு இறப்ப இழி 
வரவு என்றெண்ணார்‌- இச்செயல்‌ எமக்கு மிகவும்‌ இழிவைத்‌ தருவது 
என்று பாராமல்‌, தால அடைக்கலமே போன்று - ஒருவரிடம்‌ வைத்த 
தாலவடைக்கலமே போல்‌, வாழ்ப-(ஒளிமழுங்கியாயினும்‌) வாழ்வர்‌. 
(அதனால்‌ குற்றம்‌ இல்லை). [முதல்‌ ஏ-அசை!]. 

தாலம்‌ என்னும்‌ பலபொருளொருசொல்‌ இங்கு நிலம்‌ குறித்து 
நின்றது. | | 
(௧-த). உடையவனிடத்தில்‌ பொலிவுற்றிருந்த நிலம்‌ அடைக்க 
லமாக வைக்கப்பெற்றவனிடத்தில்‌ ஒளிமழுங்கியிருக்கும்‌. வறுமை 
யோ காரியமோ காரணமாய்ப்‌ பிறப்பின்‌ மிக்கார்‌ பிறப்பிற்‌ சிறியா 
ரிடம்‌ அமைந்து (ஒளிமழுங்கி) வாழ்வதை இழிவாக எண்ணார்‌, “கரும 
வரிசையால்‌ கல்லாதார்‌ பின்னும்‌, பெருமை யுடையாரும்‌ சேறல்‌-௮ரு 
மரபின்‌, ஒத தரத்‌ க்‌ றண்சேர்ப்ப! பேதைமை யன்ற ஷி 
ஆதலான்‌. 


ணை தக எட ணன ண ன அசை க க கை கை வ கை 


(2) 
டு 


சான்றோ செய்கை த்‌ 


88. சிறியாரினமாய்‌ ஒழுகுதல்‌ 
பெரிய குடிப்பிறக்‌ தாரும்‌ தமக்குச்‌ 
சிறியா ரினமா யொமுகுதல்‌,--எறியிலை 
வேலொடு நேரொக்கும்‌ கண்ணாய்‌! அஃதன்றோ 
பூவொடு நாரியைக்கு மாறு, 356 
(ப--பொ). பெரிய குடிப்பிறந்தவர்களும்‌ தமக்குக்‌ ழ்மக்‌ 
கள்‌ இனமாய்‌ ஒழுகுதல்‌, எறியிலை வேலோடு நேரொக்கும்‌ 
கண்ணாய்‌! அதுவன்றே பூவோடு காசைச்‌ சேர்க்கு நெறி, 
(ப-ரை). எறி - ஒளிவீசும்‌, இலை - இலைபோல்‌ அச்சமான, வே 
லொடு-வேலோடு, நேர்‌ ஒக்கும்‌ - நேராக ஓக்கும்‌, கண்ணாய்‌ - கண்ணை 
யுடையாய்‌! பெரிய குடிபிறந்தாரும்‌ - உயர்ந்த குடியிலே பிறந்தவர்‌ 
களும்‌, சிறியார்‌ தமக்கு இனமாய்‌ ஒழுகுதல்‌ அஃது - கீழ்மக்கள்‌ தமக்கு 
இனமாக ஒழுகுதலான அச்செய்கை, பூவொடு நார்‌ இயைக்கும்‌ ஆறு 
அன்றோ-பூவோடு நாரைச்‌ சேர்க்கும்‌ நெறி அன்றே. 
(க-து). பூவோடு சேர்ந்த நார்‌ மணம்‌ டெறுவதுடோல்‌, குடிப்பிறந்‌ 
தாரோடு சேர்ந்த சிறியார்‌ நற்குணம்‌ பெறுவர்‌. 
4 தெருண்ட மேலவர்‌ சிறியவர்ச்‌ சேரினும்‌ அவர்தம்‌ 
டு புன்மையை மாற்றுவ ெனுமிது வழக்கே.? 
கம்பராமாயணம்‌. 
. 809. சிறியார்‌ செல்வமும்‌ பெரியார்‌ வறுமையும்‌ 
சிறியவ செய்திய செல்வத்தின்‌ மாணப்‌ 
| பெரியவா நல்குரவு நன்றே.--தெரியின்‌ 
ந மதுமயங்கு டூ பூங்கோதை மாணிழாய்‌? மோரின்‌ 


முதுநெய்த தாகலோ வில்‌. 70 









கய) கீழ்மக்கள்‌ பெற்ற செல்வத்தின்‌ மாட்சிமைப்‌ 
லி "பெரியோர்‌ பெற்ற வறுமை உலகத்துப்‌ பயன்படும்‌: 
, தாய்வேமாயின்‌, தேன்மிடைந்த பூங்கோதையை யுடைய 
ஆர்‌ ஈணிழாய்‌. 'மோர்போலப்‌ பழைய நெய்‌ - தீதாகமாட்டாது, 


கதி சதக! “வ்‌ 


கன ல்‌ ௮ பால்‌; 
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(ப-ரை). மது மயங்கு-தேன்‌ மிக்க, பூ கோதை-பூமாலையும்‌, மாண்‌ 
இழாய்‌-மாட்சிமைப்பட்ட ஆபரணமும்‌ உடையாய்‌! தெரியின்‌ - ஆராய்‌ 
வோமாயின்‌, மோரின்‌ - மோர்போல, முதநெய்‌ - பழைய நெய்‌, இது 
ஆதலோ இல்‌ - தீதாவதில்லை (நன்றேயாம்‌). சிறியவர்‌ எய்திய செல்‌ 
வத்தின்‌-டீழ்மக்கள்‌ பெற்ற செல்வத்தைக்காட்டிலும்‌, மாண பெரியவர்‌ 
நல்குரவு ஏ - மாட்சிமைப்படப்‌ பெரியராயினார்‌ பெற்ற வ்‌ 
நன்று-உலகத்தில்‌ பயன்படும்‌. 

(க-து). மோர்‌ பழையதாய்க்‌ கெட்டால்‌ உதவாது; அற்பர்‌ செல்‌ 
வங்கெட்டால்‌ கவைக்காகார்‌. நெய்‌ பழையதாயினும்‌ கெடாது நன்‌ 
றேயாம்‌; பெரியோர்‌ கெட்டாலும்‌ நன்மைசெய்வர்‌. 

வியாதியால்‌ உடல்மெலிந்தோர்க்கு மோர்‌ கெடுதிசெய்யும்‌; சிறி 
யோர்க்குச்‌ செல்வம்‌ கெடுதிசெய்யும்‌. கெய்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஈன்மை 
செய்யும்‌; பெரியோருடைய வறுமைதானும்‌ அவர்க்கும்‌ டல்‌ 
தீமைசெய்யாது நன்மையே செய்யும்‌. 

பெரியோர்‌ வறுமையடைந்த காலத்தும்‌ செய்தற்குரிய கடன்‌ 
களைச்‌ செய்தலாலும்‌, சிறியோர்‌ செல்வமடைந்த காலத்தும்‌ அவற்‌ 


றைச்‌ செய்யாமல்‌ தீயவற்றையே செய்தலாலும்‌, இவர்‌ செல்வத்தினும்‌ 


அவர்‌ வறுமை நன்மை தருவதாகும்‌. 
செல்வம்‌ சிறியாரைக்‌ கெடுக்க வறுமை பெரியாரைக்‌ கெடாது 
நிற்றலால்‌ ்‌ 
“நல்லார்கட்‌ பட்ட வறுமையின்‌ இன்னாதே 
கல்லார்கட்‌ பட்ட இரு.” திருக்குறள்‌. 
என்ற கருத்தே இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. 
“ஏறிநீர்ப்‌ பெருங்கடல்‌ எய்தி யிருந்தும்‌ 
அறுநீர்ச்‌ திறுணெற்‌ றூறல்பார்த்‌ அண்டா. 
மறுமை யறியாதா ராக்கத்திற்‌ சான்றோர்‌ 
கழிஈல்‌ குரவே தலை. நாலடியார்‌. 
“மிசப்பே ரெவ்வம்‌ உறினும்‌ எனைத்தும்‌ 
உணர்ச்‌ யில்லோர்‌ உடைமை உள்ளேம்‌. 
நல்லறி வுடையோர்‌ ஈல்குஎ 
அன்த ப்‌ உவர்துசனி. பெரிதே. புறம்‌. 


2. கீழ்மக்களியல்பு 


90. இனநலம்‌ பேற்றும்‌ மனநலம்‌ பேறாமை 
மிக்குப்‌ பெருகி மிகுபுனல்‌ பாய்ந்தாலும்‌ 
உப்பொழிதல்‌ செல்லா ஒலிகடல்போல்‌_— மிக்க 
இனநலம்‌ ஈன குடைய வாயினும்‌ என்றும்‌ 
மனநல மாகாவாம்‌ கழ்‌. (1 

(ப-பொ). மிகப்‌ பெருகி அறுகளின்‌ மிகுநீர்‌ புகப்‌ பாயக்‌ 
தாலும்‌, ஓலிகடல்‌ உவர்ப்பு நீங்காத வாறுபோல, மிக்க இனத்‌ 
இன்‌ நன்மை மிக உண்டாயினும்‌, எஞ்ஞான்றும்‌ மனத்தால்‌ 
நல்லவ சாகமாட்டார்‌ கீழ்மக்கள்‌. 

(ப-மை. மிகு புனல்‌ - (ஆறுகளின்‌) மிகுதலான நீர்‌, மிக்கு பெ 
ரக பாய்ந்தாலும்‌ - மிகப்‌ பெருகி வந்து பாய்ந்தாலும்‌, ஒலிகடல்‌ - 
ஒலிக்கின்ற கடல்‌, உப்பு ஒழிதல்‌ செல்லா(த)-உவர்ப்பு நீங்கப்‌ 
பெறாது. போல்‌ - அது போல, மிக்க இனம்‌ நலம்‌ - மிக்க இனத்‌ 
இன்‌ நன்மை, நன்கு உடையவாயினும்‌ - மிகவும்‌ உள்ளவசாயினும்‌, 
இழ - கீழ்மக்கள்‌, என்றும்‌ - எக்காலத்தும்‌, மனம்‌ நலம்‌ அகா - மனத 
தால்‌ நல்லராகமாட்டார்‌. [ஆம்‌ - அசை]. 

(க-து). பல ஆறுகளின்‌ நன்னீர்‌ இடைவிடாமல்‌ பாயப்‌ ட 
னும்‌, கடலினீர்‌ உவர்ப்பு நீங்கி நன்ன ராவதில்லை. அங்ஙனமே, பல 
 கல்லோருடைய நன்மை இடைவிடாமல்‌ டைைக்கப்பெற்றும்‌, தீழோர்‌ 
தீமை நீங்கி நல்ல மனத்தினர்‌ ஆவதில்லை. 

“தத்தம்‌ 
இனத்தனைய ரல்லர்‌ எறிகடற்றண்‌ “சேர்ப்ப 
மனத்தனையர்‌ மச்சளென்‌ பார்‌. நாலடியார்‌ 


94. பேரியரோடூ சேர்ந்தாலும்‌ பெரிய ராகாமை 
ப தக்காரோ டொன்றித்‌ தமராய்‌ ஒழுகினார்‌ 
. மிக்காரா லென்று இறியாசைக்‌ தாம்தேரறார்‌. 
- கொக்கார்‌ வளவய லூர்‌! தினலாமோ 
அக்காரம்‌ சோந்த மணல்‌. 1% 
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(ப-பொ). தக்காரோடு பொருந்தி மற்றவர்க்கு உறவாய்‌ 
ஒழுஇனா ராதலால்‌ அவருடைய மிக்க குணத்தை யுடையார்‌ 
இவரென்று கருதிச்‌ சிறியகுணத்தை யுடையாரைத்‌ தாம்‌ தேற 
டத மாஞ்சோலையால்‌ நிறையப்பட்ட வளவயல்‌ ஊர 

னே! அக்காரமாடிய பா௫இனோடு சோந்த மணலைத்‌ இன்னலா 
மோ, அதலான. 

(ப-ரை,. கொக்கு - மாஞ்சோலை, ஆர்‌-மிறைந்த, வளவயல்‌-வளமா 
கிய வயல்களையுடைய, ஊ.ர-ஊ.ரனே! தக்காரோடு ஒன்றி-தக்காரோடு 
பொருந்தி, தமராய்‌ ஒழுகினார்‌-(அவர்க்கு) உறவாய்‌ ஒழுகினார்‌ (ஆத 
லால்‌), மிக்கார்‌ என்று-மிக்க குணத்தை யுடையார்‌ (இவர்‌) என்று 
கருதி, சிறியாரை-சிறிய குணத்தை யுடையாரை, தாம்‌ தேறார்‌-தாம்‌ 
தெளிந்து நட்புக்கொள்ளார்‌. அக்காரம்‌ சோந்த மணல்‌ இனலாமோ - 
அக்காரமாகிய பாகினோடு சேர்ந்த மணலைத்‌ தின்னலாமோ? [ஆல்‌ - 
அசை]. 

(க-து). சர்க்கரை உண்பவர்‌ அதனோட கலந்துள்ள மணலை 
நீக்கிவிவெரேயன்றி அதனைச்‌ சர்க்கரையோ டொப்ப உண்ணார்‌. 
அதுபோல, அற்பர்‌ பெரியாரோடு சேர்ந்திருந்தாலும்‌, அவர்களை 
அற்பரென்‌ ரெொழிப்ப தல்லது பெரியாரோ டொப்பக்‌ கொள்ளார்‌. 


பழமொழி. சர்க்கரையும்‌ மணலும்‌ சரியாமா? 
92. பெரியார்‌ சேய்வன சிறியார்‌ சேய்யலாகாமை 


_தந்தொழி லாற்றும்‌ தகைமையார்‌ செய்வன 
வெந்தொழில சாய வெகுளிகட்குக்‌ கூடுமோ? 
மைந்திறை கொண்ட மலைமார்ப! ஆகுமோ 

நநதுமுத வெல்லாம்‌ கணக்கு. டட 225 


(ப-பொ). தம்‌ தொழில்களை ஆற்றி முடிக்கவல்ல தன்‌ 


மையார்‌ செய்வன, வெய்ய தொ ழிலராய வெகுளிகட்கும்‌ 


செய்யக்கூடுமோ? வலி தங்கிய மலை மார்பனே! நததை உழுது 
வரைந்ததெல்லாம்‌ எழுத்தாகவே அறியாதாரக்குத்‌ தோன 
றும்‌, அதுபோல. பல்‌ த்த 


க ஆ 


கழ்மக்களியல்பு த ol 
(ப-ரை). மைந்து-வலிமை, இறைகொண்ட-தங்கிய, மலைமார்ட- 
மலைபோலும்‌ மார்பனே! தம்‌ தொழில்‌-த்‌ம்‌ தொழில்களை, ஆற்றும்‌ 
தகைமையார்‌-செய்து முடிக்கவல்ல தன்மையார்‌, செய்வன - செய்யும்‌ 
காரியங்கள்‌, வெந்தொழிலர்‌ ஆய வெகுளிகட்கு-கொடுந்தொழில ராகிய 
வெகுளிகளுக்கும்‌, கூடுமோ-செய்யக்கூடுமோ? நந்து உழுத எல்லாம்‌- 
நத்தை உழுது வரைந்தவெல்லாம்‌, கணக்கு ஆகுமோ-(அ.றியாதார்க்கு 
எழுத்தாகத்‌ தோன்றுவ தல்லது) அறிந்தார்க்கு எழுத்தாகுமோ. 
(க-து). மேன்மக்கள்‌ செய்யும்‌ காரியம்‌ கீழ்மக்களுக்குச்‌ செய்யக்‌ 
கூடுமா? 
“செயற்கரிய செய்வார்‌ பெரியர்‌. சிறியர்‌ 
செயற்கரிய செய்கலா தார்‌ திருக்குறள்‌. 
93. உரைத்தாலும்‌ உணர்வு தோன்றாமை 
- பூதீதாலும்‌ காயா மாமுள: மூத்தாலும்‌ 
நன்கறியார்‌ தாமு நனியுளர்‌. பாத்தி 
விதைத்தாலும்‌ நாறாத வித்துள: பேதைக்‌ 
குரைதீதாலும்‌ தோன்று அணர்வு. 399 
(ப-பொ), பூத்தவிடத்தும்‌ காயாமலிருக்கும்‌ பாதிரி (முத 
லாகிய மரங்கள்‌ உள. மக்கள்‌ மூத்தவிடத்தும்‌ கருமஞ்செய்‌ 
ட யும்‌ நன்மையை அறியாதார்‌ மிகவும்‌ உண்டு. பகுதிபண்ணி 
- விதைத்தவிடத்தும்‌ முளையாத வித்துக்களும்‌ உண்டி: அது 
. போல, அறிவில்லாதார்க்கு அநேக முகமாகப்‌ வெய்ய பத 
சொன்னாலும்‌, அப்பொருளுணாவு உண்டாகாது, 

(ப-ரை). பூத்தாலும்‌- பூத்தவிடத்தும, காயா-காய்‌ விடாத, மரம்‌- 
பாதிரி முதலாகிய மரங்கள்‌, உள-உள்ளன: (அதுபோல), மூத்தா 
2 -லஓும்‌-மூத்தவிடத்தும்‌, நன்கு அறியார்‌ உம-கருமம்‌ செய்யும்‌ ஈன்மை 
யை அறியாத மக்களும்‌, ஈணி ௨ ளர்‌-மிகவும்‌ உளர்‌. 


பர்த்‌ இல்தல 






்‌ . பாத்தி-(பதர்‌ முதலியன நீக்கிப்‌) பகுதிபண்ணி, விதைத்தாலும்‌ - 
விதைத்தவிடத்தும்‌, நாருத-முளையாத, வித்து - வித்துக்களும்‌, கல 
உண்டு... ௭ தானத்‌ , பேதைக்கு - ச்ச , உரைத்தா 
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லும்‌- பல விதமாகப்‌ பொருளைச்‌ சொன்னாலும்‌, உணர்வு-அப்பொரு 
ரூணாவு, தோன்றாது-உண்டாகாது. [தாம்‌- அசை.] 
“கனம்பொதிந்த நூல்விரித்துக்‌ காட்டினும்‌ கீழ்தன்‌ 
மனமபுரிந்த வாறே மிகும்‌. நாலடியார்‌. 
பூவாது காய்க்கு மரம்‌ வடமொழியில்‌ லநபதி என்றும்‌ வானபத்தி 
யம்‌ என்றும்‌ வழங்கும்‌: பலா முதலியன? 
இக்கருத்தை இவ்விதமாகலே வேறு ஆரியர்களும்‌ பாடியிருக்‌ 
இன்றனர்‌. 
பூத்தாலுங காயா மரமுள. நன்றறியார்‌ 
மூத்தாலு மூவார்நூல்‌ தேற்றாதார்‌.-—பாத்திப்‌ 
புதைத்தாலும்‌ நாறாத வித்துள. பேதைக்‌ 
குசைத்தாலும்‌ செல்லா துணர்வு”.- சிறுபஞ்சமூலம்‌. 
“பூவாது காய்க்கு மரமுள. நன்றறிவார்‌ 
மூவாது மூத்தவா நூல்வல்லார.-— தாவா 
விதையாமை நாறுவ வித்துள. மேதைக்‌ 
குரையாமை செல்லு முணர்வு”.--ஏறு பஞ்சமூலம்‌, 
“பூவாதே காய்க்கு மாமுமுள. மக்களூளும்‌ 
ஏவாதே நின்றுணர்வார்‌ தாமுளரே-— தூவா 
விரைத்தாலும்‌ நன்றாகா வித்தெனவே, பேதைக்‌ 
குரைத்தாலும்‌ தோன்றா அணர்வு”-ஈல்வழி. 
94. கொண்டது விடாமை 
லாத்த கருத்தும்‌ உணா வும்‌ உணராத 
மூர்க்காக்கு வாதும்‌.மொழியற்க.--மூர்க்கன்றான்‌ 
கொண்டதே கொண்டு விடானாகும்‌. அகாதே 
உண்டது நீலம்‌ பிறிது. 165 
(ப-பொ). தான்‌ ஐர்த்த கருத்தினையும்‌ உலகொழுக்கத்‌ 
தினையும்‌ அறியாத மூர்க்கர்க்கு மனத்தால்‌ இகழ்ச்சியின்றி 
இகழ்ந்ததுபோல நகையாடி உரைக்கும்‌ உரையைத்‌ தவிர்க, 


அம்‌றாக்கன தான கொண்டதனையே மனத்தின்கண்‌ கொ 


கீழ்மக்களியல்பு பத 59 
டு விடானாகும்‌: நீல நிறத்தை உண்டதொன்று பிறிதொரு 
நிறம்‌ ஆகாது, அஅபோலும்‌. 

(ப-ரை). ஓர்த்த-தான்‌ ஆராய்ந்து தெளிந்த, கருத்தும்‌-கருத்தினை 
யும, உணர்வும்‌-உலகவொழுக்கத்தினையும்‌, உணராத மூர்க்கர்க்கு- அறி 
யாத மூர்க்கருக்கு, யாதும்‌ மொழியற்க - யாதொன்றும்‌ உரையாமல்‌ 
தவிர்க. நீலம்‌ உண்டது பிறிது ஆகாது-நீல நிறத்தை உண்ட பொருள்‌ 
வேறு நிறம்‌ ஆகாது. (அதுபோலும்‌) , மூர்க்கன்‌ - மூர்க்கன்‌, தான்‌ 
கொண்டதே கொண்டு-தான்‌ கொண்ட அதனையே மனத்தின்கண்‌ 
கொண்டு, விடானாகும்‌-விடான்‌. [ஏ-அசை!]. 

““கன்சொல்லே மேற்படுப்பான்‌ தண்டி தடிபிணக்கன்‌ 
புன்சொல்லே போதரவு பார்த்திருப்பான்‌-—இன்சொல்லை 
ஏன்றிருந்தும்‌ கேளாத ஏழை எனவிவர்கட்‌ 
கான்றவர்கள்‌ கூறார்‌ ௮றம்‌,--அறநெறிச்சாரம்‌. 

“காணாதாற்‌ காட்வொன்‌ தான்காணான்‌. காணாதான்‌ 
கண்டானாம்‌ தான்சண்ட வாறு.” திருக்குறள்‌. ' 

பழமொழி.--மூர்க்கரும்‌ முதலையும்‌ கொண்டது விடா. கறுப்பு 
கவெளுப்பாகாது கசப்பு இனிதாகாது. 

95. இயற்கை மாறாமை 
தெற்ற ஒருவரைத்‌ தீதுரை கண்டக்கால்‌ 
இற்றே அவரைத்‌ தெளியற்க-- மற்றவர்‌ 
யாவரே யாயினும்‌ ஈன்கொழுகார்‌. கைக்குமே 
தேவரே தன்னினும்‌ வேம்பு. 114 
 (ய-பொ). தெளிய ஒருவசை ஒருவர்‌ தீதுரைக்கும்‌ உரை 


த்‌ 
தி 
13 
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௦யக்‌ கேட்டால்‌, அத்திதுரைக்னெற அவரை நம்மையும்‌ 
இப்பெத்தியே உரைப்பரென்று உறவாகத்‌ தேறாதொழிக. 
யாவரே நட்புக்‌  கொண்டாராழினும்‌ மற்றவர்‌ ஈன்கொழு 


கார்‌. சேவரே தின்றுராயினும்‌ வேம்பு கைக்கும்‌, அதுபோல. 
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(ப-ரை). தெற்ற ஒருவரை. தீதுரை கண்டச்கால்‌-தெளிய ஒரு 
வரை ஒருவர்‌ பொல்லாங்குரைக்கும்‌ உரையைக்‌ கேட்டால்‌, அவரை- 
பொல்லாங்குரைக்கின்ற அவரை, இற்றே தெளியற்க-.ஈம்மையும்‌ இப்‌ 
பெற்றியே உரைப்பரென்று உறவாக நம்பாதொழிக. தேவரே தின்‌ 
னினும்‌ வேம்பு கைக்கும்‌-தேவசே தின்றாராயினும்‌ வேம்பானது கசக்‌ 
கும்‌. (அதுபோல), யாவரே ஆயினும்‌ அவர்‌ ஈன்கு ஒழுகார்‌-யாவரே 
நட்புக்கொண்டாராயினும்‌ அவர்‌ நன்றாக ஒழுகார்‌. [மற்று-அசை]. 

(க-து). தேவர்‌ தின்றாலும்‌ வேம்பின்‌ இயற்கை மாறாது: நல்‌ 
லோர்‌ நட்டாலும்‌, பிறரை நிந்தைகூறும்‌ தயோ ரியற்கை மாறாது. 
ஆசையால்‌ தீயவரை உறவாக நம்பாதொழிக. 

பிரதிபேதம்‌.-எற்றே அவரைத்‌ . . . மற்றவர்வாய்‌, யாவ 
ரே வேண்டினும்‌ நன்கொழுகார்‌. ்‌ - 

““தக்காரும்‌ தக்கவ ரல்லாரும்‌ தந்நர்மை 

எக்காலும்‌ குன்றல்‌ இலராவா.-—அக்காரம 
யாவரே தின்னினும்‌ கையாதாம்‌: கைக்குமாம்‌ 
தேவரே தின்னினும்‌ வேம்பு ௩ாலடியார்‌. 
96. தீயோழுக்கம்‌ திருந்தாமை 
காடுறை வாழ்க்கைக்‌ கருவினை மாக்களை 
நாிறைய நல்கினும்‌ ஈன்கொமுகார்‌.-நாடொறும்‌ 
கையுள தாகி விடினும்‌ குறும்பூழ்க்குச்‌ | 
செய்யுள தாகு மனம்‌. 127 

(ப-பொ). காடுறையும்‌ வாழ்க்கையை யுடைய கொலைத்‌ 
தொழிலையுடையி மாக்களை நாட்டின்கண்‌ உறைய ஒருவர்‌ 
நல்கனும்‌, கொலைத்தொழில்‌ முதலானவற்றைக்‌ தவிர்ந்து ஈன்‌ 
மூக ஒழுகமாட்டார்‌: நாடோறும்‌ கையுளே மருவி வளரினும்‌ 
குறும்பூழ்க்குச்‌ செய்யின்கண்ணே உறையவேண்டும்‌ மனமே 


உள்ளதுபோல. 


(ப-ரை). நாள்தொறும்‌ கை: உளதாகிவிடினும்‌-நாடோறும்‌ கையு 


ளே பொருந்தி வளர்ந்தாலும்‌, குறும்பூழ்க்கு-காடைக்கு, மனம்‌-மனமா 
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னது, செய்‌ உளதாகும்‌-வயலில்‌ வசிப்பதிலேயே பொருந்தியிருக்கும்‌ . 
(அதுபோல), காடு உறை வாழ்க்கை கருவினை மாக்களை - காட்டில்‌ 
வசிக்கும்‌ வாழ்க்கையையுடைய கொலைத்தொழிலை மேற்கொண்ட 
மாக்களை, நாடு உறைய நல்தினும்‌-நாட்டின்கண்‌ விக்க ஒருவர்‌ இடங்‌ 
கொடுத்தாலும்‌, ஈன்கு ஒழுகார்‌-(கொலைத்தொழில்‌ முதலானவற்றை 
ஒழித்து) நன்றாக ஒழுகமாட்டார்‌. 

(க-து). இழ்மக்களை எவ்விடத்தில்‌ கொண்டு வைத்தாலும்‌ ஈல்லொ 
முச்சம்‌ உண்டாகாது: சன்மவாசனை நீங்குவது அரிது. என்ன செய்‌ 
தாலும்‌ கீழ்மக்கள்‌ இருந்தப்பெருர்‌ என்பதாம்‌. 

97. பழியஞ்சாமை 
கருந்தொழில ராய கடையாயார்‌ தம்மேல்‌ 
பெரும்பழி யேறுவ பேணார்‌. --இரும்புன்னை 
புன்புலால்‌ தீர்க்கும்‌ துறைவ மற்‌ றஞ்சாதே 

- இன்ப தழுவதன்‌ கண்‌. 262 

(ப-பொ). கொலைத்தொழில்‌ செய்வாராயெ கீழ்மக்களா 

யுள்ளார்‌ தம்மிடத்துப்‌ பெரிய பழி வந்தேறுவனவற்றைப்‌ 
 பாதுகாக்கமாட்டார்‌: பெரிய புன்னை புல்லிய புலாலை பட்ட 
்‌ அறைவனே! அழுவதன்‌ கண்‌ உடைய புன்கண்மையைத்‌ தின்‌ 
பன அஞ்சாதே, அதுபோலும்‌. 

_ (ப-மை. இரு புன்னை-பெரிய புன்னை, புன்‌ புலால்‌- -புல்லிய புலால்‌ 
காற்றத்தை ; தீர்க்கும்‌-நீக்கும்‌, துறைவ. துறைவனே! அழுவதன்‌ கண்‌- 
(பெரிய பிராணிக்கு இரையாய்‌ அகப்பட்டு) அழுகின்ற சிறிய பிராணிக்‌ 
 குண்டான்‌ துன்பத்தைக்‌ கண்டு, தின்பத-அதைச்‌ தின்னும்‌ பெரிய 
பிராணி, அஞ்சாது-அத்துன்பத்துக்‌ கஞ்சி அந்தப்‌ பிராணியைக்‌ தின்‌ 
மைல்‌ விடாது. . கரு தொழில. ராய கடையாயார்‌ - கொலைத்தொழில்‌ 
ங்கு அல்‌. அவ்‌ ஏறுவ தி அம்பது வ வந்‌ 
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95. பழியில்‌ மிக்கேழுதல்‌ 
மிக்க பழிபெரிதும்‌ செய்தக்கால்‌ ம்ட்டதற்குத 
தக்க தறியார்‌ தலைகிறத்தல்‌,---எக்கர்‌ 
அடும்பலரும்‌ சேர்ப்ப! அகலுணீ ராலே 
அடும்ப லெறிந்து விடல்‌. 202 
. (ப-பொ). தாம்‌ மிக்க பழியை மிகவும்‌ செய்தால்‌ பின்னை 
வறறிலே மிக்கொழுகுதல்‌, மணலின்மேலே அடும்பு அலரும்‌ 
சோப்பனே! ஊர்வாரி நீரிலே உடம்பு தூய்மைபெறுதற்குக்‌ 
குளித்துத்‌ தளைத்ததனோ டொக்கும்‌. [அல்லதூஉம்‌ அகலி 
னீரின்சண்‌ திளைத்ததனை ஏய்க்கும்‌]. 

(ப-ரை.. எக்கர்‌ அடும்பு அலரும்‌ சேர்ப்ப - மணலின்மேலே 
அடும்பு அலரும்‌ சேர்ப்பனே! மிக்க பழி பெரிதும்‌ செய்தக்கால்‌-தாம்‌ 
மிக்க பழியை மிகவும்‌ செய்தால்‌, மீட்டு அதற்கு தக்கது அறியார்‌- 
பின்னை அதனைத்‌ தர்க்கத்தக்கதனை அறிந்தொழுகாமல்‌, தலைசிறத்தல்‌- 
அப்பி வருவனவற்றிலே மிக்கொழுகுதலான து, அகலுள்‌ நீராலே- 


ஊர்வாரி நீரிலே, துடும்பல்‌ எறிந்துவிடல்‌ - உடம்பு சுத்தம்‌ பெறுதற்‌ 


குக்‌ குளித்துத்‌ இளைத்ததனே டொக்கும்‌. [(ஊர்‌)வாரி- வெள்ளம்‌]. 

“அதற்குத்‌ தக்கது” என்பது பிணிக்கு மருந்து என்பது போல்‌ 
வேற்றுமை மயக்கம்‌. 

(க-து), செய்த பழியை நீக்க வகையறியாமல்‌ பின்னும்‌ பழியிலே 
மிக்கொழுகுதல்‌, முன்னமே அசுத்தமானவன்‌ ஊர்வாரி நீரிலே நீராடி. 
னதை ஓக்கும்‌. 

99. கள்ளினைக்‌ கண்டூ களித்தல்‌ 
மாணாப்‌ பகைவரை மாறொறுக்‌ கல்லாதா£ 
பேணா துரைக்கும்‌ உரைகேட்‌ டுவந்ததுபோல்‌, 
ஊர்க்‌ அதவுவதொன்‌ வல கள்ளினைக்‌ - 
காணாக்‌ னும்‌ களி. பலன்‌ 256 
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(ப-பொ). தம்மோடு மாட்சிமையில்லாத பகைவரை 
அவர்க்கு மாறாய்‌ நின்று ஓறுக்கமாட்டாதா, அவரைப்‌ 
பாதுகாவாதே பிறர்‌ இகழ்க்துரைககும்‌ உரை கேட்டு இன்புற்‌ 
அச்‌ இலர்‌ உவப்பதுபோலே, தனக்கு ஊண்‌ நிரம்ப உதவுவ 
தொன்‌ றில்லையாயினும்‌ தகர்‌ கண்டால்‌ களிக்‌ 
கும்‌ களிமகன்‌. ப 

hie ரை). மாணா பகைவரை - கபம்‌ பகைவரை, மாறு 
ஒறுக்கல்லாதார்‌ - அவருக்கு மாறாக நின்று தண்டிக்கமாட்டாதார்‌, பே 
ணாது - அவரைப்‌ பாதுகாவாமல்‌, உரைக்கும்‌ உரை - பிறர்‌ இகழ்ந்து 
சொல்லும்‌ வார்த்தையை, கேட்டு-கேட்டு, உவந்ததுபோல்‌-ஏலர்‌ உவப்‌ 


. பதுபோல்‌, ஊண்‌ ஆர்ந்து உதவுவது ஒன்று இல்லெனினும்‌ - தனக்கு 


உணவாக நிரம்பும்‌ தன்மை இல்லையாயினும்‌, கள்ளினை காணா - (தன்‌ 
எதிரில்‌) கள்ளைக்‌ கண்டால்‌, களி-களிமகன்‌ , களிக்கும்‌ - உண்டானைப்‌ 
போலக்‌ களிக்கும்‌. 

(க-து). அடக்கமுடியாத தம்‌ பகைவரை ஒருவர்‌ இகழ்ந்துரைக்கக்‌ 
கேட்டால்‌, தாம்‌ பெறலான நன்மை ஒன்றும்‌ இல்லையாயினும்‌, அத 
னைக்‌ கேட்டபோது நன்மை யடைந்ததுபோலச்‌ சிலர்‌ உவகையடை 


வர்‌. அங்ஙனமே களிமகன்‌ தனனெதிரில்‌ கள்ளிருக்கக்‌ கண்டால்‌, 


- அது தனக்கு உணவாக நிரம்புவதொன்‌ றன்றாயினும்‌, அதனை உண்‌ 


டதுபோல்‌ களிப்படைவான. 


100. ஒறுத்தாலும்‌ தீமை ஒழியாது செய்தல்‌ 





உழந்ததாஉம்‌ பேணா தொறுத்தமை கண்டும்‌ 
விழைந்தார்போல்‌ தீயவை பின்னரும்‌ செய்தல்‌, 
தழங்கண்‌ முழவிரங்கும்‌ தண்கடல்‌ சேர்ப்ப! 
முழங்குறைப்பச்‌ சாணீளு மாறு, 2171 


(ப-பொ). முன்னர்த்‌ தாம்‌ செய்த சில பிழை கண்டால்‌ 


த்க்‌ ம்க்‌ oa மண்‌ or பழைய 
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தல்‌, தழங்கும்‌ கண்ணையுடைய முழவுபோல ஆரவாரிக்கும்‌ 
குளிர்ந்த கடற்சேர்ப்பனே! சாண்‌ நீளமா யிருப்பதொன்றைக்‌. 
குறைத்த பின்னர்‌ அது முழநீளமாக நீளும்‌ என்று கோடல்‌ 
போலும்‌. 

(ப-ரை). தழங்‌ (கு) கண்‌ முழவு இரங்கும்‌ - ஒலிக்கும்‌ கண்ணையு 
டைய முழவுபோல ஆரவாரிக்கும்‌, தண்கடல்‌ சேர்ப்ப-குளிர்ந்த கடற்‌ 
சேர்ப்பனே! உழந்ததும்‌ பேணாது - தம்மொடு வருந்திப்போந்த பழைய 
நட்பும்‌ பாராமல்‌, ஒறுத்தமை கண்டும்‌ - தம்மை ஒறுத்ததைச சண்டி ரந 
தும்‌, பின்னரும்‌ பின்னையும்‌, விழைந்தார்போல்‌ - அவர்‌ தம்மை விரும்‌ 
பினவர்போல்‌, தயவை செய்தல்‌-தயவற்றைச்‌ செய்தல்‌, சாண்‌ குறைப்ப 
முழம்‌ நீளும்‌ ஆறு-சாண்‌ நீளமா யிருப்பதொன்றைக்‌ குறைத்தபின்னர்‌ 
அது முழநீளமாக நீளுவத போலும்‌. 

(க-து). சாண்‌ குறைத்தாலும்‌ அவ்வளவோ டொழியாது மீண்டும்‌ 
முழம்‌ வளர்தலான பொருள்போல, ஒறுத்தாலும்‌ அவ்வளவோ டொழி 
யாது மீண்டும்‌ தமை செய்வர்‌ €ழோர்‌. 

பிரதிபேதம்‌. --- பேணாரொறுத்தமை........றேழவியம்பும்‌........ 
முழங்குறையச ன 


101. எக்காலமும்‌ பாவமே சேய்தல்‌ 
அல்லவை செய்ப அலப்பின்‌: அலவாக்கால்‌ 
செல்வ தறிகல ராடிச்‌ சிதைத்தெழுப: 
கல்லாக்‌ கயவர்‌ இயல்‌.போல்‌ நரியிற்‌ கூண்‌ 
நல்யாண்டுில்‌ தீியாண்டு மில்‌. ்‌ 290 


்‌ (ப-- அபா). பாவங்களைச்‌ செய்துண்பார்‌. வறுமை உற்ற 
விடத்து: ௮ஃதன்றிச்‌ செல்வம்‌ உற்றவிடத்து மறுமைக்குச்‌ 
செல்லும்‌ வழி அறியாசாடுத்‌ தருமத்தைக்‌ கெடுத்தொழுகு 
வர்‌: இது கல்லாக்‌ ழ்மக்க ளியல்பு. ஈரியிற்‌ குணவு பெறு 
தல்‌ நல்யாண்டும்‌ உணவுபோம்‌ தீயாண்டும்‌ இல்லை, ௮௮. 
போல. 


ட 
ஸ்ஸ்‌ ய்‌ 
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° 

(ப-ரை). அலப்பின்‌-வறுமையுற்றால்‌, அல்லவை செய்ப-பாவங்க 
ளைச்‌ செய்துண்பார்‌: அலவாக்கால்‌ - வறுமையின்றிச்‌ செல்வம்‌ பெற்‌ 
முல்‌, செல்வது அறிகலராகி-மறுமைக்குச்‌ செல்லும்‌ வழியை அறியா 
ராகி, சிதைத்து எழுப- தருமத்தைக்‌ கெடுத்தொழுகுவர்‌: கல்லா கயவர்‌ 
இயல்‌-இது கல்லாத க&ீழ்மக்களது இயல்பு. நரியிற்கு ஊண்‌ ஈல்யாண்‌ 
டும்‌ யாண்டும்‌ இல்‌ போல்‌ - இது ஈரிக்கு உணவு பெறுதலான கல்ல 
காலமும்‌ உணவு பெறாத கெட்ட காலமும்‌ இல்லையாதல்‌ போலும்‌. 
[யாண்டு - காலம]. 

(க-து). நரிக்கு 'க்ஷேமகால மென்பதும்‌ க்ஷ£மகால்‌ மென்பதும்‌ 
இல்லை: எக்காலத்தும்‌ பிணமுதலியவற்றைத்‌ தின்று உயிர்வாழும்‌. . 
கயவருக்கு வறுமைக்கால மென்பதும்‌ செல்வக்கால மென்பதும்‌ இல்லை; 
எக்காலத்தும்‌ பாவங்களையே செய்தொழுகுவர்‌. 


102. எல்லாராலும்‌ கீழோர்‌ அறியப்படூதல்‌ 
... கூரறிவி னாூவாய்க்‌ குணமுடைச்சொல்‌ கொள்ளாது 

காரறிவு கந்தாக்‌ கடியன செய்வாரைப்‌ 

பேரறியா ராயின பேதைகள்‌ யாருளரோ? 

ஊரறியா மூரியோ இல்‌, ௦51 
... (புபொ), உண்மை ஞானம்‌ உடையார்‌ வாயால்‌ சொல்‌ 
அம்‌ பழிபாவ மஞ்சும்‌ குணத்தையுடைய சொல்லை உட்‌ 

காள்ளாஅ, அஞ்ஞானமே துணையாகக்‌ கொண்டு, கடியன 

யெ தீங்குகளைச்‌ செய்வாரைப்‌ போறியாதே இருக்குமவ 
ராஜிய அறிவிலாதார்‌ உலகதீதுள்‌ யாவர்‌? உள்ூரிலே வாழ்‌ 
வார்‌ அறியாத உழாத மூரியெருது இல்லை? [அதுபோலக்‌ 
யவர்‌ எல்லாராலும்‌ அறியப்பவெர்‌]. 







ஆ (ப-ரை). கூர்‌ அறிவினா-உண்மை ஞானம்‌ உடையார்‌, வாய்‌- 
ஈயா தத்‌ டல்‌ உடை த்‌ ட.” ச. பணத்‌ 
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தைகள்‌-பேரறியாதவராகிய அறிவிலார்‌, யார்‌ உளர்‌ - உலகத்துள்‌ எவர்‌ 
உள்ளார்‌? ஊர்‌ அறியா மூரியோ இல்‌-ஊரிலே வாழ்வார்‌ அறியாத 
உழாத மூரியெருது இல்லை. [ஒ-ஓ-அசை!]. 
103. நீசரில்‌ நல்லார்‌ இல்லாமை 
்‌ நிரந்து வழிவந்த ரு ளெல்லாம்‌ 
- பரந்தொருவா நாடுங்கால்‌ பண்புடையார்‌ தோன. 
மாம்பயில்‌ சோலை மலைநாட! என்றும்‌ 
குரங்கனுள்‌ ஈன்முகத்த வில்‌. 53 

(ப--பொ). இடையரமுது குடியாகப்‌ பிறந்துவந்த கீழ்மக்க 
ரூளெல்லாம்‌ பரந்து அராயுககால்‌ ட. சொருவா 
தோன்றார்‌: மரம்பயில்‌ சோலை மலைகாடனே? குரங்னெத்தில்‌ 
ஈன்முகத்தவா யுள்ள குரககுகள்‌ இல்லை, ௮துபோல. 

(ப-ரை). மரம்‌ பயில்‌ சோலை மலைகாட-மசங்கள்‌ உள்ள சோலைகள்‌ 
பொருந்திய மலைநாடனே! என்றும்‌-எக்காலத்தும்‌, குரங்கினுள்‌ - கு.ரங்‌ 
இனத்தில்‌, ஈல்முகத்த - நல்ல முகமுள்ள குரங்குகள்‌, இல்‌ - இல்லை. 
(அதுபோல), நிரந்து வழிவந்த நீசருள்‌ எல்லாம்‌-இடையருமல்‌ குடியா 
கப்‌ பிறந்துவந்த மேமக்க ளெல்லாருள்ளும்‌, பரந்து காடுங்கால்‌ - பரந்து. 
ஆராயுங்கால்‌, பண்புடையார்‌ ஒருவர்‌ - குணமுள்ளவர்‌ ஒருவரும்‌, 
தோன்ரார்‌-காணப்படார. 

(க-து). குரங்கு முகமெல்லாம்‌ ஒரு முகம்‌: நீசர்‌ அனைவரும்‌ 
ஒரு தன்மையசே. குரங்குகளில்‌ நல்லமுக முள்ளது ஒன்றுதானும்‌ 
காணக்கிடைக்காது: நீசரில்‌ ஈல்லோர்‌ ஒருவரும்‌ காணப்பெரார்‌. 

பழமொழி.—0ne devil is like another. 

104. தீயாரைப்‌ பேருக்குதலின்‌ தீமை 
ஊழாயி னாரைக்‌ களைந்திட்‌ கெவாத 
மாயி னாரைப்‌ பெருக்குதல்‌--யாழ்போலும்‌ 
திஞ்சொல்‌ மழலையாய்‌! தேனார்‌ pot pricier 
காஞ்சிரை நட்டி விடல்‌. ௮71 
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. 
(ப-பொ), முறைப்படவே தமக்கு நல்வழி ஒழுகுவா 
ரைக்‌ கைவிட்டுத்‌ தமக்கு ஓரிடர்‌ வந்துற்றால்‌ உதவியாகாத 
கீழ்மக்களாயினாரை அக்கிச்செய்தல்‌, யாழ்போலும்‌ இனிய 
சொல்லையுடையாய்‌! தேன்‌ நிறைந்த பலாமரத்தை வெட்டிக்‌ 
காஞ்சிமாதீதை வைத்தாக்கும்‌ தன்மை போலும்‌. 

(பரை). யாழ்போலும்‌ தீம்‌ சொல்‌ மழலையாய்‌ - யாழ்போலும்‌ 
இனிய மழலைச்‌ சொல்லை யுடையாய்‌! ஊழாயினாரை களைந்திட்டு- 
முறைப்படவே தமக்கு ஈன்மையாகிய வழியிலே ஒழுகுவாரைக்‌ கை 
விட்டு, உதவாத தழோயினாரை பெருக்குதல்‌ - (தமக்கு ஒரு துன்பம்‌ வந்‌ 
அற்றால்‌) உதவியாகாத டழ்மக்களை யிகுவித்தல்‌, சேன்‌ ஆர்‌ பலா 
 குறைத்து-தென நிறைந்த பலாமரத்தை வெட்டி, காஞ்சிரை நட்டு 
விடல்‌-எட்டிமரத்தை வைத்து வளர்க்கும்‌ தன்மையை ஒக்கும்‌. 

(க-து), நல்லாரைக்‌ கைவிட்டுத்‌ தீயாரைப்‌ பெருக்குதல்‌, பலா 
வை வெட்டியெறிந்து எட்டியை வளர்ப்பது போலாம்‌. ப 
105. பேரியோர்‌ சிறப்புக்குச்‌ சிறியோர்‌ அருகராகாமை 

பெரியராக்கூச்‌ செய்யும்‌ சிறப்பினைப்‌ பேணிச்‌ 
சிமியார்க் குச்‌ செய்து விதெல்‌,- பொறிவண்டு 
பூமேல்‌ இசைமுஎலும்‌ ஊர! அதுவன்றே 

நாய்மேல்‌ தவிசிடி மாறு. 15 

(ப-பொ). பெருமைக்குணம்‌ உடையாரக்குச்‌ செய்யக்‌ 
கடவ கிறப்பினை விரும்பிச்‌ சிறுமைக்குணம்‌ உடையார்க்குச்‌ 
செய்துவிடுதல்‌, பொறிவண்டு பூமேல்‌ படிந்து இசைமுரலா 
நின்ற ஊரனே7 ர்‌ குதிரைமேல்‌ இடக்கடவ பண்‌ . 
 ணினை நாய்முதுகில்‌ இடிதெறி, 
ட்‌ (ப-ரை). பொறிவண்டு பூமேல்‌ இசை முரலும்‌ ஊ.ர-பொறிவண்டு 
ய்‌ 


மேல்‌ படிந்து இசை இசைக்காநின்ற ஊானே! பெரியார்க்கு செய்‌ 
யும்‌ ரல ணம்‌, டப்‌ ன 1 
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குணம்‌ உடையார்க்குச்‌ செய்துவிடுசலான த, தவிசு-குதிரைமேல்‌ இடு 
தலான கல்லணையை, காய்மேல்‌ வ்‌ அன்றோ-நாய்‌ முதுகில்‌ 
இவெதாகு மன்றே. 

(க-து). பெரியோருக்குச்‌ செய்யத்தக்க சிறப்பைச்‌ சிறியோருக்‌ 
குச்‌ செய்வது பொருந்தாது. 

சீவகசிந்தாமணியில்‌, ““அடுகளிற்‌ நெருத்தி னிட்ட, வண்ணப்பூர்‌ 
தவிசு தன்னை ஞமலிமே லிட்டதொக்கும்‌, கண்ணகன்‌ ஞாலங்‌ காத்தல்‌ 
எனக்‌” கெனக்‌ கட்டியங்காரன்‌ சச்சந்தனிடம்‌ கூறுகன்றனன்‌. 
106. குடியாகாமை 

பேதுறவு தீரப்‌ பெருக்கத்‌ பனி. 


தாசறு செய்யாராய்‌ ஆற்றப்‌ பெருகினும்‌ 
மாசற மாண்ட மனமுடைப சாகாத 


. கூகுறைக ளாகரா குடி. ப 260 


(ப-பொ), துன்பம்‌ நீங்குமாறு மிகத்‌ தலையளி செய்து 
குற்தமற்றவைகளைச்‌ செயயாராய மிகப்‌ பெருகினும்‌, குற்ற 


மற்ற மாட்சிமைப்பட்ட மனததையுடையா ரல்லாத முறை 


மையின்‌ ஒழுகார்‌ தங்குடியிற்‌ படார்‌. 


(ப-ரை). பேதுறவு தீர-துன்பம்‌ தருமாறு, பெருக்க திவ்ய } 
மிகவும்‌ காத்து, ஆசு அறு - குற்றம்‌ நீங்யெவற்றை, செய்யாராய்‌ - செய்‌ 
வட்‌ த்‌ ஆற்ற பு மிகப்‌ பெல்‌ மாசு அற- 


யக, 


ம 
3 
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4. கீழ்மக்கள்‌ சேய்கை 
107. பேரிபோரை அடாத வார்த்தை சோல்லுதல்‌ 
நெறியா லுணராது நீர்மையு மின்றிச்‌, 
சிறியார்‌, எளியரா லென்மு பெரியாரைத்‌ 
தங்கணோ வைத்துத்‌ தகவல்ல கூறுதல்‌, 


திங்களை நாய்குரைத்‌ தற்று, 149 


(ப-பொ). நெறிமையால்‌ உணராதே தகுதியும்‌ இன்றிப்‌ 
பெரியாரை எளியரென்று கருதி, சிறியார்‌ தங்கட்கு கேராகக்‌ 
கொண்டி பெரியார்க்குத்‌ ட கூறுதல்‌, திங்களை 
தாய்‌ குரைததாறபோலும்‌. 

(ப-ரை). பெரியாரை- பெரியாரை, சிறியார்‌-சறியார்‌, ல்‌ 
உணராது - நெறியால்‌ உணராமல்‌, நீர்மையும்‌ இன்றி - தகுஇயுமில்லா 
மல்‌, எளியர்‌ என்று - எளியரென்று எண்ணி, தங்கள்‌ நேர்‌ வைத்து - 

.. தங்களுக்குச்‌ சமானமாகக்‌ கொண்டு, தகவு அல்ல கூறுதல்‌ - தகுதியல்‌ 
லாத வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுதல்‌, காய்‌ திங்களை குசைத்தற்று - நாய்‌ 
இ ய்‌ பார்த்துக்‌ குரைத்தாற்போலும்‌. [ஆல்‌-அசை]. 
(கத). பெரியோரைப்‌ பார்த்துக்‌ ீழ்மக்கள்‌ ௮டாசன சொல்வது 
. சந்திரனைப்‌ பார்த்து நாய்‌ குரைப்பது போலும்‌. 


பழத டல்‌ i Fi 


5 ஒழ்மக்கள்‌ மல்லாக வார்த்தை உரைப்பக்‌ கேட்டும்‌ பெரி 
யோர்‌ அவ்வார்த்தையைப்‌ டொருட்டுசெய்யார்‌. அது அவருடைய 
பெருந்தகைமை. இங்கனம்‌ உரைப்பது இவருடைய இழிதகவு. 
்‌ - பழமொழி.--சந்இரனைப்‌ பார்த்து நாய்‌ குலைத்‌ தாவதென்ன? The 
. ள்‌ 4 the டட of ட்‌ 


A 
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(ப-பொ) மறுபிறப்பு என்பதொன்‌ ௮ுண்டோ? மனக்‌ 
தால்‌ காதலித்தனவற்றை யெல்லாம்‌ நுகரப்பெறு மாற்றைச்‌ 
செய்ம்மின்‌” என்று ஒருவர்க்கு உறுதியாக உணரச்‌ சொல்லு 
வார்‌, நறுநெய்யுள்ளே தோய்த்த பாகுபெய்த அடையை நுக 
ராமல்‌ காத்துக்‌ கண்ணினச்‌ சொருகுவித்து ஒருவனை இட்டி 
கையைத்‌ திற்றுவிப்பாரோ டொப்பர்‌. 

(பரை). “மறுமை ஒன்று-மறுமையென்ப தொன்று, உண்டோ- 
உளதோ? மனப்பட்ட து எல்லாம்‌-மனத்தால்‌ விரும்பின எல்லாவற்றை 
யும்‌, பெறும்‌ ஆறுடஅ.நுபவிக்கப்பெறும்‌ விதத்தை, செய்ம்மின்‌-செய்யுங்‌ 
கள்‌,” என்பார்‌ - என்று மற்றவர்க்கு உறுதியாக உபதேசிப்பவர்‌, 
நறுநெய்யுள்‌ கட்டி அடையை-வாசனையுள்ள நெய்யுள்‌ தோய்த்த பாகு 
பெய்த அடையை, களைவித்து - உண்ணாமல்‌ காத்து, கண்சொரீஇ - 
கண்ணினைச்‌ சொருகுவித்து, இட்டிகை திற்றுபவர்‌ - ஒருவனை இட்டி 
கையை உண்பிப்பவரோ டொப்பர்‌. [ஏ-அசை]. இட்டிகை-செங்கல்‌. 

(க-து. “மறுமைக்கு வேண்டிய | புண்ணியங்களைச்‌ செய்க” 
என்று வற்புறுத்தாமல்‌, ““மறுமையென்ப தொன்றில்லை. மனம்‌ விரும்‌ 
பினபடி செய்க?” என்று அர்ப்போதனை செய்வோர்‌, ஒருவரது கண்ணை 
மூடுவித்து அவரைப்‌ பணிகாரம்‌ ட. காத்துச்‌ செங்கல்லை. 
உண்பிப்பவரோ டொப்பர்‌. 

109. நன்மை செய்தவர்‌ இடருறதல்‌ | 
கண்ணில்‌ கயவர்‌ கருத்துணர்ந்து கைமிக | 
நண்ணி யவாக்கு நலனுடைய செய்பவேல்‌, 

எண்ணி, இடர்வரும்‌ என்னா, பிகு து 
துண்ணி பறித்து விடல்‌. | | (3 

oo கண்ணோட்ட மில்லாத கீழ்மக்கள்‌ கருத்தின்‌ 
கண்‌ விரும்பிய அணாந்து செயல்மிக்கு அவரோடு நண்பு 
கொண்டு ஈன்மையாபின செய்வாராயின்‌, ஆராய்ந்து இத 
செய்தால்‌ ஈமக்கு இடர்வரும்‌ என்னாதே, புலிமுகத்தின்‌ உண்‌ 
-ணியை அர்க்‌. பறித்ததனோ ட்ட. 


~~ 
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(பரை). கண்‌ இல்‌ கயவர்‌ கருத்து உணர்க்து-கண்ணோட்ட மில்‌ 
லாத மழெமக்கள்‌ கருத்தின்கண்‌ விரும்பியதை அறிந்து, கை மிக 
ஈண்ணி-செயல்மிக்கு அவரோடு நணபுகொண்டு, இடர்‌ வரும்‌ என்னூா- 
(இது செய்தால்‌) துன்பம்‌ உண்டாகும்‌ என்றெண்ணாராய்‌, அவாக்கு 
கலன்‌ உடைய எண்ணி செய்பவேல்‌-அவர்க்கு ஈன்மையாயினவற்றை 
ஆராய்ந்து செய்வாராயின்‌, (அத), புவிமுகத்து உண்ணி பறித்து 
விடல்‌ - புலிமுகத்தில்‌ உள்ள உண்ணியை (அருளினாலே) பறித்‌ 
 ததனோடொக்கும்‌. 

உண்ணி - (உண்பது) - இரத்தத்தை உண்ணும்‌ பூச்சி. (10%. 

(க-து). புலிமுகத்தில்‌ உள்ள உண்ணியை அருளினால்‌ பறிக்கப்‌ 
. புகுவோர்‌ புலியால்‌ கொலையுண்பர்‌. .கயவர்க்கு இரங்கி ஈன்மைசெய்‌ 
யப்‌ புகுந்தவர்‌ அவரால்‌ அன்பமடைவர்‌. 

110. தம்போருட்டூ வருந்தினார்க்கும்‌ வயப்படாமை 
இருந்தாய்நீ ஆர்வத்தைத்‌ தீமை யுடையார்‌ 

வருந்தின. ரென்றே வயப்படுவ துண்டோ? 

அரிந்தரிகால்‌ பெய்கமையக்‌ கூட்டியக்‌ கண்ணும்‌ 

ர ணாகா சுவா. பு 


 (ப-பொ). அவர்மேல்‌ ஆர்வத்தை விட்டுத்‌ திருந்தாய்‌ நீ 


சபத 

4 
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செஞ்சமே! நம்மேல்‌ தியமனத்தையுடையார்‌ இவர்‌ வருந்தின 

. சென்று வயமாவ அண்டோ? அரிதாளை அரிந்துபெய்து சோக்‌ 

ன்‌ சுவரெடுக்கன்ற பொழுதே பொருந்தாத 
மண்‌. பின்னைப்‌ மட்டன்‌ ர தட்டு அவரும்‌ 

S தக்கார்‌. 

க ம்‌ க ெ்சமே ச்‌ ஆர்வத்தை Po வானத்‌ ஆசை 

அசத மண்‌ - ள்‌ ரன்‌ 
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எனறு இவர்‌ தம்பொருட்டு வருந்தினாரே என்று நம்மேல்‌ இரங்கி, 
வயப்படுவது உண்டோ-வசமாடகிப்‌ பொருந்துவ துண்டோ? பொரும்‌ 
கா. [அரிதாள்‌-ஒட்டு - கதிர்கொய்த தாள்‌]. 

(க-து). “இவர்‌ ஈம்பொருட்டு வருந்தினாரே” என்றிரங்கெ ழ்மக்கள்‌ 
நமக்கு வசமாகி மனம்பொருந்தி ஈடவார்‌. ஆகவே அவர்மேல்‌ ஆசை 


வைப்பது வீணே. 
|. விலக்குவார்மேல்‌ வேகுண்டேழுதல்‌ 


குலத்துச்‌ சிறியார்‌ கலாந்தணிப்பான்‌ புக்கு 
விலக்குவார்‌ மேலும்‌ எழுதல்‌_— நிலத்து 
நிலையழுங்க வேண்டிப்‌ புடைததக்கால்‌ வெண்மாத 


கலைகீழாக்‌ காதி விடல்‌, 200 


(ப-பொ). பிறரோடு தாம்கொண்ட கலாத்தைக்‌ தணிக்கல்‌ 
வேண்டி இடைப்புகுந்து விலக்குவார்‌ மேலும்‌ குலத்தாற்‌ சிறி 
யார்‌ வெகுண்டைழமுதல்‌, நிலத்தின்கண ஓடாதே நிற்கின்ற 
நிலை சுவிரவேண்டி இருந்தவன்‌ மத்திகையால்‌ புடைத்தால்‌ 
கற்பனை கொள்ளாதே வெள்ளிய மாவேறியவன்‌ தலைக$மாக 
விழு வதனோூடாக்கும்‌. 

(ப-ரை). கலாம்‌ சணிப்பான்‌ புக்கு விலக்குவார்மேலும்‌-பிறரோடு 
தாம்‌ கொண்ட பகையைத்‌ தணிக்கல்வேண்டி இடைப்புகுந்து விலக்கு 
வார்மேலும்‌, குலத்து சிறியார்‌-குலத்தால்‌ சிறியார்‌, எழுதல்‌ - வெகுண்‌ 
டெழுசலானது, நிலத்து நிலை அழுங்கவேண்டி - கிலத்தின்கண்‌ ஓடா 
மல்‌ நிற்கின்றநிலை தவிரவேண்டி, புடைத்தக்கால்‌ - இருந்தவன்‌ சாட்‌ 
டையால்‌ அடித்தால்‌, வெண்மா தலை£ழா(க) காதிவிடல்‌ - சவாரிபண்‌ 
ணச்‌ கற்றுக்கொள்ளாமல்‌ வெள்ளிய குதிரை ஏறியிருப்பவன்‌ தலை 
கீழாக வி முவ்கனே; 'டொக்கும்‌. 


கோபத்தை. அடக்கமுடியாத சழ்மகனுக்குச்‌ சவாரிபண்ணக்‌ கற்‌ 


காதவன்‌ உவமானம்‌. 
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(க-து). ஓடாது நிற்கும்‌ குதிரையை அடித்‌ தோட்டினபோது, 
சவாரிபண்ணக்‌ கற்காதவன்‌ தலைகீழாக விழுந்து இடர்ப்பவெதுபோல்‌, 
தான்‌ பிறரிடம்‌ பகைகொண் டி.ருந்தபோது, கழமகன்‌ தன்னைத்‌ 
தணிக்க வந்தவன்மிது வெகுண்டெழுந்து துன்பமடைவான்‌. 

காதுதல்‌ வருத்துதல்‌ என்று பொருள்படுதலால்‌ , சவாரிபண்ணத்‌ 
தெரியாதவனைக்‌ குதிரை தலைடழோகத்‌ தள்ளி வருத்துவதுபோல்‌, கழ 
மகன்‌, சன்‌ கோபத்தைத்‌ தணிக்க வந்தவனமிது வெகுண்டெழுந்து , 
அவனை வருத்துவான்‌ என்று பொருள்கொள்வதும்‌ பொருந்தும்‌. 

112. கீழ்மக்களை முனிவித்த லாகாது 
சொல்லெதிர்ந்து தம்மை வழிபட்‌ டொழுகலராய்க்‌ 
கல்லெறிந்தாற்‌ போலக்‌ கலாந்தலைக்‌ கொள்வாரை 
இல்லிருக்‌ சாற்ற முனிவித்தல்‌, உள்ளிரு௩்‌ 
தச்சாணி தாங்கழிக்கு மாறு, 216 

(ப-பொ). தம்முடைய சொல்லை ஏற்றுக்கொண்டு தம்மை 
வழிபாடு செய்கலராய்க்‌ கல்லை யெறிந்தாற்போலே இல வார்த்‌ 
தைகளைச்‌ சொல்லி மாறுபாடு கொள்வாரை, அவர்களில்லின்‌ 

கண்ணே இருந்து தாம்‌ அவரை முனியப்பண்ணுதல்‌, தேரி 
ணள்ளேயிருந்து அச்சாணியைக்‌ தாம்‌ கழிக்கு மதனோ 
ட்‌ டொக்கும்‌. | 

(ப-ரை). சொல்‌ எதிர்க்து-சம்முடைய சொல்லை ஏற்றுக்கொண்டு, 

. தம்மை வழிபட்டு ஒழுகலராய்‌ - தம்மை வழிபாடு செய்யாராய்‌, கல்‌ 
- எறிந்தாற்போல - கல்லை எறிந்தாற்போல, (சல வார்த்தைகளைச்‌ சொ 
ல்லி). கலாம்‌ தலைக்கொள்வாரை - மாறுபாடு கொள்வாரை, இல்‌ 

2 இருக்து-அவர்க ளுடைய இல்லின்கண்ணே இருந்து, ஆற்ற முனிவித்‌ 

_. தல்‌-தாம்‌ அவரை மிகவும்‌ கோபிக்கும்படி செய்தல்‌, உள்‌ இருக்து-தேரின்‌ 

ள்ளே இருந்து, அச்சாணி - அச்சாணியை, தரம்‌ கழிக்கும்‌ ஆறு- 
£மே ஈக டத்‌ 
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113. கீழ்மக்களோடுூ உடனுறைத லாகாது 
நாணார்‌ பரியார்‌ ஈயனில செய்தொழுகும்‌ 
பேணா அறிவிலா மாக்களைப்‌ பேணி 
ஒழுக்கி அவரோ டுடனுறை செய்தல்‌, 
புழுப்பெய்து புண்பொதியு மாறு, 142 

(ப-பொ). பழிகாணாது, பிறர்மேல்‌ அன்பின்றி, நன்மை 
யில்லாதனவற்றைச்‌ செய்தொழுகும்‌ பிறரால்‌ விரும்பப்‌ 
படாத அறிவில்லாத மாக்களை விரும்பி ஈடாத்தி, அவரோடு 
தாம்‌ உடனுறைதலைச்‌ செய்தல்‌, நிலமுழ்கிய புழுவை உள்ளே 
பெய்து தம்‌ புண்ணைப்‌ பொதிந்ததனோ டொக்கும்‌. 

(ப-ரை). நாணார்‌ - பழிக்கு காணாமல்‌, பரியார்‌ - பிறர்மேல்‌ அன்பு 
கொள்ளாமல்‌, ஈயன்‌இல செய்தொழுகும்‌ - நன்மையில்லாதனவற்‌ 
றைச்‌ செய்தொழுகும்‌, பேணா - பிறரால்‌ விரும்பப்படாத, அறிவிலா 
மாக்களை - அறிவில்லாத மக்களை, பேணி ஒழுக்கி - விரும்பி ஈடச்தி, 
அவரோடு உடனுறை செய்தல்‌ - தாம்‌ அவரோடு உடனுறைதலைச்‌ 
செய்தல்‌, புழு பெய்து-புழுவை உள்ளே பெய்து, புண்‌-தம்‌ புண்ணை, 
பொரியும்‌ ஆறு - மூடிவைத்ததனோ டொக்கும்‌. 

(க-து). கீழ்மக்களோடு ஒன்றாக வசித்தல்‌ புழுவை உள்ளே விட்‌ 
டுப்‌ புண்ணை மூடிவைத்தசனோ டொக்கும்‌. அதனால்‌ பொல்லாங்கு 
விளையும்‌ என்பதாம்‌. 

“உடம்பா டிலாதவர்‌ வாழ்க்கை குடங்கருட்‌ 

பாம்போ டெனுறைக்‌ தற்று. திருக்குறள்‌. 

114. தன்‌ சோல்லாலே தன்னைத்‌ துயர்ப்படூத்தல்‌ 
பொல்லாத சொல்லி மறைந்தொழுகும்‌ பேதைதன்‌ 
சொல்லாலே தன்னைத்‌ அயர்ப்படுக்கும்‌.--நல்லாய்‌. 
மணலுள்‌ முழுகி மறைந்து கடக்கும்‌ 

அணலக்கள்‌ வாயால்‌ கெடும்‌. ர தத்‌ 

(ப-பொ). நன்மை யில்லதனவற்றைப்‌ மிசைக்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ கரந்தொழுகும்‌ பேதை, தான சொல்லும்‌ சொல்லாலே 
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தன்னைக்‌ து.பரின்கண்‌ அகப்‌ படிக்கும்‌: நல்லாய்‌! மணலுள்ளே 
முழுகியே ஒளித்துமையும்‌ நுணலும்‌ தன்‌ குரலைக்‌ காட்டித்‌ 
தன வாயாலே தனனைத தினபராக்கு அகப்படும்‌, அது 
போலும்‌. 

(ப-ரை). ஈல்லாய்‌-ஈல்லாய்‌! மணலுள்‌ முழுகி மறைந்து கிடக்கும்‌ 
அணலும்‌ - மணலுள்ளே முழுகி ஒளித்து உறையும்‌ தவளையும்‌, தன்‌ 
வாயால்‌ கெடும்‌ - தன்‌ குரலைக்‌ காட்டித்‌ சன்‌ வாயாலே தன்னைத்‌ 
தினபார்க்கு அகப்படும்‌ (அதுபோல), பொல்லாத சொல்லிமறை 


ந்து ஒழுகும்‌ பேதை - பிறரைப்‌ பொல்லாதனவற்றைச்‌ சொல்லி 


ஒளிச்தொழுகும்‌ அறிவிலான்‌, தன்‌ சொல்லாலே - தான்‌ சொல்லும்‌ 
சொல்லாலே, தன்னை அயர்ப்படுக்கும்‌ தன்னைத்‌ அன்பத்தின்கண்‌ 
அகப்படுக்கும்‌. 

(க-து). மணலில்‌ மறைந்திருக்கின்ற தவளையான து றர 
மல்‌ கத்தித்‌ தான்‌ இருக்கிற இடத்தைத்‌ தானே வெளியிதெலால்‌, 
தன்னைத்‌ தினனும்‌ பிராணி அறிந்துவந்து தன்னைப்‌ பிடித்து விழுங்கு 
வதற்கு இடமுண்டாவதுபோல, மூடன்‌ சும்மாவிராமல்‌ புறங்கூறித்‌ 
தன்னியல்பைத்‌ தானே வெளியிதெலால்‌ தீங்குகள்‌ வந்தடைந்து தன்‌ 
னைக்‌ கெடுக்க இடமுண்டாகின்றது. 

பழமொழி. -- தவளையும்‌ தன்‌ வாயால்‌ கெடும்‌, Birds are 


ட entangled by their feet, and men by their tongues. 


115. பறங்கூறுவார்‌ திருந்தாமை 





_ தாக்குறற போழ்தில்‌ ல்‌ தமரேபோல்‌ நன்குரைத்துப்‌ 
போக்குற்ற போழ்திம்‌ புறனமழஇ மேன்மைக்கண்‌ 
'கோக்கற்‌ றவரைப்‌ பித்த லென்‌? என்னானும்‌ . 
மூக்கற்ற தற்கில்‌ பழி... 250 


i பத்‌) அலத னி து எக்‌ 
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யிருந்தாரென்று ஒருவரால்‌ விசாரிக்கப்படாதவரைப்‌ பித்‌ 
அச சொல்வது என்னை? எப்படியானாலும்‌ மூக்கற்றதற்குப்‌ 
பழியில்லை, அதுபோல. 


(பரை). என்னானும்‌ - எப்படியானாலும்‌, மூக்கற்றதற்கு பழி 
இல்‌ - மூக்கற்றதற்குப்‌ பழிப்பில்லை. (அதுபோல), தாக்குற்றபோழ்‌ 
தில்‌ - ஒருவரை எதிர்ப்பட்டபோது, தமரேபோல்‌ ஈன்கு உரைத்து - 
அவருக்கு ஈண்பானவர்போல்‌ நன்றாகப்‌ புகழ்ந்துரைத்து, போக்குறற. 
போழ்தில்‌-அவர்‌ அவ்விடத்திலிருந்து நீங்யெபொழுது, புறன்‌ அழிஇ- 
புறங்கூறுதலை யுடை.யராய்‌, மென்மைக்கண்‌ நொக்கற்றவரை - மேன்‌ 
மைக்‌ குணத்தின்கண்‌ நோக்கயில்லாதவரை, பழித்தல்‌ என்‌ - பழித்த 
லால்‌ பயன எனன? 

(க-து). பழித்தாலும்‌ அற்ற மூக்குப்‌ பற்றாது. அங்ஙனமே, பழித்‌ 
தாலும்‌ புறங்கூறுவார்‌ இருந்தார்‌. 

“முன்னின்‌ ஜொருவன்‌ முகத்தினும்‌ வாயினும்‌ 

கன்னின்‌ நுருகக்‌ கலந்‌ துசைத்துப்‌--பின்னின்‌ 
றிழித்துரைக்கும்‌ சான்றோசை அஞ்சியே தேவர்‌ 
விழித்திமையா நின்ற நிலை. அறநெறிச்சாரம்‌. 
பிரதிபேசம்‌.--புறனெழீஇ. பழிப்பதென்‌ ஒன்றானும்‌. 

116. கீழ்மக்களை நாவடக்குதல்‌ முடியாமை 
கோவாத சொல்லும்‌ குணனிலா மாக்களை 
நாவா யடக்கல்‌ அரிதாகும்‌. ஈாவாய 
களிகளபோல்‌ அங்கும்‌ கடற்சேர்ப்ப! வாங்கி 
வளிதோட்‌ கிவொரோ இல்‌. -: 19 

(ப-பொ). பொருந்தாதனவற்றைச்‌ சொல்லவல்ல குண 
ணில்லாத மாக்களை காவினிடத்தை அடக்குதல்‌ பிதாக்கு 
அரிதாகும்‌. கள்‌ நுகர்ந்து ஆடும்‌ களிகள்போல நாவாய்கள்‌ 
தூங்கும்‌ கடற்சேர்ப்பனே! காற்றை வாங்கித்‌ தம்முடைய 
தோள்மேலே இடவல்லா. ரில்லை. ப 
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(ப-ரை). களிகள்போல்‌ - கள்ளுண்டு ஆடும்‌ குடியர்போல்‌, 
காவாய்‌ தூங்கும்‌ - கப்பல்கள்‌ ஆடும்‌, கடல்‌ சேர்ப்ப - கடற்சோப்‌ 
பனே! கோவாத சொல்லும்‌ - பொருந்தாதனவற்றைச்‌ சொல்லவல்ல, 
குணன்‌ இலா மாக்களை-குணமில்லாத மாக்களை, நாவாய்‌ அ௮டக்கல்‌- 
நாவினிடத்‌ தடக்குதல்‌, அரிதாகும்‌-பிறருக்கு அரிதாகும்‌. வளிவாங்கி- 
காற்றை வாங்‌, தோட்கு இவொர்‌ இல்‌ - தோளின்மேல்‌ இடவல்‌ 
லார இல்லை. [ஒஓ-அசை]. 

நாவாய்‌ - (வாய்‌ - இடம்‌)-நாவினிடம்‌. நாவாய்‌-(ஈவ்வி - கவ்வு - 
தோணி): நாவ்‌ - நாவிகா என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிவு. 

(க-து). காற்றை ஒரு கொள்கலத்தில்‌ வாங்கித்‌ தோளின்மேல்‌ 
இடவல்லார்‌ இல்லை: அதுபோல வீண்வார்த்தை சொல்லும்‌ விணரை 
காவடகூ யிருக்கச்செய்தல்‌ முடியாது. 

காற்றைத்‌ தம்வயப்படுத்தி யாள்வார்‌ இல்லை. மேமக்களூடைய 
நாவை யடக்கி யாள்வாரும்‌ இல்லை. இரண்டும்‌ ஆகாதகாரியம்‌. 
“காற்றைப்‌ பிடித்துக்‌ கடத்திலடைத்துக்‌ கடியபெருங்‌, காற்றைக்‌ 
கூ. ரம்பைசெய்வார்‌ செய்கைபோலும்‌” என்பது சிலப்பதிகார வுரைச்‌ 

சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌. ்‌ 

அட்‌ வேள்ளரைக்‌ கள்ளராகக்‌ காட்டூதல்‌ 
தெரியாதார்‌ சொல்லும்‌ திறனின்மை தீதாப்‌ 
பரியார்‌, பயனின்மை செய்து, பெரியாாசொல்‌ 
கொள்ளாது, தாந்தம்மைக்‌ காவா தவா,பிறரைக்‌ 


கள்ளராச்‌ செய்குறு வார்‌. 310 
இ 


(ப--பொ). நன்மை தீமை அராயாதார்‌ கற்பிக்கும்‌ திற 


/ 
னின்மையைத்‌ தீங்கென்று களையாராய்‌, அவர்கள்‌ சொன்ன 
ப இ ின்னலைைக்‌ செய்து, பெரியார்‌ சொல்லிய உறுதிச்‌ 
ன்‌ கொள்ளாராய்‌, தம்மைத்‌ தாம்‌ பாதுகாவாதவர்‌, 


ட அதது / 


இம ்‌ு செய்த குற்றத்தைச்‌. சொல்லுகின்ற பிறா வெள்ளசாயி 





னு இ ர்குளைக்‌. கள்ளராகச்‌ ல்லாம்‌ 
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(ப-ரை). தெரியாதார்‌ - நன்மை தமை தெரியாதவர்‌, சொல்லும்‌- 
கற்பிக்கும்‌, திறனின்மை - இறப்பாடில்லாத காரியத்தை, தீதா - தங்கா 
மென்று, பரியார்‌ - களையாராய்‌, பயணின்மை செய்து - அவச்‌- 
சொன்ன பயனில்லாத காரியத்தைச்‌ செய்து, பெரியார்‌ சொல்‌ 
கொள்ளா த-பெரியார்‌ சொல்லிய உறுதிச்சொற்களைக்‌ கொள்ளாராய்‌,, 
தம்மை தாம்‌ காவாதவர்‌ - தம்மைத்‌ தாம்‌ பாதுகாவாதவர்‌, பிறரை 
கள்ளரா(க) செய்குறுவார்‌ - (தாம்‌ செய்த குற்றத்தைச்‌ சொல்லுகின்ற) 
பிறர்‌ (வெள்ள ராயினும்‌ அவரைக்‌) கள்ளராகச்‌ செய்வார்‌. 

(க-து). பெரியார்‌ சொல்லைக்‌ கொள்ளாமல்‌ அறிவிலார்‌ சொல்‌ 
லைக்‌ கேட்டு வீண்காரியம்‌ செய்இன்றவர்‌, தமது குற்றத்தை எடுத்துக 
காட்டும்‌ வெள்ளரைக கள்ளராக எடுத்துக்காட்டுவர்‌. 

சள்ள ராச்‌ செய்குறுவார்‌ என்பது நிரபராதிகளை அபராதிகளாகக்‌ 
ல்‌, செய்வர்‌ என்பதாம்‌. 

. நியாயசபையிலன்றி உண்மையுரையாமை 

னு கொடுமை படையான அதன பயம்‌ 

எய்த உரையான்‌ இடரினால்‌.- எய்தி 

மரிசாதி யாயிருந்த மன்றஞ்சு வாற்குப்‌ 

பரிகாரம்‌ யாதொன்று மில்‌, 289 

(ப--பொ). பிறர்க்குத்‌ தான்‌ செய்யத்தகாத கொடுமையை 
மறையச்‌ செய்தானொருவன்‌, பிறர்‌ தன்னை அலைத்து வினாவில்‌ 
அவ்வலைப்பிற்‌ கஞ்சிச்‌ செய்தபடியை மெய்யாகச்‌ சொல்‌ 
அ வானல்லன்‌, மெய்யாகச்‌ சொன்னால்‌ தனக்கு இடராம்‌ 
தண்டம்‌ செய்வாராதலான்‌. பலரும்‌ திரண்டிருந்த மன்றி 
னைக்‌ கண்டு வெருவித்‌ தான்‌ Oe சொல்லுவாற்ஞுப்‌ பரி 
காரம்‌ யாது மில்லை. 

(ப-ரை). செய்த கொடுமை உடையான்‌ - பிறர்க்குத்‌ தான்‌ செய்‌ 
. .யத்தகாச கொடுமையை (மறைய)ச்‌ செய்தா னொருவன்‌, அதன்‌ பயம்‌ 
எய்த உரையான்‌ - (பிறர்‌ தன்னை வருத்திக்‌ கேட்டால்‌ அவ்வருத்தத்‌ 
இற்‌ கஞ்சிச்‌) செய்தபடியை மெய்யாகச்‌ சொல்லான்‌, இடரினால்‌ - 
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(மெய்யாகச்‌ சொன்னால்‌) தனக்குத்‌ தன்பமாகத்‌ தண்டம்‌ செய்வா 
ராதலால்‌. மரிசாதியாய்‌ எய்தியிருந்த மன்று அஞ்சுவாற்கு - பலரும்‌ 
இரண்டிருந்த சபையைக்‌ கண்டு பயந்து தான்‌ செய்தபடி சொல்லுவா 
னுக்கு, பரிகாரம்‌ யாதொன்றும்‌ இல்‌ - பரிகாரம்‌ யாதும்‌ இல்லை. 
மரிசாதி - (மரியாதை - நீதிவழி நிற்றல்‌) - நீதி. 
(க-து). ¢ழோர்‌ தாம்‌ மறையச்‌ செய்த கொடுமையை நியாய சபை 
யில்‌ உள்ளபடி சொல்லுவர்‌: தண்டம்‌ செய்வாரென்று பிறரிடம்‌ 
- சொல்லார்‌. 
119. கீழ்மக்களோழுக்கத்தைப்‌ பலரும்‌ அஞ்சுதல்‌ 
முதுமக்க ளன்றி முனிதக்கா ராய 
பொதுமக்கள்‌ பொல்லா வொழுக்கம்‌--அதுமன்னும்‌ 
குன்றத்து விழும்‌ கொடியருவி நன்னாட' 
மன்றத்து மையல்சோந்‌ தற்று. 209. 
(ப-பொ). அறிவால்‌ நிரம்பிய மக்களன்றி மக்களிற்‌ சொல்‌ 
லப்படாது யாவராலும்‌ வெறுக்கத்தக்கவராய்ச்‌ சிறப்பில்‌ 
லாத மக்களுடைய பொல்லாத ஓழுக்கமாகய அது, குன்‌ 
ல்க விழும்‌ ௦ கொடிநுடங்குவது போன்ற அருவியை 
யுடைய ஈன்னாடனே! மன்றத்திலே நின்றொருவன்‌ பித்‌ 
- தேறியது போலும்‌. 
(ப-ரை). மன்னும்‌ குன்றத்து வீழும்‌ கொடியருவி ஈன்னாட- 
நிலைபெற்ற குன்றத்துரின்று வீழும்‌ கொடி அடங்குவது போன்ற 
 அருவியையுடைய ஈன்னாடனே! முதுமக்கள்‌ அன்றி - அறிவால்‌ நிரம்‌ 
பிய மக்களன்றி, முனிதக்கார்‌ ஆய பொதுமக்கள்‌-யாவராலும்‌ வெறுக்‌ 
இடா Oe க்‌ ப்‌ 
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120. கீழ்மக்களில்‌ விலக்கத்தக்கவர்‌ 
தருக்கி யொழுகிதி தகவல்ல செய்தும்‌, 
பெருக்க மதித்தபின்‌ பேணாத செய்தும்‌, 
கரப்புடை யுளளங்‌ கனற்று பவரே, 
செருப்பிடைப்‌ பட்ட பால்‌, 224 
(ப-பெர), தகவல்லனவற்றின்மேலே தருக்கியொமுகு 
தலைச்‌ செய்தும்‌, தன்னைப்‌ பிறர்‌ பெருக மதித்த காலத்துப்‌ 
பிறர்‌ பேணுத வில்லாதனவற்றைச்‌ செய்தும்‌, இவ்வாறு 
கரப்புடைத்தாகிய உளளத்தினை யுடையவராய்ப்‌ பிறரை 
வருத்துமவாகள்‌, செருப்பிடைப்‌ பட்ட பரலோ டொப்பா. 
(ப-ரை). தகவு அல்ல தருக்கி ஒழுக செய்தும்‌ - தகுதியல்லா 
தனவற்றின்மேலே அகங்கரித்து ஒழுகுதலைச்‌ செய்தும்‌, பெருக்க 
 மதித்தபின்‌ பேணாத செய்தும்‌-தன்னைப்‌ பிறர்‌ அதிகமாக மதித்த 
காலத்துப்‌ பிறர்‌ பேணுத லில்லாதனவற்றைச்‌ செய்தும்‌, கரப்புடை 
உள்ளம்‌ கனற்றுபவர்‌-( இவ்வாறு) மறைவாகிய மனதினையுடையராய்ப்‌ 
பிறரை வருத்துமவர்கள்‌, செருப்பிடை பட்ட பரல்‌-செருப்பில்‌ அகப்‌ 
பட்ட பரலோ டொப்பர்‌. [ஏ-அசை]. பரல்‌-பருக்கைக்கல்‌. 
(க-து). செருப்பி லகப்பட்ட பரலை விலக்கவேண்டும்‌. அஅபோல 
இக்கீழ்மக்களை விலக்கவேண்டும, 
121. காரியஞ்‌ சேய்பவரைக்‌ காரணமின்றித்‌ தவிர்த்தல்‌ 
உறுமக்க ளாக ஒருவரை நாட்டிப்‌ 
்‌ பெறுமாற்ற, மின்றிப்‌ பெயர்த்தே யொழிதல்‌, 
சிறுமைக்‌ கமைந்ததோர்‌ செய்கை. அதுவே 
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(ப-பொ). தனக்கு உறுதிசெய்தான்‌ ஒரு மகனாக ஒரு 
வனை ஒரு கருமத்திலே நிறுத்தி, அவன்‌ செய்ததொரு குற்றம்‌ 
உண்டென்னும்‌ சொல்‌ இன்றியே அவனைக்‌ கருமத்தினின்று 
தவிர்த்தொழிதல்‌, சிறுமைக்‌ குணத்துக்கெல்லாம்‌ அமைந்த 


ந 







ப ்துல்புத்துக்்தில்‌ 
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தொரு செய்கையாம்‌. அது பிள்ளைகள்‌ காவு நடிுதலோ 
டொததுப்‌ பயனபடாதாம்‌. 

(ப-ரை). உறுமக்க ளாக ஒருவரை நாட்டி-தனக்கு நன்மை செய்த 
வராக ஒருவரை ஒரு கருமத்திலே நிறுத்தி, டெறுமாற்றம்‌ இன்‌ 
றியே-அவர்‌ செய்ததொரு குற்றம்‌ உண்டென்னும்‌ சொல்‌ இன்‌ 
றியே, பெயர்த்து ஒழிதல்‌-அவரை அக்கருமத்தினின்று தவிர்த்தல்‌, 
சிறுமைக்கு அமைந்ததோர்‌ செய்கை-சிறுமைக்‌ குணத்துக்கெல்லாம்‌ 
அமைந்ததொரு செய்கையாம்‌. ௮௫-அச்செய்கை, குறுமக்கள்‌ காவு 
நடல்‌-பிளளைகள்‌ சோலை வைப்பதுபோல்‌ பயன்படாதாம்‌. [ஏ-அசை]. 

(க-து). தமக்கு நன்மை செய்தவரென்று ஒருவரை ஒரு காரி 
யத்தில்‌ நிறுத்தி, அவர்‌ யாதொரு குற்றமும்‌ செய்யாம லிருக்கவும்‌ 
அவரை அக்காரியத்தினின்றும்‌ தவிர்த்தல்‌, ம”மக்களுடைய இயற்கை. 
சோலை வைக்கப்‌ புகுந்த சிறுவர்கள்‌ செடிகளை நட்ட இடத்தில்‌ 
தரிக்க வொட்டாராதலால்‌ அவர்கள்‌ செய்கை பயன்படாத வாறுபோல, 
இக்கீழ்மக்கள்‌ செய்கையும்‌ பயன்படாதாம்‌. 

பிரதிபேதம்‌-குறுமக்கள்‌ காஅ௮ நடல்‌. 
122. பெரியோர்‌ ஒடூங்கிச்‌ சிறியோர்‌ ஒங்குதல்‌ அநியாயம்‌ 
உரைசான்ற சான்றோர்‌ ஒடுங்க யுறைய, 
நிரையுள ஈல்லார்‌ நிமிர்ந்து ப 
வரைதாம்‌ இலங்கருவி வெற்ப! அதுவே 
சுரையாழ அம்மி மிதப்பு. 125 

(ப-பொ). புகழமைக்க சான்றோர்‌ விளங்காது ஒடுங்கி 
யுறையத்‌ தூய குடிமரபின்‌ உளால்லாத கீழோர்‌ செல்வத்தால்‌ 
_ ஓங்கிப்‌ பெருகுதல்‌, வரைகாழ்‌ இலங்கீருவி வெற்பனே! 
 அதைன்றோே சுரை ஆழ அம்மி மிதநததனோ டொப்பதஅு. 

(ப-ரை). வரை தாழ்‌ இலங்கு அருவி வெற்ட-மலையினின்றும்‌ 


 தாழ்வதாய்‌ விளங்கும்‌ அருவியையுடைய வெற்பனே! உரைசான்ற 
1 . சான்‌€ருர்‌-புகழமைந்த சான்றோர்‌, ஒடுங்கி உழைய-விளங்காது ஒடு 
ங்கி உறைய, நிரை உளர்‌ அல்லரர்‌ - கல்ல குடிமரபின்‌ வரிசையில்‌ 
இ ரான இீழோர்‌, நிமிர்ந்து பெருகல்‌ அத-செல்வத்தால்‌ ஓங்‌ 
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கிப்‌ பெருகுதலானது, சுரை ஆழ அம்ம மிதப்பு-சண்ணீரீலே 
சுரை ஆழ அம்மி மிதப்பதை ஓக்கும்‌. 

(க-து), நீரில்‌ சுரை ஆழ்வதும்‌ அம்‌ மிதப்ப்தும்‌ இயற்கை 
யில்‌ பொருந்தாத வாறுபோலப்‌ பெரியோர்‌ ஒடு்கியிருக்கச்‌ சிறியோர்‌ 
ஓங்கிப்‌ பெருகுதல்‌ பொருந்தாது. 

“புணர்கடல்கூழ்‌ வையத்துப்‌ புண்ணியமோ வேறே: 

உணர்வ தடையா ரிருப்ப--உணர்விலா 
வட்டும்‌ வழுதுணையும்‌ போல்வாரும்‌ வாழ்வே 
பட்டும்‌ துதிலும்‌ உடுத்து.” நாலடியார்‌. 
££சுரையாழ வம்மி மிதப்ப வரையனைய, யானைக்கு நீத்து முய 
ற்கு நிலையென்ப, கானக நாடன்‌ சனை எனவருவது ச 
(கனனூல்‌-413-கு.) 
123. பாவிகள்‌ ஒழிதலின்‌ அவசியம்‌ 
தோந்துகண்‌ ணோடாது திவினையும்‌ அஞ்சலராய்ச்‌ 
சேர்ந்தாரை யெல்லாம்‌ சிறிதுரைத்துத்‌-_ தர்ந்த 
விரகர்கட்‌ கெல்லாம்‌ வெறுப்பனவே செய்யும்‌ 
நரகாகட்‌ கிலலையோ நஞ்சு. 21 

(ப-பொ), ஆராய்ந்து ஒருவாமாட்டும்‌ கண்ணோட. ரது, 
திவினைகளும்‌ அஞ்சாது செயது, தம்மைச்‌ சோந்தாரை யெல்‌ 
லாம்‌ கறுமைப்பட உரைத்து, தமக்குக்‌ களையா ப சற 
றத்தராக்‌ கெல்லாம்‌ வெறுப்பனவே செய்யாநிற்கும்‌ நரகர்‌ 
கட்குச்‌ சாவக்‌ கொல்லவல்ல தொரு நஞ்சில்லையோ? 

(ப-ரை). தேர்ந்து - ஆராய்ந்து, கண்ணோடாது - ஒருவரிடத்தும்‌ 
தாட்சண்ணிய மில்லாமல்‌, தீவினையும்‌ அஞ்சலராய்‌ - தீவினைகளையும்‌ 
அஞ்சாது செய்து, சேர்ந்தாரை எல்லாம்‌ - தம்மைச்‌ சேர்ந்தார்‌ எல்‌ 
லாரையும்‌, சிறிது 'உரைத்து-சிறுமைப்பட உரைத்து, தீர்ந்த விர 
கர்கட்‌ கெல்லாம்‌-தமது களையான மிக்க சுற்றத்தா ரெல்லாருக்கும்‌, 
வெறுப்பனவே செய்யும்‌ நரகர்கட்கு-வெறுப்பானவைகளையே செய்‌ 
யும்‌ நரகர்களுக்கு, ஈஞ்ச-சாவக்‌ கொல்லவல்லதான ஒரு நஞ்சு. 
இல்லையோ--இல்லையோ? இ 


சு), இக்கழ்மக்கள்‌ சாதற்பாலா: சாவராயின்‌ உலகம்‌ செவ்வி .: 


பெறும்‌ என்பதாம்‌. 


நட்பின்‌ இயல்பு 113 


5. நட்பின்‌ இயல்பு 


124. நட்பினரை நல்லார்‌ உடலாதக்‌ கொள்ளல்‌ 


ஒட்டிய காதல்‌ உமையாள்‌ ஒருபாலாக்‌ 
கட்டஙகம்‌ வெல்கொடி கொண்டாலும்‌ கொண்டானே. 
விட்டால்‌ ககலா முழுமெய்யும்‌ கொள்பவே 


நட்டாரை ஒட்டி யுழி. 85 


(ப--பொ). பொருந்திய அன்பினையுடைய உமையாளைத்‌ 
தனதொரு கூருகக்‌ கட்டங்க வெல்கொடியைக்‌ கொண்ட 
முதல்வனும்‌ கொண்டான்‌. அதுபோலத்‌ தம்மை அங்கு விட்‌ 
டகலாத தம்முடம்பு முழுதினும்‌ கலந்துகொள்ள வல்லார்‌ 


அவர்‌ தம்மொடு ஈட்டாரை அவர்கள்‌ வந்தடைந்தவிடத ௮. 


(ப-ரை). கட்டங்கம்‌ வெல்கொடி. கொண்டானும்‌-கட்டங்க வெல்‌ 
கொடியைக்‌ கொண்ட முதல்வனும்‌, ஓட்டிய காதல்‌ உமையாள்‌-பொரும்‌ 
இய அன்பையுடையஉமையவளை ,ஒருபாலா(௧) ஏகொண்டான்‌-தனக்கு 

ஒரு கூறாகவே கொண்டான்‌. ஒட்டிய உழி - தம்மை வந்தடைந்த 
விடத்து, ஈட்டாரை - தம்மொடு நட்டாரை, ஆங்கு விட்டகலா முழு 
மெய்யும்‌ கொள்பவே-தம்மை அங்கு விட்டகலாத தீம்முடம்பு. முழுவ 
இனும்‌ கலந்துகொள்ள வல்லர்‌, 

கட்டங்கம்‌ - தண்டம்‌ - திருவோடு தொடுத்துச்‌ வெனடியார்‌ பிடிக்‌ . 
கும்‌ தண்டம்‌. கட்டங்கம்‌ வெல்கொடி கொண்டவன்‌-சிவபெருமான்‌. 

(க-து). தன்னிடம்‌ அன்புள்ள உமையைச்‌ சிவபெருமான்‌ தன்‌ 


: 
A டலில்‌ ஒருகூறாகக்‌ கொண்டான்‌. தம்மை யடைந்த நட்பினரை 






ஈல்லோர்‌ தம்முடல்‌ முழுவதுமாகக்‌ கொள்வர்‌. (வேற்றுமையணி), 


... தாம்வேறு அ௮வர்வேறு என்னும்‌ வேறுபாடு இலராவர்‌ என்பதாம்‌, 
பட நக்கத்‌ 3 
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125. நட்பினரிடம்‌ உரையும்‌ பொருளும்‌ ஒத்தல்‌ 
புரையின்றி நட்டார்க்கு நட்டார்‌ உரைத்த 
உரையும்‌ பொருண்முடிவும்‌ ஒன்றால்‌. -உரைபிறிது 
கொண்டெடுத்துக்‌ கூறல்‌, கொடுங்கழித்‌ கண்சேர்ப்ப/ 
ஒன்றேற்றி வெண்படைக்கோ ளொன்று, 196 
(ப--பொ). குற்றமின்றி ஈட்டார்க்கு கட்டார்‌ சொல்லுஞ்‌ 
சொல்லும்‌ அச்சொல்லின்‌ பொருண்முடிவும்‌ தம்முள்‌ ஒன்றா 
யே இருக்கும்‌. தாம்‌ உரைக்கும்‌ உரையைத்‌ தாம்‌ செய்யும்‌ 
செய்கையோடு வேறுபட வஞ்சனையால்‌ கொண்டெடுத்துக்‌ 
கூறுதல்‌, கொடுங்கழித்‌ தண்சேர்ப்பனே! ஒருவனது பாவினை 
ஏற்றி மற்றொருவன்‌ பாவாகக்‌ கட்டுதலோ டொக்கும்‌. 
(ப-ரை). கொடுங்‌ கழி தண்‌ சேர்ப்ட-வளைவான கழியின்‌ குளிர்ந்த 
சேர்ப்பனே! நட்டார்‌ நட்டார்க்கு புரையின்றி உரைத்த உரையும்‌-ஈண்‌ 
பினர்‌ ஈண்பினருக்குக்‌ குற்றமின்றிச்‌ சொல்லும்‌ சொல்லும்‌, பொருள்‌ 
முடிவும்‌ - பொருள்முடிவும்‌, ஒன்று - தம்முள்‌ ஒன்றாயே யிருக்கும்‌, 
உரை -தாம்சொல்லும்‌ சொல்லை, பிறிதுகொண்டு - தாம்செய்யும்‌ செய்‌ 
கையோடு வேறுபட, எடுத்துக்கூறல்‌-வஞ்சனையாற்கொண்டு எடுத்துக்‌ 
கூறல்‌, ஒன்று ஏற்றி - ஒருவனது பாவினை ஏற்றி, ஒன்று வெண்ப. 
டைக்‌ கோள்‌ - மற்றொருவன்‌ பாவாகக்‌ .கட்தெலோ டொக்கும்‌ [ஆல்‌- 
அசை]. 

(க-து). சனேகரிடம்‌ சினேகர்‌ பேசும்போது தாம்‌ கருதிய பொரு 
ரூம்‌ முடிபும்‌ அதனைச்‌ சொல்லும்‌ சொல்லும்‌ ஒத்திருக்கும்‌. தம்மு 
டைய செய்கையோடு பொருந்தாமல்‌ வஞ்சனையாகச்‌ சொல்லுத 
்‌ லானது, மற்றொருவனுடைய பாவை யேற்றி ஒருவன்‌ பாவாகக்‌ கட்டு 
வதை ஓக்கும்‌. 

126. நட்பினரைப்‌ பிரிதல்‌ ஒல்லாமை 
விலங்கேயும்‌ தம்மோ டுடனுறைதல்‌ மேவும்‌ 
கலக்தாரைக்‌ கைவிடுதல்‌ ஒல்லா. இலங்கருவி 
தா௮ யிழியு மலைநாட.! இன்னாதே | 
பேஎயோ டானும்‌ பிரிவு. ல்‌ பிர ந. 
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(ப-பெறு.. விலங்காயினும்‌ கம்மோடு உடனுறைதல்‌ மே 
வும்‌ கலந்தாரைக்‌ கைவிடுதல்‌ மாட்டா ஆதலால்‌, இலங்கா 
நின்ற அருவிகள்‌ பாய்ந்து -இழியாநின்ற மலைநாடனே! பே 
யோடாயினும்‌ தான்‌ கலந்தபின்பு பிரிவு இன்னாது. 

(ப-ரை). இலங்கு அருவி தாய்‌ இழியும்‌ மலைநாட - விளங்கும்‌ 
அருவிகள்‌ பாய்ந்து இழியாநின்ற மலைநாடனே! விலங்கேயும்‌ - மிருக 
மாயினும்‌, : தம்மோடு உடனுறைதல்‌ மேவும்‌ கலந்தாரை - தம்மோடு 
ஒன்றாக வ௫ூத்தலைப்‌ பொருந்திய ஈட்பினரை, கைவிடுதல்‌ ஒல்லா- 
கைவிடுதல்‌ மாட்டா. (ஆதலால்‌), பேயோடு ஆ(யினும்‌ பிரிவு இன்னா 
தே-பேயோடாயினும்‌ தான்‌ கலந்தபின்பு பிரிவு அன்பந்தருவதேயாம்‌, 

(க-து). தம்மோடு கலந்து பழனெவர்களை விட்டுப்‌ பிரிதல்‌ அன்ப 
தருவதான காரியம்‌. 

“இன்னா செயினும்‌ இனிய ஒழிகென்று 
தன்னையே தானோவி னல்லது,-—அன்னிக்‌ 
கலந்தாரைக்‌ கைவிடுதல்‌, கானக நாட! 
விலங்இற்கும்‌ விள்ள லரிது. ௩ாலடியார்‌. 

“பரீஇ யுயிர்செகுக்கும்‌ பாம்பொடு மின்னா 
மாஇப்‌ பின்னைப்‌ பிரிவு.””--நாலடியார்‌. 


127. துன்புற்ற நட்பினர்க்குப்‌ போருளுதவி பன்‌ 
இனியாரை யுற்ற இடர்தீர்‌ உபாயம்‌ 
முனியார்‌ செயினும்‌ மொழியால்‌ முடியா. 


அனியால்‌ திரையுலாம்‌ தூங்குநீர்ச்‌ சேர்ப்ப! 
பனியால்‌ ந து வில்‌, 236 


FE 


ட்டா), தம்முடைய நட்டாரைப்‌ பற்றிய வருத்தம்‌ விடு 
i அதற்குச்‌ செய்யும்‌ முயற்சி வெறுப்பின்றியே மொழியாலே 
செய்தா ராயினும்‌, மெய்வருத்தம்‌ நீங்காது. அஃது என்‌ 
போல என்னின்‌, கடல்‌ தனக்கு உடையாமல்‌ பற்றி உலாவும்‌ 







திரைச்சேர்ப்பனே! மழையாலனறிப்‌ பல்கன அ பெய்தத. 


ச 


னால்‌ குளம்‌ நிறையாத, அதுபோல. 
எனவே வார்த்தையால்‌ பயன இல்லை: கொடைப்பயனே 
வேண்டும்‌ என்றவாறு. 

(ப-மை, இரை துனியால்‌ உலா(வு) ம்‌ தூங்குநீர்‌ சேர்ப்ப - அலை 
கள்‌ . உக்கிரமாக உலாவுதலான கடற்சேர்ப்பனே! பனியால்‌ குளம்‌ 
நிறைதல்‌ இல்‌-(மழைபெய்தா லன்றிப்‌) பனிபெய்ததனால்‌ குளம்‌ நிறை 
யாது. (அதுபோல), இனியாரை உற்ற இடர்‌-தம்முடைய ஈட்டாரைப்‌: 
பற்றிய வருத்தம்‌, தீர்‌ உபாயம்‌-தீர்தலான முயற்சியை, முனியார்‌-வெ 
அப்பின்றி, மொழியால்‌ செயினும்‌- மொழியாலே செய்கு 
முடியா-மெய்வருத்தம்‌ நீங்காது. 

(க-து). பனி பெய்து குளம்‌ நிறையாத; மழை பெய்தே ற 
நட்டார்க்குத்‌ துன்பம்‌ உண்டானால்‌, வாயுபசாரத்தால்‌ பயனில்லை; 
பொருளுதவி செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 

பொருளால்‌ முடியும்‌ என்பது இசையெச்சம்‌. 

பழமொழி.-- 11 words butter No parsnips. The belly 
is not filled with fair words. 


128. நட்டற்குத்‌ தக்கார்‌ தகார்‌ என்பதில்லை 
தாஈட்‌ டொழுகுதற்குத தக்கார்‌ எனல்வேண்டா. 
யார்கட்பே யாயினும்‌ நட்புக்‌ கொளல்வேண்டும்‌. 
கானட்டு நாறும்‌ கதுப்பினாய்‌: தீற்றுதோ 
நாய்கட்டால்‌ நல்ல முயல்‌? ்‌ 14 


(ப-பொ). தாம்‌ பிறரொடு நட்புக்கொண்‌ டொழுகுதற்குத்‌ 
தகுவர்‌ தகார்‌ என்று ஆராயவேண்டுவ தில்லை; யாவர்‌ நட்பே 


யாயினும்‌ நட்பைக்‌ கொளல்‌ வேண்டும்‌. எல்லாப்‌ பூக்களையும்‌. | 


உடைய காட்டினைவென்று நாறுகின்ற மயிரினையுடையாய்‌!' 
தம்மைத்‌ திற்முதோ காயோடு நட்டால்‌ அர்காய்‌ நல்ல... 


முயலினை. 


நட்பின்‌ இயல்பு ட ததர 


(பரை, கான்‌ அட்டு நாறும்‌ கதுப்பினாய்‌ - காட்டினை வென்று 
நாறுகின்ற மயிரினை யுடையாய்‌! ஈட்டால்‌ நாய்‌ ஈல்ல முயல்‌ தீற்றாதோ- 
தன்னோடு சினேகம்‌ பண்ணினால்‌ நாயானது நல்ல மூயலினை உண்பி 

யாதோ? தாம்‌ ஈட்டு ஒழுகுதற்கு-தாம்‌ பிறரோடு நட்புக்கொண் டொ 
முகுதற்கு, தக்கார்‌ என வேண்டா-தக்கவ.ரா என்று ஆராய்தல்‌ வேண்‌ 
டுவதில்லை. யார்‌ ஈட்பே ஆயினும்‌-யாவர்‌ நட்பேயாயினும்‌, நட்பு-அ௮ந 
நட்பை, கொளல்‌ வேண்டும்‌-கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. 

(க-து). தன்னோடு நட்புக்கொண்டால்‌ நாயானது நல்ல முயலின்‌ 
மாமிசத்தை உண்பிக்கு மன்றோ. ஒருவர்‌ தாம்‌ ஈகை முதலிய நற்‌ 
குணம்‌ உடையவராயின்‌ , தம்மோடு எவர்‌ நட்புக்கொள்ள விரும்பினும்‌, 
அவா நட்புக்கொள்ளத்‌ தக்கவரா அல்லரா என ஆராயத்தக்க அவசியம்‌ 
இல்லை. 

பழமொழி. நாயோடு சேர்ந்தாலும்‌ ஈல்ல முயல்‌ கிடைக்கும்‌. 

பிசதிபேதம்‌.--தானட்‌....யார்கட்ப தாயினும்‌. 

_ 1429. அன்பிலார்நட்பின்‌ பழமைபற்றிப்‌ புது௩ட்‌ பை நீக்காமை 

.. தீர்ந்தே மெனக்கருதித்‌ தேற்று தொழுகித்தாம்‌ 

ஊர்ந்த பரிவும்‌ இலசாகிச்‌--சோந்தா£ 
பழமைகந்‌ தாகப்‌ பரியார புதுமை. 
முழகட்பிற சாணுட்கு ஈன்று. 2650 

(ப-பொ). இவாக்கு மிகத்‌ தீர்ந்த ஈட்பினம்‌ என்று ௧௬ 
இத்‌ தெளிவில்லாகன செய்தொழுகி மனத்தின்கண்‌ செல்‌ 
கின்ற அன்பும்‌ தம்மேல்‌ இலராகித்‌ தம்மைச்‌ சார்ந்தொழுகி 


னார்‌ க பற்றாகிய நட்பாகக்‌ கொண்டு புதிய நட்பை 
கீ b முழகீளம்‌ பொதுகட்பிற்‌ சாணீளம்‌ பொதுவுட்கே 







த (மரை, தீர்ந்தேம்‌ என கருதி - ( இவர்க்கு மிகத்‌) தர்க்த கனேக 
முடையோம்‌ என்று கருதி, தேற்றாது ஒழுகி-தெளிவில்லாதன செய்‌ 
ப சொழு, தாம்‌ ஊர்ந்த பரிவும்‌ இலராகி-மனத்தின்‌ கண்‌ செல்கின்ற 


118 ° பழமொழி: 


அன்பும்‌ தம்மேல்‌ இலராடி, சேர்ந்தார்‌ - தம்மைச்‌ சேர்ந்தொழுகினா 
ருடைய, பழமை கந்தா (௧)-பழமையே பற்றாக நட்பாகக்‌ கொண்டு, 
புதுமை பரியார-புதிய நட்பை நீச்கார்‌. ' முழம்‌ நட்பின்‌-முழந்ளம்‌ 
பொதுடட்பைக்‌ காட்டிலும்‌, சாண்‌ உட்கு - சாணீளம்‌ பொது 
வுட்கே, நன்று-ன்றாம்‌. [உட்கல்‌-அஞ்சல்‌-வெட்கல்‌]. 

(க-து). வேறுபாடான செய்கை யுடையவராய்‌ மனத்தில்‌ ௮ன்‌ 
பில்லாதவரை, இவர்‌ நமக்குத்‌ தீர்ந்த சினேகரென்று நினைத்து, 
அவரது பழமையையே நட்புக்குப்‌ பற்றாகக்‌ கொண்டு புதிய ஈட்‌ 
பினரை நீக்கவேண்டா. 

புதிய ஈட்பினன்‌ நட்புக்குரியவனோ அல்லனோ என்ற அஞ்சி 
யிருக்கும்‌ இருக்கலாம்‌: பழமையான நட்பாக இருந்தும்‌ மனப்‌ 
பற்‌ றில்லாதவனிடத்தில்‌ பொது£ட்பாக இருத்தல்‌ ஆகாது என்று 
விளக்கவந்தவர்‌ ““முழநட்பிற்‌ சாணுட்கு நன்று” என்ற மூதுரை 
யைக்‌ காட்டினா. 

“தொன்மை மறவேல்‌” என்பது உண்மையேயாயினும்‌, பழைய 
நட்பினரிடத்தில்‌ விசுவாசம்‌ இல்லாமையை அறிந்தவிடத்து அவரை 
நட்பினர்‌ கணக்கில்‌ சோக்கவேண்டா; கொள்ளத்தக்க புதிய ஈட்பி 
னரை நீக்கவேண்டா. அவரை நெடிழவிகெ; இவரைத்‌ தழுவுக 
என்றவாறு. 

130. நட்பினர்‌ பழியைத்‌ தூற்றாமை 
கொழித்துக்‌ கொளப்பட்ட ஈண்பி னவரைப்‌ 
பழித்துப்‌ பலர்நடுவண்‌ சொல்லாடார்‌. என்கொல்‌? 
விழித்தலரும்‌ நெய்தற்‌ றுறைவா! உரையார்‌ 
இழித்தக்க காணிற்‌ கனா. 182 

(ப--பொ). அராய்ந்து தம்மால்‌ கொளளப்பட்ட ஈண்பினை 
யுடையாரைப்‌ பலர்‌ முன்னே பழித்துச்‌ சொல்லாடல்‌ 
ஆகாது. அத என்னை காரணம்‌ எனின்‌, விபித்தாற்போல 
அலராநின்ற நெய்தற்‌ றுறைவனே! பிறர்க்கு உரைக்கத்தகாது : 
இதிக்கத்தக்கனவற்றைக்‌ சனாவின்கண்‌ ம்‌ அவற்‌ 
றைப்‌ பிறாக்கு உரையார்‌, ட பத்ம ப 


நட்பின்‌ இயல்பு ்‌ 119 


(ப-ரை). விழித்து அலரும்‌ நெய்தல்‌ துறைவா - விழித்தாற்போல 
அலராநின்ற நெய்தல்‌ அறைவனே! கொழித்து கொளப்பட்ட ஈண்‌ 
பினவரை-ஆராய்ந்து தம்மால்‌ கொள்ளப்பட்ட நண்பினையுடையாரை, 
பலர்‌ நடுவண்‌ - பலர்‌ முன்னே, பழித்து சொல்லாடார்‌ - பழித்துச்‌ 
சொல்லாடல்‌ ஆகாது. என்கொல்‌-அ௮து என்ன காரணம்‌ எனின்‌, 
இழித்தக்க - பிறர்க்கு உரைக்கத்தகாமல்‌ இழிக்கத்தனவற்றை, கனா 
காணின்‌ - கனாவின்கண்‌ காணின்‌, உரையார்‌ - அவற்றைப்‌ பிறர்க்கு 
உரையார்‌. (அதுபோல). 

(க-து). கனாவில்‌ அனுசிதமானவைகளைக்‌ கண்டால்‌ பிறருக்கு 
வெளியிடார்‌. அங்ஙனமே தெர்ர்துகொள்ளப்பட்ட செனேகரிடத்‌ 
தில்‌ பழிக்கத்தக்கதைக்‌ கண்டால்‌ பிறரிடம்‌ அற்றார்‌. 

““இலங்குநீர்த்‌ தண்சேர்ப்ப! இன்னா செயினும்‌ 
கலந்து. பழிகாணார்‌ சான்றோர்‌._ நாலடியார்‌. 

121. ஈண்பினரிடம்‌ குற்றங்கண்டு கோபியாமை 
நண்பொன்றிக்‌ தம்மாலே நாட்டப்பட்‌ டார்களைக்‌ 
கண்கண்ட குற்றம்‌ உளவெனினும்‌ காய்ந்தீயார்‌. 

- பண்கொண்ட தஞ்சொல்‌ பணைத்தோளாய்‌. யாருளசோ 


தஙகன்று சாக்கறப்‌ பார்‌, 16 


(ப-பொ). நண்புசெய்து ன காலே நாட்டப்பட்டாக 
கோத்‌ தம்‌ கண்‌ காண அவர்கள்‌ செய்த குற்றம்‌ உளவாயினும்‌ 
வெகுளார்‌. பண்கொண்ட. கீஞ்சொல்‌ பணைத்தோளாய்‌! தம்‌ 
கன்றிற்குப்‌ பால்கொடாகே அது சாம்வகைப்‌ பசுவினைக்‌ 
கறப்பார்‌ யாவர்‌ உளர்‌? ல்‌ 

ப (பரை). பண்கொண்ட தீம்சொல்‌ பணைச்தோளாய்‌ - பண்ணின்‌ 
்‌ இயல்பைக்‌ கொண்ட, இனிமையான வார்த்தையும்‌ மூங்கல்போன்ற 

தோள்களும்‌ உடையாய்‌! நண்பு ஒன்றி தம்மாலே நாட்டப்பட்டார்‌ 
களை - சினேகம்பண்ணித்‌ தம்மாலே நிலைநிறுத்தப்‌ பெற்றவர்களை, 
நண்‌ சண்ட குற்றம்‌ உள எனிஷம்‌-பிரத்தியட்சமான குற்றம்‌ அவ 
ரிடம்‌ உன்ட்ாமிருர்காலும்‌, காய்ந்தீயார்‌ - கோபியார்‌. தம்‌ கன்று 
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சா(க)க கறப்பார்‌ யார்‌ உளர்‌ - தம்‌ சன்றிற்குப்‌ பால்விடாமல்‌ அது 


சாகும்‌ வகையாகப்‌ பசுவினேக்‌ கறப்பவர்‌ எவர்‌ உளர்‌. [ஒ-அ சை]. 


(க-து). தம்முடைய கன்றினிடம்‌ குற்றங்கண்டு வெறுப்புற்று 
அதற்குப்‌ பால்விடாமல்‌ ௮௫ சாகுமாறு இரக்கமின்றி எவரும்‌ பச 
வினைக்‌ கறவார்‌. அதுபோல்‌, தம்மால்‌ நிலைநிறுத்தப்பெற்ற சனேச 
ரிடம்‌ குற்றங்கண்டு வெறுப்புற்று அவர்கள்‌ தந்‌ ப தாட்‌ 
சணியமின்றி எவரும்‌ கோபியார்‌. 


“காய்ந்தயார்‌ என்பது, சிலப்பதிகாரம்‌ புறஞ்சேரி யிறுத்தகாதை 
85 -வது வரியில்‌ “கைவிடலீயான்‌” என்பது போன்றது: இதில்‌ 
காய்ந்த பகுதி. காய்ந்த என்பது காய்‌ என்னும்‌ முனனிலையேவற்‌ 
றிரிசொல்‌. கலித்தொகையில்‌ “மதித்தத்தை' என்பதை மதியென்னும்‌ 
முன்னிலையேவற்‌ றிரிசொல்‌ என்றனர்‌ ஈச்சினார்க்கினியர்‌. “வல்லை 
நீ துறப்பையேல்‌ வகைவாடு மிவளென, ஒல்லாங்கியா மிரப்பவும்‌ 


உணர்ந்தீயா யாயின்‌?” என்னும்‌ கலியில்‌ “உணரசாயம்‌” என்பது 'உணர்ந்தீ... 


யாய்‌” என வருகின்றது. “*காய்ந்திலார்‌?” என்றும்‌ பாடம்‌. சா(கிக்‌ 
கறப்பார்‌ - சாக்கறப்பார்‌: விகாரம்‌. ““கன்றுசாவப்‌ பால்‌ கறவாமை?” 
என்பது சிறுபஞ்சமூலம்‌. 

“வெறுப்ப வெறுப்பச்‌ செயினும்‌ பொறுப்பே. 
தாம்வேண்டிக்‌ கொண்டார்‌ தொடர்பு. நாலடியார்‌. 
பழமொழி.--கன்று சாகப்‌ பால்‌ கறப்பாரா. 
பிரதிபேதம்‌-௩டக்கப்பட்‌ டாரகளை. 

132. நட்பிற்‌ பிழைபோறுத்தல்‌ 

தந்திமை யில்லாதார்‌ ஈட்டவர்‌ தீமையையும்‌ 
எந்தீமை யென்றே உணாபதாம்‌---அந்தண்‌ 
பொருஇரை வந்துலாம்‌ பொங்குநீர்ச்‌ சேர்ப்ப! 
ஒருவர்‌ பொறையிருவா ஈட்பு. 241 


(ப-பெொ). ஈட்டாரக்குத தம்மால்‌ செய்யப்பட்ட தொரு 


தீமை இல்லாதார்‌, தமக்கு நட்டார்‌ செய்த தீமையும்‌ எம்மால்‌ : 


செய்யப்பட்ட திமையென்றே நினைத்துக்‌ தாம்‌ பொறுப்பா: 
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அந்தண்‌ பொருதிரை வந்துலாம்‌ பொக்குகீர்ச்‌ சேர்ப்பனே! 
ஒருவர்‌ பொறுக்கும்‌ பொறை இருவாக்கு நட்பாம ஆதலான்‌ 


(ப-ரை). பொரு - கரையோடு பொருதலான, அம்‌ - அழயெ 
தண்‌ - குளிர்ந்த, திரை - அலைகள்‌, வந்து உலா(வும்‌ - வந்து உலா 
வும்‌, பொங்கு - பொங்குதலான, நீர்ச்சேர்ப்ப - நீர்ச்சேர்ப்பனே! ஒரு 
வர்‌ பொறை - ஒருவர்‌ பொறுக்கும்‌ பொறுமை, இருவர்‌ நட்பு - இரு. 
வர்க்கு ஈட்பாம்‌. (ஆதலால்‌), தம்‌ தமை இல்லாதார்‌ - (ஈட்டார்க்குத்‌) 
தம்மால்‌ செய்யப்பட்டதொரு தமை யில்லாதவர்‌, ஈட்டவர்‌ தீமையை 
யும்‌-தமக்கு நட்டார்‌ செய்த தீமையையும்‌, எம்‌ தீமை என்றே-எம்மால்‌ 
செய்யப்பட்ட திமையென்றே நினைத்து, தாம்‌ உணர்ப - தாம்‌ பொ 
ட்ப 

(க-து). சினேகிதர்க்குத்‌ தாம்‌ யாதொரு தீமையும்‌ செய்யாதிருப்ப 
வும்‌, அவர்‌ ஒரு இமை செய்தால்‌ அந்தத்‌ தீமை தம்மால்‌ வந்ததாகவே 
எண்ணிப்‌ பொறுப்பர்‌ நல்லோர்‌. 

பேதைமை யொன்றே பெருங்கிழமை யெனறுணாக.. 

நொதக்க நட்டார்‌ செயின்‌.?—இிருக்குறள்‌. 


“£இறப்பவே தய செயினும்தன்‌ ட்டார்‌ 
பொறுத்தல்‌ தகுவகதொன்‌ தன்றோ... நிறச்கோங்‌ 
குருவவண்‌ டார்க்கும்‌ உயர்வசை நாட! 


ஒருவர்‌ பொறையிருவர்‌ நட்பு. my UE 


பழமொழி.-— When one will not, two cannot quarrel. 


195. தீர்க்கத்தக்கவரிடம்‌ உற்ற குறை உரைத்தல்‌ 
2 றக பரிந்தொருவர்‌ தீர்ப்ப ரெனப்பட்டார்க்‌ 
ட்‌ _ குற்ற குறையை உரைப்பதாம்‌. -தெற்ற 
்‌ 4 ட க்‌ டல்‌ கு அஅவார்‌ 

க 58 


ம காதலுற்ற 


ல ஆர பளி, 


122 பழமொழி 


காரியத்தை மறையாதே தாமுரைப்பர்‌: அறுத்துச்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட அணிவளையை யுடையாய்‌! நோய்‌ தீர வேண்டுவார்‌ 


அரகோயை மருத துவாக்கு மறையார்‌, அதுபோல. 


(ப-ரை). அறை ஆர்‌ அணி வளையாய்‌-அறுத்துச்‌ செய்யப்பட்ட 
அழகிய வளையை யுடையாய்‌! தீர்தல்‌ உறுவார்‌ மருத்துவர்க்கு நோய்‌ 
மறையரா-நோய்‌ தீர வேண்டுவோர்‌ மருத்துவர்ச்கு ம மறை 
யார்‌. (அதுபோல), தெற்ற பரிந்து தீர்ப்பர்‌ எனப்பட்டார்‌ ஒரு 
வர்க்கு - மிகவும்‌ பரிந்து தம்‌ தஅன்பத்தைக்‌ கேட்டால்‌ தீர்ப்பரென்று 
தம்மால்‌ எண்ணப்பட்டார்‌ ஒருவரிடத்தில்‌, தாம்‌ உற்ற குறையை 
உரைப்பர்‌ - தாம்‌ விரும்பிய காரியத்தை மறையாமல்‌ உரைப்டா. 

(க-து). நோயைத்‌ தவராமல்‌ தீர்ப்பாரென்று அணியப்பட்ட 
வைத்தியரிடம்‌ தமது நோயை மறையாமல்‌ விளக்குவர்‌: தமது 
துன்பத்தைச்‌ தீர்ப்பாரென்று துணியப்பட்டவரிடம்‌ ஒருவர்‌ தாம்‌ 
விரும்பிய காரியத்தை மறையாமல்‌ உரைப்பர்‌. 

“வற்றிமற்‌ மாற்றப்‌ பசிப்பினும்‌ பண்பிலார்க்‌ 
கற்ற மறிய உரையற்க-— அற்றம்‌ 
மறைக்குந்‌ துணையார்ச்‌ குரைப்பவே.”'- நாலடியார்‌. 
என்பா யுகினும்‌ இயல்பிலார்‌ பின்சென்று, 
தம்பா டுரைப்பரோ தம்மூடையார்‌₹--தம்பா 
டுரையாமை முன்னுணரும்‌ ஒண்மை யுடையராக 
குரையாரோ தாமுற்ற ரோய்‌.” ஈாலடியார்‌. 
134. கேட்டார்க்கு நட்டார்‌ இல்லாமை 2 
முட்டின்‌ றொருவர்‌ உடைய பொழுதின்கண்‌ 
அட்டிறறுத A ஆபிசவர்‌. ஆபவே. 
கட்டலர்தார்‌ மார்ப! கலியூமிக்‌ காலத்துக்‌ 
கெட்டார்க்கு நட்டாரோ இல்‌. 59 
(ப-பொ). ஒருவர்‌ குறைவின்றிச்‌ செல்வமுடைய பொழு 
இன்கண்‌ அவர்‌ அட்டிலின்கண்‌ உள்ளவதனைத்‌ தின்பவர்‌ | 
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அயிரவர்‌ உள்ளாராவர்‌: கட்டலர்தார்‌ மார்பனே! கலியூழி 
யாகிய காலத்துக்‌ கெட்டார்க்கு ஈட்டார்‌ ஒருவரும்‌ இல்லை 
அதலான. 
(ப-ரை). கட்டு அலர்தார்‌ மார்ப - கட்டிய பூமாலை தரித்த மார்‌ 
பனே! ஒருவர்‌ முட்டு இன்றி உடைய பொழுதின்கண்‌ - ஒருவர்‌ 
குறைவின்றிச்‌ செல்வமுள்ள காலத்தில்‌, அட்டிற்று - அவருடைய 
சமையலறையில்‌ உள்ள உணவை, தின்பவர்‌ - உண்ணுமவர்‌, ஆயிர 
வர்‌ ஆப - மிகப்பல ராவர்‌. கலியூழி காலத்து - கலியுகமாகிய காலத்‌. 
தில்‌, கெட்டார்க்கு ஈட்டார்‌ இல்‌ - பொருள்‌ கெட்டார்க்கு ஈண்பினர்‌ 
ஒருவரும்‌ இல்லை. [ஒ-அசை]. 

அட்டிற்று - (அட-சமை, அட்டில்‌ - சமையல்‌ வீடு) - சமையல்‌. 
வீட்டிலுள்ள து - உணவு. 

(க-து). வறுமை யடைந்த காலத்தில்‌ எவரும்‌ நெருங்கார்‌: செல்வ 
முள்ள காலத்தில்‌ ஒருவ ருணவை உண்பவர்‌ பலராவர்‌, 


““தாலாடு போழ்தில்‌ கழிகிளைஞர்‌ வானத்து 
மேலாடு மீணிற்‌ பலராவர்‌ எலா 
இடசொருவர்‌ உற்றக்கால்‌ ஈர்ங்குன்ற நாட! 

- தொடர்புடையேம்‌ என்பார்‌ லர்‌. நாலடியார்‌. 

“உண்டாய போழ்தின்‌ உடைந்துழிக்‌ காகம்போல்‌ 
தொண்டா யிரவர்‌ தொகுபவே-வண்டாய்த்‌ 
திரிதருங்‌ காலத்துத்‌ தீதிலிரோ என்பார்‌ 
ஒருவரு மிவ்வுலகச்‌ இல்‌.””--நாலடியார்‌. 

“கல்லோங்‌ குயர்வரைமேல்‌ காந்தள்‌ மலராக்கால்‌ 

- செல்லாவாம்‌ செம்பொறி வண்டினம்‌.---கொல்லைக்‌ 

ன்‌ - கலாஅற்‌ 'இளிசடியும்‌ கானக நாட! 

த | த இல்லை ப லடியார்‌. 

ன்‌ பல்‌ 


பழ்‌ 
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0. நட்பில்‌ விலக்கு 

135. காரியம்பற்றி நட்பவர்‌ 

கண்ணுள்‌ மணியேபோல்‌ காதலால்‌ நட்டாரும்‌ 

எண்ணுக துணையிற்‌ பிறராடு நிற்பரால்‌. 

எண்ணி உயிர்கொள்வான்‌ வேண்டித்‌ இரியினும்‌ 

உண்ணுக்‌ அணைக்காக்கும்‌ கூற்று. 59 

(ப-பொ). ஒருவன்‌ தன்‌ கண்ணுள்‌ மணியேபோல்‌ அன்‌ 
பினால்‌ நண்புகொள்ளப்‌ பட்டாரும்‌ தம்‌ காரியம்‌ முடிய எண்‌ 
ணிய அளவு வந்தவாறே பின்னை ஒருபொழுதும்‌ நில்லாதே 
நட்பைவிட்டுப்‌ பிறராய்‌ நிற்பார்‌: ஆராய்ந்து ஒருவனுயிசைக்‌ 
கொள்ளவேண்டித்‌ திரியாநின்றதாயினும்‌, அவவுயிரைத்‌ தான்‌ 
உண்ணுங்காலம்‌ வருமளவும்‌ அவவுயிர்க்குப்‌ பிறிதோர்‌ 
இடையூறுவராமல்‌ காத்து, அக்காலம்‌ வம்ச அளவிலே கூத்‌ 
அவன உண்ணும்‌, அ௮அபோல.. | ்‌ 
(ப-ரை). கூற்று-யமன்‌, எண்ணி உயிர்கொள்வான்‌ வேண்டி 

இரியினும்‌ - ஆராய்ந்து ஒருவனுமிரைக்‌ கொள்ளவேண்டித்‌ திரிந்து 
கொண்டி ருந்தாலும்‌, உண்ணும்‌ துணை காக்கும்‌-சான்‌ உண்ணுங்காலம்‌ 
வருமளவும்‌ (அவ்வுயிர்க்கு வேறோர்‌ இடையூறும்‌ வராமல்‌) காத்து (அக்‌ 
காலம்‌ வந்தவளவிலே) உண்ணுவான்‌. (அதுபோல), கண்ணுள்‌ 
மணியேபோல்‌ காதலால்‌ கட்டாரும்‌-ஒருவனைத்‌ தம்‌ கண்ணுள்‌ ௧௬ 
மணியேபோல அன்பினால்‌ ஈண்புகொண்டவரும்‌, எண்ணும்‌ துணை 
யில்‌ - (தம்‌ காரியம்‌ முடிய) எண்ணிய காலம்‌ வந்த அளவில்‌, பிறராதி 
நிற்பர்‌ - (பின்பு ஒருபொழுதும்‌ அர்ஈட்பின்கண்‌ நில்லாதே ஈட்பை 
விட்டுப்‌) பிறராய்‌ நிற்பர்‌. [அல்‌-அசை]. : 


(க-து). காலம்‌ வருகிற வரையில்‌ யமன்‌ காத்திருப்பான்‌. காரியம்‌. 


ஆகிற வரையில்‌ சிலர்‌ இனேகமாயிருப்பர்‌: அப்பால்‌ வேளுவர்‌. 
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நட்பில்‌ விலக்கு 125 


“டசறிப்பில்‌ பழங்கூரை சேறணை யாக 
இறைத்துர்‌ ரேற்றுங்‌ திடப்பா-கறைக்குனறம 
பொங்கருவி தாழும்‌ புனல்வரை நன்னாட! 
தீங்கரும முற்று துணை. நாலடியார்‌. 


130. உற்றுழி உதவாமை 
எய்ப்புழி வைப்பாம்‌ எனப்போற்றப்‌ பட்டவா 
உற்றுழி ஒன்றுக்‌ குதவலார்‌, பைத்தொடீஇ! 
அச்சிடை பிட்டுத்‌ திரியின்‌, அதுவன்றே 
மச்சேற்றி ஏணி களைவு. 201 


(ப-பொ). தமக்குத்‌ தளர்வு வந்த காலத்துக்கு ஒரு வைப்‌ 
பாம்‌ இவரோடு நட்புக்கோடல்‌ என்று கருதிப்‌ பாதுகாத்து 
ஒருவரால்‌ ஒழுகப்பட்டவர்‌, ௮வவொழுகினார்க்கு ஓரிடடர்‌ 
உற்றுழி ஒன்றிற்‌ குதவாராய்‌, பசுக்தொடியை யுடையாய்‌! 

| உதவாமைக்கு இடையூராக ஓரச்சத்தின்மேலிட்டு மறுத்‌ 
தொழுகின்‌, ஒருவனை ஒருவன்‌ மச்சேற்றிவைதக்து எணியை 
வாங்கும்‌ அதனோடொக்கும்‌. 

பைந்தொடி என்பது பைத்தொடி என வலித்தல்‌ விகாரம்‌ 
பெற்றது. அச்சிடையிட்டுத்‌ திரிதல்‌-மாறாக நீங்கு வேறுபடு 
தலுமாம்‌. 

(ப-ரை). பைக்தொடீ - பசுந்தொடியை உடையாய்‌! எய்ப்பு 
உழி வைப்பு ஆம்‌ என போற்றப்பட்டவர்‌-ஈமக்குத்‌ தளர்வு வந்த 

காலத்து ஒரு நிதியாம்‌ (இவரோடு ஈட்புக்கொள்கேதல்‌) என்று கருதி 
.. தம்மால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டவர்‌, உற்ற உழி - நமக்கு ஓரிடர்‌ உற்றபோது, 
்‌ ஒன்றுக்கு உதவலார்‌ - ஒனறிற்கும்‌ உதவாராய்‌, அச்சு இடையிட்டு - 
-. (இடையில்‌) ஓர்‌ அச்சத்தினை மேலிட்டு, திரியின்‌ - மறுத்தொழுகின்‌, 
ண்ட -அச்செய்கை, மச்சு ஏற்றி ஏணி களைவு அன்றோ - ஒருவனை 
்‌ அவள்‌ ண்ட ஏற்றிவைத்து ஏணியை வாங்கும்‌ செய்கையோ 
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(க-து), ஒருவரை மச்சின்மேல்‌ ஏறவிட்டு ஏணியை நீக்கிவிட்‌ 
டால்‌, அங்கு நின்றும்‌ இறங்குதற்கு வேறு வழியில்லாமல்‌ அவர்‌ 
இடர்ப்படுவர்‌. ஆபத்தில்‌ உதவுவார்‌ என்று நம்பியிருந்த சனேகர்‌, 
ஆபத்தில்‌ உதவிபெரறுதவிடத்து வேறுசெய்ய வழியறியாமல்‌ இடர்ப்‌ 
படுவர்‌. ் 


பழமொழி.-—ஏறவிட்‌ ஏணியை வாங்கனாற்போல. 


137. இறுதியில்‌ உதவாமல்‌ இறந்தபின்‌ தவஞ்சேய்தல்‌ 
பாப்புக்‌ கொடியாற்குப்‌ பான்மேனி யான்போலத்‌ 
தாக்கி யமருள்‌ தலைப்பெய்யார்‌--போக்கி 
வழியராய்‌ ஈட்டார்க்கு மாதவம்செய்‌ வாரே, 
கழிவிழாத்‌ தோளேற்று வார்‌. 1 

(ப--பொ). பாம்புக்‌ கொடியையுடைய குருகுல வேந்தற்‌ 
குப்‌ போரின்கண்‌ உதவிசெய்வதற்குத்‌ தொடர்புடையனாகிய 
பால்வண்ணன போல, நீட்டார்க்காகத தாக்கிய போரின்‌ 
கண்‌ தலைப்பெய்யாதே, தம்முடைய ஈட்டார்‌ பட்டதற்பின்‌ 
அவர்க்கு ஈன்றாகவென்று பெருநக்தவஞ்‌ செய்னா. விழாக்‌ 
கழிந்த ஊரில்‌ புதல்வரை விழாக்காண்டற்‌ பொருட்டுத்‌ 


தோள்மேல்‌ ஏறறுவாரோ டொப்பா, 


(ப-ரை). பாம்பு கொடியாற்கு - சர்ப்பக்கொடியையுடைய குரு 
குல வேந்தனுக்கு, பால்‌ மேனியான்போல - (போரில்‌ உதவிசெய்‌ 
தற்கு உரியவனாக) பால்வண்ணன்போல, தாக்கிய) அமருள்‌ 
தலைப்பெய்யார்‌ - தரத்கிய  போரின்கண்‌ தலைகாட்டாமல்‌, போக்கி 
வழியாய்‌ ஈட்டார்க்கு மாதவம்‌ செய்வார்‌ - தம்முடைய நட்டார்‌ 
இறந்தபின்‌ அவர்க்கு நன்றாகவென்று பெருக்தவம்‌ செய்பவர்‌, கழி 
விழா தோள்‌ ஏற்றுவார்‌ ஏ - விழாக்கழிந்த ஊரில்‌ புதல்வரை விழாக்‌ 
காணுதல்‌ நிமித்தமாகத்‌ தோளின்மேல்‌ ஏற்றுவாரோ டொப்டார்‌. 
பாப்புக்கொடியான்‌ - துரியோதனன்‌. பான்மேனியான்‌ - பல 


° ஐ 
யமன்‌. 


1 
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(௧--த). சினேகர்‌ துன்ப முற்றபோது உதவாமல்‌ இறந்தபின்‌ 
அவர்பொருட்டுத்‌ தவம்செய்வோர்‌, விழா நடந்தபின்‌ விழாக்காணும்‌ 
நிமித்தம்‌ புதல்வரைத்‌ தோளின்மேல்‌ ஏற்றுவாரோ டெொப்பர்‌. 

“திருநாள்‌ கழித்துத்‌ தேரிழுக்க வந்தார்‌? என்றெ பழமொழிக்‌ 
இணங்கக்‌ “*கழிவிழாச்‌ தேரேற்று வார்‌” என்றும்‌ பாடபேதம்‌ உண்டு 
என்று காட்டுகின்றது செரந்தமிழ்ப்பதிப்பு. 

““நறுமலாத்‌ னம்‌! நட்டார்க்கு ஈட்டா 
மறுமையுஞ செய்வதொன்‌ அுண்டோ2-—இறுமளவும்‌ 
இன்புறுவ தின்புற்‌ றெழீஇ யவரொடு 
அன்புறுவ அன்புறாக்‌ கால்‌.” நாலடியார்‌. 


125. பேதையார்‌ நட்பு 
இடைமீ முடையார்‌ இவரவரோ டென்று 


தலையாயார்‌ ஆராய்ந்தும்‌ காணாூ.--கடையாயார 

முன்னின்று கூறும்‌ குறளை தெரிதலால்‌ 

பின்னின்னா பேதையார்‌ ஈட்பு. 118 

(ப--பொ). தமக்கு ஈட்பாயினாரைச்‌ சிலர்‌ குறகா உரைத்‌ 
தால்‌, அவரோடு இவர்‌ வேறுபாடுடையராய்‌ உசைத்தா 
ரென்று கருதி, தலையாயினார்‌ அக்குறகாயை ஆராய்ந்து 
காணார்‌. இனிக்‌ கடையாயினார்‌, தம்‌ ஈகட்டாரைப்‌ பிறர்‌ 
வந்து குறளை சொல்லியக்கால்‌ அதனை மெய்யாகக்கொண்டு 
அந்நட்பை விடுவா ஆதலால்‌, கடைக்கால்‌ இன்னாதாயே 
- விடும்‌ பேதையாசோடு கொண்ட நட்பு. , 


(ப-ரை). (தம்முடைய நஈண்பர்மேல்‌ சிலர்‌ கோள்‌ சொன்னால்‌), 
.... தலையாயார்‌ - தலையாயினார்‌, இவர்‌ ௮வசோடு இடையீடு உடையார்‌ 
.. என்று - இவர்‌ அவரோடு விரோதமுடையவரசாய்ச்‌ சொன்னாரென்று 
] கருதி, ஆராய்ந்தும்‌ காணார்‌ - அச்சொல்லை ஆராய்ந்தும்‌ பாரார்‌. கடை 
 யாயார்‌ - சடையாயினார்‌, அன்ற கூறும்‌ குறளை தெரிதலால்‌ - 
த ்‌ ்பர்யேல்‌ வல்‌ ௧ சொல்லும்‌ கோளை மெய்யாகக்கொள்‌ 
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வா ஆதலால்‌, பேதையார்‌ நட்பு பின்‌ இன்னா - பேதையரோடு 
கொண்ட ஈட்பு முடிவில்‌ துன்பந்தருவதே யாகும்‌. 

(க-து). மேலானவர்‌ தம்முடைய சினேகர்மீது பிறர்சொன்ன 


கோள்‌ வார்த்தையைக்‌ கவனியார்‌. மோனவரோ அங்ஙனம்‌ சொன்ன 


கோள்‌ வார்த்தையை நம்பிச்‌ சனேகத்தை விவெர்‌. ஆதலால்‌ ழோனவ 
ரோடு கொண்ட சினேகம்‌ முடிவில்‌ அன்பந்தருவதே யாகும்‌. 


139. ஈன்றோழுகா ஈண்பினரால்‌ நன்மையின்மை 
தாமகத்தால்‌ கட்டுத்‌ தமரென்‌ றொழுயெக்கால்‌ 
நாணகத்துத்‌ தாமின்றி ஈன்றொழுகா ராயினென்‌? 
மான்மானும்‌ கண்ணாய்‌. மறந்தும்‌ பரியலரால்‌. 
கானகத்‌ அக்க நிலா. 210 

(ப--பொ). சிலர்‌ தாம்‌ செஞ்சொடிகெடி ஈட்புச்செய்து 
சுற்றமென்னும்படி ஒழுகிய விடத்து நட்புக்‌ கொள்ளப்பட்‌ 
டார்‌ தம்முடைய மனதீது நாணமின்றி நட்புக்குததக்க தன்‌ 
மையின்கண்ணே நின்றொழுகாராயின்‌, விடவே. மான்போ 
லும்‌ முகத்துக்கமார்த கண்ணையுடையாய்‌! அந்கட்புக்கொண்‌ 
டார்‌ மறந்தும்‌ இரங்குவரால்லர்‌. அதலால்‌ அதுவன்றே 
காட்டில்‌ எறித்த நிலாப்‌ போல்வது. 

(ப-ரை). மான்‌ மானும்‌ கண்ணாய்‌ - மான்போலும்‌ முகத்துக்‌ 
கமர்ந்த கண்ணையுடையாய்‌! தாம்‌ அகத்தால்‌ ஈட்டு - இலர்‌ தாம்‌ மனப்‌ 
பூர்வமாய்‌ச்‌ சினேகம்பண்ணி, தமர்‌ என்று ஒழுகியக்கால்‌ - உறவின 


ரென்னும்படி ஒழுகியவிடத்தும்‌, தாம்‌ அகத்து நாண்‌ இன்றி-தம்மால்‌ 


இனேடிக்கப்பட்டவர்‌ தமது மனத்தில்‌ காணமின்றி, நன்று ஒழுகா 
ராயின்‌ - னேகத்துக்குத்‌ தக்க ஈன்மையின்‌ கண்ணே நின்றொழுகா 
ராயின்‌, என்‌ - அந்தச்‌ இனேகத்தால்‌ பலன்‌ என்ன? மறந்தும்‌ பரி 


யலர்‌ - அந்தச்‌ சனேகத்தைக்‌ கொண்டார்‌ மறந்தும்‌ இரங்கார்‌.. கான 
கத்து உக்க நிலா - அந்தச்‌ சினேகம்‌ காட்டில்‌ எறித்த மிலவை ஓக்கும்‌. 
- ன்‌ ப 


்‌ 


ல்‌ விலக்கு 129 


(க-து). காட்டில்‌ எறிக்கும்‌ நிலவு நாட்டினர்க்கும்‌ மகிழ்ச்சியைக்‌ 
கொடுக்கும்‌; தானும்‌ புகழ்பெறும்‌: நல்லாரோடு நட்புக்கொண்டவர்‌ 
அவர்க்கும்‌ மதிழச்சியைக்‌ கொடுப்பர்‌; தாமும்‌ சிறப்படைவர்‌. காட்‌ 
டில்‌ எறிக்கும்‌ நிலவு ஒருவர்க்கும்‌ மகிழ்ச்சியைக்‌ கொடுப்பதில்லை; 
தானும்‌ புகழ்பெறுதலில்லை: கீழமக்களிடம்‌ நட்புச்செய்தவர்‌ அவர்க 
கும்‌ மகிழ்ச்சியைக்‌ கொடுப்பதில்லை; தாமும்‌ சிறப்படைவதில்லை. 
140. நட்பின்மை சேய்வாரிடம்‌ தாமும்‌ அதுசேய்தல்‌ 

கண்டறிவார்‌ போலார்‌ கெழிஇயின்மை செய்வாரைப்‌ 
பண்டறிவார்‌ போலாது தாமும்‌ அவரேபோல்‌ 
விண்டொரீஇ மாற்றி விடல்‌, அதுவன்றே 
விண்டற்கு விண்டல்‌ மருந்து, 251 

(பப), கண்டுவைத்துக்‌ கண்டறிவார்‌ போலாதே நட்‌ 
பின்மை செய்வாரைக்‌ தாழும்‌ பண்டறிவார்‌ போலாதே 
அவரைப்போலச்‌ செய்து பிரிந்து நீங்கி ஈட்பினை மாற்றிவிடு 
தல்‌ அதுவன்றோ ஒருவன்‌ அன்பு விட்டதற்குத்‌ தானும்‌ 
அன்புவிடுதல்‌ மருந்தாவது. 

(ப-ரை). கண்டு அறிவார்‌ போலாகார்‌ - தம்மைக்‌ கண்டுவைத்தும்‌ 
கண்டறிவார்‌ போலாகாமல்‌, கெழீஇயின்மை செய்வாரை-ஈட்பின்மை 
செய்வாரை, தாமும்‌ பண்டு அறிவார்‌ போலாது - தாமும்‌ அவரை 
முன்‌ அறிவார்‌ போலாகாமல்‌, அவரே போல்‌ விண்டு ஓரீஇ-அவ 
ரைப்‌ போலவே செய்து பிரிந்து நீங்க, மாற்றிவிதெல்‌-ஈட்பினை 
மாற்றிவிகெ. அது - அச்செய்கை, விண்டற்கு விண்டல்‌ மருந்து 
அன்றேோ-ஒருவன்‌ பைட அறிழுத்‌. தானும்‌ அன்புவிடுதல்‌ மருக 
தாவது போலுமன் ஜோ. 

“தம்மை யிகழ்வாரைத்‌ தாமவரின்‌ முன்ணிகழ்க: 
என்னை யவரோடு பட்டது.”?....சாலடியார்‌. 
141. விசுவாசபாதகர்‌ 
பெரியநட்‌ டார்க்கும்‌ பகைவாக்கும்‌ சென்று 
இரிவின்றித்‌ தீர்ந்தார்போல்‌ சொல்லி அவருள்‌ 
.... ஒருவரோ டொன்றி ஒருப்படா தாரே, 
தச இருதலைக்‌ கொள்ளியென்‌ பார்‌. 10 
ர டாட 
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 (பபெ). மிகத்‌ தம்மை நட்பாகச்‌ சோந்து நட்புக்கொண் 
டார்க்கும்‌ பகைவாக்கும்‌ சென்று, மனத்தால்‌ ஒரு வேறுபா 
டின்றி மிக ஈட்பாயினார்போல இருதிறத்தாரையும்‌ வேறு 
படுக்கும்‌ சில சொற்களைச்‌ சொல்லி, மற்றவருள்‌ ஒருவரோடு 
பொருந்தி ஒருப்பட்டு உறுதியாயின செய்யாதார்‌, இசண்டு 
தலையானும்‌ சுடுகொள்ளியோ டொப்பர்‌. 

(ப-ரை). பெரிய ஈட்டார்க்கும்‌ - தம்மை மிகவும்‌ சினேகித்தவ 
ருக்கும்‌, பகைவர்க்கும்‌ - தம்முடைய பகைவருக்கும்‌, திரிவின்றி தீர்க 
தார்போல்‌ - ஒரு வேறுபாடும்‌ இன்றி மிகவும்‌ சனேகமானவர்போலே , 
சொல்லி - இருதிறத்தாரிடத்தும்‌ சென்று இருதிறத்தாரையும்‌ வேறு 
படுக்கும்‌ சில சொற்களைச்‌ சொல்லி, அவருள்‌ ஒருவரோடு ஒன்றி 
ஒருப்படாதாசே - அவருள்‌ ஒருவரோடும்‌ பொருந்தி ஒன்றுபட்டு உறு 
இயாயின செய்யாதவரே, இருதலைக்‌ கொள்ளி என்பார்‌ - இரண்டு 
தலையானும்‌ சுடுகொள்ளியோ டொப்பர்‌. ப க்‌ 

இரிவின்றித்‌ தீர்ந்தார்‌ - மனமொத்த ஈண்பினர்‌. 

(க-து). தம்மோடு நட்புச்செய்தவரிடத்தும அவருடைய பகை 
வரிடத்தும்‌ சென்று, தனித்தனியே இருவருக்கும்‌ உரிய நட்பி 
னர்போல்‌ நடித்து, அவ்விருவருடைய பகையை அதிகப்படுத்தவ - 
தன்றி, அவ்விருவருள்‌ ஒருவரிடத்தாயினும்‌ மனம்பொருந்தி ஈன்மை 
தரத்தக்க காரியங்களைச்‌ செய்யாதவர்‌, இருதலையாலும்‌ சுடுகின்ற 
கொள்ளியோ டொப்பர்‌. இப்படிப்பட்டவாக்கு இடங்கொடுத்தலா 
காது என்பதாம்‌. 

முதலிரண்டடியின்‌ கருத்தாவத-ரT௦ be Jack on both sides. 


7. பிறரியல்பைக்‌ குறிப்பாலறிதல்‌ 
142. குணங்களைச்‌ சேய்கையால்‌ அறிதல்‌ | 
பேருலையுள்‌ பெய்த அரிசியை வெந்தமை | 
ஓர்மூழை யாலே உணர்ந்தாங-—௫யொகண்ணும்‌ 
கண்டதனால்‌ காண்டலே வேண்டுமாம்‌. யார்கண்ணும்‌ 
கண்டது காரணமா மாறு, உப்‌ ப்ப தது 


நடம்‌ ff ம்‌ 


பிறரியல்பைக்‌ குறிப்பாலறிதல்‌ 181 


(ப--பொ). கொதிக்கின்ற பெரிய உலையின்கண்ணே பெய்த 
அரிசியை வெந்தவண்ணம்‌ ஒரு முழையினாலே முகந்து 
அதனை உணர்ந்தவாறுபோல, யாவர்மாட்டும்‌ கண்ட செய 
கையைக்‌ கொண்டே அவர்‌ மாட்டுள்ள மற்றைக்‌ குணங்களை 
யும்‌ அறியவேண்டிமாகும்‌: யாவர்‌ மாட்டும்‌ யாதொரு 
பொருட்கும்‌ காணப்பட்ட குணமே, காணாத குணங்களை 
அறிதற்குக்‌ காரணமாம்‌ ஆகலான்‌. 


 (ய-ரை). யார்‌ கண்ணும்‌ - யாவரிடத்தும்‌, கண்டது - ஒரு பொரு 
ளிணிடம்‌ காணப்பட்ட குணமே, காரணம்‌ ஆமாறு - காணாத குணங்‌ 
களை அறிதற்குக்‌ காரணமாம்‌ விதம்‌. (ஆதலால்‌), பேருலையுள்‌ பெய்த 
அரிசியை - கொதிக்கின்ற பெரிய உலையின்கண்ணே போகட்ட 
அரிசியை, வெந்தமை - வெந்தவிதம்‌, ஒர்‌ மூழையாலே உணர்ந்தாங்கு- 
ஓர்‌ அசப்பையாலே அறிந்த விதம்போல, யார்‌ கண்ணும்‌ - யாவர்‌ 
மாட்டும்‌, கண்டதனால்‌ ஏ -கண்ட செய்கையைக்‌ கொண்டே, காண்‌ 
டல்‌ வேண்டும்‌ - அவரிட முள்ள மற்றக்‌ குணங்களையும்‌ அறிய 
வேண்டும்‌. ப 
(க-து). உலையிலிட்ட அரிசி வெந்ததை ஓரகப்பையாலே அறி 
வதுபோல, ஒருவருடைய குணங்களை அவரிடம்‌ கண்ட ஒரு 
செய்கையால்‌ அறியலாம்‌. 


143. கண்ணின்‌ கூர்மை 
யாநீதீய செய்த மலைமறைத்த தென்றெண்ணிக்‌ 
தாந்தியார்‌ தந்தமை தேற்றாரால்‌-ஆம்பல்‌ 
மணவில்‌ கமழும்‌ மலிதிரைச்‌ சேர்ப்ப! 
உ ணபிலுல்‌ கூமியவர்ம்‌ கண்‌. 174 
(பஃபபொ). யாம்‌ செய்த தீவினைகளைப்‌ பிறாக்கு வெளிப்‌ 
3 படாமல்‌ மலை மறைத்ததென்று. கருதித்‌ தீயார்‌ ப செய்த 
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னும்‌ கூரியவாய்‌, உட்புக்கு, கண்கள, மறையச்‌ செய்க 
பொருள்களைக்‌ காணவல்லவாம்‌. | 

அம்பு குறித்தெய்க தானமொ பித்துப்‌ படாது. கண்‌ பல 
விடத்தும்‌ படும்‌ என்பதாம்‌. 

(ப-ரை). ஆம்பல்‌ - அல்லி, மண இல்‌ - கலியாண வீபோல, 
கமழும்‌ - கமழாநின்ற, மலி திரை சேர்ப்ப - மிக்க அலைகளையுடைய 
சேர்ப்பனே! யாம்‌ செய்த தீய - யாம்‌ செய்த தீவினைகளை, மலை 
மறைத்தது என்று எண்ணி - (பிறர்க்கு வெளிப்படாமல்‌) மலை மறைத்‌ 
தது என்று கருதி, தீயார்‌ - தீயவர்‌, தம்‌ தீமை தாம்‌ தேற்றார்‌ - தாம்‌ 
செய்த தீமையைத்‌ தெளியார்‌. கண்‌ கணையிலும்‌ கூரியவாம்‌ - மறை. 
யச்‌ செய்த பொருள்களைக்‌ கண்கள்‌ அம்பினும்‌ கூரியவாய்‌ உட்புக்குக்‌ 
காணவல்லனவாம்‌. 

(க-து), அம்பு குறித்தெய்த இடமன்றி வேறிடத்தில்‌ படாது: 
காணுதலான பலவிடத்தும்‌ கண்‌ படும்‌. ஆகவே பிறர்க்கு வெளிப்‌ 
படாவென்று நினைத்துத்‌ தீயார்‌ செய்யும்‌ தீமைகளைக்‌ குறிப்பால்‌ அறி 
யக்‌ கண்ணே இறந்த கருவியாம்‌. 

“குறிப்பின்‌ குறிப்புணரா வாயின்‌ உறுப்பினுள்‌ 

- என்ன பயத்தவோ கண்‌.” திருக்குறள்‌. 


144. கருத்தை முகம்‌ அறிவித்தல்‌ 
வெள்ளம்‌ வருங்கால்‌ ஈரம்பட்‌ டஃதேபோல்‌. 
கள்ள மூடையாரைக்‌ கண்டே அறியலாம்‌. 


ஒள்ளமா கண்ணாய்‌. ஒளிப்பினும்‌ உள்ளம்‌ 


படாந்ததே கூறும்‌ முகம்‌. ப 


(ப--மை). அமர்‌ ஒள்‌ கண்ணாய்‌ - பொலிவுற்ற ஒள்ளிய கண்ணாய்‌! 


வெள்ளம்‌ வரும்‌ காலை-வெள்ளம்‌ வருகிற காலத்தில்‌, ஈரம்‌ பட்டஃதே 


போல்‌ - ஆற்றின்‌ நிலத்தில்‌ ஈரம்‌ உண்டானதினால்‌ வெள்ளம்‌. வரப்‌ 
்‌ போகிறதென்று அறிவதுபோல்‌, கள்ளம்‌ உடையாரை - வஞ்சனை 
யான எண்ணம்‌ உடையார்களை, * சண்டே அறியலாம்‌ - முகத்தைச்‌ 


சண்டே அறிவுடையார்‌ அறிதல்‌ கூடும்‌. ஒளிப்பினும்‌ - ஒருவர்‌ தம்‌ 


பிறரியல்பைக்‌ குறிப்பாலறிதல்‌ 1289 


கருத்தை வெளித்தோன்றாமல்‌. மறைப்பாராயினும, உள்ளம்‌ படர்‌ 
தே - அவர்‌ மனத்தில்‌ நினைப்பதையே, முகம்‌ கூறும்‌ - அவருடைய 
முகம்‌ வெளிப்படுத்தும்‌. 

(க-து. ஆற்றில்‌ முன்னே உண்டாகிற ஈரத்தினால்‌ பின்னே 
வெள்ளம்‌ வருமென்று அறியலாம்‌. . அதுபோல ஒருவர்‌ முகக்குறிப்பி 
னால்‌ மனதில்‌ உள்ள வஞ்சனையான எண்ணத்தை அறிந்துகொள்ள 
லாம்‌, அவர்‌ மறைக்கலுற்றாலும்‌ முகம்‌ வெளிப்படுத்து மாதலால்‌, 

“அடுத்தது காட்டும்‌ பளிங்குபோல்‌ நெஞ்சம்‌ 
கடுத்தது காட்டு முகம்‌.” க 

“முகத்தின்‌ முதுக்குறைந்த துண்டோ உவப்பினும்‌ . 
காயினும்‌ தான்முந்‌ அறும்‌. திருக்குறள்‌. 

பழமொழி.-“]n the forehead and the eye, the lecture 
of the mind doth lie.” EIR 
145. முகத்தையறிவார்‌ கருத்தையறிதல்‌ 

நோக்கி அறிகல்லாத்‌ தம்மூறுப்புக்‌ கண்ணாடி 

நோக்கி அறிப. அதுவேபோல்‌— நோக்கி 
முகனறிவார்‌ முன்னம்‌ அறிப. அதுவே 

மகனறிவு தந்தை யறிவு. 301 

(ப--பொ), தம்‌ கண்ணால்‌ கோக்டு அறிகிலலாத 1 உறுப்‌ 
பாயெ முகத்தைக்‌ கண்ணாடிக்கண்ணே நோக்கி அறிவர்‌. 
அதுபோல நோக்கி ஒருவன்‌. முகத்தை அறிவார்‌ அவனைக்‌ 
கருத்தை அறிவார்‌. அத்தன்மை, வ்‌ அவன்‌ தந்தை 
யறிவுபோன ;இிருக்கும்‌. 

.... (பஃ-ரை), நோக்கி அறிகல்லா தம்‌ உறுப்பு - தம்‌ 2 நோக்கி 
. அறியமுடியாத தீம்முறுப்பாகிய முகத்தை, கண்ணாடி நோக்கி அறிப - 
_ கண்ணாடியில்‌ நொக்கி அறிவர்‌. அதுபோல்‌ ஏ- அதுபோலவே, 
- கோக்கி முகன்‌ அறிவார்‌ - நோக்கி ஒருவன்‌ முகத்தை அறிவார்‌, முன்‌ 
னம்‌ அறிப - "அவன்‌ கருத்தை அநிவார்‌. அது - அத்தன்மை, மகன்‌ 
அறிவு oe ada: மகனறிவு அவன்‌ தர்தையறிவுபோன்‌ திருக்கும்‌. 





134 பழமொழி 


(௧-௮). மகனறிவை அறிதற்குச்‌ தந்தையறிவை அறிவது போதும்‌: 
ஒருவர்‌ மனக்குறிப்பை அறிதற்கு முகக்குறிப்பை அறிவது போதும்‌” 
கண்ணாடி முகத்தைக்‌ காட்டுவதுபோல i அகத்தைக்‌ காட்டு 
மாதலால்‌. 

“முன்னம்‌ முகம்போல முன்னுரைப்படில்‌. நான்மணிக்கடிகை: 
“மகனறிவு தந்தை யறிவு” என்னும்‌ பழமொழி இங்கே உவமா 
னமாக வந்திருக்கிறது. நாலடியாரில்‌ அது 
““செர்கெல்லா லாய செழுமுளை மற்றுமச்‌ 
செந்நெல்லே யாகி விளைதலால்‌,---அக்நெல் 
வயனிறையக்‌ காய்க்கும்‌ வளவய லூ! 
மகனறிவு தந்‌ைத யறிவு.” 


என உவமேயமாக வருகின்றது. 


146. குலத்தால்‌ குணத்தை அறிதல்‌ 
ஒரு மொருவா ஒருவாதம்‌ உளளததைத 
தேரும்‌ இறமரிதால்‌: தேமொழி/---யாரும்‌ 
குலக்குல வண்ணதத ராகுப: ஆங்கே 
புலப்புல வண்ணதத புள. 2 
(ப--பொ), ஒருவ ருள்ளக்‌ இடைப்பாட்டை ஒருவரால்‌ 
ஆராயு மளவு அரிதாகலான்‌, தேன்போலும்‌ மொழியையுடை 
யாய்‌! யாவரும்‌ தாம்‌ பிறந்த குலத்துக்குத்தக்க தன்மையாய்‌ 
இருப்பர்‌: தாம்‌ வாழும்‌ புலத்துக்குத்தக்க தன்மையாய்‌ 
இருக்கும்‌ புட்கள்‌, ௮ துபோல. | 
(ப--ரை). தேம்‌ மொழி - தேன்போலும்‌ மொழியை யுடையாய்‌! 
ஒருவர்தம்‌ உள்ளத்தை - ஒருவருடைய உள்ளத்தின்‌ தன்மையை, 
ஒரும்‌ ஒருவர்‌ - அறிய விரும்பும்‌ ஒருவரால்‌, தேரும்‌ இறம்‌ அரிது - 
ஆராயும்‌ இறம்‌ அரிது. புலப்புல வண்ணத்த புள்‌ - தாம்‌ வாழும்‌ 
புலத்துக்குத்‌ தத்க சன்மையாயிருக்கும்‌ புட்கள்‌. ஆங்கே-அதுபோல, 
யாரும்‌ - யாவரும்‌, குலக்குல வண்ணத்தர்‌ ஆகுப - தாம்‌ பிறந்த குலத்‌ 
அதுக்குத்‌ தக்க தன்மையா யிருப்பர்‌. [ஆல்‌-அசை!]. - I | 


பிறரியல்பைக்‌, குறிப்பாலறிதல்‌ 135 


(௧--து), பறவைகள்‌ தாம்‌ வாழும்‌ புலத்துக்குத தக்க .தனமையா 
யிருப்பதுபோல, மனிதர்‌ தாம்பிறந்த குலத்துக்குத்‌ தக்க தன்மையரா 
யிருப்பர்‌. ஆகவே ஒருவருடைய உள்ளத்தின்‌ தன்மையை அறிவதற் 
குக்‌ குலமபோல மற்றவை நல்ல சாதன மாகா, 


“குலத்தளவே யாகுங்‌ குணம்‌.?—ஒளவையார்‌. 


11. குணத்தால்‌ குலத்தை அறிதல்‌ 
காப்பான்‌ மடமகள்‌ காப்பானகைப்‌ பட்டிருநதும 
மேய்ப்பாட்ட தென்றுண்ணா ளாயினாள்‌.--தீப்புகைபோல்‌ 
2 வெற்ப! மறைப்பினும்‌ ஆகாதே 

தஞ்சாதி மிக்கு விடும்‌. 995 

(ப--பொ). நிரசைகாக்கும்‌ இடையனுடைய மடமகள்‌, 
மண்காக்கும்‌ மன்ன னொருவனுக்குத்‌ தேவியாயிருந்தும்‌, ஒரு 
நாள்‌ பால்‌ உண்கின்றாள்‌ , ““மேயா நின்ற அட்டினைக்‌ கறந்த 
பால்‌ இதுவாதலான்‌ மதுரமாயிருந்ததில்லை'' என்று அப்பாலை 
உண்ணாளாயினாள்‌, தான்‌ பிறந்த குலத்தை அறிவித்தாள்‌. 
தீயினது புகையைப்‌ போலும்‌ மஞ்சு சென்று உலாவும்‌ வெற்‌ 
பனே! தான்‌ மறைத்தா னாயினும்‌, அம்மறைப்பின்‌ வழியா 
காது, தம்‌ சாதித்தன்மை மிக்குப்‌ பிறந்த குலதகை அறி 
வித்‌ தவிடும்‌, அவள்‌ அறிவித்தவாறு போல. 

(ப-ரை). தி புகைபோல்‌ - தீயினத புகையைப்போலும்‌, மஞ்சு 
ஆடு - மேகம்சென்று உலாவும்‌, வெற்ப - வெற்பனே! காப்பான்‌ மட 
மகள்‌ - மந்தைகாக்கும்‌ இடையனுடைய இளம்பெண்‌, காப்பான்‌ 
கைப்பட்‌ டிருக்தும்‌ - பூமிகாக்கும்‌ அசசனொருவனுக்கு மனைவியாயி 
ருந்தும்‌, (ஒருநாள்‌ பால்‌ உண்ணும்போது), மேய்ப்பு ஆட்டது என்று 
உண்ணாள்‌ ஆயினாள்‌ - “மேய்வதாகிய ஆட்டினதுபால்‌ இது ஆதலால்‌ 
மது.ரமாயில்லை? யென்று அப்பாலை உண்ணவில்லை. மறைப்பினும்‌ - 
ஒருவர்‌ மறைத்தாராயினும்‌, ஆகாது - மறைத்தலாகாமல்‌, தம்‌ சாதி - 
தம்‌ சாஇத்தன்மை, மிக்குவிடும்‌ - மேற்பட்டுப்‌ பிறந்த குலத்தை 
i அறிவித்‌ துவிமெ. 
்‌ மி, -சாதிக்குத்‌ தக்க டத  குலத்துக்குத்‌ தக்க ஆசாரம்‌. 
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148. இனத்தால்‌ இயல்பை அறிதல்‌ 
முயலவோ வேண்டா முனிவரை யானும்‌. 
இயல்பினர்‌ என்ப இனத்தால்‌ அறிக. 
கயலியலும்‌ கண்ணாய்‌! கரியரோ வேண்டா. 
அயலறியா அட்டீணோ இல்‌. 231 

(ப--பொ). இத்தன்மையாகிய இயல்‌ பினையுடையர்‌ என்‌ 
நறிதற்கரு மற்றொன்றுல்‌ முயன்று அறியவேண்டுவதொன்‌ 
மில்லை. வெறுத்தவரையாயினும்‌ வெடுதவரையா யினும்‌ அவர்‌ 
கூடிய இனத்தாலே அறிந்துவிடுக. கயலினோகி மாறுபடும்‌. 
கண்ணினையுடையாய்‌! அதற்கு ஈமிச்சொல்வார்‌ வேண்டுவ 
தில்லை (அந்த இனத்தாரே சொல்வர்‌): அயல்‌ மனையாரால்‌ 
அறிபப்படாத அ௮ட்டூண்‌ இல்லை, அதுபோல. 

(புரை). கயல்‌ இயலும்‌ கண்ணாய்‌ - சேல்மீனோடு மாறுபடும்‌ 
கண்ணினையுடையாய்‌! அயல்‌ அறியா அட்டண்‌ இல்லை - அயல்‌ மனை 
யாரால்‌ அறியப்படாத அட்€ே இல்லை. (அதுபோல), இயல்பு 
இ(ன்னர்‌ என்பது - இத்தன்மையாகிய இயல்பினையுடையார்‌ என்‌ 
றறிதற்கு, முயலவோ வேண்டா - மற்றொன்றால்‌ முயன்றறிய வேண்‌ 
டுவதொன்‌ றில்லை. முனிவரை யானும்‌ இனத்தால்‌ அறிக - முனி 
வரையேயாயினும்‌ அவர்‌ கூடிய இனத்தாலே அறிந்துவிகெ, கரியர்‌ 
வேண்டா - அதற்குச்‌ சாட்சிசொல்வார்‌ வேண்டுவதில்லை. [கரியரோ- 
ஓ-அசை!|. | 

இயல்பினர்‌ - இயல்பு இன்னா: இன்னர்‌ என்பது தொகுத்த 
லாயிற்று. அட்€ண்‌ே '- சமைத்த உணவு. 

“மனத்தானாம்‌ மாந்தர்க்‌ குணர்ச்சி. இனத்தானாம்‌ 

இன்னா னெனப்படும்‌ சொல்‌.?-திருக்குறள்‌. 
பழமொழி.--அடுத்ததன்‌ தன்மை ஆத்துமா அகும்‌. Tell me 
the company you keep, and I will tell you what you are. 
Tell me with whom thou goest, and I will tell thee what 
thou doest. “You may know him by his company.’ 
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முயற்சு 
III 


1. முயற்சி 
149. தாம்‌ நன்மையடைதற்குத்‌ தாமே காரணம்‌ 
எமக்குத்‌ துணையாவார்‌ வேண்டுமென்‌ றெண்ணித்‌ 
தமக்குத்‌ அணையாவார்த்‌ தாந்தெரிதல்‌ வேண்டா. 
பிறர்க்குப்‌ பிறர்செய்வ துண்டோ.மற்‌ றில்லை. 
தமக்கு மருத்துவர்‌ தாம்‌. 

(ப-பொ). எமக்கு ஓரிடர்வந்தால்‌ துணையாவார்‌ வேண்டு 
மென்று கருதித்‌ தமக்குத்‌ தணையாவாரைத்‌ தாம்‌ தேடல்‌ 
வேண்டா. பிறர்க்குப்‌ பிறரசெய்வது ஒன்றுண்டோ? ஆத 
லான மற்றுத்‌ அணையாவாமைக்‌ கண்டிலேம்‌: தமக்கு மருத்து 
வா தாமே ஆதலான்‌. 
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(ப-ரை,. தமக்கு மருத்துவர்‌ தாம-தமக்கு மருத்துவராவார்‌ தாமே, 
(ஆதலால்‌) , எமக்கு துணையாவார்‌ வேண்டும்‌ என்றெண்ணி - எமக்கு 
(ஒரு துன்பம்‌ வந்தால்‌) துணையாகின்றவர்‌ வேண்டுமென்று கருதி, 
தமக்கு துணையாவார்‌ - தமக்குத்‌ துணையாவாரை, தாம்‌ தெரிதல்‌ 
_வேண்டா-தாம்‌ தேடல்வேண்டா. பிறர்க்கு பிறர்‌ செய்வது உண்டோ- 
பிறர்‌ ஒருவருக்குப்‌ பிறர்‌ செய்யலாவது யாதேனும்‌ ஒன்று உண்டோ? 
மற்று இல்லை - (துணையாவாரைக்‌ கண்டிடினும்‌) ஒரு ஈன்மையும்‌ 


உண்டாகாது. 
(நி 


“மருந்தென வேண்டாவாம்‌ யாக்கைக்‌ கருந்திய, தற்றதுபோற்‌ 
நியுணின்‌? என்பவாதலின்‌, நோய்‌ வராமல்‌ பரிகரித்துக்கொள்ளு 
தல்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ இயலும்‌. ““தன்னேய்க்குத்‌ தானே மருந்து,” 
முற்பிறப்பில்‌ செய்த வினைகட்‌ கேற்றவாறு இப்பிறப்பில்‌ ஈன்மை 
தீமை நடப்பதை அறிந்தவன்‌, இப்பிறப்பில்‌ ஈன்மையே செய்து 
வருபிறப்பில்‌ ஈன்மையே அடையலாம்‌. எவர்‌ துணை நிற்பினும்‌ 
-நில்லாவிடினும்‌ ஊழ்‌ தவறாது. 
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(க-து). தம்முடல்‌ நோய்‌ நீங்கியிருப்பதற்குத்‌ தாமே மருத்துவ 
ராதல்போலச்‌ தாம்‌ நன்மை பெறுவதற்குத்‌ தாமே காரண மாதலால்‌ 
பிறர்துணை வேண்டுவெதின்று. அகவே நன்மையின்‌ பொருட்டே. 
முயற்சிசெய்க என்பதாம்‌. 


“தானே தனக்குப்‌ பகைவனு நட்டானும்‌: 
தானே தனக்கு மறுமையு மிம்மையும்‌: 
தானேதான்‌ செய்த வினைப்பயன்‌ அய்த்தலால்‌, 
தானே தனக்குக்‌ கரி.” அறநெறிச்சாரம்‌. 


பழமொழி. Every man is his own doctor. 


150. கற்றதின்றியும்‌ கருமமுடிப்பவன்‌ 

கறறதொன்‌ றின்றி விடினும்‌ கருமத்தை 

அற்ற முடிப்பான்‌ அறிவுடையான:-—உற்றியம்பும்‌. 

நீத்தநீர்ச்‌ சோப்ப! இளையானே யாயினும்‌ 

மூத்தானே யாடு மகன்‌. 186 

(ப-பொ). காலநிகழ்ச்சியும்‌ தேசகிகழ்ச்சியும்‌ முதலாயின 
அறியத்தக்க நூல்களைக்‌ கற்குக்‌ தன்மை ஒன்றின்றி இருந்தா 
னாயினும்‌, மடியின்றியே எக்காலமும்‌ காரியத்தின்கண்ணே 
முயலுவான, அறிவுடையான்‌: கருமத்தைக்‌ குறையறவே 
உற்றுச்‌ சொல்லாகிற்பன்‌. பிரளயகாலம்‌ போலப்‌ பரக்கும்‌ 
நீரையுடைய சேர்ப்பனே! த்க்‌. அடுமகன்‌ 
மூப்பனாயினாற்போல. 

௮%து கல்வி வேறு கருமச்சூழ்ச்சி வேறு. இளையனாயி 
னும்‌ மூத்தான்‌, மடியின்றிக்‌ காரியத்தின்கண்‌ முயல்வான்‌ 
என்றுமாம்‌. | 

. (ப-மை, நீத்தம்‌ நீர்‌ சேர்ப்ப-பிரளயகாலம்போல்‌ பாக்கும்‌ நீரை 

யுடைய சேர்ப்பனே! கற்றது ஒன்று இன்றிவிடினும்‌ - கற்றது சிறி 
தும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌, கருமத்தை அற்றம்‌ முடிப்பான்‌ - காரியத்தின்‌ 
கண்‌ சோம்பலின்றி முயல்பவன்‌, அறிவுடையான்‌ - அறிவுடையா 


முயற்சி 13% 
வைன்‌: உற்று இயம்பும்‌ - கருமத்தைக்‌ குறையறவே. சூட்சுமித்துச 
சொல்லாநிற்பான்‌. ஆடு மகன்‌ - கருமம்‌ செய்பவன்‌, இளையானே 
ஆயினும்‌-வயதில்‌ இளையவனேயாயினும்‌, மூத்தானே- முதிர்வயதுடை. 
யவனே யாவான்‌. 

பழமொழி. -- அறியாப்‌ பிள்ளையானாலும்‌. ஆடுவான்‌ மூப்பு, 
Grey head over oo shoulders. | 


151. வ ருந்தார்‌ வாழ்க்கை திருந்தாமை 


வேளாண்மை செய்து விருந்தோம்பி வெஞ்சமத்து 
வாளாண்மை யாலும்‌ வலியராய்த- தாளாண்மை 
தாழ்க்கு மடிகோ ளிலராய்‌ வருந்தாதார 

வாழ்க்கை தஇருக்துத லின்று. ப பம்‌ 


(ப--பொ. பிறர்க்கு உபகாரம்செய்து, வந்த விருந்துகளை 
யம்‌ ஓம்பி, வெய்ய போரின்கண்‌ வாளால்செய்யும்‌ ஆண்மை 
யாலும்‌ வலிய ராய்‌, தாளாண்மையைக்‌ குறைவிக்கும்‌ சோம்பு 
கோடலை இலராய்‌ முயன்று வருக்காதாருடைய மனைவாழ்க்‌ 
கை இருக்துதலில்லை. | 

(ப-ரை). வேளாண்மை செய்து-பிறர்க்கு உபகாரம்செய்து, விரு 
நீது ஓம்பி - வந்த விருந்தினரை உபசரித்து, வெஞ்சமத்து வாளாண்‌. 
மையாலும்‌ வலியராய்‌ - வெய்ய போரின்கண்‌ வாளால்செய்யும்‌ ஆண்‌ 
மையாலும்‌ வலியராய்‌, தாளாண்மை தாழ்க்கும்‌ மடிகோள்‌ இலசாய்‌ - 
முயற்சியைக்‌ குறைவிக்கும்‌ சோம்பலைக்‌ கொள்ளுகல்‌ இல்லாதவராய்‌, 
வருந்தாதார வாழ்க்கை - முயன்று வருந்தாதாருடைய மனைவாழ்க்கை, 
திருந்துதல்‌ இன்று - செப்பமடைதல்‌ இல்லை. 

(க-து). சோம்பலுக்‌ ர ரல்‌ முயன்று வருந்தினால்‌ மனை 


வாழக்கை செப்பமடையும்‌. 


பழமொழி. வு ர்தினால்‌ வாள்த இல்லை. [t 15 ர 
that 2 
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193. ஒருவகையாலும்‌ முயலாதவர்‌ ஒருநாளும்‌ தார்‌ 


ஒன்றால்‌ சிறி கால்‌ உதவுவதொன்‌ , ரில்லயால்‌ 
என்றுங்‌ கிருப்பின்‌ இழுக்கம்‌ பெரிதாகும்‌ 

அன்றைப்‌ பகலேயும்‌ வாழ்கலார்‌, நின்றது 

சென்றது பேரா தவர்‌. ,. pe 


(ப-பொ). பொருள்‌ ஒன்றென்றும்‌, சிறிதென்றும்‌, நாம்‌ 
எடுத்துக்கொண்டது முடிக்கப்‌ போகாதென்றும்‌, முயலாது 
மடிந்திருப்பின்‌, குற்றம்‌ பெரிதாகும்‌. ஒருகாளும்‌ வாழ 
மாட்டார்‌, தம்மாட்டு நினற பொருளைப்‌ பிறாமாட்டுப்‌ 
பெயாத்தும்‌, பிறர்மாட்டுச்‌ செல்லப்‌ பெயர்த்த பொருளைத்‌ 
தம்மாட்டு வாப்பெயர்த்தும்‌ ஒருவகையான்‌ முயலவுமாட்‌ 
டாதாா. ட 
(ப-ரை). ஒன்று என்று - உள்ள பொருள்‌ ஒன்றென்றும்‌, சிறிது 
என்று - சிறிதென்றும்‌, உதவுவதொன்றில்லை என்று - (அதலால்‌) 
காம்‌ எடுத்துக்கொண்ட காரியத்தை முடிக்கப்‌ போதுமான உதவி 
இல்லையென்றும்‌, இருப்பின்‌ - முயலாமல்‌ சோமபியிருப்பின்‌, இழுக்‌ 
கம்‌ பெரிதாகும்‌ - குற்றம்‌ பெரிதாகும்‌. நின்றது சென்றது பேராத 
வர்‌ - தம்மிடத்திருந்த பொருளைப்‌ பிறரிடத்துக்‌ கொடுத்தும்‌ பிறரிடத்‌ 
துக்‌ கொடுத்த பொருளை மீளக்கொண்டும்‌ எவ்விதத்திலும்‌ முயற்சி 
செய்ய மாட்டாதவர்‌, அன்றைப்‌ பகலேயும்‌ வாழ்கலார்‌ - ஒருநாளும்‌ 
வாழமாட்டார்‌. [ஆல்‌-அல்‌-அல்‌-ஆங்கு-அசை ], 

(க-து). போதுமான பொருள்‌ இல்லை; போதுமான உதவியில்லை; 
ஆதலால்‌ எடுத்த காரியம்‌ இனிது முடியாதென்று சோம்பியிருப்பது 
குற்றம்‌. தம்முடைய பொருளைப்‌ பிறரிடம்‌ கொடுத்தும்‌ பிறரிடம்‌ 
கொடுத்த பொருளைக்‌ பகட்டு வாங்கியும்‌ முயலாதவர்‌ ஒருநாளளவும்‌ , 
வாழமாட்டார,. 

“குடிமடிக்து குற்றம்‌ பெருகும்‌ மடிமடிந்து 

மாண்ட உளுற்றி லவர்க்கு. திருக்குறள்‌. 


158. வேறாது முயல்பவர்‌ விரும்பிய தடைவர்‌ 
இனியாரு மில்லாதார்‌ எம்மில்‌ பிறர்யார்‌ 
கனியேம்யாம்‌ என்றொருவர்‌ தாமடியல்‌ வேண்டா: 
முனிவில ராகி முயல்௪. முனிவில்லார்‌ 
முன்னிய தெய்தாமை யில்‌. 161 

(ப-பொ). இப்பொழுது பற்றாக ஒருவரையும்‌ இல்லாதார்‌ 
எம்மைப்போல்‌ பிறா யாவா? யாம்‌ தணனியேம்‌ அயினேம்‌ 
என்று ஒருவர்‌ நினைத்து முயற்சி தவிரவேண்டா. வெறுப்பில்‌. 
ராய்‌ முடியாதே கருமம்‌ செய்யவே முயல்க: மனத்தின்‌ 
வெறுப்பில்லாதார்‌ தாம்‌ நினைத்தது பெருதொழிதல்‌ இல்லை 
அகலான. 

(ப-ரை). யாம்‌ தணியேம்‌ - யாம்‌ தனியே மாயினோம்‌; இணி 
யாரும்‌ இல்லாதார்‌ எம்மின்‌ பிறர்‌ யார்‌ என்று - இப்பொழுது (சார்வாக) 
ஒருவரையும்‌ இல்லாதார்‌ எம்மைப்போல்‌ எவருளர்‌ என்று நினைத்து, 
ஒருவர்‌ தாம்‌ மடியல்வேண்டா- ஒருவர்‌ தாம்‌ (முயற்சி தவிர்ந்து) சோம்பு 
தல்‌ வேண்டா. முனிவு இல்லார்‌ - (கருமத்தில்‌) வெறுப்பில்லாதவர்‌, 
முன்னியது - நினைத்ததை, எய்தாமை இல்‌-பெறாதொழிதல்‌ இல்லை; 
(ஆதலால்‌), முனிவு இலராதி முயல்க - வெறுப்பு இல்லாராய்‌ (௧௬ 
மம்‌ செய்யவே) முயல்க. 

(க-து. நமக்குச்‌ சார்பானவர்‌ இல்லையேயென்று சோம்பலடை 
யாமலும்‌ வெறுப்படையாமலும்‌ முயற்சிசெய்தால்‌ முடியாத காரியம்‌ 
இல்லை. 

“எண்ணிய எண்ணியாங்‌ கெய்துப எண்ணியார்‌ 
இண்ணிய ராகப்‌ பெறின்‌.” திருக்குறள்‌. 
151. காரியசித்தி அடையும்‌ வழி 
தற்மூக்கித்‌ தன்றுணையுர்‌ தூக்கிப்‌ பயனறூச்‌ பி 
மற்றவை கொள்வ மதிவல்லார்‌..--அுற்றன்றி 
யாதானும்‌ ஒன்றுசொண்‌ யாதானும்‌ செய்தச்கால்‌ 
யாதானும்‌ 'ஆூ விடும்‌. 921 
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(பஃ-பொ). தான்‌ செய்துகொளளத்தக்க தன்மையும்‌ விசா 
ரித்து, தனக்குத்‌ அணையாவாரையும்‌ விசாரித்து, . ஒன்றைச்‌ 
செய்து முடித்தால்‌ அதனால்‌ டெறும்பயனையும்‌ விசாரித்து, 
உற்றிருந்ததாகில்‌ அதனைச்‌ செய்துகொள்ளுவார்‌ அறிவுடை 
யார்‌. அப்பெற்றியானவை அஆராயாதே தான்‌ முடித்துக்கொ 
ள்ளவேண்டும்‌ பொருட்டுத்‌ தகுதியில்லாததோர்‌ கருவிகொ 
ண்டு அதற்குத்‌ தகுதியில்லாத செய்கையைச்‌ செய்தால்‌, 
தான நினைந்த பொருளன்றி மற்றொன்று வ தனக்கு 
இடம்டையைத தரும்‌. 

(ப--ரை). தன்‌ தூக்கி - தான்‌ செய்துகொள்ளத்சக்ச தன்மையை 
ஆராய்ந்து , தன்‌ துணையும்‌ அக்கி.தனக்குத்‌ அணையாவாரையும்‌ ஆராய்‌ 
ந்து, பயன்‌ தூக்கி - (நினைத்த காரியத்தை முடித்தலால்‌) பெறுதலான 
பயனையும்‌ ஆராய்ந்து, அவை-வாய்க்கத்தக்கவைகளை , கொள்வர்‌-செய்து 
கொள்வர்‌, மதிவல்லார்‌ - அறிவுடையார்‌. அற்று அன்றி - அவ்விதத்‌ 
தால்‌ அவைகளை ஆராயாதே, யாதானும்‌ ஒன்றுகொண்டு . தம்‌ காரியத்‌ 
அக்குத்‌ தகுதியல்லாத ஒரு கருவிகொண்டு, யாதானும்‌ செய்தக்கால்‌ - 
அதற்குத்‌ தகுதியில்லாத செய்கையைச்‌ செய்தால்‌, யாதானும்‌ ஆகி 
விடும்‌ - தான்‌ நினைத்ததன்றி மற்றொன்று விளைந்து தனக்குத்‌ அன்பத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கும்‌. (மற்று- அசை]. 

(௧--து). அறிவுடையோர்‌, தம்முடைய திறத்தையும்‌ துணைவரு 
டைய திறத்தையும்‌ எடுத்த காரியத்தை முடித்தலால்‌ உண்டாகும்‌ 
பயனையும்‌ ஆராய்ந்து, . அப்பால்‌ காரியத்தில்‌ புகுந்து சித்தியடைவர்‌. 
இங்ஙனம்‌ ஆராயாமல்‌, தகுதியல்லாத கருவியைக்‌ கொண்டு தகுதியல்‌ 
லாத செய்கையைச்‌ செய்தால்‌ நினைத்த காரியம்‌ நினைத்தபடி முடியா 
மல்‌ வேறாடித்‌ துன்பத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. 

“முடிவும்‌ இடையூறும்‌ ட... கெய்தும்‌ 

படுபயனும்‌ பார்த்துச்‌ செயல்‌.” திருக்குறள்‌. 


155. முடியும்‌ திறத்தால்‌ முயலுதல்‌ 
வீஙகுதோட்‌ செம்பியன்‌ சீற்றம்‌ விறல்கிசம ல 
தூங்கு மெயிலும்‌ தொலைத்தலால்‌,-— ஆங்கு 
- முடியும்‌ திறத்தால்‌ முயல்க.தாம்‌ கூரம்‌ 
படியிமுப்பின்‌ இல்லை யாண்‌. கலன்‌ 49 


முயற்சி 148 


(யொ). உயர்ந்த தோனையுடைய செம்பியன்‌ ஏற்றம்‌ 


மிக்க விசும்பின்கண்‌ இயங்கியொழுகும்‌ அசுரருடைய ஊரி 
னையும்‌ தேவர்கட்காக வென்று தொலைவித்தலான்‌, எப்பொழு 
அம்‌ ஒரு கருமத்தை முடியும்‌ திறத்தால்‌ எண்ணி அரிதென்‌ 


னாது முயல அமையும்‌. கூரிய அம்பை அடியமைய இழுக்‌ 
கத்‌ தொடிக்கப்பெறின்‌ அதுபட்ட உருவமாட்டாத கவசம்‌ 
இல்லை. 

(ப-ரை). வீங்கு தோள்‌ செம்பியன்‌ சீற்றம்‌ - உயர்ந்த தோளை 
யுடைய செம்பியனது கோபமானது, விறல்‌ விசும்பில்‌ அரங்கும்‌ 
எயிலும்‌ - மிக்க ஆகாயத்தின்கண்‌ இயங்கியொழுகும்‌ அசுரருடைய 
ஊரினையும்‌, தொலைத்தலால்‌ - (தேவர்கட்காக) வென்று தொலைவித்த 


்‌ லால்‌, முடியும்‌ திறத்தால்‌ முயல்க - (எப்பொழுதும்‌) ஒரு காரியத்தை 


மூடியும்‌ வகையால்‌ எண்ணி (அரிது என்னாமல்‌) முயற்சி செய்க. 
கூர்‌ அம்பு - கூரிய அம்பை, அடி இழுப்பின்‌ - ௮டியமைய இழுத்துத்‌ 
தொடுக்கப்‌ பெற்றால்‌, ௮ரண்‌ இல்லை - அதுபட்டு உருவமாட்டாத 
கவசம்‌ இல்லை. [ஆங்கு-தாம்‌-அசை]. 

(க-து). அம்பைச்‌ சரியாகத்‌ தொடுத்து அடியுற இழுத்துவிட்டால்‌ 
உருவமாட்டாத கவசம்‌ இல்லை. சரியான உபாயத்தை அனுசரித்து 


முயன்றால்‌ முடியாத காரியம்‌ இல்லை. ஆகாயத்தில்‌ இயங்கும்‌ ௮௬.ரூ 


ரினைச்‌ செம்பியன்‌ தேவர்பொருட்டு வென்று தொலைத்ததே இதற்குப்‌ 
போதுமான சாட்சி. ்‌ 
“அ ற்றின்‌ வருந்தா வருத்தம்‌ பலர்நின்று 
போற்றினும்‌ பொத்துப்‌ படம்‌. திருக்குறள்‌: 
இச்செய்தி பல நூல்களில்‌ குறித்திருக்றெது. 
“சார்தல்‌ | 
ஒன்னார்‌ உட்கும்‌ துன்னருங கடுந்திறல்‌ 
. தூங்கெயில்‌ எறிந்தநின்‌ ஊங்கணோர்‌ நினைப்பின்‌? 
(பூதம்‌ - 89) 
உயரீவிசும்பில்‌ 
ன்‌ சாங்கெயில்‌ வன்தெதிக்க பய ணம்மானை)? 
(சிலப்‌ - வாழ்த்து - அம்மானை) 
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““தூங்கெயி லெறிந்த தொடித்தோட்‌ செம்பியன்‌” 
(மணிமேகலை - விழாவறை) 
“ஒன்னா 
ஒங்கெயிற்‌ கதவம்‌ உருமுச்சுவல்‌ சொறியும்‌ 
தூங்கெயி லெறிந்த தொடி விளங்கு தடக்கை 
நாடா நல்லிசை நற்றேர்ச்‌ செம்பியன்‌” 
(சிறுபாண்‌ - 79 - 82) 
156. பேறலாகும்‌ பேருமையை முயன்று பேறுதல்‌ 
எங்கணொன்‌ றில்லை எமரில்லை என்றொருவர்‌ 
தங்க ணழிவுதாம்‌ செய்யற்க-—-எங்கானும்‌, 
நன்கு திரண்டு பெரியவாம்‌, ஆற்றவும்‌ 
முன்கை நெடியாக்குத்‌ தோள. 261 
(ப--பொ). எம்மிடத்து ஒருபொருள்‌ இல்லை, எமக்கு 
ஒரு சுற்றத்தார்‌ இல்லையென்று விசாரித்து, தாம்‌ மனந்தளர்‌ 
ந்து தம்மிடத்து வரும்‌ பெருமையை அழிக்கத்தக்கனவற்‌ 
றைச்‌ செய்யாகொழிக, (அப்படிச்‌ செய்யா தொழியவே 
எல்லா நன்மையும்‌ உளவாம்‌). ௮%து என்போல என்னில்‌, 
எவ்விடத்துப்‌ பிறந்தார்க்காயினும்‌ மிகவும்‌ இரண்டு பெரிய 
வாயிருக்கும்‌, மிகவும்‌ முன்கை நெடியராயினோக்குத்‌ தோள்‌ 
கள, a AE 
(பரை). எங்கண்‌ ஒன்று இல்லை - எம்மிடத்தில்‌ ஒருபொருளும்‌ 
இல்லை, எமர்‌ இல்லை என்று - எமக்கோ சுற்றத்தாரும்‌ இல்லை என்று, 


ஒருவர்‌ - ஒருவர்‌, தாம்‌ தங்கண்‌ அழிவுசெய்யற்க - ஒருவர்‌ தாம்‌ மனம்‌ 


தளர்ந்து தம்மிடத்து வரும்‌ பெருமையை அழிக்கத்தக்கனவற்றைச்‌ 


செய்யாதொழிக: (அப்படிச்‌ செய்யா தொழியவே எல்லா நன்மையும்‌ 
உளவாம்‌). (அஃது என்போல என்னில்‌), எங்கா(யி)னும்‌ - எவ்வி 
டத்துப்‌ பிறந்தார்க்காயினும்‌, ஆற்றவும்‌ முன்கை நெடியார்க்கு-மிகவும்‌ 


முன்கை நெடியரானவருக்கு, தோள்‌ ஈனகு திரண்டு பெரியலாம்‌ ரி | 


தோள்கள்‌ ட்டது இரண்டு பெரியவாயிருக்கும்‌, 


வாட 
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(க-து). பெருமையை அடையத்தக்கவாக்கு அதற்கேற்ற முயற்சி 
செய்யும்‌ திறம்‌ அமைந்திருக்கும்‌. ஆகவே அன்னார்‌ முயற்சிசெய்து 
பெருமையை அடைக என்பதாம்‌. 

“அருமை யுடைத்தென்‌ றசாவாமை வேண்டும்‌ 
பெருமை முயற்சி தரும்‌.'—திருக்குறள்‌. 

157. தோழின்முயற்சியில்‌ நிலையாதவர்‌ நன்மை பேறார்‌ 
நிலத்தன்‌ மிகையாம்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ வேண்டி, 
நலததகு வேந்தருள்‌ ஈல்லாசைச்‌ சாரக்து, 
நிலத்து நிலைகொள்ளாக்‌ காலசே காணின்‌, 
உலக்கைமேல்‌ காக்கையென பார. 228 


(ப--பொ). நிலத்தின்‌ கண்ணே வாழ்தற்கு மிகுதியாயெ 
பெரிய செல்வத்தை விரும்பி, ஈன்மைக்குத்‌ தகுதியையுடைய 
வேந்தர்க்குள்‌ நல்லார்‌ யாவரென்று ஒருவரைச்‌ சோந்து 
வாழாமல்‌ யாவரிடத்தும்‌ சென்று, நிலத்தின்கண்‌ ஓரிடத்தும்‌ 
நிலைகொள்ளாத காலினையுடையாசை விசாரித்துப்‌ பார்க்கில்‌, 
அவரன்றோே உலக்கைமேல்‌ காக்கை (உரலின்கண்‌ அரிசியை 
விரும்பி அதனையும்‌ நூகரப்பெருது ஒருகாலும்‌ இருக்கவும்‌ 
பெழுமல்‌) நின்றழலும்‌ தன்மை எத்தன்மை அத்தன்மை 
போல்வார்‌. 

(ப-ரை). நிலத்தில்‌ மிகையாம்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ வேண்டி. - 
நிலத்தின்கண்ணே வாழ்தற்கு மிகுதியாகிய பெரிய செல்வத்தை 
விரும்பி, நலம்‌ தகு வேந்தருள்‌ ஈல்லாரை சார்ந்து-ஈன்மைக்குத்‌ தகுதி 
யையுடைய வேந்தருக்குள்‌ நல்லவரான ஒருவரைச்‌ சேர்ந்து, (அவரிடம்‌ 
வாழாமல்‌ யாவரிடத்தும்‌ சென்று) , நிலத்து நிலைகொள்ளா காலரே - 
நிலத்தின்கண்‌ ஓரிடத்தும்‌ நிலைகொள்ளாத காலினையுடையவரே, 
காணின்‌ - விசாரித்துப்‌ பார்க்கில்‌, உலக்கைமேல்‌ காக்கை என்பார்‌ - 
உலக்கைமேல்‌ காச்கையானது நின்றுழலும்‌ தன்மை போன்றவராவார்‌, 

(க-து), பெருஞ்செல்வம்‌ அடைதற்குரிய இடத்தைச்‌ சார்ந்து 
அங்கே நிலைவரமாக நில்லாதவர்‌, உலக்கைமேல்‌ காக்கைபோல்‌ ஒரு 
ஈனமையும்‌ பெரார்‌. 
பழமொழி. rolling ட  ட்ன no moss. 
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158. தங்கருமத்தைத்‌ தாமே கடைப்பிடித்தல்‌ 
தலைக்கொண்ட தஙகருமம்‌ தாமடி கொண்டு, 
கடைப்பிடி யில்லாதார்‌ பால்வைத்துக்‌- கடைப்பிடி 
மிக்கோடி விட்டுத்‌ திரியின்‌, அதுபெரி 
அக்கோடிக்‌ காட்டி விடும்‌. | 211 

(பஃ-பொ). தாம செய்ய மேற்கொண்ட கருமத்தைத்‌ தாம்‌ 
மடிமையின்௧ண்ணே கொண்டொமுகி, கடைப்பிடியில்லாத 
வாமாட்டே வைத்துத்‌ தாமும்‌ கடைப்பிடி கைவிட்டுச்‌ 


செருக்கின்‌ மிகுந்தோடித்‌ திரியின்‌, தாம்‌ மேற்கொண்ட 


கருமம்‌ மிகவும்‌ சக்தியோடிச்‌ காட்டிவிடும்‌ 

(ப-ரை). தாம்‌ தலைக்கொண்ட தம்‌ கருமம்‌ - தாம்‌ மேற்கொண்ட 
தமது கருமத்தை, மடி. கொண்டு-சோம்பல்‌ கொண்டு, கடைப்பிடி இல்‌ 
லாதார்பால்‌ வைத்து - முடிக்கும்‌ துணிபு இல்லாதவரிடம்‌ வைத்து, 
மிக்கு ஓடி - செருக்கில்‌ மிகுந்தோடி, கடைப்பிடி விட்டு திரியின்‌ - 
முடிக்குந்‌ துணிவைக்‌ கைவிட்டுத்‌ திரிந்தால்‌, ௮து-தாம்‌ மேற்கொண்ட 
கருமம்‌, பெரிது உக்கு ஓடிக்காட்டிவிமெ - மிகவும்‌ சிதைர்‌ தழியும்‌. 

பழமொழி. - உடையவன்‌ போகா வேலை ஒருமுழம்‌ கட்டை. 
Never trust to another what you should do yourself. 


159. தம்மால்‌. முடிவதைத்‌ தாமே சேய்தல்‌ 
தம்மால்‌ முடிவதனைத்‌ தாமாற்றிச்‌ செய்கலலார்‌ 
பின்னை ஒருவரால்‌ செய்வித்து மென்றிருத்தல்‌, 
சென்னீ ரருவி மலைகாட. பாய்பவோ 
.. வெச்நீரு மாடாதா£ த, தத்து 
| (ப-பொ). தாம செய்த முடிக்கலானதொரு காரியத்தைக்‌ 
தாம்‌ முடிததுச்‌ செய்யமாட்டாது வேறளொருவரால்‌ செய்விக்‌ 
இன்றோம்‌ என்று சொல்லியிருத்தல்‌, பாந்துசெல்லும்‌ அருவி 


நீரையுடைய மலைநாடனே! வெர்நீரினும்‌ குளியாதவர்‌ தீயிலே 


பாயவல்லரோ? பாயமாட்டா ரே, அத்தன்மை போலும்‌, 


3 ச 
த்த அர ட்ட லப யக்‌ பு அண்ண வவ வடம்‌ இட்‌ பற்று 
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(பரை). செல்‌ நீர்‌ அருவி மலைநாட-பரந்து செல்லும்‌ அருவ 
மீரையுடைய மலைநாடனே! தம்மால்‌ முடிவதனை-தரம்‌ செய்து முடிக 
லானதொரு காரியத்தை, தாம்‌ ஆற்றி செய்கல்லார்‌ - தாம்‌ மூடிக்க 
மாட்டாது, பின்னை ஒருவரால்‌ செய்வித்தும்‌ - வேறொரறாவ 
ராலே செய்விப்போம்‌, என்று இருத்தல்‌ - என்று சொல்லியிருத்த 
லானது, வெர்கரும்‌ ஆடார்‌-வெரரீரினும்‌ குளியாதவர்‌, த பாய்பவோ... 
தயிலே .பாயவல்லரோ?2 (பாயமாட்டாசே. அத்தன்மை. போலும்‌). 
(அத்தன்மைபோலும்‌ என்பது தோன்றாப்‌ பயனிலை]. 

(க-து). பிறரால்‌ ஒரு காரியம்‌ நிறைவேறுமென்று ஈம்பி 
யிருக்கவேண்டா. 

பழமொழி. வ ்வெதவெஷ்ற தண்ணீர்‌ குளிக்காதவளா உடன்‌ 
கட்டை ஏறப்போகிருள்‌. 

160. அல்லலை முயற்சியால்‌ நீக்கல்‌ 
ல முன்னே வகுத்தவ னென்று 
தொழுநிருந்தக்‌ கண்ணே ஓழியுமோ அல்லல்‌? 
இழுகினா னாகாப்ப தில்லையே முன்னம்‌ 
எழுதினான்‌ ஒலை பழுது. | 29 
(ப--பெொ), முழுதுலகத்தையும்‌ முன்னே படைத்தவன்‌ 
_ தாம்‌ உறுகன்ற அல்லலையும்‌ நமக்குப்‌ படைத்தான்‌ என்று 
கருதி, அவனே அ வவல்லலைத்‌ தீர்ப்பானாக அவனைத்‌ தொ 
முது ஒரு காரியத்தை முயலாதிருந்தால்‌, தம்‌ அல்லல்‌ ஒழி 
யுமோ? (அவ்வல்லலைத்‌ தப்ப நினைக்கவே, தன்னை அவவல்லல்‌ 
வந்து பிணிக்கமாட்டாஅ). முற்பட எழுதின ஓலை பழுது 
்‌ பட்டால்‌ அப்பமுதுதீரப்‌ பின்னையும்‌ எழுதுவா சாதலான்‌, 
முன்செய்த தீவினைப்‌ பயனை இப்பொழுது செய்யும்‌ நக்கி 
“த்‌ நீங்கலாம்‌. 


. 2 பை முழுதுடன்‌ ட பக்த க்‌ சேழுதுல 
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தொழுது (ஒரு காரியத்தையும்‌ முயலாமல்‌) இருந்தால்‌, அல்லல்‌: 
ஒழியுமோ - தம்முடைய அல்லல்‌ நீங்குமோ? முன்னம்‌ ஒலை பழுது 
எழுதினான்‌ - முன்னே ஒலையைப்‌ பழுதுபட எழுதினவன்‌, இழு 
னான்‌ - தாமதித்தவனாய்‌, ஆ(ண) - பழுதுபட்ட விதத்தை, காப்பது - 
(பரிகரிக்காமல்‌) போற்றுதல்‌, இல்லை - இல்லை. [ஏ- அசை]. 


இழுகுதல்‌ - தாமதித்தல்‌, பின்போதல்‌, ஆறு என்பது கடைக்‌ 
குறையாய்‌ ஆ என நின்றது. இங்ஙனமன்றி, இழுகினானாசகக்‌ காப்‌ 
பது என்பது இழுகினானா காப்பது எனத்‌ தொகுத்தலாயிற்றென்று 
கொள்வது எளிது. 

(க-து). ஓலையைக்‌ தப்பாக எழுதினவன்‌: உடனே தப்பைத்‌ 
இருத்திவிவான்‌. அங்ஙனமே அல்லலடைந்தவன்‌ உடனே முயற்சி 
செய்து அவ்வல்லலினின்றும்‌ நீங்குவானாக. 


“ஊழையும்‌ உப்பக்கங்‌ காண்பர்‌ உலைவின்றித்‌ 
தாழா அளந்து பவர்‌. திருக்குறள்‌ 
161. போது 


முடிந்ததற்‌ கில்லை முயற்சி. முடியா 

தொடிந்ததற்‌ கில்லை பெருக்கம்‌. வடிந்தற 

வல்லதற்‌ இல்லை வருத்தம்‌. உலகினுள்‌ | 
இல்லதற்‌ கில்லை பெயர, ப்‌ 19 


8 பொ). ஒருவனால்‌ முடியப்பட்டு முடிந்த கருமத்துக்‌ 
குப்‌ பின்னை முயலவேண்டுவ இல்லை. முயன்ற முடிக்கப்‌ 
படாது இடையே சிதைந்த கருமத்துக்கு ஆக்கமும்‌ இல்லை. 
கோதற ஒன்றை வல்லதற்கு அதனை முடக்கும்பொழுஅ 
வருத்தமும்‌ இல்லை. உலூனுள்‌ இல்லாத பொருட்குப்‌ பேர்‌ 
இல்லை, அதுபோல. 


(ப-ரை). முடிந்ததற்கு முயற்சி இல்லை - முடிவுபெற்ற காரியத்‌ 
அக்குப்‌ பின்னே முயற்சி வேண்டுவதில்லை. முடியாது ஒடிர்ததற்கு 
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பெருக்கம்‌ இல்லை - முயற்சிசெய்து முடியாது இடையே சிதைந்த 
காரியத்துக்கு ஆக்கமும்‌ இல்லை. வடிந்து அற வல்லதற்கு வருத்தம்‌ 
இல்லை - தெளிந்து குற்றமற ஒன்றைச்‌ செய்ய வல்லதற்கு அதனை 
முடிக்கும்பொழுது வருத்தம்‌ இல்லை. உலகினுள்‌ இல்லதற்கு பெயர்‌ 
இல்லை - உலகத்தில்‌ இல்லாத பொருளுக்குப்‌ பெயர்‌ இல்லை. [ஆக்‌ 
கம்‌ - இலாபம்‌]. 

(க-து). முற்றுப்பெற்ற காரியத்திற்கு முயற்சி வேண்டா. இடை 
யிலே சிதைவுற்ற காரியத்தால்‌ இலாபம்‌ இல்லை. ஈன்காராய்ந்து 
செய்யத்‌ தொடங்கின காரியம்‌ இனிது முடியும்‌. உலகில்‌ (உள்ள 
பொருள்களுக்‌ கன்றி) இல்லாத பொருளுக்குப்‌ பெய ரில்லை. 


2. கருமம்‌ முடித்தல்‌ 
162. ஏற்றபேற்றி ஒழுகிக்‌ கருமம்‌ முடித்தல்‌ 


செந்நீரார்‌ போன்று சிதைய மதிப்பார்க்கும்‌, 
டொய்ந்நீரார்‌ போன்று பொருளை முடிப்பார்க்கும்‌, 
அந்நி ரவரவர்க்குத்‌ தக்காங்‌ கொழுகுபவே, 
வெர்நீரிற்‌ றண்ணீர்‌ தெளித்து. 90: 


(ப--பொ). தம்‌ கருமத்தைக்‌ கெட வொழுகுகின்ற பிநர்க்‌ 
கும்‌ செவ்விய நீர்மையினை உடையாரைப்‌ போன்றும்‌, பொரு 
னைப்‌ பாதுகாத்து முடிக்கின்ற பிறர்க்கும்‌ அவர்க்கு அன்பு 
பட்டில்லாதாரைப்‌ போன்றும்‌, இப்பெற்றியால்‌ அந்நீர்மை 
களையுடைய அவரவர்க்குக்‌ தக்க பெற்றியால்‌ ஒழுகவேண்‌ 
டும்‌, வெய்ய நீரில்‌ குளிர்ந்த நிரை அளாவி ஆற்றினாற்போல. 


(பரை). சிதைய மதிப்பார்க்கு செம்மை நீரார்‌ போன்றும்‌-தமமு 
டைய காரியத்தைச்‌ கெடும்படி செய்கின்ற பிறரிடம்‌ நல்ல தன்மை 
யுடையாரைப்‌ போலவும்‌, பொருளை முடிப்பார்ககு பொய்‌ நீரார்‌ 
போன்றும்‌ - பொருளைப்‌ பாதுகாத்‌ச முடிக்கின்ற பிறரிடம்‌ அன்பு 
உண்டாகாதவரைப்‌ போலவும்‌, வெந்நீரில்‌ தண்ணீர்‌ தெளித்கு-வெய்ய 
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நீரில்‌: குளிர்ந்த நீரைக்‌ கலந்து ஆற்றினாற்போல, ௮ நீர்‌ அவரவர்க்கு 
கக்காங்கு - அந்நீர்மைகளையுடைய அவரவர்க்குத்‌ தக்க பெற்றியால்‌, 
ஒழுகுப, ௬ ஒழுகுவா. [ஏ-அசை!]. 


(க-து), கெட்டவர்க்கு நல்லவர்‌ போன்றும்‌ அன்புள்ளார்க்கு அன்‌ 
பில்லார்‌ போன்றும்‌ காட்டிக்‌ கருமம்‌ முடிக்க. 


163. ஆதரவானவரை விரோதித்தலால்‌ விளையும்‌ கேடூதி 


தாமாற்ற கல்லாதார்‌ தாஞ்சாரப்‌ பட்டாரைத்‌ 
' தமாற்ற றத்‌ தாலே பகைப்படுத்தட்‌--டேமாப்ப 
முன்னோட்டுக்‌ சொண்டு முரணஞ்சிப்‌ போவாரே, 


உண்ணோட்‌ டகலுடைப்‌ பார்‌. 28 


(ப--பொ). தாம்‌ தம்மை ஆற்றமாட்டாதார்‌ தாம்‌ சாரப்‌ 
பட்டவர்களைத்‌ தீய சொலவுகளால்‌ பகையாக்கித்‌ தமக்குச்‌ 
சேமமாக அவர்க்குமுன்‌ ஓட்டுக்கொண்டு பகைகோடலை 
அஞ்சிப்‌ போவார்‌, தாம்‌ உண்கின்ற ஓட்டகலை உடைக்னெ 


முரோடு ஒப்பா. 


(ப-ரை). தாம்‌ ஆற்றகில்லாதார்‌-தாம்‌ தம்மைச்‌ செவ்வை செய்து 


கொள்ளமாட்டாதார்‌, தாம்‌ சாரப்பட்டாரை - தமக்கு ஆதரவாயிருப்ப 


வரை, தீ மாற்றத்தால்‌ பகைப்படுத்திட்டு .. தீய வார்த்தைகளால்‌ பகை. 


யாக்கி, முரண்‌ அஞ்சி - அவரோடு பகை கொள்ளுதலை அஞ்சி 
ஏமாப்ப - தமக்குச்‌ சேமமாக, முன்‌ ஓட்டுக்கொண்டு போவாரே - 
முன்‌ ஒடுதலை மேற்கொண்டு செல்பவர்தாம்‌, உண்‌ ஓட்டகல்‌ உடைப்‌ 
பார்‌ - தாம்‌. உண்கின்ற ஓட்டகலை உடைக்கின்றாரோ டொப்பர்‌. 


[ஒட்டகல்‌ - ஓடாகய அகல்‌]. 


(௧). வலியில்லாராய்‌, தமக்கு ஆதரவா யிருப்பாரைத்‌ தீய 


வார்த்தைகளால்‌ பகைத்துக்கொண்டு, அப்பால்‌ அப்பகைமைக்‌ கஞ்சி 


இருந்த இடம்விட்டு ஓடிப்போகின்றவர்‌, தாம்‌ உண்கின்ற ஓட்டகலை. 


உடைக்கின்றவரை ஒப்பவராவர்‌. 





ர்க்க சறுக்கி ரம்ய சச்‌ பிற்‌ பழமா 


புடி சனி ல்‌ த வ த்‌ வர்‌ ன்‌ எனத்‌ கா்‌ னா தா 
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164. பதறாமல்‌ நல்வார்த்தையால்‌ கருமங்கொள்ளல்‌- 
புரையக்‌ கலந்தவர்‌ கண்ணும்‌ கருமம்‌ 
உரையின்‌ வழுவா துவப்பவே கொளக. 
வசையக நாட! விரையிற்‌ கருமம்‌ 


சதையும்‌: இடராய்‌ விடும்‌, 297 


(ப--பொ). உள்ளம்‌ ஓக்க நட்புக்‌ கொண்டவரிடத்தும்‌ 
கொள்ளும்‌ கருமத்தைத்‌ தகுதியாக உரைக்கும்‌ உரைகளின்‌ 
வழுவாமல்‌ மனம்‌ உவப்பவே கொள்க. மலைமேல்‌ உண்டா 
இய நாட்னே! தமக்கு. வேண்டியபொழுதே அந்தக கரும 
கொள்ள விமைவராராயின்‌ கருமம்‌ செடும்‌. அது கெடுமாயின்‌ 
தமக்கும்‌. இடராய்விமெ. | 
(ப--ரை). வரை அகம்‌ நாட - மலைமேல்‌ உண்டாகிய நாடனே! 
புரைய கலந்தவர்‌ கண்ணும்‌ - மனதொக்க ஈட்புக்கொண்டவரிடத்தும, 
உரையின்‌ வழுவாது - உரைக்கும்‌ உரைகளின்‌ வழுவாமல்‌, உவப்‌ 
பவே - மனம்‌ உவப்பவே, கருமம்‌ கொள்க - கொள்ளுங்‌ கருமத்தைக்‌ 
கொள்க, விசையின்‌ - தமக்கு வேண்டியபொழுதே அக்க ஈமங்கொள்ள 
விரைவாராயின்‌, கருமம்‌ சிதையும்‌ - கருமம்‌ கெடும்‌. இட ராய்விடும்‌ .. 
அத செடுமாயின்‌ தமக்கும்‌ இடசாய்விடும்‌. 

(௧-2), மனதொத்த ஈண்பினரிடம்‌ கொள்ளலான கருமத்தையும்‌ 
அவர்‌ மனம்‌ உவக்கும்படி. ஈல்வார்த்தை சொல்லிப்‌ பதறாமல்‌ முடித்துக்‌ 
கொள்க. பதறிச்‌ செய்கிற காரியம்‌ சதெறிக்‌ கெட்டுப்போகும்‌: 
செடவே தமக்குத்‌ துன்ப முண்டாகும. 

165. உளைய உரையாது உறுதிகோள்ளல்‌ 
நிலைஇய பண்பிலார்‌ நேரல்ல ரென்றென்‌ 
றுளைய உரையா அறுதியே கொள்க, 

- வளையொலி லம்பாலாய்‌. வாங்கி யிருந்து 


° ச கட்ட ஆட்கட . ட்‌ 
- தொளையெண்ணார்‌ அப்பந்தின்‌ பார்‌. 95.5 
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(ப பொ). நிலைநின்ற குணம்‌ இல்லாதவர்‌ நடுவுநிலையை 
உடையால்லசென்று ஒரு வாாததையும்‌ வெறுக்கத்தக்கது 
சொல்லாதே, அவர்‌ மாட்டுத்‌ தாம்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ உறுதி 
யாகிய பயனைக்‌ கொண்டுியிகெ: சுருண்ட தழைத்த ந்து 


னே 


பகுதியையுடைய கூந்தலையுடையாய்‌! அப்பத்தைத்‌ தின்னக்‌ 
கையிலே வாங்கெ தொளையை எண்ணிக்‌ குற்றமென்று நீக்கு 
வாரில்லை ஆதலான்‌, அதுபோல. 

(பரை). வளை ஒலி 8ம்பாலாய்‌ - சுருண்டு தழைத்த கூந்தலை 
யுடையாய்‌! அப்பம்‌ இன்பார்‌ வாங்கியிருந்து தொளை எண்ணார்‌ - அப்‌ 
பத்தைத்‌ இன்ன விரும்பினவர்‌ அதனைக்‌ கையிலே வாங்கிக்கொண்டு 
அதிலுள்ள தொளையை எண்ணிக்கொண்டி ராமல்‌ அதைத்‌ தினபர்‌. 
அதுபோல, நிலைய பண்பு இல்லார்‌ - நிலைநின்ற குணமில்லாதவர்‌, 
நேர்‌ அல்லர்‌ என்று - நடுவுகில்மை யுடையால்லரென்று, உளைய 
ஒன்று உரையாது - வெறுக்கத்தக்கவிதமாக ஒரு வார்த்தையும்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌, உறுதியே கொள்க-அவரிடம்‌ தாம்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ உறுதி 
யாகிய பயனையே கொண்டுவிகெ. 

(க-து). வடையைப்‌ பெற்றவர்‌ அதில்‌ உள்ள தொளையை எண்‌ 
ணிக்‌ குற்றங்‌ கூறியிராமல்‌ அதைத்‌ தின்பர்‌. ஒருவரிடம்‌ நன்மையைக்‌ 
கொள்ள வேண்டுவோர்‌ அவர்‌ வெறுக்கும்‌ விதமாக வார்த்தை சொல்லா 
மல்‌ நன்மையைக்‌ கொள்வா? 

பழமொழி - 'வடையைத்‌ தின்னச்‌ சொன்னார்களா, தொளையை 
எண்ணச்‌ சொன்னார்களா. 

166. பிறரிடம்‌ பேறலான நன்மையைச்‌ சமயமறிந்து பெறுதல்‌ 
அன்பின்‌ நகெழெ வழிபட்டுக்‌ கொள்ளாது 
நின்ற பொழுதின்‌ முடிவித்துக்‌ கொள்வது, 
கன்றுவிட்‌ டாக்கறக்கும்‌ போழ்தில்‌ கறவானாய்‌ 
அம்புவிட்‌ டாக்கறக்கு மாறு. 11 

(ப-பொ). அன்பினால்‌ ஐழுவன்‌ கெஏழும்படி தான்‌ வழி 
பட்டொழுட அவனாலுள்ள பயன்‌ கொள்ளாது, தான நினைத்த 
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பொழுதே முடித்துக்கொள்வேன்‌ என்று கருதி முயறல்‌, 
அவினைக்‌ கறக்கும்பொழுது அறிந்து கன்றுவிட்டுக்‌ கற 
வாதே, அவ்வாவினை அம்புவிட்டுக்‌ கறக்கும்‌ நெறியோ 
டொக்கு. 

(ப--ரை). அன்பின்‌ நெகிழ - அன்பினால்‌ ஒருவன்‌ மனம்‌ நெடி 
மும்படி, வழிபட்டு - தான்‌ வழிபட்டொழுகி, கொள்ளாது - அவனா 
லுள்ள பயனைக்‌ கொள்ளாத, நின்றபொழுதின்‌ - தான்‌ நினைத்தடொ 
முதே, முடிவித்துக்கொள்வது - முடித்துக்கொள்வேனென்று கருதி 
முயலுதல்‌, ஆ கறக்கும்போழ்தில்‌ - பசுவை வழக்கமாகக்‌ கறக்கின்ற 
வேளையில்‌, கன்றுவிட்டு கறவானாய்‌ - கன்றுவிட்டகெ கறவாமல்‌, ஆ - 
பசுவை, அம்புவிட்டு கறக்கும்‌ ஆனு - (தான்‌ நினைத்தபோது) அம்பு 
விட்டுக்‌ கறக்கும்‌ விதத்தை ஓக்கும்‌, 

..... (க--து). ஒருவரிடத்தில்‌ பெறலான ஈன்மையை ஹிதமாய்ச்‌ சமய 
மறிந்து பெற்றுக்கொள்ளாமல்‌ தான்‌ நினைத்தபோது பெற்றுக்கொள்ள 
முயலுதல்‌ உசிதமன்று. 
167. சோம்பனை ஏவிய காரியம்‌ முடிவுபேறாது 
மடியை விபங்கொள்ளின்‌ மற்றைக்‌ கருமம்‌ 
முடியாத வாறே முயலும்‌--கொடியன்னாய்‌. 
பாரித்‌ தவனை ஈலிர்து i, 
மூரி உழுது விடல்‌, ' 359 

(ப--பொ). சோம்பனை ஒரு கருமத்தின்‌ கண்ணே எவின்‌ 
அந்தக்‌ கருமங்கள்‌ முடியாதபடியே முயலும்‌. கொடிபோ 
ம்‌ இடையை யுடையாய்‌! ஒரு கருமத்தைச்‌ செய்யப்‌ 
பாரித்தவரை நலிந்து தொழில்‌ கொள்ளுதல்‌, மூரியெருத்‌ 
கான்‌ உழுவதனோ டொக்கும்‌. 

(ப--ரை). கொடி அன்னாய்‌ - கொடிபோலும்‌ இடையை உடை 
யாய்‌! மடியை வியம்‌ கொள்ளின்‌ - சோம்பனை (ஒரு கருமத்தின்கண்‌) 
. ஏவினால்‌, மற்றை கருமம்‌ முடியாத ஆறே முயலும்‌ - அர்த ஏவலை 
_ யடுத்த காரியம்‌ முடியாத விதமாகவே (அவன்‌) முயல்வான்‌. பாரித்‌ 
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தவனை - (ஒரு காரியம்‌ செய்யப்‌) பாரித்தவனை, ஈலிந்து தொழில்‌ 
கோடல்‌ - வருத்தித்‌ தொழில்கொள்ளுதலான ௮, மூரி உழுதுவிடல்‌ - 
மெவெரு அகொண்டு உழுவதனோ டொக்கும்‌. 

பாரித்தவன்‌ - (பாரி - பருமன்‌) - பருமனானவன்‌: மனத்தில்‌ ஊக்க 
மில்லாத உடல்‌ பருமனானவன்‌. வியம்‌-ஏவல்‌. 

(௧--து), சோம்பனை ஏவிய காரியம்‌ முடிவுபெராது. ஊக்கமில்‌ 
லானாய உடல்‌ பெருத்தவனை வருத்திக்கொள்ளும்‌ கண்ட செவ்வி 
பெருகு, 

“இன்னா மூரியெருத்தா லுழவு.””--இன்னாகாற்பது. 

168. காணிகோடாமல்‌ காரியம்‌ முடியாமை 


ஆணியாக்‌ கொண்ட கருமம்‌ பதிற்றாண்டும்‌ 
பாணிதக்கே செய்ப வியங்கொள்ளின்‌.---காணி 
பயவாமல்‌ செய்வாரா? தஞ்சாகா டேனும்‌ 


உயவாமல்‌ சேறலோ வில்‌. 308 


(ப-பொ). படியாணிபோலக்‌ கொண்ட கருமத்தைச்‌ சிலர்‌ 
க்கு ஒன்றைக்‌ கொடாதே செய்ய எவினால்‌, அவவேவப்பட்ட 
வர்‌ பதிற்றியாண்டைக்‌ காலமும்‌ இவர்க்குக்‌ கருமஞ்‌ செய்‌ 
வோமென்று காலத்தை நீட்டிதீதுப்‌ படியாணி செய்வார்‌ ஆத 
லால்‌, காணிப்பொருளாயினும்‌ கொடாமல்‌ செய்வார்‌ யாவா 
உளர்‌? தம்முடைய சகடமாயினும்‌ உயவுகெய்‌ இடாமல்‌ 


செல்லாது, அதுபோல. 


(ப--மை). தம்‌ காடு ஏனும்‌ - தம்முடைய சகடமாயினும்‌, உய 
வாமல்‌ - உயவுநெய்‌ யிடாமல்‌, சேறல்‌ இல்‌ - செல்லுதல்‌ இல்லை. 
(அதுபோல), காணி - காணியளவு பொருளாயினும்‌, பயவாமல்‌ - 
கொடாமல்‌, செய்வார்‌ ஆர்‌ - கருமம்‌ செய்பவர்‌ இல்லை. ஆணியா(க) 
கொண்ட கருமம்‌ - படியாணிபோலக்‌ கொண்ட கருமத்தை, வியம்‌ 
கொள்ளின்‌-—-லெர்க்கு ஒன்றும்‌ கொடாமல்‌ செய்ய ஏவினால்‌, பதிற்‌ 


ரண்டும்‌. பாணித்தே செய்ப - (எவப்பட்டவர்‌) பத்துவருஷ கால 


க இ 
ர ணை வையை. அப்து உங்கப்‌ ஆன்‌: வட. 


கருமம்‌ முடித்தல்‌ ka 
மும்‌ (இவர்க்குக்‌ கருமம்‌ செய்வோமென்று) காலதாமதம்‌ பண்‌ 
ணியே (படியாணி) செய்வார்‌. [ஒ-அசை]. உயவுசெய்‌- Grease. 
(க-து). றிது பொருளாயினும்‌ கொடாமல்‌ ஏவிய காரியம்‌ எவ்‌. 
வளவு காலமாயினும்‌ இனித முடியாது. 
பழமொழி. -- கையிலே மஞ்சள்‌ ஆனால்‌ காரியம்‌ மஞ்சூர்தான்‌. 
Money is the best bait to fish for man with. Money 
makes the old wife trot. 
169. காரியம்‌ சேய்பவனை எச்சரித்தல்‌ 
விட்டுக்‌ கருமம்‌ செயவைத்த பின்னரும்‌ 
முட்டா தவரை வியங்கொளல்‌ வேண்டுமால்‌. 
தொட்டக்கால்‌ மாழ்கும்‌ தளிர்மேலே நிற்பினும்‌ 
தட்டாமல்‌ செல்லா அளி. 279 
(ப-பொ). ஒருவர்மேலே கருமத்தை விட்டுச்‌ செய்ய: 
வைத்த பின்னரும்‌ இடையறவுபடாதே அவரை ஏவி ஆராய 
வேண்டும்‌: தொட்டவாறே அவளும்‌ தளிரமேலே  நின்றதாயி 
னும்‌ தனனைத்‌ கட்டாமல்‌ அத்தளிரை அருது. உளி ஆத 
லான. 
(ப-மை). தொட்டக்கால்‌ மாழ்கும்‌ - தொட்ட அளவிலே அவளு 
தலான, தளிர்மேலே - தளிரின்மேலே, நிற்பினும்‌ - நின்றதாயினும,. 
உளி - உளியானது, தட்டாமல்‌ - தன்னை ஒருவன்‌ தட்டாமல்‌, செல்‌ 
லாது - (அத்தளிரை) அறுத்துச்‌ செல்லாது. (அதலால்‌), கருமம்‌ 
... விட்டு செயவைத்த பின்னரும்‌. - (ஒருவர்‌ மேலே) ஒரு காரியத்தை 
. விட்டுச்‌ செயவைத்த பின்னரும்‌, அவரை முபிடாது வியங்கொளல்‌. : 
.. வேண்டும்‌ - அவரை இடையறவுபடாது ஏவியாராய்தல்வேண்டும்‌.. 
பாகல்‌ - அசை]. ்‌ 
த்‌ (க). மிகவும்‌ கொப்பமான தளிர்மேல்‌ நின்ற உளியும்‌ தட்டா 
்‌ பஸ்‌ தளிரில்‌ இறங்காது. ஒருவரை ஒரு காரியத்தில்‌ ஏலிச்‌ செய்ய. 
; பின்னரும்‌. அவரை அடிக்கடி எச்சரிக்கை: பண்ணிக்கொண் 
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“தளிர்மேலே நிற்பினும்‌ தட்டாமல்‌ செல்லா 


உளிநீரர்‌ மாதோ கயவர்‌.—-ாலடியார்‌. 


170. கயவர்மேல்‌ காரியம்‌ வைத்தவர்‌ ஈன்மையடையார்‌ 


காட்டிக்‌ கருமம்‌ கயவாமேல்‌ வைத்தவர்‌ 
ஆக்குவ சாற்ற எமக்கென்றே அமர்ந்திருத்தல்‌, 
மாப்புரை நோக்கின்‌ மயிலன்னாய்‌! பூசையைக்‌ 


காப்பிடுதல்‌ புன்மீன்‌ றலை. 123 


(ப-பொ), தம்‌ கருமத்தைக்‌ சழ்மக்கள்மாட்டே காட்டிக்‌ 
கொடுத்து மற்றவர்‌ தம்‌ கருமத்தை அக்குவர்‌ என்று நினைத்து 
மேவியிருத்தல்‌, மான்விழியை ஒவ்வாநின்ற மயிலன்னாய்‌.' 
பூசையைப்‌ புன்மீன்‌ உணங்குகன்றவிடத்துக்‌ காக்கவைத்‌ 
ததனோ டொக்கும்‌, | 

(ப--ரை). மா புரை நோக்கின்‌ மயில்‌ . அன்னாய்‌ - மான்விழியை 
ஒக்கும்‌ விழியையுடைய மயில்போன்றவளே! கருமம்‌ - தம்கரு 
மத்தை, கயவாமேல்‌ காட்டிவைத்து - ஒழ்மக்களிடம்‌ காட்டிக்கொ 
டுத்து, ௮வா எமக்கு ஆற்ற ஆக்குவார்‌ - அவா எமக்குக்‌ கருமததைச்‌ 
செவ்வையாகச்‌ செய்துகொடுப்பர்‌, என்று அமர்ந்திருத்தல்‌ - என்று 
நினைத்துச்‌ சும்மா உட்கார்ந்திருத்தலானது, பூசையை - பூனையை, 
புல்‌ மீன்‌ தலை - அல்பமான மீன்‌ (உலர்கின்ற) இடத்தில்‌, காப்பு 
இடுதல்‌ - காவல்‌ வைத்ததனோ டொக்கும்‌. 


ச 
(௧--து). தம்முடைய காரியத்தைக்‌ €ழ்மக்களிடம்‌ ஒப்பித்திருப்ப 


வர்‌ ஒரு நன்மையும்‌ அடையார்‌. 


பழமொழி.--நாறல்‌ மீனைப்‌ பூனை பார்ப்பதுபோல. “காக்கை 
யைச்‌ காப்பிட்ட சோறு. நரியின்‌ கையிலே குடலைக்‌ கழுவக்‌ கொ 
டுத்தாற்போல. [0 set the foy to keep the geese. Give 
never the wolf the wether to keep. 


கருமம்‌ முடித்தல்‌ 157 
11. கருமஞ்சேய்ய அறிவுள்ளாரை நியமித்தல்‌ 
தெற்ற அறிவுடையார்க்‌ கல்லால்‌ திறனிலா 
முற்றலை நாடிக்‌ கருமஞ்‌ செயவையார, 
கற்றொன்‌ நறிந்து கசடற்ற காலையும்‌ 
மற்றதன்‌ பாற்றேம்பல்‌ நனறு, 313 

(ப-பொ), தெளிய அறிந்த அறிவுடையராக்கன றிக்‌ திறப்‌ 
பாடில்லாத அறிவோடு பொருந்திய முற்றனவுடையோனை 
நாடிக்‌ தம்‌ கருமத்தைச்‌ செய்யவையார. ஒன்றைக்‌ கற்றறி 
ந்து கல்வியின்கண்‌ கச௪டற்றவிடத்தும்‌ குணமற்றார் பால்‌ 
கொண்ட நட்புத்‌ தேம்புதல்‌ ஈன்று. 

(ப-ரை). தெற்ற அறிவுடையார்க்கு அல்லால்‌ - தெளிய அறிந்த 
அறிவுடையாரிடத்தன்றி, திறன்‌ இலா முற்றலை - சாமர்த்தியமில்லாத 
அறிவோடு பொருந்திய முற்றனவுடையோனை, நாடி-நாடி , கருமம்‌- 
தம்‌ கருமத்தை, செயவையார்‌ - செய்யலையார்‌. ஒன்று கற்றறிந்து- 
ஒன்றைக்‌ கற்றறிந்து, கசடு அற்ற காலையும்‌-கல்வியின்கண்‌ குற்ற 
மற்றவிடத்தும்‌, மற்றதன்பால்‌-குணமற்றாரிடம்‌ கொண்ட நட்பு, தேம்‌ 
பல்‌ நன்று-மெலிதலே நன்று, .[திறனிலா முற்றல்‌ - அறிவின்மை 
முற்றியவன்‌. முற்றனவு-முற்றல்‌- முதிர்ச்சி], 

(௧-௫). தம்‌ கருமத்தைச்‌ செய்ய அறிவுள்ளாரையே நியமித்தல்‌ 


வேண்டும்‌. கற்றவிடத்தும்‌ குணமில்லாரிடம்‌ நட்பு வளர்தலாகாது. 


172. கற்றவனுக்குக்‌ கோடூத்த பொருள்‌. 
உற்முன்‌ உருஅன்‌ எனல்வேண்டா. ஒண்பொருளைச்‌ 
கற்முனை நோக்கயே கைவிடுக்க--கற்ஜன்‌ 
கிழவ னுரைகேட்கும்‌. கேளா னெனினும்‌ 
இமவன்‌ ஜெருதுண்ட உப்பு. 38 
(ப-பொ). தனக்குச்‌ சுற்றத்தான்‌ அல்லன்‌ என்று அராய . 


்‌ வேண்டுவ இல்லை. ௧னஅ ஒள்ளிய பொருளைக்‌ கற்றறிக்தோனை 
நோக்கியே அவன்‌ மாட்டே கைவிடுக்க. கற்றவன்‌, தன்னை 
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யாக்யெ தலைவன்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டுச்‌ செய்யும்‌. செய்யானா 


யினும்‌, எருதுண்ட உப்பு ஒருவற்கு இழவன்று. (ஆதலால்‌ 


அவன்‌ கொண்ட பொருளும்‌ கடைக்கால்‌ கனக்கே உதவும்‌). 


(ப-ரை). உற்றான்‌-இவன்‌ தனக்குச்‌ சுற்றத்தான்‌, உருன்‌-இவன்‌ 
அயலான்‌, எனல்‌ வேண்டா-என்று ஆராய வேண்டுவதில்லை. ஒண்‌ 
பொருளை- ஒள்ளிய பொருளை, கற்றானையே நோக்கி - கற்றறிந்தவனை 
யே நோக, கைவிடுக்க - கொடுக்க. கற்றான்‌-கல்விமான்‌, இழவன்‌ 
உரை-தன்னையாக்கிய தலைவன்‌ சொல்லை, கேட்கும்‌-கேட்டுச செய்‌ 
யும்‌. கேளான்‌ எனினும்‌-கேட்டுச்‌ செய்யானாயினும்‌, எருது உண்ட 
உப்பு இழவு அன்று-எருதுண்ட உப்பு ஈஷ்டமாகாமையபோல்‌ அத 
ஒருவனுக்கு நஷ்டமனற. 

(க-து). கொள்‌ முதலியவற்றை உப்பிட்டு உண்பிப்பது நோயைத்‌ 
தவிர்த்து எருதுக்கு உரஞ்செய்வதால்‌ எருது சலிக்காமல்‌ தலைவனுக்கு 
வேலைசெய்யும்‌. அதுபோல்‌ கற்றவன்‌ காரியம்‌ செய்யும்போது அவ்‌ 
னுக்கு ஈந்த பொருள்‌ ஈஷ்டமாகாமல்‌ தலைவனுக்கு லாபத்தையே உண்‌ 
பாக்கும்‌. 

173. கருமஞ்சேய்ய அயோக்கியரை வையாமை. 
கட்டுடைத்‌ தாகக்‌ கருமஞ்‌ செயவைப்பின்‌ 
பட்டணெடாம்‌ கோடும்‌ பரியாபை வையற்க. 
தொட்டாரை ஓட்டாப்‌ பொருளில்லை: இல்லையே 


அட்டாரை ஓட்டாக கலம்‌. 115 


(ப-பொ). அரணுடைத்தாம்‌ வகை ஒரு கருமத்தை ஒரு 


வரைச்‌ செய்யவைப்பின்‌ ௮அக்கருமததை உளப்பட்டதன்‌ 
சண்‌ உள்ள பயனைத்‌ தாம்‌ உண்டு செல்லும்‌ பரிவிலாதாரை 
அச்சருமத்தின்‌ கண்ணே வையாதொழிக. ஒரு பொருளைக்‌ 
கையால்‌ தொட்டாரை ஒட்டாத பொருள்‌ இல்லை: அட்டா 


ரைப்‌ பொருந்திப்‌ பயன்படாத கலமும்‌ டல ந்த்‌ 


கதவில்‌ யிட்ட படின்‌ த்ம்ஷவ்லனு 


ம்‌ அட ஆத பாபா ரி 
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(பரை). தொட்டாரை - கையால்‌ தொட்டவரை, ஓஒட்டா-ஓட்‌ 
டாத, பொருள்‌-பொருள்‌, இல்லை - இல்லை. அட்டாரை-சமைத்தவ 
ரை, ஓட்டா-பொருந்திப்‌ பயன்படாத, கலம்‌-கலமும்‌, இல்லை- இல்லை. 
(ஆதலால்‌), கட்டு உடைத்தாக - அரண்‌ உடையதாம்‌ வகை, கருமம்‌ - 
ஒரு கருமத்தை, செய வைப்பின்‌- ஒருவரைச்‌ செய்யவைப்பின்‌, பட்டு- 
அக்கருமத்தை உளப்பட்டு, ஆங்கு உண்டு - அதன்கண்‌ உள்ள பய 
னைத்‌ தாம்‌ உண்டு, ஒடும்‌-செல்லும்‌, பரியாரை - பரிவிலாதாளை, வை 
யற்க. அக்கருமத்தின்கண்‌ வையாதொழிக, [கட்டு என்பது காவல்‌]. 


(௧-௮). தான்‌ செய்யும்படி நியமிக்கப்பட்ட காரியத்தால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ பயனைக்‌ கைக்கொள்பவனைக்‌ காரியத்தில்‌ நியமிக்கலாகாது. 
174. நன்மையில்லாதவனைக்‌ காரியத்தினின்று களையுமாறு. 


நாட்டிக்‌ கொளப்பட்டார்‌ நன்மை. இலசாயின்‌ 


காட்‌ 





இடம்பட்ட கண்ணாய்‌! இறக்குமை யாட்டை 
உடம்படுத்து வெளவுண்டா ரில்‌. 20 
(ப-பொ). தம்மாலே ஆக்கிக்‌ கொள்ளப்பட்டார்‌ தாம்‌ 
ஏவப்பட்ட காரியத்தின்கண்‌ நின்று தம்மை எவினார்க்கு நன்‌ 
 மையாவதைச்‌ செய்யிலராயின்‌, அச்செய்யாமையைப்‌ பிநர்க்‌ 
குறிவித்துக்‌ காரியத்தின்‌ நிறுத்துதலைக்‌ களைவேம்‌ என்று கர 
- தாதே, குழைகளை யோட்டி இடமுண்டாகவே அகன்ற கண்‌ 
_ ணினையுடையாய்‌! சாவக்கடவ மைபாட்டை - உடன்படுத்திக்‌ 


rs இல்லை ்‌ 








ட வவத்து - சாவக்கடவ காராட்டை உடனபடுத்தி, 
இ; வண்டார்‌ . இல்‌ - அதன்‌ இரத்தத்தை வெளவுவார்‌ இல்லை. 
பால) ந்த்‌. சொளப்பட்டார்‌-தம்மாவே ஆக்கிக்‌ கொள்ளப்‌ 


ச்‌ ட்‌ 7 pt ஆ 
FR இடறிட்‌ பசில்‌ (கனத ர 
24 ல்‌ 4 ச்‌ பச்‌ ர்‌, 
ப தர்‌ தேறு த்த 
த்‌, அடதக்‌ ல 
த்‌ ம்‌ 23௧0 டி 
ர ளு 
க ணம: ணா 
ச்‌ எத்‌ 3 
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பட்டவர்‌, சன்மை இலராயின்‌ - (தாம்‌ ஏவிய காரியத்தின்‌ கண்‌ நின்று 
ஏவினார்க்கு) ஈன்மையாவசைச்‌ செய்யிலராயின்‌, காட்டி - அச்செய்யா 
மையைப்‌ பிறர்க்கு அறிவித்து, களைதம்‌-காரியத்தின்சண்‌ நிறுத்து 
தலைக்‌ களைவேம்‌, எனவேண்டா - என்று கருதவேண்டா. 

(க-து). தாம்‌ வளர்த்த வெள்ளாடு பயன்படுதலின்றி இறப்பதா 
யின்‌, இறப்பதற்குமுன்னே அதற்கு ஆதாரமான அதன்‌ இசத்தத்தை 
வெளவுதல்‌ இல்லை. தாம்‌ ஆதரித்து ஈட்பாகக்‌ கொள்ளப்பட்டவர்‌, 
தாம்‌ ஏவிய காரியத்தில்‌ நின்று ஈன்மையானசைச்‌ செய்யாவிட்டால்‌, 
அதனைப்‌ பிறர்க்கறிவித்து அக்காரியத்தில்‌ நின்றும்‌ அவரைக்‌ களைய 
வேண்டா. அவர்‌ குற்றத்தைப்‌ பிறரறிய வெளியிடாமலே அவரை 
நீக்விகெ என்பதாம்‌. 

175. வஞ்சகர்‌ தூரத்தில்‌ ஏவப்பட்ட கருமமுடித்துத்‌ திரும்பார்‌. 
அகந்தூய்மை யில்லாரை ஆற்றப்‌ பெருக்கி 
இகந்துழி விட்டிருப்பின்‌ அஃதால்‌_ இகந்து 
நினது தெரியானாய்‌ நீள்கயததுள யாமை 
நனைந்துவா என்று விடல்‌. 263 


(ப-பொ). மனத்தால்‌ தூய்மை யில்லாதாரை மிகப்‌ பெரு 
கப்பண்ணித்‌ தனக்குச்‌ சேய்த்தாய இடத்திலே போய்த்‌ தன 
க்கு ஒரு கருமம்‌ செய்ய ஒருவன்‌ ஏவியிருப்பானாயின்‌, அஃது, 
ஆராய்க்தறியானாய்‌ யாமையை அகப்படுத்தானொருவன்‌ நீள்‌ 
கயத்துளளே புக்கு நனைந்துவா என்றுசொல்லி அவ்வாமை 


யை விட்டகனோ டொக்கும்‌. 


(ப-ரை). அகம்‌ தூய்மை இல்லாரை-மனத்தால்‌ தூய்மையில்லாத 


வரை, ஆற்ற பெருக்கி - மிகப்‌ பெருகப்பண்ணி, இகந்த உழி - தனக்‌ . 


செய்ய ஒருவன்‌ ஏவியிருப்பானாயின்‌, அஃது-அது, நினைந்து தெரியா 
னாய்‌-ஆராய்ந்தறியானாய்‌, யாமை-(யாமையைப்‌ பிடித்த ஒருவன்‌ அந்த), 
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யாமையை, இகந்து-போய்‌, நீள்கயத்துள்‌ நனைந்துவா-நீண்ட கயத்துள்‌ 
ளே புகுந்து ஈனைந்துவா, என்று-என்றுசொல்லி, விடல்‌-விட்டதனோ 
டொக்கும்‌. 

(க-து). ஆமையைப்‌ பிடித்தவன்‌ அதனைக்‌ குளித்துவா என்று 
பெரிய குளத்தில்‌ விட்டால்‌, அது திரும்பவும்‌ ௮வன்‌ கைக்கு அகப்‌ 
படாது. சுத்தமன யில்லாதவரைத்‌ தாரமாகிய இடத்தில்‌ தனக்கு 
ஒரு கருமம்‌ செய்யும்படி ஏவினால்‌, அவர்‌ அக்கருமத்தை முடித்து 
. அவனிடம்‌ திரும்பார்‌. 

176. நுண்ணறிவுடையானுக்கும்‌ கருமங்கேடூதல்‌ 
உழையிருந்து அண்ணிய கூறிக்‌ கருமம்‌ 
புரையிருந்த வாறறியான்‌ புக்கான்‌ விளிதல்‌, 
கிரையிருந்து மாண்ட அரங்கினுள்‌ வட்டுக்‌ 
கரையிருக்‌ தார்க்கெளிய போர்‌, 86 


(ப-பொ). முதன்மையடையா னொருவன்‌ அருகிருந்து 
அண்ணிய காரியங்களை ஆராயந்துசொல்லிக்‌ குற்றமிருந்த 
நெறியறியாதே அக்கருமத்தைச்‌ செய்யப்புக்கவன்‌ கெடுதல்‌ 
உளதாம்‌: மக்களாக கிரையிருக்கப்பட்டு மாட்சிமைப்பட்ட 
- வட்டாடும்‌ அரங்னெகண்‌ பொராதே மருங்கிருந்தார்‌ கூறு 
தற கெளியவாய்த்‌ தோன்றும்‌ வட்டுப்‌ போர்கள்‌ பொருதல்‌ 
அரியவாமாறு போல. 

(ப-ரை). நிரை இருந்து-வரிசையாக இருந்து, மாண்ட அரங்க 
னுள்‌ - மாட்சிமைப்பட்ட அரங்கின்கண்‌, வட்பபோர்‌ - வட்டுப்‌ 
போர்கள்‌, கரை இருந்தார்க்கு எளிய-பொராது பக்கத்திருந்தவர்‌ சொல்‌ 
அதற்‌ கெளியவாய்ப்‌ பொருதல்‌ அரியவாம்‌. (அதுபோல), உழை 
இருந்து - முதன்மையுடையான்‌ ஒருவன்‌ அருகிலிருந்து, நண்ணிய 
கூறி-நுண்ணிய காரியங்களை ஆராய்ந்து சொல்லி, புரை இருந்த ஆறு 
- அறியான்‌-குற்றமிருந்த நெறியறியாதே, கருமம்‌ புக்கான்‌- கருமச்சைச்‌ 
தகவம்‌ புக்கவன்‌, விளிதல்‌- கெதெல்‌ உளதாம்‌, 
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(விளிதல்‌) உளதாம்‌ எனப்‌ பயனிலை வருவித்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
அரங்கு-வகுத்த தானம்‌. வட்டாடுதல்‌-உண்டையுருட்டல்‌. “கட்டளை 
யன்ன வட்டரங்‌ கிழைத்துக்‌, கல்லாச்‌ சர௮ர்‌ நெல்லிவட்‌ டாடும்‌” என 
நற்றிணையில்‌ வருகின்றது. ““அரங்கனெறி வட்டாடி யற்றே” என்பது 
திருக்குறள்‌. 

(க-து). பக்கத்திலிருந்தவர்‌ இது செய்‌ அது செய்யென்று சல 
நுட்பங்களைச்‌ சொல்வது எளிதாயினும்‌, அரங்கிலே வட்டாடுவோர்‌ 


தமது தவறு இன்னதென்‌ றறியாமல்‌ தோல்வியடைவ அண்டு, 


முதன்மையுடையோர்‌ அருகிலிருந்து லெ நுட்பங்களைச்‌ சொல்வது 
எளிதாயினும்‌ குற்றமிருந்த வகையை அறியாமல்‌ காரியஞ்செய்யப்‌ 
புகுந்தோர்‌ கெடுவதுண்டு, ஆகவே கருமத்துச்குரியவர்‌ அத்தவற்றைப்‌ 
பொறுத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


2. மறை பிறரறியாமை. 
177. மறைவான காரியத்தில்‌ எவரையும்‌ நம்புதலாகாது 
சுற்றத்தார்‌ நட்டார்‌ எனச்சென்‌ றொருவரை 
அற்றத்தால்‌ தேரார்‌ அறிவுடையார்‌. -கொழ்றப்புள்‌ 
ஊர்ஈ்துலகம்‌ தாவின அண்ணலே யாயினும்‌ 
சார்ந்தது செய்யாதா ரில்‌. ப 61 
(ப-பொ). சுற்றத்தாரென்றும்‌ நட்டாசென்றும்‌ கொண்டு 
ஒருவரை மறைத்துச்‌ செய்யும்‌ காரியத்‌ நின்கண்‌ அறிவுடை 
யார்‌ தேறார்‌. வென்றியையுடைய புள்ளை ஊர்‌ வதஞ்‌ செய்து 
உலகத்தைக்‌ காலால்‌ கடப்பதுஞ்‌ செய்த உயர்ந்த முதல்வ 


னேயாயினும்‌ தனக்குச்‌ சீர்க்கப்பெற்ற கொன்றை ஒழிய . 


விடுவா ரில்லை. 

தனப்பேறு சரிதா யிருந்ததாயின்‌ பழியும்‌ பாவமும்‌ 
பாராதே யாவராயினும்‌ மனந்திரிந்து வெளவுவர்‌, 

(ப-ரை). கொற்றம்‌ புள்‌ ஊர்ந்து- -வெற்றியையுடைய பறவையை 
ஊர்வதும்‌ செய்து, உலகம்‌ தாவின்‌ - உலகத்தைச்‌ காலால்‌ கடப்பதும்‌ 


ப 
ர ரர காக்‌: அடில ப வவ டல - அவவை டவ்‌... - அவ பட வை அட்ட ஆட்‌ பயக ப்பபயயான்ள்ல்‌ ப்பத்‌ ம்‌ 
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செய்த, அண்ணலே ஆயினும்‌ - முதல்வனேயாயினும்‌, சார்ந்தது - தன 
க்கு மிக்க ஊதியம்‌ தருவதொன்றை, செய்யாதார்‌ இல்‌-ஒழியலிவொர்‌ 
இல்லை. (ஆசையால்‌) , அறிவுடையார்‌ - அறிவுள்ளவர்‌, அற்றத்தால்‌ - 
பிறரறியாமல்‌ மறைத்துச்‌ செய்யும்‌ காரியத்தின்கண்‌, ஒருவரை - ஒரு 
வரை, சுற்றத்தார்‌ நட்டார்‌ ஒனச்சென்று-சுற்றத்தாரென்றும்‌ சினேக 
ரென்றும்‌ கொண்டு, தேரார்‌-தெளியார்‌. 

கொற்றப்புள்‌-கருடன்‌ (பெரிய திருவடி). உலகம்‌ தாவின அண்‌ 
ணல்‌-திரிவிக்ரமன்‌ (திருமால்‌). 

(க-து). மிச்ச செல்வம்‌ பெறுவதாயிருப்பின்‌ பழியும்‌ பாவமும்‌ 
பாராதே யாவராயினும்‌ மனம்‌ வேறுபட்டு அதனை வெளவுவர்‌. 
ஆகையால்‌, பிறரறியாமல்‌ தாம்‌ மறைத்துச்‌ செய்யும்‌ காரியத்தை எவ 
சையும்‌ நம்பி வெளியிடவேண்டா. 


115. மறைவான சூழ்ச்சியில்‌ மாண்பிலாரை நீக்குக 
வெள்ளமாண்‌ பெல்லாம்‌ உடைய தமரிருப்ப, 
உள்ளமாண்‌ பில்லா ஒருவசைக்‌--தெள்ளி 
மழைக்கண்‌ பிரித்தவரை மாற்றா தொழிதல்‌, 
பறைக்கண்‌ கடிப்பிடு மாறு, | 180 

(ப-பொ), வெள்ளம்போல அளத்தற்கரிய மாண்ட குண 
மெல்லாம்‌ உடைய தமர்‌ அவ்விடத்‌ திருப்பக்கொண்டு, உளத்‌ 
தின்கண்‌ மாட்சிமையில்லாத ஒருவரை ஆராயந்து சூழ்ச்சிக்‌ 
கண்‌ நீக்கி அவரை மாற்றாதொழிதல்‌, பறையின்கண்‌ கடிப்‌ 
பிட்‌ டெறிதலோ டொக்கும்‌, 

ல்‌ (ப-ரை). வெள்ளம்‌ மாண்பு உடைய தமர்‌ இருப்ப - வெள்ளம்‌ 
போல்‌ அளத்தற்கரிய சிறந்த குணமெல்லா முடைய உறவினர்‌ இருப்ப 
2 அம்‌, உள்ளம்‌ மாண்பு இல்லா ஒருவரை-மனத்தின்கண்‌ மாட்மைபயில்‌ 
லாத ஒருவரை, தெள்ளி-ஆராய்ந்து , மறைக்கண்‌ பிரித்து அவரை மாற்‌ 
ஏத ஒழிதல்‌- சூழ்ச்சிக்கண்‌ நீக்கு அவரை விலக்காது விடுதல்‌, பறைக்‌ 
கண்‌ கடிப்பு இூம்‌ ஆ௮- -பறையின்கண்‌ குறுந்தடியி_ டு எறிதலோ 


ET 
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(க-து). இரகசியமான ஆலோசனையில்‌ மாட்சிமையுள்ள உறவின 
ரைக்‌ கூட்டிக்கொள்ளலாம்‌; மாட்மையில்லாரை நீக்கிவிடவேண்டும்‌.. 
அங்ஙனம்‌ செய்யாக்கால்‌ பறையறைந்தாற்போல இரகசியம்‌ வெளி 
யாடவிடும்‌. 

“அறைபறை யனனா கயவர்தாங்‌ கேட்ட 

மறைபிறாக்‌ குய்த்துரைக்க லான்‌.” திருக்குறள்‌ 
179. அன்பறியுமுன்‌ மறையை வெளியிடலாகாது 
அன்பறிந்த பின்னல்லால்‌ யார்யார்க்கும்‌ தம்மறையே 
முன்பிறர்க்‌ கோடி மொழியற்க.--தின்குறுவான்‌ 
கொல்வாங்குக்‌ கொன்றபி னல்ல அயக்கொண்டு 


புல்வாய்‌ வழிப்படுவா ரில்‌. அணத 


(ப-பொ,,. தம்மேலுள்ள அன்பு அறிந்த பின்பன்றி யாவர்‌ 
யாவர்க்காயினும்‌ தம்மற்றத்தை முந்துறவே பிறசொருவர்க்கு. 
உள்ளஞ்சென்று உரையாதொழிக. இன்னவேண்டிக்‌ கொல்‌ 
லும்படியே கொன்றபி னல்லது உய்ந்துபோன பின்பு பல்வா 
யின்‌ ஊனை அடுதற்கு வேண்டும்‌ நெறியாகிய காயமுதலிய 
அரைப்பா ரில்லை. 

மிகான்றிடி னல்ல” தென்று பாடமாயின்‌, கொல்லுமகத்‌ 
அணையல்லதே வழிப்பவொ ரில்லை என்றவாறு. 

(ப-மை). தின்குறுவான்‌ - இன்னவேண்டி , கொல்வாங்கு கொன்ற 
பின்‌ அல்லது-கொல்லும்படியே கொன்றபின்‌ அல்லது, உயக்கொ 
ண்டு - தப்பிப்போன பின்பு, புல்வாய்‌ வழிப்படுவார்‌ இல்‌ - மானின்‌ 
ஊனை அடுதற்குவேண்டும்‌ நெறியாகிய காயம்‌ முதலியனவற்றை அரைப்‌ 
பாரில்லை. யா யார்க்கும்‌ பிறர்க்கு-யாவர்‌ யாவர்க்காயினும்‌ பிறர்க்கு, 


அன்பு அறிந்தபின்‌ அல்லால்‌ முன்‌ - தம்மேலுள்ள அன்பை அறிந்த. 


பின்பன்றி முந்துற, தம்‌ மறை-தம்முடைய ரகசியத்தை, ஓடி-உள்ளஞ்‌. 
சென்று, மொழியற்க-சொல்லாதொழிக. [ஏ-அசை]. 
இன்குறுவான்‌ - தின்ன (வினையெச்சம்‌). கொல்வாங்கு - செல்‌ 


வுழி என்பதிற்போல வகரம்‌ உடம்படுமெய்‌ யல்லாதமெய்‌. புல்வாய்‌ - | 


கலைமான்‌. 


குண்டை ப்பை வை பத்‌ பட 2. ப ணாத பம்பர வ க்ஷ 


க த 


மறை பிறறியாமை 165 


(க-து). மானைத்‌ தின்னவேண்டினோர்‌ மானைக்‌ கொன்றபினல்‌ 
லது கொல்லுமுன்‌ அதைச்‌ சமைத்தற்குரிய காயவகைகளைத்‌ தேடார்‌. 
பிறர்‌ நம்மிடம்‌ வைத்துள்ள அன்பின்‌ ஆழத்தை அறிந்தபி னல்லது 
அறியுமுன்‌ நம்முடைய ரகசியங்களை அவரிடம்‌ சொல்லுதலாகாது. 


$ 


150. கயவர்க்கு மறையுரையாமை 
நயவர நட்டொழுகு வாரும்தாம்‌ கேட்ட 
அயவா தொழிவா சொருவரு மில்லை. 
புயலமை கூந்தற்‌ பொலந்தொடி! சான்றோ 


கயவாக்‌ குரையார்‌ மறை. 229 


(படொ). அன்புபடத்‌ தம்மோடு நட்டொழுஞுவாரும்‌ 
தாம்‌ கேட்ட மறையைப்‌ பிறரோடு சொல்லி ஆராயாதொயி 
வார்‌ ஒருவரு மில்லை. ஆதலால்‌, புயல்போல அமைக்க கூற்‌ 
தலையுடைய பொலந்தொடி! அறிவினா னமைந்தார்‌ தாம்‌ 
மறைத்துச்செய்யும்‌ காரியங்களைக்‌ ழ்மக்கட்கு உரையார்‌. 

(ப-ரை). புயல்‌ அமை கூந்தல்‌ பொலம்‌ தொடி - மேகம்போல்‌ 
அமைந்த கூந்தலையும்‌ பொன்னாலாகிய தொடியையும்‌ உடையாய்‌! 
நயவச ஈட்டொழுகுவாரும்‌-அன்புபடத்‌ தம்மோடு சினேகம்பண்ணி 
நடப்பவரும்‌, தாம்‌ கேட்டது-தாம்‌ கேட்ட ரகசியத்தை, உயவாது 


ஒழிவார்‌-பிறரொடு சொல்லி ஆராயா தொழிவார்‌, ஒருவரும்‌ இல்லை - 


. எவரும்‌ இல்லை. (ஆகையால்‌), சான்றோர்‌ கயவர்க்கு மறை உரை 


யார்‌-அறிவினால்‌ அமைந்தார்‌ தாம்‌ மறைத்துச்‌ செய்யும்‌ காரியங்களைக்‌ 


... இழ்மக்கட்கு உரையார்‌, 


நயவர - நயம்வர - ௮னபுண்டாக. உயவாது - உயாவாது - உசா 


யச்‌ ஷி 


பல்ஸ்‌ பவன்‌ சினேகரே டட ட கேட்ட ie 
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151, சிறியா ரறிந்த மறை வேளிப்படும்‌ 
பெருமலை காட?! பிறாறிய லாகா 
அருமறையை அன்றுரே காப்பா.--அருமறையை 
நெஞ்சிற்‌ சிறியார்க்‌ குரைத்தல்‌, பனையின்மேல்‌ 
பஞ்சிவைத்‌ தெஃகிவிட்‌ டற்று. 07 
(ப-பொ). பெருமலை நாடனே! பிறர்‌ அறியலாகாத அரு 
மறையை அமைந்த அறிவுடையாரே காக்கவல்லார்‌. அரிய 
மறையை நெஞ்சினாற்‌ சிறிய குணக்தார்ச்குச்‌ சொல்லுதல்‌, 
நெடும்பனையின்மேல்‌ பஞ்சியை வைத்து எஃகினாற்‌ போலும்‌. 
(ப-ரை). பெருமலை நாட - பெருமலை நாடனே! பிறர்‌ அறியல்‌: 
ஆகா அருமறையை-பிறர்‌ அறியத்தகாத அரிய ரகசியத்தை, ஆன்று 
ரேோ-அமைந்த அறிவுடையோரே, காப்பர்‌-(வெளிவிடாமல்‌) காக்கவல்‌ 
லார்‌. நெஞ்சின்‌ சிறியார்க்கு-நெஞ்சினால்‌ சிறிய குணத்தார்க்கு, ௮௫ 
மறையை உரைத்தல்‌ - அரிய ரகசியத்தைச்‌ சொல்லுதல்‌, பனையின்‌ 
மேல்‌ புசி வைத்து எஃகிவிட்டற்று-உயரமான பனையின்மேல்‌ பஞ்சி 
யைவைத்து எஃகினாற்போலும்‌, [எஃகுதல்‌-பஞ்சிகொட்டதெல்‌]. 
(௧-த). பனையின்மேல்‌ வைத்துக்‌ கொட்டிய பஞ்சி ஊரெல்லாம்‌ 
பரத்தல்போல, அற்பரிடத்தில்‌ வெளியிட்ட ரகசியம்‌ ஊரெல்லாம்‌ 
பாவிவிமெ. 
182. பிறரை நம்பி மறையை வேளியிட்டவன்‌ கெடுதல்‌. 
விளிக்காரே போலப்‌ பிறராகி நிற்கும்‌ 
முனிக்தாரைத்‌ தஞ்சம்‌ மொழியலோ வேண்டா. 
அளிந்தார்க ணாயினும்‌ ஆசாயா னாகித்‌ 
தெளிக்கான்‌ விளிந்து விடும்‌. 42 
(ப-பொ). எப்பொழுதும்‌ வெகுண்டாரே போலப்‌ பிறராஇ 
நிற்கும்‌ ஈரமற்றாரைக்‌ தேறவேண்டா என்று எளிதாக மொ 
ழிந்து கற்பிக்கவேண்டுவ தில்லை. தமக்கு அன்புடையராய்‌ 
ஈரமுடையார்‌ மாட்டும்‌ ஆராயானாபித்‌ தெளிந்தான்‌ கெடும்‌. 
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(ப-ரை). அளிந்தார்‌ கண்‌ ஆயினும்‌-தமக்கு அன்புடையராய்‌ ஈர 
முடையாரிடத்தும்‌, ஆராயானாக தெளிந்தான்‌ - ஆசாயானாகி நம்பின 
வன்‌, விளிந்துவிடும்‌-கெடுவான்‌.  விளிந்தாரே போல-எப்பொழுதும்‌ 
வெகுண்டாரே போல, பிறராதி நிற்கும்‌ முளிந்தாரை-பிறராகி நிற்கும்‌ 
ஈரமற்றாரை, தஞ்சம்‌ மொழியலோ வேண்டா-(கம்பவேண்டா என்று) 
எளிதாக மொழிந்து கற்பிக்கவேண்வெ தில்லை. [முளிதல்‌ - காய்தல்‌. 
தஞ்சம- எளிமை]. 
(க-து). அன்பரை நம்பி ரகசியம்‌ வெளிவிட்டவன்‌ கெவொ 
னென்றால்‌, பிறரை ஈம்பலாகாது என்பது சொல்லவேண்டா. 
“அருமறை சோரு மறிவிலான்‌ செய்யும்‌ 
பெருமிறை தானே தனக்கு.”'---இருக்குறள்‌. 


4. தேரிந்து சேய்தல்‌ 
183. அவரவர்‌ துன்பத்துக்கு அவரவரே காரணம்‌ 
௮ ௮ மெனக்கெளி சென்றுலக மாண்டவன்‌ 
மேளம்‌ துணையறியான்‌ மிக்குநீர்‌ பெய்திழந்தான்‌. 
கோஓ முடைய தொடங்குவார்க்‌ இல்லையே 


தாஅம்‌ தரவாரா கோய்‌, பு 


(ப--பொ). மூவடி நிலம்‌ கொடுப்பது எனக்கு எளிதாம்‌ 

என்று சொல்லிப்‌ பண்டொருகாள்‌ உலகமுழுகாண்ட மாவலி 

.... பூம்‌ தனமந்திரி சொல்லை விரும்புமளவு அறியானாய்ச்‌ செருக்‌ . 
இனால்‌ மிக்கு நிர்த்தானமாக நீர்வார்த்து உலகமெல்லாம்‌ இழந்‌ 
தான்‌. ஆதலால்‌ குற்றமுடைய காரியங்களைச்‌ செய்யத்‌ தொ 


a டங்குவார்க்குத்‌ தமக்குத தாம்தர வாராத நோய்கள்‌ இல்லை. 
4 கல (ப-ரை). உலகம்‌ ஆண்டவன - உலகமுழுதாண்ட மாவலியும்‌, 
மேவும்‌ துணை அறியான்‌ - தன்‌ மந்திரி சொல்லைக்‌ கேட்கும்‌ அளவு 
4 .... அறியானாய்‌, எனக்கு எளிதாம்‌ என்று - (மூவடி நிலம்‌ கொடுப்பது) 


எனக்கு எளிதாம்‌ என்று சொல்லி, மிக்கு - செருக்கினால்‌ மிக்கு, 
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நீர்பெய்து - நிர்த்தானமாக நீர்வார்த்து, இழந்தான்‌ - உலகமெல்‌ 
லாம்‌ இழந்தான்‌. (ஆதலால்‌), தோம்‌ உடைய தொடங்குவார்க்கு- 
குற்றமுடைய காரியங்களைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்குவார்க்கு, தாம்‌ தர 
வாரா நோய்‌ இல்லையே- தமக்குத்‌ தாமே தர வாராத ரோய்கள்‌ இல்லை. 

(க-து). முன்பின்‌ ஆராயாமல்‌ குற்றமுள்ள காரியத்தைச்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்குவார்‌ தாமே துன்பங்களை வருவித்துக்கொள்வர்‌: அவர்க 
ரூக்கு வரும்‌ துன்பங்களுக்கு அவர்களே காரணமன்றி வேறில்லை. 
இவவுண்மைக்கு மாபலி சரித்திரம்‌ உதாரணம்‌. 

மாபலியினது செருக்கை ஒழிக்கத்‌ இருமால்‌ காசிபருக்கும்‌ அதிதிக்‌ 
கும்‌ வாமனரூபமா யவதரித்து, அவனிடஞ்சென்று மூன்றடி மண்‌ 
இரந்தபோஅ, அது வஞ்சனையென்‌ றறிந்த சுக்கிரன்‌ கொடுக்க 
வேண்டா என்று தடுத்தானாகவும்‌, அதனை ஆராயாது மாபலி தானநீர்‌ 
லூர்த்தான்‌ என்பது இங்கே சுட்டிய புராண கதை. 

பழமொழி.--ந man may cause his own dog to bité him. 
151. சோற்சோராமையின்‌ அருமை 


நற்பால கற்றுரும்‌ நாடாது சொல்லுவர்‌. 

இற்பால ரல்லார்‌ இயல்பின்மை நறோவதென? 

கற்பால்‌ இலங்கருவி காட!மற்‌ றியாரானும்‌. 
சொற்சோரா தாரோ இலா. 94 


(பஃபொ), நல்ல குடிப்பிறந்து குற்ரூரும்‌ ஆராயாது. சில 
சொல்லுவார்‌. ஆம்‌ குடிப்பிறவாதா ரியல்பின்மை நோவது 
என்‌? கற்பால்‌ இல்ங்கருவி நாடனே! சொல்லின்கண்‌ சோர்வு 
படாதார்‌ உல இன்கண்‌ யாவரும்‌ இல்லை. . 

(ப-ரை). கல்பால்‌ இலங்கு அருவிநாட - மலையினிடம்‌ விளங்‌ 
கும்‌ அருவி பாயும்‌ நாடனே! நற்பால கற்றாரும்‌-நல்ல குடியில்‌ பிறந்து 
கற்றவரும்‌, நாடாது - ஆராயாது, சொல்லுவர்‌ - சில சொற்களைச்‌ 
சொல்லுவர்‌. (ஆகவே), இற்பாலர்‌ அல்லார்‌ இயல்பின்மை - குடிப்‌ 
பி றவாதவரிடம்‌ இயல்பின்மையை, நோவது என்‌-நோவதனால்‌ நன்மை 
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என்ன? யாரானும்‌ - எவராயினும்‌, சொல்‌ சோராதார்‌ - சொல்லின்‌ 
கண்‌ சோர்வுபடாதவர்‌, இலர்‌ - (உலகில்‌) இலர்‌. [மற்று-ஓ-அசை!. 
(க-து). கல்விமான்களும்‌ ஆராயாது பேசுவ துண்டு என்றால்‌, மற்ற 
வர்கள்‌ அங்ஙனம்‌ பேசுவதை கோவதில்‌ என்ன பயன்‌? யாதேனும்‌ 
பேசத்‌ தகாததைப்‌ பேசிவிட்டால்‌ நாம்‌ அதைப்‌ பொறுப்பதே தகுதி. 
“அரியகற்‌ மாசற்றார்‌ கண்ணும்‌ தெரியுங்கால்‌ 
இன்மை யரிதே வெளிறு.”—திருக்குறள்‌. 
பழமொழி.-—(G௦௦ Homer sometimes nods. ஒளவையார்‌ 
மேலும்‌ குற்றம்‌ உண்டு, அண்ணாவியார்மேலும்‌ பழுதுண்டு. 


135. கண்டதையும்‌ எண்ணிச்‌ சோலல்‌ 
- பூந்தண்‌ புனற்புகாரப்‌ பூமிகுறி காண்டற்கு 
வேந்தன்‌ வினாபினான்‌ மாந்தரைச்‌--சான்றவன்‌ 
கொண்டதனை காணி மறைத்தலால்‌, தன்கண்ணிற்‌ 
கண்டதாஉம்‌ எண்ணிச்‌ சொலல்‌. 153 
(ப--பொ), பூந்தண்‌ புனலையுடைய புகாரின்கண்‌ உள்ள 
விளைநிலத்தை இன்ன துணை என்றறிதற்கு அங்கு வாழும்‌ 
மாந்தரை வேந்தன்‌ வினாவினவிடத்‌.அ, மற்றொருவன்‌ களவி 
னால்‌ ஆண்டவரு நன்ற நிலத்தை அழிந்து அந்நிலத்தை நீக்கிக்‌ 
கரந்து இத்துணேைகிலம்‌ உள்ளதென்று ஒரு சான்றவன்‌ அரசற்‌ 
குச்‌ சொல்லி அர்நிலல்‌ கரந்தார்கின்றவனைப்‌ பிழைப்பித்‌ 
தான்‌. ஆதலால்‌, தன்‌ கண்ணால்‌ கண்டு தெளியவறிக்ததனை 
யும்‌ சொல்லலாம்‌ சொல்லலா காதென்ற ஆராய்ந்து சொல்லுக. 
(ப-ரை). பூ தண்‌ புனல்‌ புகார்‌-அழகிய குளிர்ந்த புனலையுடைய 
யுகாரின்கண்‌ உள்ள, பூமி - விளைகிலத்தை, குறிகாண்டற்கு - இன்ன 
அளவினதென்று அறிதற்கு, மாந்தரை - அங்கு வாழும்‌ மனிதரை, 
வேந்தன்‌ வினாயினான்‌ - ௮ரசன்‌ கேட்டான்‌, (கேட்டவிடத்த), 
'கொண்டதனை - ஒருவன்‌ களவினால்கொண்டு அனுபவித்து வருகின்ற 
நிலத்தை, நாணி - காட்டிக்கொடுக்க அஞ்சி, சான்றவன்‌ - ஒரு சான்ற 


ச்‌ 
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வன்‌, மறைத்தலால்‌ - அர்நிலத்தை நீக்கி மறைத்து அரசனுக்கு வேரு 
கச்‌ சொல்லி நிலத்தைக்‌ களவினாற்‌ கொண்டவனைப்‌ பிழைப்பித்தான்‌. 
(ஆதலால்‌), தன்‌ கண்ணின்‌ கண்டதும்‌ - தன்‌ கண்ணால்‌ கண்டு தெளிய 
அறிந்ததையும்‌, எண்ணி சொலல்‌ -சொல்லலாம்‌ சொல்லலாகாதென்று 
ஆராய்ந்து சொல்லுக, 

“வாய்மை யெனப்படுவ தியாதெனின்‌ யாதொன்றும்‌ தீமையிலாத 
சொலல்‌?” என்னும்‌ குறளின்‌ உரையில்‌ “இதனால்‌ நிகழ்ந்தது கூறல்‌ 
என்பது நீக்கப்பட்டது?” என்றார்‌. இதனால்‌ £“கண்டதூஉம்‌ எண்ணிச்‌ 
சொலல்‌” என்பது நன்கு விளங்கும்‌. 


பழமொழி. 7611 not all you know. 


136. சோல்‌ கேளாதவனைத்‌ திருத்தப்‌ புகலாகாது 
ஒருவன்‌ உணரா அடனறழெழுந்த போருள்‌ 
இருவ ரிடைநட்பான்‌ புக்கால்‌,--பெரிய 
வெறுப்பினால்‌ போததுச்‌ செறுப்பின்‌, தலையுள 
குறுக்கண்ணி யாகி விடும்‌. 294 
(--பொ). ஒருவன்‌ விசாரியாமல்‌ இருவர்‌ வேறுபட்டெ 
முந்த போரின்கண்ணே அவ்விருவருக்கு நடுவே நட்பாக்கு. 
வான்‌ சென்று புகுந்தால்‌, அவனசொல்‌ கேளாதே பெரிய 
வெறுப்பாலே மீண்டும்‌ செறுததுப்‌ போர்செய்யும்‌ உளளதத 


ராயின்‌, பெற்றத்தின்‌ தலையில்‌ கைக்கெட்டாத குறிய கண்ட 
யாய்விசிம்‌. ப 

குறுங்கண்ணி “குறுக்கண்ணி' என வலித்தது. தன்‌. 
சொல்‌ கேளாதவரைத்‌ திருத்தப்‌ புகலாகாது என்றதாம்‌. 
“சலையுள்‌ குறுங்கண்ணி' எனவே பெற்றமாயிற்று. 

(ப-ரை). ஒருவன்‌ உணராது - ஒருவன்‌ விசாரியாமல்‌, உடன்று 
எழுந்த போருள்‌ - இருவர்‌ வேறுபட்டெழுந்த போரின்கண்‌, இருவர்‌ 
இடை - அவ்விருவருக்கு நடுவே, ஈட்பான்‌ புக்கால்‌ - நட்பாக்குவான்‌ 
சென்று புகுந்தால்‌, பெரிய வெறுப்பினால்‌ - (அவன்‌ சொல்லைச்‌ 
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கேளாமல்‌) பெரிய வெறுப்பாலே, போத்து செறிப்பின்‌ - அவர்‌ மீண்‌ 
டும்‌ செறுத்துப்‌ போர்செய்யும்‌ மனமுடையவராயின்‌, (நட்பாகும்படி. 
புகுந்த செய்கை) , தலையுள்‌ குறுங்கண்ணி ஆகிவிடும்‌ - எருதின்‌ தலை 
யில்‌ கைக்கெட்டாத குறிய கண்ணியாய்விடும்‌. 

(க-து. இருவர்‌ வேறுபட்டுப்‌ போர்செய்யும்போது ஒருவன்‌ 
அவர்களை நட்பாக்க முயன்றவிடத்தில்‌, அவன்‌ சொல்லைக்‌ கேளாமல்‌ 
அவர்கள்‌ மீண்டும்‌ போர்செய்யும்‌ மனத்தராயின்‌, எருதின்‌ தலையில்‌ 
கட்டியிருக்கும்‌ குறிய கயிற்றைத்‌ இருத்தலாகாத வாறுபோல, அவராக. 
ளைத்‌ திருத்துவது முடியாத காரியம்‌. 

157. அண்மையிற்‌ கோள்ளும்‌ நன்மையை நாடல்‌ 
எனைப்பலவே யாயினும்‌ சேய்ததாற்‌ பெறலின்‌ 
தனைத்‌ துணையே யானும்‌ அணிக்கோடல்‌ நன்றே, 
இனக்கலை தேன்‌ழிக்கு மேகல்சூழ்‌ வெற்ப! 
பனைப்பதித்‌ தண்ணார்‌ பழம்‌. 06. 

(ப--பொ). எத்துணைப்‌ பலவாயினும்‌ காலம்‌ நெடிது சென 

முல்‌ பெறுமகனின்‌ இனையளவே யாயினும்‌ அணிக்காக ஒரு 
. பொருளைப்‌ பெற்றுத்‌ தான்‌ கோடல்‌ மிகவும்‌ ஈன்று. இனக்‌ 
கலைகள்‌ தேன்பொதிகளைக்‌ கிழிக்கும்‌ பிறங்கிய கற்கள்‌ சூழ்‌. 
ன ந்த வெற்பனே! பனையை நட்பெ பனை பழுத்தால்‌ பழம்‌ 
- உண்போம்‌ என்றிருப்பார்‌ ஒருவரு மில்லை. 
(ப-ரை). இனம்‌ கலை - இனமாகிய கலைகள்‌, தேன - தேன்‌ 
... கூடுகளை, கிழிக்கும்‌-கிழிக்கும்‌, மே கல்‌ சூழ்‌-ஒங்யெ கற்கள்‌ சூழ்ந்த, 
ன - வெற்ப - வெற்பனே! எனை பலவே ஆயினும்‌ - எத்துணைப்‌ பலவாயி 
ஆ னும்‌, சேய்த்தால்‌ பெறவின்‌ - நெடுங்காலத்துக்‌ கப்புறம்‌ பெறுவதைக்‌. 
ட்‌ காட்டிலும்‌, தனை துணையே அனும்‌ - தினையளவேயாயினும்‌, அணி 
ள்‌ - கோடல்‌- சமீப ர. ஒரு பொருளைத்‌ தான்‌ பெற்றுக்கொள்ளு. 
தல்‌, நன்றே - மிகவும்‌ ஈன்று. பனை பதித்து பழம்‌ உண்ணார்‌-பனை 
ஈட்‌ 'ட்டுப்‌ ட பனை பழுத்தால்‌ பழம்‌ உண்போ மென்றிருப்பார்‌ ஒருவரு. 
ஆன்‌ முசு: முசு-ஒரு தத்‌ குரங்கு). 
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பழமொழி.--நாளைக்கு வருகிற பலாக்காயினும்‌ இன்றைக்கு வரு 
கிற களாக்காய்‌ ஈல்லது. A bird in the hand is worth two in 
the bush (ten fleeing). 


155. சனங்கள்‌ உவந்தன செய்தல்‌ 


மனஙகொண்டக்‌ கண்ணும்‌ மருவில செய்யார்‌. 
கனங்கொண்‌ டுரைத்தவை காக்கவே வேண்டும்‌. 
சனங்கள்‌ உவப்பன செய்யாவும்‌ செய்க. 


இனங்கழு வேற்றினா ரில்‌, 230 


(ப-பொ). தம்முடைய மனம்‌ விரும்பிக்கொண்ட விடத்‌ 
அம்‌ பழகச்செய்து வாராதனவற்றைச்‌ செய்யார்‌. கல்லார்‌ 
ஆகாவென்று உரைத்தனவற்றைக்‌ இண்மைகொண்டு காக்க 
வேண்டுவர்‌. நல்லார்‌ செய்யவேண்டாவென்று உரைத்தவத்‌ 
றையும்‌, சனங்கள்‌ உவத்துரைத்தனவாயின்‌, செய்க: செய்யா 
விடின்‌ தம்மைத்‌ தண்டம்‌ செய்தலால்‌, அச்சனங்களாயெ 


கணங்களைத்‌ தண்டமாகக்‌ கழுவேற்றுவார்‌ இல்ல்‌ ஆதலான்‌. 


(ப-ரை). மனம கொண்டக்கண்ணும்‌ - தம்முடைய மனம்‌ விரும்‌ 
பினாலும்‌, மருவில செய்யார்‌ - பழகியும்‌ - வாராதனவற்றைச்‌ செய்‌ 
யார்‌, உரைத்தவை-நல்லார்‌ ஆகாதனவென்‌ நுரைத்தவைகளை, கனம்‌ 
கொண்டு காக்கவே வேண்டுிம்‌-உறுதிகொண்டு. காக்கவேண்டும்‌, செய்‌. 
யாவும்‌-ஈல்லார்‌ செய்யவேண்டா என்றுரைத்தவைகளிலும்‌, சனங்கள்‌ 
உவப்பன செய்க - சனங்கள்‌ உவப்பனவற்றைச்‌ செய்க. இனம்‌ கழு 
ஏற்றினார்‌ இல்‌- (செய்யாவிடின்‌ தம்மை அவர்‌ தண்டம்‌ செய்வதல்ல து) 
அச்சனங்களைத்‌ தண்டமாகக்‌ கழுவேற்றுவார்‌ இல்லை. 


(௧-த)). விரும்பிப்‌ பழகியும்‌ வாராதனவற்றைச்‌ செய்யலாகாது. 
நல்லார்‌ விலக்கியவற்றையும்‌ செய்யலாகாது. நல்லார்‌ விலக்கியவற்‌ 
றையும்‌, சனங்கள்‌ உவந்துரைத்தால்‌, செய்க: செய்யாவிடின்‌ சனங்‌ 
கள்‌ தன்னைத்‌ தண்டஞ்செய்வார்‌,. அதுபற்றிக்‌ சனங்களைக்‌ கமுவேற்‌ 
அவார்‌ இல்லை. மர்‌ | 
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139. துன்பம்பட வருவன சேய்யாமை 


கடுப்பத்‌ தலைக்கறிக்‌ காலும்‌ இழந்து 
நடைத்தாரா எனபதூஉம பட்டே முடத்தோடு 
போபிறி தாகப்‌ டெறுதலால்‌, போகாரே 
நீர்ருறி தாகப்‌ புகல்‌. 14 
(ப--பொ). மிகத்‌ தலைகிழிந்து, தம்‌ காலும்‌ இழந்து, ௮௪ , 
கால்கள்‌ நடையைத்‌ தரா என்று சொல்லவும்‌ பட்டு, முடத்‌ 
துடனே பிறிதொரு பெயர்‌ பெறுவா ராதலால்‌, நீர்‌ வ்‌ 
அளவுபட்ட வழி இழிந்து போகலாயிருக்கப்‌ போதல்‌ அரிய 
பண்பு முதலாயினவற்றால்‌ போகார்‌. 


இதனாற்‌ போந்த பொருள்‌, தம்முயிரக்கு ஏதம்பட வரு. 


வன செய்யலாகா என்பதாம்‌. 


(ப-ரை). தலை கடுப்ப &றி-தம்‌ தலை மிகவும்‌ கிழிந்து, காலும்‌: 
இழக்து-தம்‌ காலும்‌ இழந்து, நஈடைத்தாரா எனபதும்‌ பட்டு - அக்கால்‌ 
கள்‌ கடையைக்‌ தரா என்று சொல்லவும்பட்டு, முடத்தோடு - மூடத்‌ 
துடனே, பிறிது பேர்‌ அக டெறுதலால்‌.- வேறொரு பெயர்‌ பெறு 
வாராதலால்‌, நீர்‌ குறிதாக புகல்‌ போகார்‌ - ஒருவர்‌ இழிந்து போகத்‌ 
தக்க அளவாக நீர்‌ சுருங்கியவிடத்தும்‌ போவதன்‌ அபாயத்தை நோக்கி 
இழிந்துபோகார்‌. 

(க-து), இதனால்‌ ஆசிரியர்‌ சொல்லக்‌ கருதிய பொருளாவது, தம்‌ 
உயிருக்குத்‌ துன்பம்பட. வருவனவற்றைச்‌ செய்யலாகாது என்பதாம்‌. 

இங்கனம்‌, கூறுதலால்‌ இச்செய்யுள்‌ (ஒட்டணி) பிறிது மொழி: 
தல்‌ என்னும்‌ அலங்காரமாகும்‌. 

190. இருக்க இடம்‌ பேற்றால்‌ படக்க இடம்‌ பேறுவார்‌. 

.... இறிதாய கூழ்பெற்றுச்‌ செல்வரைச்‌ சோரந்தார்‌ 
பெரிதாய கூழும்‌ பெறுவர்‌. அரிதாம்‌ 

இடத்துள ஒருவன்‌ இருப்புழிப்‌ பசிப்‌ 
கிடப்புழியும்‌. பெற்று விடும்‌. | 2385. 
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(ப-பொ). செல்வரைச்‌ சோரந்தவர்கள்‌ முன்‌ சிறிதாயெ 
கூம்‌ பெற்றால்‌ பின்னைப்‌ பெரிதாயெ கூழும்‌ பெறுவர்‌. பெறு 
தற்கரிய இடத்துள ஒருவன்‌ இருப்புழிப்‌ பெற்றால்‌ இடப்‌ 
பழியும்‌ பெறுவான்‌ ஆதலான்‌. 

(ப-ரை). அரிதாம்‌ இடத்துள்‌ - பெறுதற்கரிய இடத்துள்‌, ஒளு 
வன்‌ - ஒருவன்‌, இருப்புழி பெற்றால்‌ - இருக்க இடம்‌ பெற்றால்‌, இடப்‌ 
புழியும்‌-படுக்க இடமும்‌, பெற்றுவிடும்‌ - பெறுவான்‌. (ஆதலால்‌), 
செல்வரை சேர்ந்தார்‌ - செல்வரைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌, இறிதாய கூழ்‌ 


பெற்று.முன்‌ சிறிதாயெ கூழ்‌ பெற்றால்‌, பெரிதாய கூழும்‌ பெறுவர்‌ - 


பின்னைப்‌ பெரிதாகிய கூழும்‌ பெறுவர்‌. 

_ பழமொழி.--இருக்க இடங்கொடுத்தால்‌ படுக்க இடம்‌ தேடிக்‌ 
கொள்வான்‌. கொஞ்ச இடம்‌ கொடுத்தால்‌ மிஞ்ச இடம்‌ தேடிக்‌ 
(கொள்வான்‌. எறும்பு நுழைய இடங்கொடுத்தால்‌ எருதும்‌ பொதியும்‌ 
- உள்ளே செலுத்துவான்‌. Give him an inch and he will take 
ah cit 
191. இன்சோல்‌ இடர்ப்படூக்காமை 

புன்சொலலு நன்சொல்லும்‌ பொய்யின்‌ றுணர்கிற்பார்‌ 
வன்சொல்‌ வழியராய்‌ வாழ்தலும்‌ உண்டாமோ? 
புன்சொல்‌ இடர்ப்படுப்ப தல்லால்‌ ஒருவனை 

இன்சொல்‌ இடர்ப்படுப்ப தில்‌. 917 

(ப-பொ). புன்சொல்லால்‌ வரும்‌ பயனையும்‌ ஈன்சொல்‌ 
லால்‌ வரும்‌ பயனையும்‌ ஆராய்ந்து பழுதின்றி உணரவல்லார்‌, 
பிறரை வன்சொல்‌ சொல்லி ஒழுகு நெறியாய்‌ ஒழுகுதலுண்‌ 
டாமோ? தான்‌ பிறரைச்‌ சொல்லும்‌ புன்சொல்‌ தனனை இடர்ப்‌ 
படுப்பதல்லது, தான்‌ பிறரைச்‌ சொல்லும்‌ இன்சொல்‌ தனக்‌ 
கு இடசைத தருவதொன்றில்லை. ப 


(ப-ரை). புன்சொல்லும்‌ நன்சொல்லும்‌ - புன்சொல்லால்‌ வரும்‌ 


பயனையும்‌ ஈன்சொல்லால்‌ வரும்‌ பயனையும்‌, பொய்யின்று-பழுதில்லா 


2 ௧22 தங்க 
ட எ பணை வததி 
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மல்‌, உணர்ிற்பார்‌-உணரவல்லவர்‌, வன்சொல்‌ வழியராய்‌ வாழ்தலும்‌ 
உண்டாமோ-பிறரை வன்சொல்‌ சொல்லி ஒழுகுநெறியராய்‌ ஒழுகு 
தலும்‌ உண்டாமோ? ஒருவனை -ஒருவனை, புன்சொல்‌-தான்‌ பிறரைச்‌ 
சொல்லும்‌ புன்சொல்‌, இடர்ப்படுப்பது அல்லால்‌---துன்பத்துட்‌ 
படுத்துவதன்றி, இன்சொல்‌-தான்‌ பிறரைச்‌ சொல்லும்‌ இன்சொல்‌, 
இடர்ப்படுப்பது-தன்னைத துன்பத்துட்படுத்துவது, இல்‌- இல்லை. 
“இன்சொல்‌ இணிதீன்றல்‌ காண்பான்‌ எவன்கொலோ 

வன்சொல்‌ வழங்கு வது”.--இருக்குறள்‌. 
பழமொழி.--101110055 costs Nothing, and gains every- 
thing. 
192. தம்‌ தம்‌ தன்மையராய்‌ ஒழுகுதல்‌ 

மெய்ந்நீர ராகி விரியப்‌ புகுவராக்கும்‌ , 

பொய்க்நீர ராகிப்‌ பொருளை முடிப்பார்க்கும்‌ 

எந்நீர ராயினு மாக. அவரவர்‌ 


தந்நீர ராதல்‌ தலை. 395 


(பஃபொ). உண்மையொழுக்கத்தை உடையராதி மேன்‌ 
மைக்குணத்தின்‌ விரியப்‌ புகுவார்க்கும்‌, வஞ்சனை நீர்மையை 
உடையராகித்‌ தாம்‌ கருதிய பொருளை முடிப்பார்க்கும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ எத்தன்மையராயினும்‌ அக, அவரவர்‌ தம்முடைய தன்‌ 
மையராய்‌ ஒழுகுதல்‌ தலைமை. 

... (ப-ரை). மெய்நீரர்‌ ஆகி விரிய புகுவார்க்கும்‌ - உண்மையொழுக்‌. 
கத்தை உடையராகி (மேன்மைக்‌ குணத்தின்கண்‌) நிரம்பப்‌ புகுவா 
ருக்கும்‌, பொய்‌ நீரர்‌ ஆகி பொருளை முடிப்பார்க்கும்‌? - வஞ்சனைத்‌ தன்‌ 

மையை உடையராகித்‌ தாம்‌ கருதிய பொருளை முடிப்பாருக்கும்‌, ஏ 
நீரர்‌ ஆயினும்‌ ஆக-எத்தன்மையர்‌ ஆயினும்‌ ஆக. அவரவர்‌ தம்‌ நீரார்‌ 
இ ஆதல்‌ தலை- -அவரவர்‌ தமக்யெல்பான தன்மையாய்‌ ஒழுகுதல்‌ இறந்தது. 








்‌ (க-மை.: காரியம்‌ முடிக்கு மளவில்‌ அவரவருக்கு ஏற்ற தன்மைய 
சாய்த்‌ ட்கள்‌ ப்‌ எவரும்‌ தம்முடைய தன்மைய 
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193. தம்மை யுற்றவனைப்‌ போறுத்தல்‌ 
யாவரே யானும்‌ இழந்த பொருளுடையார்‌ 
தேவரே யாயினும்‌ தீங்கோர்ப்பர்‌--பாவை 
படததோன்று நல்லாய்‌. நெடுவேல்‌ கெடுத்தான்‌ 
குடத்து நாடி விடும்‌. 179 
(ப-பொ), கெடுத்ததொரு பொருளையுடையார்‌, எல்லா 
வறிவினை உடையராயினும்‌, கேவர்களேயாயினும்‌, தீங்குசெய்‌ 
தாராக மனத்தின்கண்‌ கருதுவர்‌. சித்திரப்‌ பாவையின்‌ 
தன்மை உளதாகத தோன்றும்‌ வடிவையுடைய நல்லாய்‌! 
நெடுவேலைக்‌ கெடுத்தவன்‌ குடத்தளளே . நாடு மாதலால்‌, 
தம்மை அயிரத்தானென்று அவனைக்‌ குற்றங்கொளள அடாது. 
(ப--ரை), பாவை பட தோன்றும்‌ நல்லாய்‌ - பாவையின்‌ தன்மை” 
உளதாகத்‌ தோன்றும்‌ வடிவையுடைய நல்லாய்‌! இழந்த பொருள்‌ 
உடையார்‌ - தொலைந்ததொரு பொருளுக்‌ குரியவர்‌, யாவரே ஆயி 
னும்‌ - எல்லா அறிவினை உடையராயினும்‌, தேவரே ஆயினும்‌-தேவர்‌ 
களே யாயினும்‌, தீங்கு ஓர்ப்பார்‌ - தீங்கு செய்தாராக மனத்தின்கண்‌ 
கருதுவர்‌. நெடுவேல்‌ கெடுத்தான்‌ - நெடுவேலைத்‌ தொலைத்தவன்‌, 
குடத்துளும்‌ - குடத்துள்ளேயும்‌, காடிவிடும்‌ - காவான்‌. (ஆதலால்‌ 
தம்மைச்‌ சந்தேதித்தானென்று அவனைச்‌ குற்றங்‌ கொள்ளாது 
பொறுக்க என்பதாம்‌). 
(க-து). தன்‌ பக்கத்தி லுள்ளவர்‌ மிக்க அறிவின ராயினும்‌ தேவரே 
யாயினும்‌, ஒருபொருளை இழந்தவன்‌ அவர்கள்மேல்‌ சந்தேகங்கொள்வது 
இயற்கை. ஆகையால்‌, சந்தேகங்கொண்டானே யென்று அவனை 
வெறுக்காமல்‌ பொறுக்க. 
194. மயில்போலும்‌ கள்வர்‌ 
துயிலும்‌ பொழுதத்‌ துடைவூண்மேற்‌ கொண்டு 
வெயில்விரி போழ்தின்‌ வெளிப்பட்டா ராதி 
அயில்போலுங கண்ணாய்‌! அடைந்தார்போல்‌ காட்டி 
மயில்போலுங்‌ கள்வ ருடைத்து. : ss 353. 


* 
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(ப-பொ). பலரும்‌ உறங்குகின்ற அசையாமத்துக்‌ களவு 
கண்டிண்ணும்‌ உணவை மேற்கொண்டு செய்து, ஞாயிறு 
எழுந்து வெபில்‌ விரிக்க பொழுதின்கண்‌ உறக்கம்‌ தவிர்ந்து 
புறப்பட்டாராகி, அயில்போலுங கண்ணாய்‌! எல்லார்க்கும்‌ 
தம்மை ஈட்டார்போல அறிவித்து, பாம்பை விழுங்கிக்‌ கண்‌ 
டாரக்கு அடக்கமுடைததாம்‌ மயில்போலும்‌ கள்வரை உல 


கும்‌ உடைத்து. அதலான அவரை அறிந்து பாதுகாக்க. 


(பரை). அயில்போலும்‌ கண்ணாய்‌-வேல்போலும்‌ கண்ணையுடை 
யாய்‌! துயிலும்‌ பொழுதத்து-பலரும்‌ உறங்குகின்ற நடுராத்திரியில்‌, 
உடைவு ஊண்‌ மேற்கொண்டு-களவுகண்‌ ணெணும்‌ உணவை மேற்‌ 
கொண்டு செய்து, வெயில்‌ விரி போழ்தின்‌- ஞாயிறு எழுந்து வெயில்‌ 


விரிந்த பொழுதின்கண்‌, வெளிப்பட்டார்‌ ஆட - உறகீகந்தவிர்ந்து. 
.... வெளிப்பட்டவராகி, அடைந்தார்‌ போல்‌-ஏல்லார்க்கும்‌ தம்மை நட்டார்‌ 
இ 2 போல, காட்டி-அறிவிக்கு, மயில்போலும்‌ கள்வா-பாம்பை விழுங்கிக்‌ ' 
.... கண்டார்க்கு அடக்கமுடைத்தாகிய மயில்போலும்‌ கள்வரை, உடை 
= ன்‌ ட த்து-உலசம்‌ உடைத்து. [உடைவு-தகர்த்தல்‌: கதவு முதலியன தகர்த்‌ 
அ வு செய்தல்‌]. | > 


இ ப அலத உதி 

= (கத). மபில்போலும்‌ வஞ்சக கள்வரை அறிந்து தம்மைப்‌ 
பாதுகாக்க, ப ப ப 

ட 195. பொது 


ட 'செல்லற்க' சோந்தராா கல்‌ அத டம்‌. 
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(ப-ரை), சேர்ந்தார்‌ புலம்புற செல்லற்க - தம்மை அடைந்தவர்‌ 
துன்புற ஒழுகவேண்டா. நீத்தார்‌ நெறி செல்லாது ஓரீஇ நில்லற்க ஃ. 
துறவிகள்‌ ஒழுகிய நெறியில்‌ ஈடவாமல்‌ நீங்கி நிற்கவேண்டா. தான்‌ 
கண்ட நுட்பத்தை பலகாலும்‌ நாடுக - தான்‌ கற்றுவல்ல0னான பொரு 
ளின்‌ நுட்பத்தைப்‌ பலகாலும்‌ ஆராய்க. ஊர்‌ ஓடுமாறு கேளாதே 
ஓடுக - ஊரினர்‌ நடக்குமாறு (அது தக்கதா என்று ஒருவரையும்‌) 
கேளாமலே நடக்க. 

“உலகத்தோ டொட்ட வொழுகல்‌ பலகற்றும்‌ 
கல்லா ரறிவிலா தார்‌ திருக்குறள்‌. 

பழமொழி.-—ஊரோட ஓக்க ஓடு, காடோட நடுவே ஒட, When 
you are at Rome, do as Rome does: Do as most men do, 
and men will speak well of thee. 


9. போருள்‌ 


196. போருளின்‌ வலிமை 


தெருளா தொழுகும்‌ திறனிலா தாரைப்‌ 

பொருளா லறுத்தல்‌ பொருளே. -பொருள்கொடுப்பின்‌ 
பாணித்து நிற்ற்பார்‌ யாருளரோ? வேற்குத்தின்‌ 
காணியின்‌ குத்தே வலிது. 52 


(பொட. தன்னைத்‌ தேறா தொழுகும்‌ திறனில்லாத பகை 
வரைப்‌ பொருளாலே கோறல்‌ காரியமாவது: அப்பகைவ 
ரைக்‌ கோறற்குச்‌. சிலர்க்குப்‌ பொருள கொடுத்தால்‌ ௮வரைக்‌ 
கொல்லாது நீட்டித்து நிற்பார்‌ யாவர்‌ உளர்‌? வேற்குத்தின்‌ 
காணியின்‌ குதீதே வலிதாக. 

(ப-ரை . தெருளாது ஒழுகும்‌ - தன்னைத்‌ தெளியாமல்‌ ஒழுகும்‌, 
இறன்‌ இலாதாரை - இறனில்லாத பகைவரை, பொருளால்‌ அறத்‌ 
தல்‌ - பொருளாலே கொல்லுதல்‌... பொருளே - காரியமாவது. பொ 
ருள்‌ கொடுப்பின்‌ - (அப்பகைவரைக்‌ கொல்லுதற்குச்‌ ிலர்க்குப்‌) 


பொருள்‌ 179 


பொருள்‌ கொடுத்தால்‌, பாணித்து நிற்கிற்பார்‌ - (அவரைக்‌ கொல்‌ 
லாது) தாமதம்‌ செய்து நிற்பார்‌, யார்‌ உளர்‌ - யாவர்‌ உளர? வேல்‌ குத்‌ 


தின்‌ - வேலின்‌ குத்தைக்காட்டிலும்‌, காணியின்‌ குத்தே - காணிப்‌ 


பொருளின்‌ குத்தே, வலிது - வலியதாம்‌. 
காணி என்பது, “முந்திரிமேற்‌ காணி மிகுவதேல்‌? எனபதிற்‌ 
பொல்‌, பொருளின்‌ சிற்றரளவைக்‌ குறித்துநின்றது. 
“செய்க பொருளைச்‌ செறுநர்‌ செருக்கறுக்கும்‌ 
எஃகதனிற்‌ கூரிய தில்‌. திருக்குறள்‌. 
பழமொழி. ஈட்டி எட்டினமட்டும்‌ குத்தும்‌, பணம்‌ பதின்காதமட்‌ 
டும்‌ குத்தும்‌. A ஐolden dart kills where It pleases. 
197. போருளுடையார்‌ காரியம்‌ நனகுமுடிதல்‌ 
ஓல்லாத வின்றி உடையார்‌ கருமங்கள்‌ 
. ஈல்லவாய்‌ நாடி நடக்குமாம்‌.-—இலலராக்‌ 
டரா வியலும்‌. இலங்குநீர்ச்‌ சேர்ப்ப! 
கடலுளளும்‌ காண்பவே நன்கு. 145 


(ப--பொ). இயலாதனவின்றிப்‌ பொருளுடையார்‌ செய்‌ 


யத்‌ தொடங்கிய கருமங்கள்‌ ஈல்லனவே பெற்று நடக்கும்‌. 


'பொருளில்லாதார்க்குச்‌ செய்யக்‌ தொடங்கிய கருமங்கள்‌ இட 
ராயே நடக்கும்‌, இலங்குகீர்ச்‌ சேர்ப்பனே! அவ்வுடையார 
சடலுள்ளே புக்காலும்‌ தமக்கு ஈல்லனவாவனவே செய்து 
டகொளவா, 

ர இலங்குரீர்‌ சேர்ப்ப - விளங்கும்‌ நீர்ச்‌ சேர்ப்பனே! 
உடையார்‌ கருமங்கள்‌ - பொருளுடையார்‌ செய்யத்தொடங்கெ ௧௫ 


மங்கள்‌, ஒல்லாத இன்றி - முடியாதன இல்லாமல்‌, ஈல்லவாய்‌ நாடி 


நடக்கும்‌ - ஈல்லனவே பெற்று நடக்கும்‌. இல்லார்க்கு - பொருளில்‌ 


. லாதவர்க்கு, இடரா(க) இயலும்‌ - இடராயே நடக்கும்‌. கடலுள்ளும்‌ 


நன்கு ஏ காண்ப - (அவவுடையார்‌ கடலுள்ளே புக்காலும்‌ (தமக்கு) 


. நல்லனவாவனவற்றையே செய்துகொள்வர்‌. [ஆம்‌ -- அசை]. 


தட்‌ 
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(க--து). பொருளுடையாருக்கு முடியாத காரியங்கள்‌ இல்லை. 
கடலுள்ளே புகுந்தாலும்‌ அவருடைய காரியங்கள்‌ நல்லனவாகவே 
மூடியும்‌. பொருளில்லாருடைய காரியங்கள்‌ முட்டுப்படும்‌. , 

195. போருளுடையாரிடம்‌ கருமமுள்ளவர்‌ தேடிவருவர்‌ - | 
அருமை புடைய பொருளுடையார்‌ தங்கண்‌ 
கரும முடையாசை தாடார்‌.--எருமைமேல்‌ 
நாரை துயில்வஇயும்‌ ஊர! குளந்தொட்டுத்‌ 
தேரை வழிச்சென்றா ரில்‌. 23 

(ப--பொ). பெறுதற்கரிய பொருள்‌ யாதானும்‌ ஒன்றனை 
யுடையார்‌, தம்மாட்டுக் கொள்ளும்‌ கருமமுடையாரை ஆராய 
வேண்டுவ இல்லை. எருமைமேல்‌ நாரை அபில்வதியும்‌ ஊர 
னே! குளத்தைக்‌ தத அதன கண்‌ ல தேரை 
யுள்ள இடம்‌ தேடிச்செல்‌ வார்‌ இல்லை. 

(ப--ரை). எருமைமேல்‌ காரை அயில்வதியும்‌ ஊர - எருமையின்‌ 
மேல்‌ நாரை தூங்கும்‌ ஊரனே! அருமையுடைய பொருளுடையார்‌ - 
பெறுதற்கரிய பொருள்‌ யாதானும்‌ ஒன்றையுடையார்‌, தம்கண்‌ கருமம்‌ 
உடையாரை-தம்மிடத்துக்‌ கொள்ளும்‌ கருமமுடையவரை, நாடார்‌ - 
ஆராய வேண்வெ தில்லை, குளம்‌ தொட்டு - குளத்தைக்‌ தோண்டி , 
'தேரை வழி சென்றார்‌ - (அதன்கண்‌ உறைவதாகத்‌) கேரையுள்ள 
இடத்தைச்‌ தேடிச்செல்வார்‌, இல்‌ - இல்லை. 

- (௧--து). குளம்‌ தோண்டித்‌ தவளையைக்‌ கூப்பிட வேண்டுமா? 
தவளை தானே வந்‌ ன்‌ அதுபோல அருமையான பொருளுடைய 
வரிடம்‌ கருமமுள்ளவர்‌ தாமே தேடிவருவா, 


199. போருளுடையாரை எல்லாரும்‌ புகழ்தல்‌ 


அருளூடை யாருமற்‌ நல்லா தவரும்‌ 

பொருளுடை யாரைப்‌ ழ்‌ ரில்லை. பல்‌ 
பொருபடைக்‌ கண்ணாய்‌! அதுவே ea 
பண்டம்‌ இருவர்‌ கொளல்‌, க A 


பொருள்‌ 18] 


(ப-பொ). அருளுடைய நல்லவரும்‌ அல்லாதவரும்‌ 
பொருளுடையாரை மதித்துப்‌ புகமாதகார்‌ இல்லை. பொரு 
படைக்‌ கண்ணாய்‌! புண்ணிய மழடையோர்‌ விற்கின்ற பண்‌ 
டத்தை விரும்பி இருவர்‌ மாறுபட்டுக்‌ கோடல்‌ எத்தன்மை 
அததனமை போலும்‌. 

(ப--ரை). பொரு படை கண்ணாய்‌ - சண்டை செய்தலான வேல்‌ 
போன்ற கண்ணாய்‌! அருள்‌ உடையாரும்‌ அல்லாதவரும்‌-அருளுடைய 
நல்லவரும்‌ அல்லாதவரும்‌, பொருள்‌ உடையாரை - பொருளுடைய 
வர்களை, புகழாதார்‌ - மதித்துப்‌ புகமாதவர்‌, இல்லை - இல்லை. இரு 
வுடையார்‌ பண்டம்‌ இருவர்‌ கொளல்‌ அதுவே - புண்ணியமுடையோர்‌ 
(விற்கின்ற) பண்டத்தை (விரும்பி) இருவா (போட்டி போட்டுக்‌ 
கொண்டு) கொள்ளுதல்‌ எத்தன்மை அத்தன்மையே போலும்‌. 
இல்லாரை யெல்லாரும்‌ எள்ளுவர்‌: செல்வரை 

எல்லாரும்‌ செய்வர்‌ இறப்பு. திருக்குறள்‌. 
“அத்திட்ட கூறை அரைச்சுற்றி வாழினும்‌ 

பத்தெட்‌ டைமை பலருள்ளும்‌. பாடெய்தும்‌ 

ஒத்த குடிப்பிறந்தக்‌ கண்ணும்‌ஒன்‌ நில்லாதார்‌ 

செத்த பிணத்திற்‌ வ்‌ 
ல்‌ போருளும்‌ உடையானும்‌ 


3 


 உடையதனைக்‌ காப்பான்‌ உடையான: அதுவே 
உடையானைக்‌ காப்பதூஉ மாகும்‌.-- அடையின்‌ 

, புதத்குப்‌ புலியும்‌ வலியே: டட... 

புதலும்‌ வலியாய்‌ விடும்‌. 282 


2 (பெரு. தானுடைய பொருளைச்‌ சோர்வுபடாமல்‌ காப்‌ 
ன்‌ பான்‌. அதனை உடையானே? அப்பொருள்தானே தன்னை 
ப்‌ . புடையாளைக்‌ காப்பதுமாகும்‌. சென்றணையு மாடில்‌, புதற்‌ 
குப்‌ பு க்‌ ப்‌ த்‌ புதலும்‌ வலியாம்‌, அது 
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(ப--ரை). அடையின்‌ - சென்றடைந்தால்‌, . புதற்கு - புதருக்கு, 
புலியும்‌ - புலியும்‌, வலியே - வலியாகும்‌: புலிக்கு - புலிக்கு, புதலும்‌- 
புதரும்‌, வலியாய்விடும்‌ - வலியாம்‌. (அதுபோல), உடையதனை காப்‌ 
பான்‌ - கையிலுள்ள பொருளைச்‌ சோர்வுபடாமல்‌ காப்பவனே, உடை 
யான்‌ - அதனை யுடையானாவான்‌: அதுவே - அப்பொருள்தானே, 
உடையானை - தன்னையுடையானை, காப்பதும்‌ ஆகும்‌ - காப்பதுமாகும்‌. . 

(௧-- த). காட்டுக்குப்‌ புலி ஆதரவு; புலிக்குக்‌ காடு அதரவு. அது 
போல்‌ உடையவனுக்குப்‌ பொருள்‌ ஆதரவு; பொருளுக்கு உடைய 
வன்‌ ஆதரவு. பற்‌ ஒருவன்‌ காப்பாற்றினால்‌ அவனைப்‌ பொருள்‌ 


காப்பாற்றும்‌. 


பழமொழி.---]196 great and the little have need of one 
another. 

201. சிறிதுசிறிதாய்ச்‌ சேர்ந்து பெருஞ்செல்வ மாதல்‌ ச 
வருவாய்‌ சிறிதெனினும்‌ வைகு மீண்டின்‌ 
பெருவாய்த்தாய நிற்கும்‌ பெரிதும்‌. ஒருவா 
றொளிமீண்டி நின்றால்‌ உலகம்‌ விளக்கும்‌. 
அளியீண்டில்‌ வெளளக்‌ தரும்‌. 160 


(ப--பொ). ஒருவர்க்குப்‌ பொருள்வருவாய்‌ சிறிதாயினும்‌, 
நாடோறும்‌ அஞ்சாமல்‌ சிறிதாயினும்‌ ஈண்டின்‌, பெரிய அள 
வினை உடைத்தாய்ப்‌ பெரிதும்‌ தமக்குச்‌ செல்வம்‌ உளதாம்‌. 
ஒரு படியே பல மீன்களும்‌ ஈண்டி வெளிப்பட்டு நின்றால்‌ 
உலகமெல்லாம்‌ இருள்நீங்க விளக்கும்‌: மழைபெய்யும்‌ அளி 
களும்‌ விடாதே நின்று ஈண்டின்‌ சடல்போலும்‌ நீரையும்‌ தரும்‌ 
ஆதலான்‌. 

(ப--ரை). ஒருவாறு - ஒருபடியே, ஒளி ஈண்டி நின்றால்‌ - பல 
நட்சத்திரங்களும்‌ ஈண்டி வெளிப்பட்டு நின்றால்‌, உலகம்‌ விளக்கும்‌ - 
உலகமெல்லாம்‌ இருள்நீங்க விளக்கும்‌. அளி ஈண்டில்‌ - மழைபெய்‌ 
யும்‌ துளிகளும்‌ நெருங்கிநின்று ஈண்டில்‌, வெள்ளம்‌ தரும்‌ - கடல்‌ 
போல்‌ நீரையும்‌ தரும்‌, (அதுபோல), வருவாய்‌ சிறிது எணினும்‌ ம்‌ 
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ஒருவர்க்கு வருமானம்‌ சிறிதாயினும்‌, வைகலும்‌ - நாடோறும்‌, ஈண்‌ 
டின்‌ - (சிறிதாயினும்‌) கூடின்‌, பெருவாய்த்தாய்‌ - பெரிய அளவினை 
யுடைத்தாய்‌, பெரிதும்‌ நிற்கும்‌ - தனக்குச்‌ செல்வம்‌ யிகும்‌. 

வருவாய்‌ - பொருள்‌ வருகின்ற வழி - வருமானம்‌, 

(௧--.து). வருமானம்‌ கொஞ்சமாயினும்‌ நாடோறும்‌ சிறிதுசிறிது 
சேர்ந்துவந்தால்‌ ஒருவனுக்குச்‌ செல்வம்‌ வளர்ந்து பெரிதாகும்‌. 

“அகா றளவிட்டி தாயினும்‌ கேடில்லைப்‌ 
போகா றகலாக்‌ கடை. திருக்குறள்‌. 7 
பழமொழி.--ஒன்றொன்றாய்‌ நாரா ஒருமிக்க. நூறா? பல அளி 
பெருவெள்ளம்‌. சன்னம்‌ சன்னம்‌ பர்வதம்‌. Drops of water 
make an ocean. 
202. சிறிய முதற்போருளால்‌ பேரிய தனிகனாதல்‌ 
உள்ளூ சவரால்‌ உணர்ந்தா முதலெனினும்‌ 
எள்ளாமை வேண்டும்‌. இலங்கிழாய்‌/-— தள்ளா 
தழுங்கல முதுபதி அங்காடி மேயும்‌ 
பழங்கன்றே முதலும்‌ உண்டி, 108 

(ப-பொ). தன உள்ளூரினகண்‌ வாழுமவாகளாலே “அவ 
னுக்குள்ள முதலாகிய பொருளின்‌ சிறுமையை உணர்ந்தேம்‌' 
என்று மனத்தின்கண்‌ கொண்டாராயினும்‌, அவனைப்‌ பொரு 
ளிலனென்று இகழாமை வேண்டும்‌. இலங்கிழாய்‌! ஒலியினை 
யுடைய முதுபதி அங்காடியின்கண்‌ ஓவாதே மேய்ந்து இரியும்‌ 
முதுகன்று வளாந்து வலிய எறாதலும்‌ உண்டு, 

(ப-ரை). இலங்கு இழாய்‌-விளங்கும்‌ ஆபரணம்‌ அணிந்தாய்‌! அழு 
ங்கல்‌ முதுபதி அங்காடி - ஒவியினையுடைய பழைய நகரின்‌ அங்காடி 
யின்கண்‌, தள்ளாது மேயும்‌ பழங்கன்று - ஒழியாமல்‌ மேய்ந்து திரியும்‌ 
முதகன்றானது, ஏறு ஆதலும்‌ உண்டு - (வளர்ந்து) வலிய எருதாதலும்‌ 
உண்டு. (ஆதலால்‌), முதல்‌ உள்ளூரவரால்‌ உணர்ந்தாம்‌ எனினும்‌- 
(ஒருவனுக்குள்ள) முதலாகிய பொருளின்‌ சிறுமையை தன்‌ உள்ளூ 
ரின்கண்‌ வாமுமவர்களாலே அறிந்தேமென்று மனத்தின்கண்‌ கொண் 
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டாராயினும்‌, எள்ளாமை வேண்டும்‌ - (அவனைப்‌ பொருளி தது 
இகழாமை வேண்டும்‌, 

(க-து), ஒருவன்‌ சிறிது. பொருள்‌ உடையவனாயினும்‌, அவன்‌ 
அதனைப்‌ பெருக்கிப்‌. பெரிய தனிகன்‌ ஆலும்‌ கூடும்‌. ஆதலால்‌ 
அவனை இகழமற்க. 

203. வற்றாத செல்வம்‌. 
களமா பலரானும்‌ கள்ளம்‌ படினும்‌ 
வளமிக்கார்‌ செல்வம்‌ வருந்தா வினைமெல்‌ 
அரிநீர்‌ அணைதிறக்கும்‌ ஊர! அறுமோ 
நரிகக்கிற்‌ றென்று சடல்‌. 1147) 

(ப-பொ), கமக்குத்‌ தொழில்‌ செய்வார்‌ பலரானும்‌ களவு 
காணப்படினும்‌, பொருள்‌ வருவாயான்‌ . மிக்கார்‌ செல்வம்‌ 
குறைந்து வருந்தா. விளைந்த கெல்லையே அறுக்கப்‌ புகுவார்‌ 
நீர்‌ வடிய அணையைத்‌ திறக்கும்‌ ஊரனே! நரி i 
கடல்நீர்‌ அஅமோ? அதுபோல, 

(ப-ரை.. விளை நெல்‌ அரி நீர்‌ அணை இறக்கும்‌ ஊர - விளைந்த 
நெல்லை அறுக்கப்புகுவார்‌. நீர்‌ வடிய அணையைத்‌ இறக்கும்‌ ஊரனே! 
நரி ஈக்கிற்றென்று கடல்‌ அறுமோ-நரி நக்கினது காரணமாகச்‌ சமுத்திர 
சலம்‌ குறையுமோ? (அதுபோல), களமர்‌ பலரானும்‌-தமக்குத்‌ தொழில்‌ 
செய்வார்‌ பலராலும்‌, கள்ளம்‌ படினும்‌-களவு காணப்பட்டாலும்‌, வளம்‌ 
மிக்கார்‌ செல்வம்‌ - பொருள்‌ வரவு மிக்கவருடைய செல்வம்‌, வருந்தா- 
குறைந்து வருந்தா. ப 

பழமொழி. ஈயப்‌ நக்கிச்‌: அ குறையுமா? நூறு inch 
breaketh no square. 

204. பேருஞ்சேல்வர்‌ தரித்திரப்பட்டாலும்‌ தாழார்‌. 
நாடறியப்‌ பட்ட பெருஞ்செல்வா நல்காந்து. 

வாடிய காலத்தும்‌ வட்குபவோ!- வாடி 

வலித்துத்‌ திரங்கெ டெரந்தே விடினும்‌ த 

புலித்தலையை காய்மோத்த லில்‌. இட அதுல 
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(ப-பொ), உலகம்‌ அறியப்பட்ட பெருஞ்செல்வத்தை 
உடையவர்‌ நல்குரவை உடையசாயக்‌ தளாந்த காலத்தும்‌ 
பிறரொருவருக்குத தாழ்வாரோ? ஊனொமழுகி வாடி நரம்பு 
வலித துத்‌ இரங்‌இக்‌ கிடந்துவிட்டதாயினுமப்‌, புலித்தலையை 
நாய்‌ அஞ்சாத சென்று மோவாத கன்மையபோல. 

(ப-ரை;. நாடு அறியப்பட்ட பெருஞ்செல்வர்‌ - உலகத்தாரால்‌ 
அறியப்பட்ட பெரிய செல்வத்தை உடையவர்‌, நல்கூர்ந்து வாடிய 
காலத்தும்‌ - தரித்திரமடைந்து தளர்ந்த காலத்தும்‌, வட்குபவோ - பிற 
ரொருவருக்குத்‌ தாழ்வரோ? வாடி - வாட்டமுற்று, வலித்து - நரம்பு 
வலித்து, இ.ரங்கி-சுருங்கி, இடரந்தேவிடினும்‌ - படுத்துவிட்டதாயினும்‌, 
புலித்தலையை - புலியின்‌ தலையை, நாய்‌ - நாயான த, மோத்தல்‌-(அஞ்‌. 







சாது சென்று) மோந்துபார்த்தல்‌, இல்‌- இல்லை. 


0. போருளைப்‌ போற்றுதல்‌ 
... வேண்டும்‌ அளவாகப்‌ போருள்செய்து பாதுகாத்தல்‌ 
நீதம்‌ பொரும்‌ கமாரகண்‌ வளமையும்‌ 
முதற நாடிப்‌ புறக்கர லோம்புக. 
அந்தண்‌ அருவி மலைநாட! சேனணேக்கி 
நந்துநீர்‌ கொண்டதே போன்று, 69 
்‌ (ப--பொ), தககமது பொருளின்‌ 2. தமர்கள்‌ . 
ட்‌ செல்வத்தினது அளவினையும்‌ முகதுறவே ஆராய்ந்தறிந்து 
“அதி உப்தற்குத்‌ தக்கவகை புறந்தருதற்குப்‌ பொருள்செய்து பாது 
காக்க. அந்தண்‌ அருவி மலைகாடனே? பிஸ்‌ ” தனக்கு நீர்பெற 
லாம்‌ காலநெடிமையைப்‌ பாரத்து நந்து oo தாங்கியது 
போல. I 
ந (மரை). ௮ம்‌ தண்‌ அருவி மலைகாட - அழயெ தட்பமான ௮ரு 


விசள்‌ உள்ள மலைநாடனே! நநது - நத்தையான து, சேண்‌ நோக்கி - 





(ம ன்‌ தனக்கு. ரர ர்‌ பெறலான) க கால, கெடுமையைப்‌ பார்த்து, ஈர்கொண்‌ 
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பொருளின்‌ அளவையும்‌, தமர்கண்‌ வளமையும்‌ - உறவினரிடத்துள்ள 
பொருளின்‌ அளவையும்‌, முந்துற நாடி - முற்படவே ஆராய்ந்தறிந்து, 
புறந்தரல்‌ - தாம்‌ உய்தற்குத்‌ தக்க வகை காப்பாற்றுதற்கு, ஓம்புக - 
பொருள்‌ செய்து பாதுகாக்க. [ஏ - அசை]. 

(க-து). பின்னால்‌ நீர்பெறுதலான காலம்‌ நெடிதாயின்‌ அதற்‌ 
கேற்ற அளவாக நஈநத்தையானது நீரைக்கொண்டு தாங்கியிருக்கும்‌. 
அதுபோல்‌, பின்னால்‌ தனக்கும்‌ உறவினருக்கும்‌ போதுமான பொருள்‌ 
இல்லையாயின்‌ ஏற்ற அளவாகப்‌ பொருள்செய்து பாதுகாக்கவேண்டும்‌. 


206. தம்போருளைத்‌ தாமே போற்றல்‌ 
மறநதானும்‌ தாமுடைய தாம்போற்றி னல்லால்‌ 
சிறந்தார்‌ தமரென்று தேற்றார்கை வையார்‌. 
கற்ங்குரீர்க்‌ காலலைக்கும்‌ கானலஞ்‌ சேர்ப்ப! 
இறந்தது போத்தறிவா றில்‌. 1 43 

(ப--பெறு. தாமுடைய பொருளைத்‌ தாம்‌ பாதுகாத்தலல்‌ 
லது, ஈமக்குச்‌ சிறந்தார்‌ இவர்‌ தமர்‌ இவரென்று தேறி, தேறப்‌ 
பட்டார்‌ கையின்கண்‌ மறந்தானும்‌ வைக்கலாகாது. கறக்கு 
நீர்‌ காலலைக்கும்‌ கானலஞ்‌ சேர்ப்பனே. தம்‌ கையினின்றும்‌ 
போய பொருனை மீட்டறிவார்‌ இல்லை ஆதலால்‌. 

(ப-ரை). கறங்கு நீர்க்கால்‌ - ஒலித்தலான நீர்க்கால்கள்‌, த 
கும்‌ - அலைவீசுசலான, ௮ம்‌-அழகிய, கானல்‌ சேர்ப்ப-கானல்‌ சோப்‌ 
பனே! இறந்தது - தமது கையினின்றும்‌ போன பொருளை, பேர்த்து 
அறிவார்‌ இல்லை - மீட்டறிவார்‌ இல்லை. (ஆதலால்‌), தாம்‌ உடைய - 
தாம்‌ உடைய பெசருளை, தாம்‌ போற்றின்‌ அல்லால்‌ - தாமே பாது 
காத்தலல்லது, சிறந்தார்‌ தமர்‌ என்று - நமக்குச்‌ சிறந்தார்‌ இவரென்றும்‌ 
உற்றார்‌ இவரென்றும்‌, தேற்றார்‌ கை-ஈம்பலாகாதவர்‌ கையின்கண்‌ 
மநந்தானும்‌ வையார்‌ - மறந்தாயினும்‌ வைக்கலாகாது. 


(க-து), கையைவிட்டுப்‌ போன . பொருள்‌ இரும்புவது அரிது. 


தம்பொருளைத்‌ தாமே பாதுகாக்கவேண்டும்‌: சிறந்தாரென்றும்‌ சுற்றத்‌ 
ஓ 


தாரென்றும்‌ நம்பலாகாதவரிடம்‌ வைக்கவேண்டா... 
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201. அரியபோருளை அரணான இடத்தில்‌ வைத்துக்காத்தல்‌ 
அமையா இடத்தோர்‌ அரும்பொருள்‌ வைத்தால்‌ 
இமையாது காப்பினும்‌ ஆகா.--இமையோரும்‌ 
அக்காலக்‌ தோம்பி அமிழதுகோட்‌ பட்டமையால்‌, 
நற்காப்பின்‌ தீச்சிறையே நன்று, 336 

(ப--பொ). காவல்‌ அமையாத இடத்திலே ஓரரிய பொ 
ருளை வைத்தக்கால்‌ இமையாத காப்பினும்‌ அகா: தேவாக 
ரூம்‌ முற்காலத்துப்‌ பாதுகாத்தோம்பியும்‌ கருடனால்‌ தம்‌ 
அமிழ்து கோட்பட்டமையால்‌, சிறைசெய்யாது காக்கும்‌ 
காவலின்‌ எளிய ௮ரணே நன்று, ஆதலான்‌. 

(ப-ரை", அக்காலத்து - முற்காலத்து, இமையோரும்‌ - தேவர்க 
ராம்‌, ஓம்பி - பாதுகாத்தோம்பியும்‌, அமிழ்து கோட்பட்டமையால்‌ - 
தன்‌ தாயான விகதையைச்‌ சிறைமீட்கும்படி கருடனால்‌ தம்‌ அமிழ்து 
கொள்ளப்பட்டமையால்‌, நல்‌ காப்பின்‌ -சிறைசெய்யா து காக்கும்‌ காவலை 

தீச்ிறையே-எளிய அரணே, நன்று-நன்று, (ஆதலால்‌), ஓர்‌ 
அரும்‌ பொருள்‌ - ஒர்‌ அரிய பொருளை, அமையா இடத்து வைத்தால்‌- 
காவல்‌ அமையாத இடத்திலே வைத்தக்கால்‌, இமையாது காப்பினும்‌- 
இமைகொட்டாது காவல்செய்யினும்‌, ஆகாது-நன்மை உண்டாகாது. 

(க-து), அருமையான பொருளை அரணான இடத்தில்‌ வைத்துப்‌ 
பாதுகாக்கவேண்டும்‌. ௮.ரணாகா இடத்தில்‌ வைத்துக்‌ கண்ணிமையா 
மல்‌ காத்தாலும்‌ வல்லார்‌ எளிதில்‌ கொள்வர்‌. 

208. கீழ்மக்களிடம்‌ வைத்தபோருள்‌ திரும்பாது 
ஊக்கி உழந்தொருவர்‌ ஈட்டிய ஒண்பொருளை 
கோக்குமின்‌ என்றிகழ்நது கொவவியார்‌ கைவிடுதல்‌ 
போக்கினர்‌ தூஉம்‌ பொருகழித்‌ தண்சேர்ப்ப! 
காக்கையைக்‌ காப்பிட்ட சோறு, 215 


(ப--பொ). ஒருவர்‌ தாம்‌ முயன்று வருந்திக்‌ குவித்த ஒண்‌ 
ப பொருக்ப்‌ பாதுகாத்துத்‌ தாருமென்று அப்பொருளை இகழ்‌. 
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து சழ்மக்களாயினார்‌ வசத்திலே விடுதல்‌, போக்கில்லாத 

நீரைக்‌ கரைமேலே தூவாகின்ற கரைபொரு கழிசூழ்ந்த 

குளிர்ந்த சோர்ப்பனே! காக்கையைக்‌ காவலாகவைத்த சோறு 
போலும்‌. 

(பரை . போக்கு இல்‌ நீர்‌ - போக்கில்லாத நீரை, தூவும்‌ - கரை 
மேலே அவாநின்ற, பொரு - கரைபொருதலான, கழி - கழி சூழ்ந்த, 
தண-குளிர்ந்த, சேர்ப்ப - சேர்ப்பனே! ஒருவர்‌ ஊக்கி உழந்து -ஒருவர்‌ 
தாம்‌ முயன்று வருந்தி, ஈட்டிய - தேடிய, ஒண்‌ பொருளை - ஒள்ளிய 
பொருளை, இகழ்ந்து - (தாம்‌ காத்தலை। இகழ்ந்து, கோக்குமின்‌ என்று- 
பாதுகாத்துத்‌ தாரும்‌ என்று சொல்லி, நொவ்வியரர்‌ கை விதெல்‌-£ழ்‌ 
மக்கள்‌ வசத்திலே விடுதல்‌, காக்கையை சாப்பிட்ட சோறு - காக்கை 
யைக்‌ காவலாகவைத்த சோறு போலும்‌. 

(க-து), கீழ்மக்களைக்‌ காவலாக வைத்த ட்‌ காக்கையைக்‌ 
காவலாக வைத்த சோறு போலும்‌. 

“பண்டாரம்‌ பல்கணக்குக்‌ கண்காணி பாத்தில்லார 
உண்டா ரடிசிலே தோழனிற்‌--கண்டாராய்‌ 
யாக்கைக்குத்‌ தக்க அறிவில்லார்க்‌ 'காப்படுப்பின்‌ 
காக்கைக்குக்‌ காப்படுத்த சோறு.” -இறுபஞ்சமூலம்‌. 

209. கீழ்மக்களிடம்‌ வைத்தபோருள்‌ தமக்குப்‌ பயன்படாது 
தொடிமுன்கை நல்லாய்‌/அத்‌ தொக்க பொருளைக்‌ . 
குடிமக னல்லான்கை வைத்தல்‌ -—கடிரெய்தல்‌ 
வேரி கமழும்‌ விரிதிரைத்‌ தண்சேர்ப்ப! 

மூரியைத்‌ தீற்றிய புல்‌, 396 

(ப--பொ). தொடிபொருதந்திய முன்கையையுடைய கல்‌ 

லாய்‌! தான்‌ தேடித்‌ தரண்டபொருள்‌ நற்குடிக்கண்‌ பிறந்த 

மகனல்லாதவன்‌ கையிலே வைத்தல்‌, புதிய செய்தல்‌ மணங்‌ 


கமழும்‌ விரிந்த அலாவயையக ட கடற்சேர்ப்பனே.' ம. 


யெருத்தைத இற்றிய பல்லோ மகனும்‌. 
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(பரை), தொடி முன்கை நல்லாய்‌ - தொடிபொருநதிய முன்‌ 
கையையுடைய நல்லாய்‌! கடி நெய்தல்‌ - புதிய நெய்தல்‌, வேரி கமழும்‌- 
மணம்‌ வீசும்‌, விரி இரை-விரிந்த அலையுடைய, தண்‌ சேர்ப்ப - கடற்‌ 
இரண்ட அப்பொ 


சேர்ப்பனே! தொக்க அப்பொருளை - தான்தேடிச்‌ / 
ருளை, குடிமகன்‌ அல்லான கை வைத்தல்‌ - நற்குடியில்‌ பிறவாதவன்‌ 
வசத்திலே வைத்தலானது,  மூரியை தற்றிய புல்‌ - மூரியெருதை 
உண்பித்த புல்லோடொக்கும்‌, | 

(க-து). கழ்மகன்‌ வசத்தில்‌ வைத்த ர ர்‌ ெவெருதை உண்‌ 
பித்த பல்லோ டொக்கும்‌. 


210. கைவிட்ட பொருளைத்‌ தேடிக்கோள்ளுதல்‌ முடியாது 
முன்னை யுடையது காவா .திகந்திருந்து 
பின்னைய%& தாராய்ந்து ர்கள்‌. ல்‌--இன்னியல்‌ 
- மைத்தடங்கண்‌ மாதராய்‌! ௮ஃதாகல்‌ வெண்ணெய்மேல்‌ 
வைத்து மயில்கொளளு மாறு, 825 
(ப-பொ). தனக்கு ப: பர கம்‌ பொருளைக்‌ 
காவாதே சோரவலிட்டிருந்து பின்னர்‌ அதனைத்‌ தேடிக்கொள்‌ 
ரூதலை விசாரித்தல்‌. இனிய இயல்பினையுடைப கடு 
கண்மாதே. மயிலைப்‌ பிடித்துக்கொள்வான்‌ வேண்டி அதன்‌ 
தலையின்‌ கண்ணே வெண்ணெயை வைத்து உருகி அதன்கண்‌ 
_ணின்கண்‌ புக்கால்‌ அதனைப்‌ பிடித்துக்கொள்ள பரட்‌ 
மாறு போலும்‌. 
. (ப-ரை), இன்‌ இயல்‌-இனிய க மை-மையிட்ட, 
_ தட சண்‌: மாதராய்‌ -.பெரிய கண்களையுடைய மாதே! முன்னை. 
உடைய - தனக்கு முன்னாள்‌ உண்டாகிய பொருளை, காவாது இகம்‌: 
திருந்து - காவாமல்‌ சோரவிட்டிருந்து, பின்னை - பின்னர்‌, அது - 
அதனை, ஆராய்ந்து - விசாரித்து, கொள்குறுதல்‌ ௮௬௮ - தேடிக்‌ 
கொள்ளுதலாகிய அத்தன்மை, மயில்மேல்‌ வெண்ணெய்‌ வைத்து. 
.. கொள்ளும்‌ ஆறு ஆதல்‌-மயில்‌  தலையின்மேல்‌ வெண்ணெயை வைத்து: 


ள்‌ 
த்‌ / 
15 


2 (வெண்ணெய்‌ உருகி அதன்‌. கண்ணில்‌ புகுந்தால்‌: ப) 


அதனைப்‌. உல்லா டந்த நினைக்குமாறு போலும்‌, 





190 பழமொழி 


(க-து), கையிலுள்ள பொருளைக்‌ கைவிட்டிருந்து பின்‌ அதனைத்‌ 
தேடிக்கொள்ளுதலானது, மயிலின்‌ தலையில்‌ வெண்ணெய்‌ வைத்து 
அது உருகிக்‌ கண்ணில்‌ விழும்பொழுது மயிலைப்‌ பிடித்துச்கொள்வது 
போலும்‌. இத முடியாத காரியம்‌ என்பதாம்‌, 

பழமொழி.-—-கொக்கின்‌ தலையில்‌ வெண்ணெய்‌ வைத்துக்‌ கொக்‌ 
கைப்‌ பிடிச்சிறதுபோல. 

211. கடன்காடாமை 
கைவிட்ட ஒண்பொருள்‌ கைவா வில்லென்பார்‌ 
மெய்ப்பட்ட வாறே உணாரந்தாரால்‌_— மெய்யா 
மடம்பட்ட மானோக்கின்‌ மாமயி லனனாப்‌! 
கடம்பெற்றான பெறமுன்‌ குடம்‌. 21 
(ப--பொ). தனிசென்று ஒருவன்‌ பிறர்க்குக்‌ ல 
ஒண்பொருள்‌ பின்னைத்‌ தன்கையின்கண்‌ வருவதில்லை என்று 
சொல்லுவார்‌ மெய்ம்மைப்பட்ட நெறியானே அறிந்தார்கள்‌ 
-மெய்ம்மையாகவே. மடமையை உடைத்தாயெ மானோக்‌ 
இனையுடைய மாமயில்‌ போல்வாய்‌! பிறர்க்குத்‌ தனிசிட்டான்‌ 
அத்தனிசு பெற்றபடியா வது சூஞுதற்குப்‌ பாம்புக்‌ குடத்‌ 
தைப்‌ டெறுதல்‌. 

“பாழ்ந்தனிசு வேண்டிப்‌ பாம்புக்குடம்‌ பெற்றான்‌” என்‌ 
னும்‌ பழமொழி இது. 

(ப-ரை). மடம்பட்ட - மடமையை உடைத்தாகிய, மான்‌ நோக்‌ 
இன்‌ - மானின்‌ நோக்கினையுடைய, மா மயில்‌ அன்னாய்‌ - சிறந்த மயில்‌ 
போல்வாய்‌! கைவிட்ட ஒண்‌ பொருள்‌ - (கடனென்று ஒருவர்‌ பிறருக்‌ 
குக்‌) கைவிட்ட ஒள்ளிய பொருள்‌, கைவரவு இல்லென்பார்‌ - பின்பு 
தன்‌ கையின்கண்‌ வருவதில்லை என்று சொல்லுவார்‌, மெய்ப்பட்ட 
ஆறே உணர்ந்தார்‌ - உண்மையாகிய நெறியாலே உணார்ந்தவராவர்‌. 
மெய்யாக - உண்மையாகவே, கடம்பெற்றான்‌ - பிறர்க்குக்‌ கடன்‌ 
கொடுத்தவன்‌ அக்கடனைப்‌ பெற்றபடியாவது, குடம்பெற்றான்‌ - பிர 
மாணம்‌ செய்வதற்குப்‌ பாம்புக்குடத்தைப்‌ பெறுதலே. [ஆல்‌-அசை]. 
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முன்னாளில்‌ வழக்கு விசாரணையில்‌ பாம்புக்குடத்தில்‌ கையிவெது 
திவ்வியப்‌ பிரமாணங்களில்‌ ஒன்று. 

(க-து). கையைவிட்டுக்‌ கடனாகக்‌ கொடுத்த பணம்‌ திரும்பிக்‌ 
கைக்கு வருவதில்லை என்பது உண்மை, கடன கொடுத்தவன்‌ பெறு 
வது (பிரமாணம்‌ செய்வதற்குப்‌) பாம்புக்‌ குடமேயன்றி வேறொன்‌ 
அம்‌ இல்லை. 

பழமொழி. கும்பிட்டக்‌ கடன்‌ கொடாதே, கும்பிட்கெ கடன்‌ 
வாங்காதே. Lend and lose, so play fools. 
212. கோடூத்த கடன்‌ கேட்டால்‌ கைப்பாதல்‌ 

கடங்கொண்ட.. ஒண்பொருளைக்‌ கைவிட்‌ டிருப்பார்‌ 
இடங்கொண்டு கம்மினே என்முல்‌- தொடங்கிப்‌ 
பகைமேற்கொண்‌ டார்போலக்‌ கொண்டார்‌ வெகுடல்‌ 
நகைமேலும்‌ கைப்பாய்‌ விடும்‌, 204 

(ப--பொ). தாம்‌ கடனாகக்‌ கொண்ட ஒள்ளிய பொருளைக்‌ 
கைவிட்டிருப்பார்‌ தாம்‌ இருந்த இடத்தின்௧ண்‌ சென்று 
““ஏம்பால்‌ கொண்ட பொருளைத்‌ தரல்வேண்டுிம்‌” என்று 
சொன்னால்‌, தம்மோடு பகைமை மேற்கொண்டாற்‌ போலத்‌ 
தொடங்கி, தனிசுகொண்டவர்கள்‌ அவரைச்‌ சீறுதல்‌ விளை 
_யாட்டினும்‌ இன்னாதாய்விடும்‌. 

(ப-ரை). கடம்‌ கொண்ட ஒண்பொருளைக்‌ கைவிட்டிருப்பார்‌ 
இடம்கொண்டு-தாம்‌ கடனாகக்கொண்ட ஒள்ளிய பொருளைக்‌ சைவிட்‌ 
டுச்‌ செலவு செய்திருப்பவரிடத்தில்‌ சென்று, தம்மின்‌ என்றால்‌ - 
வாங்கின கடனைக்‌ கொடும்‌ என்று கொடுத்தவர்‌ கேட்டால்‌, கொண் 
டார்‌ - கடன்வாங்கினவர்‌, பகை மேற்கொண்டார்‌ போலத்‌ தொட௩்கி.- 
தம்மோடு விரோதம்‌ கொண்டவர்போலத்‌ தொடங்கி, வெகுடல்‌ - 
கோபித்தல்‌, ஈகைமேலும்‌-விளையாட்டாகச்‌ செய்தவிடத்தும்‌, கைப்பு 
ஆய்விடும்‌ - துன்பந்தருவதாய்விடும்‌. [வெகுடல்‌-வெகுள்தல்‌]. 

பழமொழி. -கடன்‌ வாங்குகிறபோது இனிப்பு; கடன்‌ கொடுக்‌ 
இறதென்றால்‌ கசப்பு. கொடுத்தது. கேட்டால்‌ அடுத்தது பகை, 
Sweet is the wine, but sour is the payment. 
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7. நன்றியில்‌ சேல்வம்‌ 

213. பாவத்தால்‌ வந்த போருள்‌ அறத்துக்கு ஆகாமை 
அல்லது செய்வார்‌ அரும்பொரு ளாக்கத்தை 
கல்லது செய்வார்‌ நபப்பவோ?---ஓல்லொலிநீர்‌ 
பாய்வதே போலும்‌ துமைவ/கேள்‌. தீயன 
அவதே போன்று கெமிம்‌, 118 

(ப-பொ). பாவத்தைச்‌ செய்வா ரரும்பொருள தட்‌ 
டத்தை நல்ல அறத்தைச்‌ செய்வார்‌ விரும்புவரோ? ஓல்‌ 
லொலி நீர்‌ பார்மேல்‌ ஏறிப்‌ பாய்வ?த போலும்‌ இறைவனே! 
கேளாய்‌! தீய கருமங்கள்‌ செல்வ, ம A 
யிருந்து கெட்டுப்போம்‌, ஆதலான்‌. 

(ப-ரை). ஒல்லொலி நீர்‌ - ஒல்லென்றொலிக்கும்‌ நீர்‌, பாய்வதே 
போலும்‌-பார்மேல்‌ ஏறிப்‌ பாய்வதேபோலும்‌, அறைவ-துறைவனே! 
கேள்‌ - கேளாய்‌: தீயன - தய கருமங்கள்‌, ஆவதேபோன்று-செல்வ 
மாவதொரு கருமம்போலே காணப்பட்டு, கெடும்‌ - கெட்டுப்போம்‌. 
(ஆதலால்‌); அல்லது செய்வார்‌ - பாவத்தைச்‌ செய்வாரது, அரும்‌ 
பொருள்‌ ஆக்கத்தை - அரிய பொருளின்‌ ஈட்டத்தை, ஈல்லது செய்‌ 
வார்‌ - நல்லறத்தைச்‌ செய்வோர்‌, நயப்பவோ - விரும்புவரோ? 

(க-து). பாவச்செய்கை உடையாது. ர்கள்‌ பாவவழியிலே 
தேடியதாகும்‌: அறஞ்செய்யும்‌ பொருட்டும்‌ அப்பொருளை விரும்புத 
லாகாது, அப்பொருள்‌ ஆவதுபோல்‌ கெடுமாகையால்‌. 

.“*தளவினா லாகிய வாக்கம்‌ அளவிறம்‌ ' 
தாவது “போலக்‌ கெடும்‌. திருக்குறள்‌. 
214. அறிவில்லார்‌ சேல்வம்பேறுதல்‌ துன்பம்‌ பேறுதலே 
தொன்மையின்‌ மாண்ட துணிவொன்றும்‌ இல்லாதார்‌ 
நன்மையின்‌ மாண்ட பொருள்‌ பெறுதல்‌,--இன்னொலிகீர்‌ 

... தன்மேல்‌ இலங்கு மலைநாட அகக்‌ 

சுன்மேல்‌ குணிலகொளளு மாறு. பதக கண்ணில்‌ 199. 


மாக்கசாய்ததுத்‌ 
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(ப-பொ). பழைய நூல்களில்‌ மாட்சிமைப்பட்ட அணி 
வினையில்லாதார்‌ நன்மையான மாட்சிமைப்பட்ட செல்வத்‌ 
தைப்‌ பெறுதல்‌, இனிய ஓலியையுடைய அருவிநீர்‌ கற்பாறை 
மேல்‌ வந்திழியாநின்ற மலைநாடனே! மா மிகக்‌ காய்ததுத 
தன்மேல்‌ பிறர்‌ எறியும்‌ கல்லை ஏற்றுக்கொளளுமாறு போலும்‌. 

(ப-ரை). இன ஒலி நீர்‌ - இனிய ஒலியையுடைய அருவிரீர்‌, கல்‌ 
மேல்‌ இலங்கும்‌ - கற்பாறைமேல்‌ வந்திழியாமின்ற, மலைநாட - மலை 
நாடனே! தொன்மையில்‌ மாண்ட துணிவு ஒன்றும்‌ இல்லாதார்‌ - 
பழைய நூல்களில்‌ மாட்சிமைப்பட்ட துணிவு யாதொன்றும்‌ இல்லாத 
வா்‌, நன்மையின்‌ மாண்ட பொருள்‌ பெறுதல்‌-நன்மையால்‌ மாட்சி 
மைப்பட்ட செல்வத்தைப்‌ பெறுதல்‌, மா காய்த்து-மா மிகவும்‌ காய்த்து, 
தன்மேல்‌ குணில்‌ கொள்ளும்‌ ஆறு. - தன்மேல்‌ பிறர்‌ எறியும்‌ சல்லை 
ஏற்றுக்கொள்ளுமாறு போலும்‌. [குணில்‌-கவண்கல்‌-கல்‌]. 

(க-து). ஏழைகளுக்கு உதவாமையால்‌ அறிவிலிகளுடைய செல்‌ 
வம்‌ தாயத்தார்‌ முதலியோரால்‌ வலிந்துகொள்ளப்பெறுதின்ற து. 

“£இன்னாதே கல்லார்கட்‌ பட்ட திரு. திருக்குறள்‌. 

215, இவறன்மை 
பெற்றாலும்‌ செல்வம்‌ பிதர்க்கயோர்‌ தாந்துவ்வார்‌ 
கற்றா।ாம்‌ பற்றி இறுகுபவால்‌.-— கற்று 
வரம்பிடைப்‌ பூமேயும்‌ வண்புனல்‌ ஊர! 
மரங்குறைப்ப மண்ணா மயிர, 107 

(ப-பொ). செல்வம்‌ பெற்றாலும்‌ அச்செல்வத்தைப்‌ பறொக்‌ 
கும்‌ இடார்‌, தாமும்‌ தஅகராத, கற்றவர்களும்‌ பற்றுள்ள 
முடையவசாய்‌ நெதிழாதே இறுகாநிற்பர்‌: கன்றினையுடைய 
ஆ வாம்பின்கண்‌ கிடந்த பூவினை மேயும்‌ வண்புனல்‌ ஊரனே! 
மரத்தைக்‌ குறைக்கவல்ல கருவிகள்‌ மயிரினை மண்ணமாட்‌ 
ட்‌. அதுபோல. | ்‌ 
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(ப-ரை). கற்றா - கன்றினையுடைய பசு, வரம்பிடை பூ - வரம்‌ 
பின்சண்‌ இடந்த பூவினை, மேயும்‌ - மேயும்‌, வண்‌ புனல்‌ ஊர-வளவிய 
புனலூரனே! மரம்‌ குறைப்ப . மரத்தைக்‌ குறைக்கவல்ல கருவிகள்‌, 
மயிர்‌ மண்ணா - மயிரினை மண்ணமாட்டா, (அதுபோல), செல்வம்‌ 
பெற்றாலும்‌ - செல்வத்தைப்‌ பெற்றாலும்‌, பிறர்க்கு ஈயார்‌ - அச்செல்‌ 
வத்தைப்‌ பிறர்க்கும்‌ இடாராய்‌, தாம்‌ அவ்வார்‌ - தாமும்‌ அனுபவியாமல்‌, 
கற்றாரும்‌ - கற்றவர்களும்‌, பற்றி - பற்றுள்ளமுடையராய்‌, இறுகுப - 
தளரவிடாமல்‌ இறுகப்‌ பிடிப்பர்‌. [மண்ணல்‌ - வெட்டுதல்‌]. 

தென்னாட்டில்‌ “மயிரைக்‌ கத்தி மண்ணவில்லை” என்றெ வழக்கு 
இன்றும்‌ உண்டு. 

(க-து). சில கருவிகள்‌ மாம்வெட்ட உதவுவதன்றி மயிரை 
வெட்ட உதவா. அதுபோல்‌, சிலர்‌ கற்ற கல்வி தம்முடைய செல்‌ 
வத்தை இறுகப்‌ பிடிப்பதற்கு உதவுவதன்றிப்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுத்‌ 
தும்‌ தாம்‌ உண்மெ இல்வாழ்க்கையை இனிது நடத்துதற்கு உதவு 
வதில்லை. 

216. லோபி சேல்வம்‌ 
வழங்கலும்‌ அய்த்தலும்‌ தேற்றாகான பெற்ற 
முழங்கு முரசுடைச்‌ செல்வம்‌, தழங்கருவி 
வேய்முற்றி முத்துதிராம்‌ வெற்ப! அதுவன்றே 
நாய்பெற்ற தெங்கம பழம்‌. ப 151 

(ப--பொ), பிறர்க்குக்‌ கொடுத்தலும்‌ தான நுகர்தலும்‌ 
செய்யமாட்டாதான்‌ பெற்ற முழங்கு முரசனையுடைய செல்‌ 
வம்‌, முழங்கா நின்ற அருவிகளையுடைய வேய்முற்றி முத்‌ 
திரும்‌ வெற்பனே! அறு நாய்‌ பெற்ற தெஙகம்பழத்தோ 
டொக்கும்‌. 

(ப-ரை). தழங்கு அருவி - முழங்காநின்ற அருவிகளையுடைய, 
வேய்‌ முற்றி முத்து உதிரும்‌ - மூங்கில்‌ முற்றி முத்து உதிர்தலான, 
வெற்ப - வெற்பனே! வழங்கலும்‌ - பிறர்க்குக்‌ கொடுத்தலும்‌, அய்த்த . 
லும்‌ - தான்‌ அனுபவித்தலும்‌, தேற்றாதான்‌ - செய்யமாட்டாதவன்‌, 


ள்‌ 
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பெற்ற - பெற்ற, முழங்கு முரசு உடை செல்வம்‌ அது - முழங்கும்‌ 
முரசினையுடைய செல்வமானது, காய்‌ பெற்ற தெங்கம்பழம்‌ - காய்‌ 
பெற்ற தெங்கம்பழத்தோ டொக்கும்‌. [முழங்கு முரசுடைக்‌ செல்வம்‌ 
அரசச்செல்வம்‌]. 
“அன்பொரீஇத்‌ தற்செற்‌ றறநோக்கா தீட்டிய 
ஒண்பொருள்‌ கொள்வார்‌ பிறர்‌. திருக்குறள்‌. 
பழமொழி. நாய்க்கு முழுத்தேங்காய்‌ தக்குமா? 
217. ஈயாதான்‌ சேல்வம்‌ போலிவு பேறாது 
- மூழவொலி முந்நீர்‌ ( 1 முழுதுட னண்டரா 
விழவூரில்‌ கூத்தேபோல்‌ வீழ்ந்தவிதல்‌ கண்டும்‌, 
இழவென டொருபொருள்‌ ஈயாதான்‌ செல்வம்‌, 
௮ழகொடு கண்ணி னிழவு. 945 
(ப-பொ). முழவோசைபோலும்‌ ஒலியையுடைய முந்நி 
சல்‌ சூழப்பட்ட உலகம்‌ முழுதையும்‌ ஆண்ட மன்னவர்கள்‌ 
திருநாள்‌ ஈடந்த ஊரின்கண்‌ அடிய கூத்துப்போல்‌ பொலி 
விழந்து ௮ழகன்றிக்‌ கெடுமாறுபோலச்‌ செல்வமும்‌ கெட்டுப்‌ 
போமாறு கண்டிருக்தும்‌, யாமும்‌ இப்பொருளைக்‌ காத்திருக்‌ 
அ இழந்துபோவதொழியக்‌ கொண்டுபோவ இல்லையென்று 
இசக்தோர்க்‌ கொருபொருளைக்‌ கொடாதவன்‌ செல்வமும்‌, 
அழகும்‌ வடிவும்‌ உடையானொருவன கண்ணிழந்ததனோ 
டொக்கும்‌. 
(ப-ரை). முழவு ஒலி முந்ரீர்‌ முழுதுடன்‌ ஆண்டார்‌-முழவோசை 
போலும்‌ ஒலியையுடைய கடலால்‌ குழப்பட்ட, உலக முழுதையும்‌ 
ஆண்ட அரசர்கள்‌, விழ ஊரில்‌ கூத்தபோல்‌ இன்‌ நடந்த ஊரின்‌ 


கண்‌ ஆடிய கூத்துப்‌ பொலிந்த அழகின்றிக்‌ கெமொறுபோல்‌, கீழ்க்‌ த 
அவிதல்‌ சண்டும்‌-செல்வமும்‌ கெட்டுப்போமாறு கண்டிருந்தும்‌, இழவு 


என்று - கொடுத்தமட்டில்‌ ஈஷடர்தானே என்றெண்ணி, ஈயாதான்‌ 


- செல்வம்‌-இரந்தவர்க்கு ஒரு பொருளைக்‌ கொடாதவனுடைய செல்வ 


ர. மும்‌, ௮ அழகொடு கண்ணின்‌ இழவு- “அழகும்‌. யப்‌ உடையானொரு 
ஆஆ வன்‌ கண்ணி ட ட்‌ 


வய 





196 A ழி. 


பேசரசர்‌ செல்வமிழந்து சர்‌ கெவெதற்குத்‌ திருவிழா கடந்த ஊரில்‌... 
அடிய கூத்து அழகுகெடுவது உவமானம்‌. 
(க-து). அழகும்‌ வடிவமும்‌ கண்ணின்றிப்‌ பொலிவு பெறாமை. 
போல்‌, செல்வம்‌ ஈகையின்றிப்‌ பொலிவு பெருது. 
215. ஈயாத பொருள்‌ இருந்தும்‌ பயன்படாது 
நாவின்‌ இரந்தார்‌ குறையறிந்து தா முடைய 
மாவினை மாணப்‌ பொதிதகிற்பார--திவினை 
அஞ்சிலென்‌ அஞ்சா விடிலென்‌? குருட்டுக்கண்‌ 
அஞ்சிலென்‌ அஞ்சாக்கா லென்‌? 9238 
(ப-பொ). வந்த குறிப்பை முகத்தால்‌ அறிதலேயன றி, 
வாக்கால்‌ இசந்தவா குறையை அறிந்தும்‌, தமக்‌ குண்டாகிய 
செல்வத்தை மாட்சிமைப்படப்‌ பொதிந்துவைப்பார்‌, மறைத்‌: 
துத்‌ இவினைக்கு அஞ்சில்‌ என்‌? அஞ்சாதொழிந்தால்‌ என்‌? 
குருடாகிய கண்‌ அஞ்சில்‌ என்‌? அஞ்சாமலிருந்து என்‌? 
அதுபோல, 
(ப-ரை). நாவின்‌ இரந்தார்‌ குறை அறிந்து - வாயாலே சொல்லி 
இரந்தவருடைய குறையை அறிந்து, தாம்‌ உடைய மாவினை-தமக்குண்‌ 
டாதகிய செல்வத்தை, மாண-மாட்சிமைப்பட, பெர்திகிற்பார்‌-பொதிந்து 
வைப்பவர்‌, தீவினை - தீவினைக்கு, அஞ்சில்‌ என்‌ - அஞ்சினால்‌ என்ன? 
அஞ்சாவிடில்‌ என்‌ - அஞ்சாதொழிகர்தால்‌ என்ன? குருட்டுக்கண்‌ - குரு, 
டாயெ கண்‌, அஞ்சில்‌ என்‌ - தூங்கினால்‌ என்ன? அஞ்சாக்கால்‌ என்‌ - 
தூங்காதிருந்தால்‌ என்ன? -. 
மா--செல்வம்‌. அஞ்சில்‌ (கன்மை) என்‌, வை (தீமை) என்‌ 
என எழுவாய்‌ வருவித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 

-. ஏழைகளுக்குப்‌ பொருள்‌ உதவுவது தீவினையை ஒழிக்கும்‌ உபா: 
யம்‌. : உதவாத பொருள்‌ குருட்டுக்கண்‌ போன்றது: இருந்தும்‌ பயன்‌ 
வல்‌ 7 

(க-து). த தீவினைப்‌ பயனை த ட என்றஞ்சுபின்‌: 
றவன்‌ ஏழைகளுக்குத்‌ தன்‌ பாடு உதவுவான்‌; அஞ்சாதவன்‌ உத: 


நன்றியில்‌ செல்வம்‌ 17 
வான்‌: குருட்டுக்கண்‌ தூங்கினால்‌ உண்டாகும்‌ நன்மையும்‌ இல்லை: 
தூங்காவிட்டால்‌ உண்டாகும்‌ கெடுதியுமில்லை. பொருள்‌ உதவாதவன்‌ 
தீவினைக்கு அஞ்சுதலால்‌ அடையும்‌ நன்மையும்‌ இல்லை: அஞ்சாமை 
யால்‌ அடையும்‌ தீமையும்‌ இல்லை. 

... பழமொழி. குருட்ட்கண்‌ தூங்கியென்ன? தூங்காதென்ன? 


219. ஈயாது போருளைவைத்‌ திறப்பவர்‌ 

படரும்‌ பிறப்பிற்கொன்‌ நீயார்‌ பொருளைத்‌. 

தொடருக்தம்‌ பற்றினால்‌ வைத்திறப்‌ பாரே, 

அடரும்‌ பொழுதின்கண்‌ இட்டுக்‌ குடசொழிய 

மீவேலி போக்கு பவர்‌. 210 

. (ப-பொ). இனிவரும்‌ பிறப்பிற்கு உதவுவதாய்‌ ஒரு பொ 

ருளைக்‌ தாம்‌ கொடாது கம்‌ பொருளைத்‌ தொடர்ந்த பற்றுள்‌ 
ளத்தால்‌ ஈட்டிவைத்து இறந்துபோவார்‌, வயிற்றின்கண்‌ 
புண்பட்டிருக்கும்‌ பொழுதின்கண்‌ குடர்‌ புறத்தாக மற்‌ 
றென்றினை உள 2ளயிட்டுப்‌ போர்‌ வழஙகுங்கால்‌ வல்லே வள 
நெடிது கோளோ டொப்பா, 

(ப-ரை), படரும்‌- இனி வருதலான, பிறப்பிற்கு- பட்ட உதவு 
வதாய்‌, ஒன்று ஈயார்‌-ஒன்றுங்‌ கொடாமல்‌, தொடரும்‌ பற்றினால்‌-மேன்‌ 
மேல்‌ தொடர்தலான பற்றுள்ளத்தால்‌, பொருளை வைத்து-பொருளைப்‌ 
பத்திரப்படுத்திவைத்து, இறப்பார்‌ - சும்மா இறப்பவர்‌, அடரும்‌ பொழு 
தன்கண்‌ - சத்துருக்கள்‌ சண்டைசெய்யும்‌ பொழுதின்கண்‌, குடர்‌ 
ஒழிய.வயிறு புண்பட்டுக்‌ குடல்‌ சரிந்து புறத்ததாக, இட்டெமற்றொன்‌ 
றினை உள்ளேயிட்டு, மீவேலி போக்குபவர்‌ - மேலே கட்கெகட்டி 
“ட த்‌ டொப்பர்‌. [ஏ-அசை!]. 

க-து . யுத்த களத்தில்‌ ஒருவனுக்குக்‌ குடல்‌ சரிந்தொழிய வே 
பன்ற உள்ளிட்டுச்‌ கட்டிவைத்தாலும்‌ அதனால்‌ அவனுக்கு 
நன்மை உண்டாகாது. அதுபோல மறுமையின்‌ பொருட்டுச்‌ செல 
விடாமல்‌ ஒருவன்‌ பத்திரப்படுதீதிவைத்த பொருளால்‌ அவன்‌ இறந்த 
யின்‌ அவனுக்கு ஒரு நன்மையும்‌ தல்‌ 


198 பழமொழி 


“வைத்தான்வாய்‌ சான்ற பெரும்பொரு ளஃதுண்ணான்‌ 
செத்தான்‌ செயக்கிடந்த தில்‌.” திருக்குறள்‌. 

220. உற்றாகுறவினர்க்கு உதவாமல்‌ வம்பர்க்கு உதவுதல்‌ 
விரும்பி அடைங்தார்க்கும்‌ சுற்றத்‌ தீவாக்கும்‌ 
வருந்தும்‌ பசிகளையார்‌ வம்பர்க்‌ குதவல்‌, 
இரும்பணேவில்‌ வென்ற புருவத்தாய்‌! ஆற்றக்‌ 
கரும்பனை யன்ன அடைத்து. 286 

(ப-பொ), தம்மைக்‌ காதலித்‌ சடைந்தார்க்கும்‌ களைட்கு 
மே வருந்தும்‌ பசி கனையாராய்ப்‌ புதிய அயலார்க்கு உதவுதல்‌, 
இரும்பணையாற்‌ செய்யப்பட்ட வில்லினைவென்ற புருவத்‌ 
தாய்‌! மிகவும்‌ ௮து தன்னை வித்திட்சி ஆக்கினார்க்கு உறுவ 
காலத்‌ அதவாது நெடுங்காலம்‌ சென்றால்‌ பிறர்க்குப்‌ பயண்‌ 
படும்‌ கரும்பனைபோலும்‌ தன்மையை உடைத்து. 

(ப-ரை). இரு பணை வில்‌ வென்ற புருவத்தாய்‌-பெரிய மூங்கிலால்‌ 
செய்யப்பட்ட வில்வினை வென்ற புருவத்தாய்‌! விரும்பி அடைக்தார்க்‌ 
கும்‌-தம்மை விரும்பி அடைந்தவர்க்கும்‌, சுற்றத்தவர்க்கும்‌-சற்றத்தார்க்‌ 
கும்‌, வருந்தும்‌ பசி களையார்‌-வருந்தும்‌ பசியை நீக்காதவராய்‌, வம்பர்க்கு 
உதவல்‌ - புதிய அயலார்க்கு உதவுதல்‌, ஆற்ற கரும்பனை அன்னது 
உடைத்து-யிகவும்‌ (தன்னை வித்திட்டு அக்கினார்க்கு உறுங்காலத்துக 
வாது நெடுங்காலஞ்‌ சென்றால்‌ பிறர்க்குப்‌ பயன்படும்‌) கரிய பனைபோ 
லும்‌ தன்மையை உடையது, 

(க-து). ஈட்டுவளர்த்தவர்ச்குப்‌ பயன்‌ தராமல்‌ பிறர்க்குப்‌ பயன்‌ 
தரும்‌ கரும்பனையைப்‌ போல்வர்‌, உற்றார்‌ உறவினர்க்கு உதவாமல்‌ 
பிறர்க்கு உதவுவோம்‌. 

“ஏதிலார்‌ ஆரத்‌ தமர்ப௫ிப்பர்‌ பேதை 

பெருஞ்செல்வம்‌ உற்றக்‌ கடை,”--இருக்குறள்‌. 

“பொன்னிறச்‌ செந்நெல்‌ பொதியொடு பீள்வாட 
மின்னொளிர்‌ வானம்‌ கடலுள்ளும்‌ கான்றுகுக்கும்‌. 
வெண்மை யுடையார்‌ விழுச்செல்வம்‌ எய்தியக்கால்‌ 

- வண்மையு மன்ன தகைத்து. காலடியார்‌. 


- நன்றியில்‌ செல்வம்‌ 199 


221. பூர்வ புண்ணியத்தால்‌ போல்லார்‌ போருள்‌ பெறுவர்‌ 
வழங்கார்‌, வலியிலார்‌ வாய்ச்சொல்லும்‌ பொல்லா, 
உழந்தொருவர்க்‌ குற்றால்‌ உதவலு மில்லா. 
இழந்ததில்‌ செல்வம்‌ பெறுதலும்‌ இன்ன, 
பழஞ்செய்போர்‌ பின்று விடல்‌. 292 

(ப-பொ). ஒருவர்க்கு ஒன்றைக்‌ கொடா, தாழும்‌ வலி 
யில்லாமையால்‌ சொல்லும்‌ சொற்களானும்‌ பொல்லா, ஒரு 
வர்க்கு இடர்‌ உற்றால்‌ வருந்தியாகிலும்‌ அவர்க்கு ஒன்றை 
உதவமாட்டார்‌. இப்பெற்றிப்‌ பட்டார்‌ கேடில்லாத செல்‌ 
- வம்‌ பெறுதல்‌ பழைகாஇ உரம்பெற்று வந்த செய்‌ இப்பொ 
முது ஒருரமும்‌ பெறாதே மிகப்போர்‌ இடும்படி விளைந்ததனே 
டொக்கும்‌. [பழஞ்செய்‌ - முன்செய்த ஈல்வினைப்பயன |. 

(பரை). வழங்கார்‌ - ஒருவர்க்கு ஒன்றைக்‌ கொடார்‌: வலியிலார்‌ 
வாய்ச்‌ சொல்லும்‌ பொல்லார்‌-தாமும்‌ வலியில்லாமையால்‌ சொல்லும்‌ 
சொற்களாலும்‌ பொல்லார்‌: ஒருவர்க்கு உற்றால்‌-ஒருவாக்கு இடர்‌ உற்‌ 
ரூல்‌, உழந்து உதவலும்‌ இல்லார்‌-வருந்தியாகிலும்‌ அவர்க்கு ஒன்றை 
உதவமாட்டார்‌. இன்னார்‌-இத்தன்மையர்‌, இழந்ததில்‌ செல்வம்‌ பெறு 
தலும்‌-கேடில்லாத செல்வத்தைப்‌ பெறுதலும்‌, பழஞ்‌ செய்‌ - பழைய 
தாகி உரம்‌ பெற்றுவந்த வயல்‌, பின்று-உரம்பெருத பிற்காலத்தில்‌, 
போர்‌-போரிடும்படி, விடல்‌-(கதிர்விட்டு) விளைந்ததனோ டொக்கும்‌. 
[பின்று-பின்றை-பின்னைநாள்‌ -பிற்காலம்‌]. 

(க-து). முன்னே உரம்‌ பெற்றுக்‌ கொழுமையடைக்த வயல்‌, 
பின்னே உரம்‌ பெறாவிடினும்‌, முன்னே பெற்ற உரத்தின்‌ பயனால்‌ 
போரிடும்படி. தாணியக்‌ கதிர்களை விளைத்தாறபோல, முன்பிறப்பில்‌ 
புண்ணியஞ்‌ செய்தோர்‌, இப்பிறப்பில்‌ புண்ணியஞ்செய்யாது பாபி 
களாயிருப்பினும்‌, பூர்வ புண்ணியபலத்தால்‌ மிக்க: இரவியம்‌ பெற்‌ 
றிருப்பர்‌. 

“நல்லார்‌ ஈயவ ரிருப்ப ஈயமிலாக்‌ 
கல்லார்க்கொன்‌ ராகிய காரணம்‌-—தொல்லை 
வினைப்பய னல்லது வேனெடுங்‌ கண்ணாய்‌! 
நினைப்ப வருவதொன்‌ றில்‌ நாலடியார்‌. 


ர்‌. 
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222. உதவி சேய்வார்போல்‌ காட்டி ஒன்றும்‌ செய்யாமை 
ஒற்கப்பட்‌ டாற்றுர்‌ உணர உரைத்தபின்‌, 
நற்செய்கை செய்வார்போல்‌ காட்டி, நசையழுங்க 
வற்கென்ற செய்கை யதுவால்‌,அவ்‌ வாயுறைப்‌ 
புற்கழுத்தில்‌ யாத்து விடல்‌. 283 

(ப-பொ), வறுமைப்பட்‌ டதனுக்கு ஆற்றாதவர்‌ தம்‌ வறு 
மையை ஒருவாக்குத்‌ தெளிய உரைத்தவிடத்தும்‌, பின்னை 
அவர்களுக்கு நல்ல செய்கையைச்‌ செய்வார்போலச்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ காட்டி, அவா நச்சுதல்‌ கெட வலிதாயெ செய்கையைச்‌ 
செய்யுமத, பசுவின்‌ கழுத்திலே வாயுறைப்புல்லைக்‌ காட்டிக்‌ 
கட்டிவிடும்‌ தன்மையோ டொக்கும்‌. 

(ப-ரை). ஒற்கப்பட்டு-வறுமைப்பட்டு, ஆற்றார்‌-அதற்கு ஆற்றாத 
வர்‌, உணர உரைத்தபின்‌-தம்‌ வறுமையை ஒருவாக்குத்‌ தெளிய உரைத்‌ 
தவிடத்தும்‌, கல்‌ செய்கை செய்வார்போல்‌ காட்டி - அவர்களுக்கு 
நல்ல செய்கையைச்‌ செய்வார்போலச்‌ சொல்லிக்காட்டி, ஈசை 
அழுங்க - அவர்‌ விருப்பம்‌ கெடும்படி, வற்கென்ற செய்கை அது. 
வலிதாகிய செய்கையைச்‌ செய்யுமது, கழுத்தில்‌ - பசுவின்‌ கழுத்‌ 
தில்‌, அவ்‌ வாயுறைப்‌ புல்‌- பசுவிற்குரிய வாயுறைப்புல்லை, யாத்துவிடல்‌- 
காட்டிக்‌ கட்டிவிடும்‌ தன்மையோ டொக்கும்‌. [ஆல்‌- அசை]. 

வாயுறை - பசு முதலியவற்றிற்குக்‌ கொடுக்கும்‌ கைத்தீன்‌. 

(க-து). வறியவருக்கு ஒருதவி செய்வதாகப்‌ போக்குக்காட்டி 
ஒன்றும்‌ செய்யாதிருப்பது, பசுவுக்கு வாயுறைப்புல்லைக்‌ காட்டி அதற்‌ 
இடாமல்‌ அதன்‌ கழுத்தில்‌ கட்டிவைப்பது போலும்‌, 

223. இயலாததை இயல்வதாக ஓட்டுதல்‌ 
அடையப்‌ பயின்றாசொல ஆதறுவராக்‌ இட்ட கலு 
உடையதொன நில்லாமை யொட்டின,--படைபெற 
றடைய அமர்த்தகண்‌ பைந்தொடி! அஃதால்‌ 
இடைய னெறிந்த மரம்‌. 3 அதம்‌ இ 
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(ப-பொ). தம்மை அடைதற்பொருட்டுப்‌ பலநாளும்‌ 
பயின்றவர்‌ ஒரு பொருளைப்‌ பெறவேண்டிச்‌ சொல்லிய சொல்‌ 
லைக்‌ கேட்டால்‌, தமக்கில்லாத பொருளை உடைய தொனறாக 
அவாக்குச்‌ செய்வாராக உடன்பட்டாராயின்‌, படைத்தன்‌ 
மையைப்‌ பெற்று முகமடைய நிறைந்த கண்ணையும்‌ அழகிய 
தொடியையும்‌ உடையாய்‌! அ௮ஃதன்றோ இடையன்‌ கொன்ற , 
மரம்போ லாகும்‌ தன்மையை உடைத்து. 

அல்லதூஉம்‌, உடையதொன்றில்லாமை யொட்டின என்‌ 
பதற்குதி தம்மை அடைத்து வாழ்வார்க்குத்‌ தாம்‌ செய்யக்‌ 
கடவதாக வைத்துக்‌ கொடுத்ததனை இல்லையாக மறுப்பின்‌ 
என்றுமாம்‌. 

(பரை). படை பெற்று-படைத்தன்மையைப்‌ பெற்று, அடைய- 
முகமடைய, அமர்த்த கண்‌-நிறைந்த கண்ணையும்‌, பைந்தொடி - அம 
இய தொடியையும்‌ உடையாய்‌! அடைய-தம்மையடைய, பயின்ஞுர்‌- 
பலநாளும்‌ பயின்றவர்‌, சொல்‌-ஒருபொருளைப்‌ பெறவேண்டிச்‌ சொல்‌ 
லிய சொல்லை, கேட்டால்‌ - கேட்டால்‌, இல்லாமை - தமக்தில்லாத 
பொருளை, உடையது ஒன்று - உடையதொன்றாக, ஆற்றுவராக 
ஓட்டின்‌ - அவர்க்குச்‌ செய்வாராய்‌ உடன்பட்டால்‌, அஃது - அது, 
இடையன்‌ எறிந்த மரம்‌ - இடையன்‌ வெட்டிய மரம்போ லாகும்‌ தன்‌ 
மையையுடைத்து. 

இடைய னெறிந்த மாம்‌---அடுமாகெள்‌ எட்டித்‌ தழை மேயலாம்‌ 
படி இடையன்‌ கிளைகளை வெட்டிச்‌ சாய்த்த மரம்‌, இடையன்‌ 
வெட்டிய மரம்‌ ஒருபுறம்‌ வாடி ஒருபுறம்‌ தளிர்த்திருக்கும்‌. 

படைநின்ற பைந்தா மரையோ டணிகீலம்‌ 
மடைநின்‌ றலரும்‌ வயலாலி மணை! - 
இடைய னெறிந்த மாமேயொச்‌ இராமே 
அடைய வருளா யெனக்குன்ற னருளே. 
8-ம்‌ இருமொழி, 11-ம்‌ பத்து, பெரிய திருமொழி. 
(தது), - இசோகளை வெட்டிச்‌ சாய்த்த மாத்தில்‌ சளிர்த்துள்ள 
பக்கம களிப்புடன்‌ மேய்ந்த ஆமொடுகள்‌, வாடியிருந்த பக்கத்தில்‌ ஒன்‌ 


அம்‌ பெறாமல்‌ வெறுப்படைவதுபோல்‌, பொருள்‌ உடையராக நடித்‌ 
தீவா உதவிசெய்ய உடன்பட்டசைக்‌ கண்டு மஒழ்ந்சவர்‌, அப்பால்‌ 
ஒன்றும்‌ பெறாமையால்‌ வெறுப்படைவர்‌. 
224. வன்னேஞ்சரிடம்‌ இரந்தவர்‌ ஒன்றும்‌ பெறார்‌ 
மரம்போல்‌ வலிய மனத்தாரை முன்னின்‌ 
மிரந்தார்‌ பெறுவதொன்‌ றில்ல.-—குரங்கூசல 
வளளியி னாடு மலைகாட! அல்தன்றே 
பளளியுள 8யம்‌ புகல்‌. 140 

(ப-பொ). மரம்போலே வலியதொரு மனத்தையுடை 
யாரை முனனே நின்று இரந்தார்‌ அவரால்‌ டெறுவதொரு 
பொருள்‌ இல்லை. குரங்குகள்‌ வளளிக்கொடியின்‌க௧ண்‌ 
இருந்து ஊசலாடும்‌ மலைநாடனே! அது வன்றே அருக்தவா 
இருந்தேவாழும்‌ பள்ளியுள்‌ 8யம்புகுதல்‌. 

(ப-ரை). குரங்கு வள்ளியின்‌ ஊசல்‌ ஆடும்‌ மலைநாட - குரங்கு 
கள்‌ வள்ளிக்கொடியின்கண்‌ இருந்து ஊசலாடும்‌ மலை நாடனே! 
மரம்போல்‌ வலிய மனத்தாரை - மரம்போலே வலிய மனத்தையுடை 
யாரை, முன்‌ நின்று இரரந்தார்‌ - எதிரே நின்று இரந்தவர்‌, பெறுவது- . 
அவரால்‌ பெறுவது, ஒன்று இல்லை - ஒரு பொருளும்‌ இல்லை. அது- 
அச்செய்கை, பள்ளியுள்‌ -அருந்தவர்‌ இருந்து வாழும்‌ பள்ளியில்‌, 2யம்‌ 
புகல்‌-பிச்சையெடுத்தலோ டொக்கும்‌. 

பள்ளி - ஆசவகப்பள்ளி - (ஆசீலகர்‌ - சமணமுனிவர்‌) - சமண 
முனிவர்‌ இருக்கும்‌ மடம்‌. 

(க-து). சமணமுனிவர்‌ பிச்சையெடுத்‌ துண்பவர்‌. அவரிருக்‌ 
கும்‌ மடத்தில்‌ பிச்சையெடுப்பவர்க்கு ஒன்றும்‌ இடைக்காது. வன்‌ 
னெஞ்சுடையாரிடம்‌ பிச்சையெடுப்பவர்க்கும்‌ ஒன்றும்‌ இடைக்காது. 


225. நம்பிவந்தவனை ஆதரியாதவனுக்கு மோக்ஷம்‌ இல்லை 
இசைவ கொடுப்பதூஉம்‌ இல்லென பதூஉம்‌ 
வசையன்று வையத்‌ தியற்கை, அ௮ஃ&தன்றிப்‌ 
பசைகொண்‌் டவனிற்கப்‌, பாத்துண்ணா னாயின்‌, | 
நசைகொன்றான்‌ செல்லுலக மில்‌. 24 
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பவல்‌ தனக்கு இயன்றன கொடுத்தலும்‌ இல்லா 
தன இல்லையென்றலும்‌ ஒருவற்குக்‌ ம்க்‌ உலகத்‌ 
தார்‌ செயலே. அ௮வ்வகையன்றி, இவன்‌ எனக்குப்‌ பசைப்‌ 
படுவன்‌ என்று தன்மனதிற்‌ கொண்டு ஒருவன்‌ நிற்பக்கண்‌ 
மும்‌ அவனுக்குப்‌ பகுத்துண்ணா னாதலைத்‌ தவிர்க்க. கசை 
யாற்‌ பிறரைத்‌ அுன்பமுறுத்தினாற்குச்‌ செல்லும்‌ மறுமையுல 
கத்தின்கண்‌ இன்ப மில்லை. (ஆதலால்‌ பசை கொண்டவற்‌ 
குப்‌ பகுத்துண்க), 

(ப-ரை). இசைவ கொடுப்பதும்‌ - தன்னால்‌ கூமொனவைகளைக்‌ 
கொடுப்பதும்‌, இல்‌ என்பதும்‌ - இல்லாதவைகளை இல்லை யென்பதும்‌, 
வசை அனறு - ஒருவனுக்குக்‌ குற்ற மன்று; ளையத்து இயற்கை. 
உலகத்தார்‌ செயலேயாம்‌. அஃது அன்றி - ௮வ்வகையன்றி, பசை 
கொண்டவன்‌ நிற்க - இவன்‌ எனக்கு உதவுவானென்று கம்பி ஆசை 
கொண்டவன்‌ எதிரில்‌ நிற்கக்கண்டும்‌, பாத்து உண்ணானாயின்‌ - அவ 
னுக்குப்‌ பகுத்துண்ணானாயின்‌, நசை கொன்றான்‌ - அவன்‌ ஆசை 
யைக்‌ கெடுத்தவனாதலால்‌, செல்‌ உலகம்‌ இல்‌ - அப்படிப்பட்டவன்‌ 
சென்று பெறுதலான மோக்ஷவின்பம்‌ இல்லை. 

(க-து, இவன்‌ உதவுவான்‌ என்று நம்பிவந்தவனை ஆதரிக்காத 
வன்‌ மோக்ஷம்‌ பெறுவதில்லை. 

இசையா ஒருபொருள்‌ இல்லென்றல்‌ யார்க்கும்‌ 
வசையன்று வையத்‌ இயற்கை.--நசையமுங்க 
நின்றோடிப்‌ பொய்த்தல்‌ நிரைதொடீஇ! செய்ந்ஈன்றி 
கொன்றாரிற்‌ குற்ற முடைத்து._—ாலடியார்‌. 
நட்டராக்கும்‌ ஈள்ளா தவர்க்கும்‌ உளவபையால்‌ 
அட்டது பாத்துண்டல்‌ அட்டுண்டல்‌— அட்ட 
தடைத்திரு்‌ துண்டொழுகும்‌ ஆவதின்‌ மாக்கட்‌ 
கடைக்குமாம்‌ ஆண்டைக்‌ கதவு.--நாலடியார்‌. 
“£ஒஓல்லுவ தொல்லும்‌ என்றலும்‌ யாவர்க்கும்‌ 
ஒல்லா தில்லென மறுத்தலும்‌ இரண்டும்‌ 

. ஆள்வினை மருங்கில்‌ சேண்மைப்‌ பாலே. 
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ஒல்லா கொல்லும்‌ என்றலும்‌ ஒல்லுவ 

இல்லென மறுத்தலும்‌ இரண்டும்‌ வல்லே 
இரப்போர்‌ வாட்ட லன்றியும்‌ புரப்போர்‌ 
புகழகுறை படூஉம்‌ வாயி லத்தை? புறம்‌. 


226. திருப்தியடையார்க்கு ஈந்தபோருள்‌ இழந்தபோருளே 


தமராலும்‌ தம்மாலும்‌ உற்றுலொன ற்றி 

நிகராடிச்‌ சென்றாரு மல்லர்‌. இவர்திரை 

நீததநீர்த்‌ தண்சேர்ப்ப! செய்த துவவாதார்க்‌ 
நதீததை யெல்லாம்‌ இழவு. 201 


(ப--பொ). சுற்றத்தாலாயினும்‌ தம்மாலாயினும்‌ அவர்க்கு 
ஓரிடா உற்றால்‌ முன்பு அவர்க்கு ஒன்றை உதவி அவாக்கு 
நிகராக ஒழுகினாரு மல்லா. | திரைவெளளம்‌ க்கு 
நீரையுடைய குளிர்ந்த சேர்ப்பனே! செய்த மாத்திரத்தானே 
உவத்தலைச்‌ செய்யாதிருப்பார்க்குக்‌ கொடுத்த பொருளெல்‌ 
லாம்‌ இம்மைக்கும்‌ இல்லை மறுமைக்கும்‌ இல்லையாதலால்‌ 
இமாத பொருள்‌. 

(ப-ரை). இவர்‌ திரை-பரந்த அலை, நீத்தம்‌ நீர்‌-வெள்ளம்‌ போல்‌ பாச்‌ 
கும்‌ நீரையடைய, தண்‌ சேர்ப்ப-குளிர்ந்த சேர்ப்பனே! தமராலும்‌-ச௪ற்‌ 
அத்தாலாயினும, தம்மாலும்‌ - தமமாலாயினும, உற்றால்‌ - ஒருவர்க்கு 
ஜர்‌ துன்பம்‌ உற்றால்‌, ஒன்று ஆற்றி - முன்பு அவர்க்கு ஒன்றை 
உதவி, நிகராக சென்றாரும்‌ அல்லர்‌ - அவர்க்கு நிகராக ஒழுகினாரு 
மல்லர்‌. செய்தது உவவாதார்க்கு - செய்த அளவால்‌ உவத்தலைச்‌ 
செய்யாதிருப்பார்க்கு, ஈத்தது எல்லாம்‌ - கொடுத்த பொருளெல்லாம்‌, 
இழவு - (இம்மைக்கும்‌ இல்லை மறுமைக்கும்‌ இல்லையாதலால்‌) இழந்த 
பொருளே. [8- சாரியை]. 

(க-து). தம்மாலாயினும்‌ சுற்றத்தாலாயினும்‌ துன்பமடைந்தார்ககு 
உதவிய பொருள்‌ இம்மை மறுமைக்கு ஈன்மை தருதலால்‌, அது 
தனக்கு மீண்டும்‌ உதவத்தக்க பொருளாம்‌. கொடுத்த அளவில்‌ 
திருப்தியடையாதவர்க்குக்‌ கொடுத்ததெல்லாம்‌ இம்மை மறுமைக்கு 
நன்மை தாராமையால்‌ அது தன்‌ கையைவிட்டு இழந்த iL 
டொக்கும்‌. 


> 
வ 
ளு 


8. ஊழ்‌ 
221. முயற்சியினும்‌ முன்னைவினை வலியது 
எவவந்‌ அணையாய்ப்‌ பொருளமுடிக்கும்‌ தாளாண்மை 
தெய்வ முடிப்புமி கல்ல னவ கயல்‌ 
பூப்புக்கு வண்டார்க்கும்‌ ஊர! AO 
கோப்புக்‌ குழிச்செய்வ தில்‌, 63 

(ப-பொ). துன்பமே தனக்குத்‌ துணையாக ஒருவன்‌ 
நினைத்த பொருளை முடிக்கும்‌ தாளாண்மை, முற்பிறப்பில்‌. 
செய்த தீவினை வந்து இடையூறு செய்தால்‌ அவ்வினை வலிந்து 
என்செய வற்று ட்‌ புக்கு வண்டாரக்கும்‌ ஊரனே! எங்கும்‌ 
தடையின்றிச்‌ செல்லவல்ல அரசன்‌ கைக்கொண்ட காட்டின்‌ 
கண்‌ குறும்பன்‌ வலிந்து செய்வதொன்‌ றில்லை ஆகலான்‌. 

(ப-ரை). பூ புக்கு வண்டு ஆர்க்கும்‌ ஊர - பூக்களில்‌ புக்கு வண்டு: 
கள்‌ ஒலிக்கும்‌ ஊரனே! இயங்கும்‌ கோ புக்க உழி - எங்கும்‌ தடை 
யின்றிச்‌ செல்லவல்ல அரசன்‌ கைக்கொண்ட நாட்டின்கண்‌, குறும்பு. 
குறும்பன்‌, செய்வது-வலிந்துசெய்வது, ஒன்று இல்‌ - ஒன்றுமில்லை. 
(ஆதலால்‌), எவ்வம்‌ துணையாய்‌ - துன்பமே தனக்குத்‌ துணையாக, 
பொருள்‌ முடிக்கும்‌ தாளாண்மை - தான்‌ நினைத்த பொருளை ஒரு 
வன்‌ முடிக்கும்‌ முயற்சியான து, தெய்வம்‌ முடிப்புழி - முற்பிறப்பிற்‌ 
செய்த தீவினை வந்து இடையூறு செய்தால்‌, மொய்கொண்டு என்‌ 
செய்யும்‌ - தான்‌ வலிந்து என்செய வல்லது? [குறும்பன்‌-குறுநிலமன்‌ 
னன-தாசசனன.!. 

(க-து). பேரரசன்‌ அரசசெய்யும்‌ நாட்டின்கண்‌ குறும்பன்‌ செய்ய 
லாவது ஒன்றுமில்லை. தீவினைப்பயன்‌ இடையூறு செய்யுமிடத்தில்‌ 
ஒருவன்‌ தன்‌ முயற்சியால்‌ செய்யலாவது ஒன்றுமில்லை. 

“ஊழிற்‌ பெருவலி யாவுள மற்றொன்று 
சூழினும்‌ தான்முக்‌ துறுழ்‌-— திருக்குறள்‌. 


்‌ க இ ்‌ ழ்‌ 
பழமொழி. Tis vain to quarrel with our destiny. 
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225. கருமங்கள்‌ வினையின்‌ வகைய 
சுட்டிச்‌ சொலப்படும்‌ பேரறிவி ஞாசண்ணும்‌ 
பட்ட விருத்தம்‌ பலவானால்‌,--பட்ட. 
பொறியின்‌ வகைய கருமம்‌. அதனால்‌ 
அமலிவினை ஊழே அடும்‌. 203 
(பபொ). மதித்துச்‌ சொல்லப்பமிம்‌ முன்புள்ள பேரறி 
வினார்கண்ணும்‌ உளவாய குற்றங்கள்‌ பலவானால்‌, தமக்கு 
முற்பிறப்பின்‌ உள்ளவாய வினையின்‌ வகையவா யிருக்கும்‌ 
கருமங்கள்‌. ஆதலால்‌ தமது ஈல்லறிவினை முன்செய்த ஊழ்‌ 
வினையே அடும்‌ 
(பரை). சுட்டி சொலப்படும்‌ பேர்‌ அறிவினார்‌ கண்ணும்‌ - மதித்‌ 
அச்‌ சொல்லப்படும்‌ முன்புள்ள பேரறிவினாரிடத்தும்‌, பட்ட விருத்‌ 
தம்‌ - உளவாய குற்றம்‌, பல ஆனால்‌-பலவாயின்‌, கருமம்‌ - கருமங்கள்‌, 
பட்ட பொறியின்‌ வகைய - (தமக்கு முற்பிறப்பின்‌) உள்ளவாயெ 
வினையின்‌ வகையினவா யிருக்கும்‌. அதனால்‌-ஆதலால்‌, அறிவினை - 
தமது நல்லறிவினை, ஊழே - முன்செய்த ஊழ்வினையே, அடும்‌ - 
அடும்‌. 
“பேதைப்‌ படுக்கும்‌ இழவூழ்‌. அறிவகற்றும்‌ 
ஆகலூழ்‌ உற்றக்‌ கடை. திருக்குறள்‌. 
பழமொழி.--விதி எப்படியோ மதி அப்படி. No man Ca 
be wiser than destiny. 
220. உறற்பால உறுதல்‌ 
அங்கண்‌ விசும்பின்‌ அகனிலாப்‌ பாரிக்கும்‌ 
இங்களும்‌ இங்குறுதல்‌ காண்டுமால்‌--பொங்கி 
அறைப்பாய்‌ அருவி ௮ணிமலை நாட! 
உறற்பால யராக்கு முறும்‌, ட்‌ 15 


(ப-பொ). அங்கண்‌. விசும்பில்‌ கின்று மிக்க அத்த. 
ட மதியமும்‌ பாம்பினால்‌ தீ தீங்குறுதல்‌ காணாகின்கேம்‌. | 


பர்த்‌ ப்‌. நா ஓட 
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அதலால்‌, கற்பாறையின கண்‌ மிக்குவ௩்து பாயாநின்ற அரு 
வியையுடைய மலைகாடனே! தமக்கு உறக்கடவ அன்பங்கள்‌ 
யாவர்க்கும்‌ வந்துறும்‌. 


(ப-ரை). அறை பொங்கி பாய்‌ அருவி அணி மலைநாட - கற்பாறை 
யின்கண்‌ மிக்குவந்து பாயாநின்ற அருவியையுடைய அழகிய மலை 
' நாடனே! அம்‌ கண்‌ விசும்பின்‌ - அழகிய இடமகன்ற ஆகாயத்தினின்‌ 
அம்‌, அகல்‌ நிலா பாரிக்கும்‌-மிக்க சந்திரிகையைப்‌ பரப்பும்‌, திங்களும்‌ - 
சந்திரனும்‌, திங்குறுதல்‌-டாம்பினால்‌ தீங்குறுதலை, காண்டும்‌ - காண்கி 
ஹோம்‌. (ஆதலால்‌), உறற்பால - தமக்கு உறக்கடவ துன்பங்கள்‌, 
யார்க்கும்‌-யாவர்க்கும்‌, உறும்‌ - வந்துறும்‌. 

(க-து), சந்திரனுக்கும்‌ இராகுபிடை உள்ளது. அங்ஙனமே 
வரும்‌ வினை வழியில்‌ நிற்காது: வரக்கடவ துன்பங்கள்‌ வருவது 
நிச்சயம்‌. 5 

திருப்பாற்கடலைக்‌ கடைந்துண்டான அமுதத்தை விண்டுவின்‌ 
ஓரமிசம்‌ ஜஃன்மோகினியாக உருவங்கொண்டு தேவர்க்குப்‌ படர்ந்து 
வருகையில்‌, ஆதிசேடன்‌ ௪கோதரரிருவர்‌ தேவரூபம்‌ பூண்டு அமுதம்‌ 
வாங்கி உண்டனர்‌. அருகிலிருந்த சந்திரனும்‌ சூரியனும்‌ அதனை 

- உணர்ந்து ஜகன்மோகினிக்குக்‌ குறிப்பாக உணர்த்தின அளவில்‌, 
அவள்‌ அவர்களைப்‌ புடைத்தாள்‌. புடைத்தும்‌ அமுதமுண்ட பலத்‌ 
தால்‌ அவர்கள்‌ உயிர்நீங்காமல்‌ பிழைத்து, சந்திரகுரியர்களிடம்‌ பகை 

பாராட்டி அவர்களை உட்கொண்டு கான்று வருத்திவருகின்றனர்‌. 

- இவர்களே இராகு கேதுக்கள்‌. 


பழமொழி.-—அம்புலியையும்‌ அரவு விழுங்கும்‌, வருவது வழி 
யில்‌ நிற்காது. No flying from fate. 
“(உறற்பால நீக்கல்‌ உறுவர்க்கும்‌ ஆகா... நாலடியார்‌. 
அங்கண்‌ விசும்பின்‌ அகனிலாப்‌ பாரிக்கும்‌, திங்களும்‌?” என்று 
்‌ | தொடக்க நாலடியாரில்‌ ஒரு வெண்பா உண்டு. “தம்மை தவா 


_சைத்‌ தாமவரின்‌ முன்னிகழ்க. உறற்பால யாரச்குமுறும்‌” என 
3 சியில்‌ பத்த உகு அ. 
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230. உறற்பால தீண்டாது விடாமை 


கழுமலத்தில்‌ யாதத களிறும்‌ கருவூர்‌ 

விழுமியோன்‌ மேற்சென்‌ றதனால்‌,-— விழுமிய 
வேண்டினும்‌ வேண்டா விடினும்‌, உறற்பால 
தீண்டா விடெதல்‌ அரிது. 62 

(ப-பொ). கழுமலமெனனும்‌ ஊரின்சண்ணே பிணித்து 
நின்ற களிறும்‌, கருவூரின்கண்ணே இருந்த கரிகால்வளவன்‌ 
கடிதிளையனா பினும்‌ அவன்‌ இறப்புடையனாதலால்‌, அவன்‌ 
மேற்‌ சென்று கன்மிசை எடுத்துக்கொண்டு அரசிற்குரிமை 
செய்தது. ஆதலால்‌, விழுமிய பொருளைக்‌ காதலிப்பினும்‌ 
காதலியாது விடினும்‌ உறக்கடவன தீண்டாவாய்‌ விடுதல்‌ 
அரிது. 

(பரை). கழுமலத்தில்‌ யாத்த களிறும்‌-கமுமலம்‌ என்னும்‌ ஊரின்‌ 
கண்ணே கட்டியிருந்த யானையும்‌, கருவூர்‌-கருவூரின்கண்ணே யிருந்த, 
விழுமியோன்மேல்‌-சிறப்புடையவனான கரிகால்வளவனிடம்‌, சென்ற 
தனால்‌ - சென்று தன்மேல்‌ எடுத்துக்கொண்டுபோய்‌ அரசிற்‌ குரிமை : 
செய்த தாதலால்‌, விழுமிய - விழுமிய பொருள்களை, வேண்டினும்‌ 
வேண்டாவிடினும்‌ - விரும்பினும்‌ விரும்பாவிட்டாலும்‌, உறற்பால - 

உறக்கடவன , தீண்டாவிதெல்‌ - தீண்டாவாய்விகெல்‌, அரிது - அரிது. 
சகாழியை ஆட்சிசெய்திருந்த அரசனொருவன்‌ சந்ததியின்றி 
இறந்தானாக, மனக்கவலைகொண்ட மந்திரிமாகள்‌ பட்டத்து யானை 
யைச்‌ கண்களைக்‌ கட்டி “இது எவரைத்‌ தாங்கிவருகிறதோ அவரையே 
அரசனாக்குவோம்‌?? என்றுசொல்லி விடுத்தனர்‌. அந்த யானை ௧௬ 
வூரிற்சென்று கரிகாற்சோழனை எடுத்து முதுகின்மேல்‌ தாங்கிவந்த ௮. 
மந்திரிமார்கள்‌ அவனை அரசனாகக்‌ கொண்டனர்‌. 
:எண்டுநீர்‌ வையத்துள்‌ எல்லாரும்‌ எத்துணையும்‌ 
வேண்டார்மன்‌ திய: விழைபமன்‌ நல்லவை: 
வேண்டினும்‌ வேண்டா வினும்‌ உறற்பால 
தீண்டா விடுத லரிது. நாலடியார்‌. 
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““பூரியினும்‌ ஆகாவாம்‌ பாலல்ல. உய்த்துச்‌ 
சொரியினும்‌ போகா தம.” இருக்குறள்‌. ..... 
231. தீண்டுதற்குரியாரை இலக்குமி தீண்டுதல்‌ .. 
ஆஅய்‌ வளர்ந்த அணிரெடும்‌ பெண்ணேயை ' 
ஏஎய்‌ இரவெல்லாம்‌ காத்தாலும்‌--வாஅய்ப்‌ 
படற்பாலார்‌ கண்ணே படுமே. பொறியும்‌ 
தொடற்பாலார்‌ கண்ணே தொடும்‌. 205 
ர) ஆ௫வளாந்த அணிெடும்‌ nai மருவி 
இராப்பொழுதெல்லாம்‌ அதன்‌ பழத்தின்‌ பொருட்டுக்‌ காத்‌ 
தாலும்‌, ட்ட பிது பழங்கள்‌ தந்து விழற்பாலார்‌ கண்ணே 
விழும்‌. இருவும்‌ சென்று 2 கையே சென்று 
இண்டும்‌, க ரகரம்‌. 
.... (ப-மை. ஆய்‌ வளர்ந்த- உண்டாகி வளர்ந்த, அணி நெடும்‌ பெண்‌ 
ணையை - அழகிய நெடிய பனைமரத்தை, ஏய்‌ - அடைந்து, இரவெல்‌ 
லாம்‌-இராப்பொழுதெல்லாம்‌, காத்தாலும்‌ - அதன்‌ பழத்தின்‌ பொருட்‌ 
டுக்‌ காத்திருந்தாலும்‌, வாய்‌ - தம்‌ வாயில்‌, படல்‌ பாலார்‌ கண்ணே - 
படுதற்குரிய பான்மை யுடையாரிடத்தே, படும்‌ - அப்பழம்‌ விழும்‌. 
(அதுபோல), பொறியும்‌ - இலக்குமியும்‌, தொடல்பாலார்‌ கண்ணே - 
சென்று திண்டுதற்கு குரியார்‌ கையின்கண்ணே, ண்ட்‌ - சென்று 
இண்டும்‌. 
பொறி என்பது ரரி குறிப்பதற்கு மேற்கோள்‌ 
““பவெனப்‌ படுவது: ௮ 2 பூவே.” 
232. பெரிய செல்வம்‌ பேறுதற்கு முன்வினை காரணம்‌ 
முற்பெரிய நல்வினை முட்டின்றிச்‌ செய்யாதார்‌, 
பிற்பெரிய செல்வம்‌ பெறலாமோ?--வைப்போ 
டிகலிப்‌ பொருள்செய்ய எண்ணியக்கால்‌ என்னாம்‌? 


. முதிலிலார்க்‌ கூதிய மில்‌, 212 
. (ப-பொ) முன்னர்ப்‌ பிறப்பின்கண்‌ நன்றா புண்ணி 


தத்கல்‌ இடையறுமல்‌ செய்யாதார்‌, பின்னைப்‌ பிறக்கும்‌ பிறப்‌ 


பின்கண்‌ பெரிய செல்வத்தைப்‌ பெறுதல்‌ கூடுமோ? பிறர்‌ 

வைக்க நிதியுடன்‌ மாறுபட்டுச்‌ செய்வோமென்று நினத்தச்‌ 

கால்‌ எத்தன்மை கூடும்‌? கூடாதே: முதலிலார்க்கு ஊதியம்‌ 

ர வறம்‌ போல, 

(ப-ரை). முன்‌ - ட்‌ பெரிய நல்வினை - மிக்க புண்‌ 
ணியத்தை, முட்டு இன்றி - இடையளூமல்‌, செய்யாதார்‌ - செய்யாத 
வர்‌, பின்‌ - பின்னைப்‌ பிறக்கும்‌ பிறப்பில்‌, பெரிய செல்வம்‌ - மிக்க 
செல்வத்தை, பெறல்‌. ஆமோ - பெறுதல்‌: கூடுமோ? வைப்போடு - 
பிறருடைய நிதியுடன்‌, இகலி - மாறுபட்டு, பொருள்‌ செய்ய எண்ணி 
யக்கால்‌ - பொருள்‌ செய்வோமென்று நினைத்தக்கால்‌, என்‌: ஆம்‌ - 
என்ன உண்டாகும்‌” (ஒன்றும்‌ உண்டாகாது). முதல்‌ இலார்க்கு - 
முதற்பொருள்‌ இல்லாதவர்க்கு, ஊதியம்‌ இல்‌ - இலாபம்‌ கிடைப்ப 
இல்லை. 

முற்பிறப்பில்‌ கள்‌ நல்வினை முதற்பொருளும்‌ பிற்பிறப்பில்‌ 
பெற்ற பெருஞ்செல்வம்‌ ஊதியமுமாகக்‌ கொள்ளல்வேண்டும்‌. 
“பெற்றி கருமம்‌ பிழையாமல்‌ செய்குறின்‌ 
- பற்றின்கண்‌ நில்லா தறஞ்செய்க-— மற்றது 
பொன்றாப்‌ புகழ்றிறுத்திப்‌ ட்‌. ஊர்நாடிக்‌ 
கன்றுடைத்‌. தாய்போல்‌ வரும்‌. அறநெறிச்சாரம்‌. 

“முதலிலார்க்‌ கூதிய மில்லை என்கிற பழமொழி க்‌ 
லும்‌ வருகிறது. 

233 கூடங்காலத்தில்‌ சேல்வம்‌ வந்து கூடூதல்‌ 
பன்னாளும்‌ நினற விடத்தும்‌ கணிவேங்கை 
நன்னாளே நாடி மலாதலால,-மனனா 
உவப்ப வழிபட்‌ டொழுகனும்‌, செல்வம்‌ 
தொகற்பால போழ்தே தொகும்‌. | ர 
(ப-பொ). பலகாரம்‌ தான்‌ உளதாய்‌ . நின்றவிடத்தும்‌ 

கணிகளைப்போல நாளை அதிலிக்கும்‌ வேங்கை தாம்‌ மலரக்‌ . 
கடவ நாளை அறிந்து பூத்தலால்‌, அரசர்‌ மனமகிழும்படி வழி 
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பட்‌ டொழுகினா ராயினும்‌, செல்வம்‌ ஒருவர்க்குக்‌ கூடக்‌ 
காலத்தே வந்து கூடுமல்லது கூடாது. 

(ப-ரை). பல்‌ காளும்‌-பல நாளும்‌, நின்ற இடத்தும்‌ - தான்‌ உள 
தாய்‌ நின்றவிடத்தும்‌, கணி வேங்கை-கணிகளைப்போல நாளை அறி 
விக்கும்‌ வேங்கை, நல்‌ நாளே நாடி மலர்தலால்‌ - தான்‌ மலரக்கடவ 
காளை யறிந்து பூத்தலால்‌ ; மன்னர்‌ உலப்ப-அரசர்‌ மனம்‌ மகிழும்படி, 
வழிபட்டு ஒழுகினும்‌-வழிபட்‌ டொழுகினாராயினும்‌, செல்வம்‌-செல்வ 
மானது, தொகல்பால போழ்தே - ஒருவர்க்குக்‌ .கூடுங்‌ காலத்தே, 
தொகும்‌.- வந்து கூடும்‌. 

கணி-சோடியன்‌. கணிவேங்கை - உவமத்தொகை. “வேங்கை 
மரழு மருதமுங்‌ கணியெனல்‌” (பிங்கலம்‌' ஆதலால்‌, இருபெயசொட்‌ 
டாகக்‌ கொள்ளலுமாம்‌. இங்கே உவமத்தொகையாகக்‌ கொள்ளுதலே 
பொருட்டொருத்த, முடைத்து. கணிகளைப்போல நாளை அறிவிக்கும்‌ 
வேங்கை என்பது, கந்தபுராணம்‌-வள்ளியம்மை இருமணப்படலம்‌- 
1 48-வது விருத்தம்‌ 

குன்ற வாணர்கள்‌ யாவரும்‌ கொடிச்சியை நோக்கித்‌ 

“துன்று மேனல்கள்‌ விளைந்தன; கணிகளும்‌ சொற்ற 

இன்று காறிது போற்றியே வருந்தினை: இனிரீ 

சென்றி டம்மஉன்‌ இஹெகுடிக்‌?? கெனஉரை செய்தார்‌ 
என்பதனால்‌ நன்கு விளங்கும்‌. 

'“ஆமிடத்தே யாகும்‌ அகால பட்ட பொறியும்‌?” என்றது 


வல ழ்‌ 
ட்‌ 284. உய்வதற்கு உய்யுமிடம்‌ உளதாதல்‌ 


குரைத்துக்‌ கொளப்பட்டார்‌ கோளிமுக்குப்‌ பட்டுப்‌ 
ள்‌ புரைத்தெழுந்து போதினும்‌ போவர்‌. -அரக்இல்லுள்‌ 
டத பொய்யற்ற யத்‌ போயினார்‌. இல்லையே 


பத்ர. 
ஸ்‌ ௩ 


அத்த - உய்வதற்‌ குய்யா விடம்‌. ப 280 


ல்‌ 


த (பொ). லெர்க்குக்‌ கட்கிரை படக்‌ அவரால்‌ அகப்‌ 
பட ப்‌ தனிச்‌ கொள்ளப்பட்ட்வர்‌ த்த. கோளிலே வித 





கக்‌ 
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னப்பட்டுத்‌ தப்பியெழுக்து போடனும்‌ போகாநிற்பர்‌. அரி 

யோதனன அரக்குமாளிகையிலே தீியிடுவிப்பதனைத்‌ தப்பிக்‌ 

குலறமற்ற பாண்டவர்கள்‌ வரும்‌ போயினார்கள்‌. அது. 
போல. உய்யக்கடவ உயிர்க்கு உய்யமுடியாக இடம்‌ இல்லை. 

(ப-ரை). அரக்கு இல்லுள்‌- தரியோதனன்‌ கட்டுவித்த அரக்கு 
மாளிகையில்‌ இருந்த, பொய்‌ அற்ற ஐவரும்‌ - குற்றமற்ற பாண்டவர்‌ 
வரும்‌, போயினார்‌ - அவன்‌ இடுவித்த தீயினின்றும்‌ தப்பிப்‌ 
போயினர்‌. (ஆகவே), குரைத்து - (வஞ்சகரால்‌) கட்டுரை சொல்லி, 
கொளப்பட்டவர்‌ - பிணித்துக்கொள்ளப்பட்டவர்‌, கோள்‌ இழுக்குப்‌ 
பட்டெ(அவ்வஞ்சகருடைய) பிணிப்பினின்றும்‌ தவறி, புரைத்து எழும்‌ 
துபோகினும்‌ போவர்‌-தப்பியெழுந்து போதினும்‌ போகாநிற்பர்‌. (ஆத 
லால்‌), உய்வதற்கு - பிழைக்கக்‌ கடவதான உயிருக்கு, உய்யா இடம்‌- 
பிழைக்கமுடியாத இடம்‌, இல்லையே - ஒன்றும்‌ இல்லை. 

(க-து). புண்ணியம்‌ பலித்தலான விதியுடையார்‌ பெரிய ஆபத்‌ 
தில்‌ அகப்பட்டாலும்‌ அதினின்றும்‌ தப்பிப்‌ பிழைப்பா. 

தருமர்‌ இளவரசு பட்டம்‌ பெற்றுத்‌ தம்பிமாரோடு வாரணாவதத்‌ 
அதுக்கு அனுப்பப்பெற்றனர்‌. துரியோதனன்‌ பொருமைகொண்டு 
கனகன்‌ என்னும்‌ சிற்பியால்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஒர்‌ அரக்குமாளிகை கட்டு 
வித்து, அதில்‌ பாண்டவரைவரையும்‌ இருக்கச்‌ செய்து, அதைத்‌ 
திமூட்ட ஓர்‌ தினத்தைக்‌ குறித்திருந்தான்‌. அவ்வஞ்சகம்‌ அறிந்த 
வீமன்‌ அன்று நள்ளிரவில்‌ தானே அம்மாளிகைக்குத்‌ தீயிட்டு, அயர்‌ 
ந்து தாங்கியிருந்த சகோதரர்களையும்‌ தாயையும்‌ தாக்கங்‌ கெடாமல்‌ 
தூக்கிக்கொண்டு அம்மாளிகையில்‌ அமைத்திருந்த சுரங்கத்தின்‌ வழி 
யாக இடும்பவனம்‌ சென்றடைந்தான்‌. யாவரும்‌ உயிர்‌ அறவாது 
உய்ந்தனர்‌. 

235. ஆவார்க்குத்‌ தீமையும்‌ நன்மையாதல்‌ | 
இதுமன்னுந்‌ தீதென்‌ றிசைந்ததூஉம்‌ ஆவாரக்‌ 
கதுமன்னும்‌ நல்லதே யாகும்‌--மஅதுமனனும்‌ 
வீகாறு கானல்‌ விரிசிரைத்‌ தண்சேர்ப்ப! 

இராள்‌ திருவுடையாரக்‌ இல்‌. ப 84 
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(ப-பொ). இவ்வினை இவர்க்கு மிகவும்‌ தீங்கினைத்‌ தருவ 
தொன்றே பென்று பிறர்‌. சொல்லும்‌ வகை வநதுபொருந்திய 
வினையும்‌, செல்வம்‌ ஆகக்கடவார்க்கு ஈல்லதேயாய்‌ வினையும்‌! 
கேனையுடைய நெய்தற்பூக்கள்‌ ஈாறாநின்ற கடற்சோலையை 
யுடைய விரிதிரைத்‌ தண்சேோர்ப்பனே! தீமையைப்‌ பயக்கும்‌ 
நாட்கள்‌ புண்ணிய முடையார்க்கு இல்லை, அதுபோல. 

(ப-ரை). மது. மன்னும்‌ வீ - தேனையுடைய நெய்தத்‌ பூக்கள்‌, 
நாறு - மணம்‌ வீசும்‌, கானல்‌ - கடற்சோலையையுடைய, விரிதிரை - 
விரிந்த அலைகள்‌ வீசும்‌, தண்‌ - குளிர்ந்த, சேர்ப்ப - சேர்ப்பனே! இது 
மன்னும்‌ தீது என்று இசைந்ததும்‌ அத - இவ்வினை இவர்க்கு 
மிகவும்‌ இங்கனைத்‌ தருவதொன்றேயென்று பிறர்‌ சொல்லும்‌ வகை 
. வந்து பொருக்கியதாகய வினையும்‌, ஆவார்க்கு - செல்வம்‌ அசக்கட 
வார்க்கு, மன்னும்‌ ஈல்லதே ஆகும்‌ - மிகவும்‌ ஈல்லதேயாய்‌ விளையும்‌. 
(ஆதலால்‌), ), இருவுடையார்க்கு- வ க வனும்‌. 4 ச நாள்‌ இல்‌- 
தீமையைத்‌ தரும்‌ நாட்கள்‌ இல்லை. றல 

(க-து). புண்ணிய முடையார்க்குத்‌ தீயனவும்‌ ல்கள்‌ கேவல 
விளையும்‌; ஆதலால்‌ அவர்க்குத்‌ £யகாள்‌ என்பதே இல்லை. 

“நல்லவை யெல்லாஅம்‌ தயவாம்‌, தயவும்‌ 
-  நல்லவாம்‌ செல்வம்‌ செயற்கு. திருக்குறள்‌. - ட 

“நல்வினை யுடைய நீரார்‌ கஞ்சுணின்‌ அமுத மாகும்‌ 

இல்லையேல்‌ அழுது நஞ்சாம்‌ இன்னல்‌ வினையி ஞக்கம்‌.?? 
-_— சிந்தாமணி. 

2 வினையின்‌ ஆசமிழ்து கஞ்சாம்‌ 

கஞ்சுமமிழ்‌ தாமுரிய நல்வினையு மாதோ.” வில்லிபாரதம்‌. 


பழமொழி. ரம்‌ God be with us, who will be ல்‌ us? 
236. விதிவழி யல்லது வேண்டியன கைகூடாமை 


 அற்றுந்‌ தகைய அரசடைந்தார்க்‌ காயினும்‌ 
விற்று. வழியல்லால வேண்டினும்‌ கைகூடா, 


தேற்றார்‌ சிறிய ரெனல்வேண்டா.. கோ்சுர்க்குச்‌ 
றன்‌ வீழும்‌ கறி. . 150 
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(ப-பொ). எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ தரவல்ல தகைமை 
யையுடைய அரசுகளை அடைந்தராக்கே யாயினும்‌, புண்ணி 
யம்‌ உள்ளவழியல்லது விரும்பி முயலினும்‌ செல்வங்கள்‌ 
கைகூடா. அறிவுடையால்லார்‌ குணத்தால்‌ சிறியரேயாத 
லின்‌ இவர்க்கு ஆவதொரு செல்வம்‌ இல்லையென்று இகழ 
வேண்டா. நோற்றுர்க்குத்‌ தாம்‌ உண்கின்ற சோற்றுள்சோ 
யும்‌ தேடிவருந்தாமே கறி வந்துவிழும்‌ அதலானே, 

(பரை). நோற்றார்ச்கு - தவம்‌ செய்தார்க்கு, சோற்றுள்ளும்‌ - 
தாம்‌ உண்கின்ற சோற்றுள்ளேயும்‌, கறி வீழும்‌-(தேடி வருந்தாமலே) 
கறி வந்து வீழும்‌. (ஆதலால்‌), ஆற்றும்‌ தகைய அரசு அடைந்தரர்க்கு 
ஆயினும்‌ - எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ தரவல்ல தகைமையையுடைய 
அரசுகளை அடைந்தவர்க்கேயாயினும்‌, வீற்றுவழி அல்லால்‌ - புண்ணி 
யம்‌ உள்ளவழியல்லது, வேண்டினும்‌ - விரும்பி முயன்றாலும்‌, கை 
கூடா - செல்வங்கள்‌ கைகூடா. தேற்றார்‌ - அறிவிலாதார்‌, சிறியர்‌ - 
குணத்தால்‌ சிறியரே, எனல்‌ வேண்டா - (ஆதலின்‌ இவர்க்கு ஆவ 
தொரு செல்வம்‌ இல்லை) யென்று இகழவேண்டா. 

(க-து). இறியராயினும்‌ புண்ணியமுள்ளவர்க்குச்‌ செல்வம்‌ உண்‌ 
டாகும்‌. அது இல்லாதவர்க்கு அரசச்‌ சார்பாலும்‌ முயற்சியாலும்‌ 
செல்வம்‌ உண்டாகாது. 

231. ஆகாதார்க்கு ஆகுவ தில்லாமை 
- அகும்‌ சமயத்தார்க்‌ காளவினையும்‌ வேண்டாவாம்‌. 
போகும்‌ பொறியார்‌ புரிவும்‌ பயமின்றே. 
ஏகல்‌ மலைநாட! என்செய்தாங்‌ கென்பெறினும்‌ 
ஆகாதார்க்‌ காகுவ இல்‌. | 127 

(புபொ). செல்வம்‌ ஆகக்கடவ காலத்தை வக்தெய்தி 
ஞூக்கு முயன்னரு வருந்தவும்‌ வேண்டா: செல்வம்‌ போகக்‌ 
கடவ வினையையுடையார்‌ முகன்று "புரிந்தாலும்‌ அவர்க்குப்‌ 
பயன்‌ இல்லை: பிறங்கிய கற்காமல்‌) மலைகாடனே. எல்லா 


ட்‌ 





க்க பலது 
ணன்‌ 1] ட 
ந 79 
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(முயற்சி செய்து எல்லாச்‌ செல்வமும்‌ பெற்றாராயினும்‌, ஆகக்‌ 

கடவ ரலாதார்க்கு ஈன்றுகுவ இல்லை ஆதலான்‌. 

(ப-ரை,. ஏ - ஓங்கும்‌, கல்‌ - கற்களையுடைய, மலைநாட - மலை 
நாடனே! என்‌ செய்து - எல்லா முயற்சியும்‌ செய்து, என்‌ பெறினும்‌- 
எல்லாச்‌ செல்வமும்‌ பெற்றா ராயினும்‌, ஆகாதார்க்கு - ஆகக்கடவரல்லா 
தாக்கு, அகுவது-ஈன்றாகுவது, இல்‌-இல்லை. (ஆதலால்‌), ஆகும்‌ 
சமயத்தார்க்கு - செல்வம்‌ ஆகக்கடவ காலம்‌ வந்தடைந்தவர்க்கு, ஆள்‌ 
வினையும்‌ - வருக்கு முயலுதலும்‌, வேண்டா - வேண்டுவதில்லை. 
போகும்‌ பொறியார்‌ - செல்வம்‌ விட்டு நீங்கும்‌ வினையையுடையார்‌, 
பரிவும்‌ - முயன்று செய்தலும்‌, பயம்‌ இன்று - அவர்க்குப்‌ பயனில்லை. 
[ஆம்‌ - ஏ - அசை]. | 

(௧-த)). ஆகூம்‌ உள்ளவர்க்கு முயற்சி க்‌ போகூம்‌ உள்ள 
வாக்கு முயற்சியாலும்‌ பலன்‌ இல்லை. 

233. பகைவர்‌ துன்பறுப்பது பழவினைப்‌ பயனே 
பண்டுருத்துச்‌ செய்த பழவினை வர்தெம்மை 
இன்றொறுக்‌ இன்ற தெனவறியாா --அனபுறுக்கும்‌ 
மேவலரை கோவதென்‌? மினனோ மருங்குலாய்‌! 
ஏவலாள்‌ ஊருஞ்‌ சுடும்‌. 191 

(புபொ), முன்பு பிறந்து செய்த பழவினை வந்து எம்மை 
இப்பொழுது ஓறுக்கின்றகென்று உணராதே, தம்மைத்‌ துன்‌ 
பஞ்செய்யும்‌ பகைவரை கோவது என்னை? மின்னேரிடை 
யாய்‌. ஒருவனால்‌ ஏவப்பட்ட எவலாளன்‌ இது மிக்க கொடிய 
செயலென்று பாராதே ஊரையும்‌ சுடும்‌ ஆகான்‌. 


(ப-ரை). மின்‌ நேர்‌ மருங்குலாய்‌ - மின்னலை ஒத்த இடையை 


யுடையாய்‌! ஏவலாள்‌ - தனக்கு ஏவல்செய்பவன்‌, ஊரும்‌ சுடும்‌- 
... (தீவினை வந்த காலத்தில்‌ தன்னைச்‌ சுவெதன்றித்‌ தன்‌ ஊரையும்‌ ௬டு 
- வான்‌. (ஆதலால்‌), பண்டு உருத்து ௦ செய்த பழவினை-யாம்‌ முன்பு பிறந்து 
செய்த பழவினை, இன்று வநது எம்ஓம ஒறுக்கன்றது - இப்பொழுது 
- வந்து எம்மை வருத்துன்றது, என ல்‌ - என்று எண்ணாதவ 
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ராய்‌, துன்புறுக்கும்‌ - தம்மைத்‌ : துன்பஞ்செய்யும்‌, மேவலசை - பசை 
வரை, கோவது.- நோவது, என்‌ - என்னை? .. 
. “வினைப்பயன்‌ வந்தக்கால்‌ -வெய்ய உயிரா. 
மனத்தின்‌ அழியுமாம்‌ பேதை நினைத்ததனைத்‌ - 
தொல்லைய தென்றுணர்‌ வாரே தடுமாற்றத்‌ 
தெல்லை. யிகந்தொருவு வார்‌.” நாலடியார்‌. 


239. உயிருடையார்‌ எய்தா வினை யில்லை 
சுடப்பட்‌ டுயிருய்ந்த சோழன்‌ மகனும்‌ 
பிடாத்தலைப்‌ பேரானைப்‌ பெற்ற---கடைக்கால்‌ 
செயிரறு செங்கோல்‌ செலீஇயினான்‌.. இல்லை | 
உயிருடையார எய்தா வினை. | 105 

(ப-பொ), இளமைப்‌ பருவத்துப்‌ பிறரால்‌ சுடப்பட்டும்‌ 
உயிருய்ந்துபோகிய கரிகாலனும்‌ இரும்பிடர்த்தலையார்‌ என்‌ 
னும்‌ பெயரையுடைய தன்‌ மாமனைத்‌ தனக்குத்‌ துணையாகப்‌ 
டெறுதலால்‌, பின்னொரு காலத்தின்‌ கண்‌ தன்‌ உரிமையரசு 
பெற்றுக்‌ குற்றமற்ற செங்கோலை நடத்தினான்‌: ஆதலால்‌, 
உயிருடையார்‌ எய்தாததொரு ஈல்வினைப்‌ பயன்‌ இல்லை. 

(ப-ரை). சடப்பட்ட-இளமைப்‌ பருவத்தில்‌ பிறரால்‌ சுடப்பட்‌ 
டும்‌, உயிர்‌ உய்நீத-உயிர்‌ பிழைத்த ப்‌ போதிய, சோழன்‌ மகனும்‌-கரிகா 
லனும்‌, பிடர்த்தலைப்‌ பேரானை- இரும்பிடர்த்தலையார்‌ என்னும்‌ பெய 
ரையுடைய தன்‌ மாமனை, டெற்ற - தனக்குத்‌ துணையாகப்‌ பெற்ற, 
கடைக்கால்‌-பிற்காலத்தில்‌, செயிர்‌ அறு செங்கோல்‌ செலீஇயினான்‌- 
(தன்‌ உரிமையாச்‌ பெற்றுக்‌) குற்றமற்ற செங்கோலை நடத்தினான்‌. 
(ஆகவே), உயிர்‌ உடையரர்‌ - உயிருடையார்‌, எய்தா - அடையாத, 
வினை-ஒரு நல்வினைப்பயன்‌, இல்லை-இல்லை. 

“சுடப்பட்‌ யிருய்க்ச சோழன்‌ மகன்‌” கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ 
என்பது, பொருநராற்ற ப்படை க்வி ம இறுதியிலும்‌ பட்டினப்‌: 
பாலை யுரையின்‌ இறுதியிலும்‌ காட்டியிருக்கும்‌ வெண்பாக்கள்‌ மூன்‌ 
றில்‌ ஒன்றான 


ஊழ்‌ 217 
“முச்சக்கரமும்‌' அளப்பதற்கு நீட்டியகால்‌ 
இச்சக்கரமே அளந்ததால்‌--செய்ச்செய்‌ . 
அரிகான்மேல்‌ 4. ஆய்புனனீர்‌ நாடன்‌ 
கரிகாலன்‌ கானெருப்‌ புற்று.” 


இதனால்‌ விளங்கும்‌. ர ரம்‌ 1 48-வது வரியின்‌ உரை 
யில்‌ நச்ரினார்க்கினியர்‌ ££ “முச்சக்கரமும்‌ என்னும்‌ கவியானே கரிகா 
லாதல்‌ உணர்க? என்றனர்‌. | 

செவ்வந்திப்‌ புராணம்‌ பின்வருமாறு கூறுகின்றது: சாரமாமுனி 
வர்‌ சிவபெருமானுக்குச்‌ செய்துவந்த புஷ்ப கைங்கரியத்துக்கு இடை 
யூறு செய்த பராந்தக சோழனுடைய ராஜதானியான உறையூரில்‌ 
மண்மாரி பொழிந்தது... உடனே சோழன்‌ கருவுற்றிருந்த தன்‌ மனை 
யாளோடு குதிரைமிதேறிக்‌ காவிரியாற்றைக்‌ கடக்கலுற்றான்‌. கடக்‌ 
கையில்‌ வழுவிவிழுந்த மனைவியை ஆற்றுநீர்‌ நெடுந்தூரத்தில்‌ கரை 
யின்பால்‌ ஓதக்யெது. அவள்‌ பிரமமாந்தி முனிவாது பாதுகாப்பில்‌' 
இருந்து சில மாதங்கள்‌ கழிந்தவளவில்‌ ஒரு பிள்ளையைப்‌ பெற்றாள்‌. 
அம்முனிவர்‌ அப்பிள்ளையைக்‌ கலைகள்‌ கற்பித்து வளர்த்துவந்தார்‌. 
இங்கனம்‌ அரசிளங்குமான்‌ வளர்ந்திருக்கையில்‌, உறையூரில்‌ வத்‌: 
இருந்த சில முதியோர்கள்‌ ஊரைச்‌ சீர்திருத்தி, ஒருநாள்‌ பட்டத்து 
யானையை விடுத்தனர்‌. அந்த யானை, காவிரியாற்றின்‌ கரையிலே: 
விளையாடியிருந்த ராசகுமாரனிடம்‌ சென்று அவனை எடுக்கலுற்றது, 
எடுக்கமுடியாமல்‌ நிற்கையில்‌ , அச்செய்தி உணர்ந்த அரசி முனிவ 
ரிடம்‌ முறையிட்டாள்‌. ட அவனுக்குப்‌ பெருவாழ்வு வந்தது, 
அவன்‌ காவில்‌ கரிக்கோ டி” என்றார்‌. கரிச்கோ டிட்டவளவில்‌ 
யானை அவனை எடுக்கக்கூடியதாகி அவனைக்‌ கொண்டுபோய்‌ உறை. 
யூரில்‌ சிங்காதனத்தில்‌ இருத்தியது. கரிக்கோடிட்ட காரணத்தால்‌: 


அவனுக்குக்‌ கரிகாற்சோழன்‌ என்று பெயர்‌ வழங்கிலாயிற்று. 


240. அறிவுடையார்‌ உறுகண்‌ அஞ்சாமை 


நணியஞ்சத்‌ தக்க அவைவந்தால தங்கண்‌ 
அனியஞ்சார செய்வ துணாவார்‌.--பனியஞ்சி 

வேழம்‌ பிடிதமூஉம்‌ வையசூல்‌ மலைநாட/ 

ஊம்பு வீழா நிலத்து.” 265 
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(பபொ). மிகவும்‌ தம்மால்‌ அஞ்சத்தக்க வினைகள்‌ வந்‌ 
கால்‌ தமது உறுகண்‌ அஞ்சார்‌ உணர்வுடையார்‌: பணியான 
வரும்‌ அயரை அஞ்சிப்‌ பிடியை வேழம்‌ தழுவும்‌ வேய்சூழ்‌ 
மலைநாடனே! தனக்கு இறுதியைத்‌ தரும்‌ ஊழினால்‌ வரும்‌ 
அம்பு தன்மேலல்லது நிலத்தின்மேல்‌ வீழாவாம்‌: ஆதலால்‌ 
தாம்‌ ஒளனிதீதிருப்பினும்‌ | வருவது வரும்‌ எனப தறியா 

(ப-ரை). வேழம்‌ பனி அஞ்சி - ஆண்யானை பனியால்‌ உண்டா 
கும்‌ துயரை அஞ்சி, பிடி தழுவும்‌ - பெண்யானையைத்‌ தழுவும்‌, வேய்‌ 
சூழ்‌ - மூங்கில்‌ சூழ்ந்த, மலைகாட - மலைநாடனே! ஊழ்‌ அம்பு-தன்க்கு 
இறுதியைத்‌ தரும்‌ ஊழினால்‌ வரும்‌ அம்பு, நிலத்து வீழா-தன்மேலல்‌ 
லது நிலத்தின்மேல்‌ லீழாவாம்‌. (ஆகையால்‌ தாம்‌ ஒளித்திருப்பினும்‌ 
வருவது வரும்‌ என்பதைக்‌ கவனிக்காமல்‌), செய்வது உணர்வார்‌-செய்‌ 
யத்தக்கதைச்‌ செய்வதான உணர்வுடையார்‌, ஈணி அஞ்சத்தக்க அவை- 
மிகவும்‌ தம்மால்‌ அஞ்சத்தக்க வினைகள்‌, வந்தால்‌-வந்தாலும்‌, தம்‌ கண்‌ 
- துணி-தமது உறுகண்ணுக்கு, அஞ்சார்‌-அஞ்சார்‌. 

(க-து). அறிவாளர்‌ தங்கண்‌ வருதலான உறுகண்ணுக்கு அஞ்சார்‌. 
“சாதலும்‌ பிறத்த றானும்‌ தம்வினைப்‌ பயத்தி னாகும்‌ 

ஆதலும்‌ அழிவு மெல்லாம்‌ அவைபொருட்‌ இயல்பு கண்டாய்‌ 
நோதலும்‌ பரிவு மெல்லாம்‌ நுண்ணர்‌ வின்மை யன்றே”? சிந்தாமணி, 


IV 
1. அரசியல்பு 
குற்றஞ்‌ சேய்தவரை ஒறுத்தல்‌ அரசியல்பு 


எங்கண்‌ இனையர்‌ எனக்கருதின்‌ ஏதமால்‌: 

தங்கண்ண ரானும்‌ தகவில கண்டக்கால்‌, 

வன்கண்ண னாகி ஒறுக்க. ஒறுக்கல்லா 

மென்கண்ணன்‌ அளான்‌ அரசு. ப 322 

(ப-பொ). தமது கண்போல்வா ராயினும்‌ சகைமையே 
யின்றி ஒழுகும்‌ ஒழுக்கத்தைக்‌ கண்டால்‌, “எமது கண்போல்‌ 
வார்‌ இவர்‌ இந்தக்‌ குறையைப்‌ பொறுக்கவேண்டும்‌' என்று 
உள்ளங்கொள்ளில்‌, அது செங்கோன்மைக்குக்‌ குதறமாம்‌. 
ஆகலால்‌, தான்‌ வன்கண்மையை உடையனேயாகிச்‌ செய்த 
குற்றத்துக்குத்‌ தக்க தண்டம்‌ செய்க. செய்யாதே கண்ணோட்‌ 
டம்‌ உண்டாயிருக்குமவன்‌ அரசினை அளமாட்டான்‌. 

(ப-ரை). தம்‌ கண்ணர்‌ ஆனும்‌ - தமது கண்போல்வா ராயினும்‌, 
தகவு இல கண்டக்கால்‌ - தகுதியில்லாத செயல்களை (அவரிடம்‌) கண்‌ 
டால்‌, எம்‌ கண்‌ இனையர்‌ என-எம்‌ கண்போல்வார்‌ இவர்‌ (இந்தக்‌ குற்‌ 
றத்தைப்‌ பொறுக்கவேண்டும்‌) என்று, கருதின்‌ - உள்ளங்கொள்ளின்‌ , 
ஏதம்‌-அது செங்கோன்மைக்குக்‌ குற்றமாம்‌: (ஆதலால்‌), வன்கண்‌ 


ணன்‌ அஆதி-தான்‌ வன்கண்மை உடையனாக, ஒறுக்க- (செய்த 


குற்றத்துக்குத்‌ தக்க) தண்டஞ செய்க. ஒறுக்கல்லா - தண்டியாத, 
மென்கண்ணன்‌ - கண்ணோட்ட முள்ளவன்‌, ௮ரசுஷளான்‌ - அரசினை 


ல அளமாட்டான்‌. [அல்‌ - அசை]. 





- (க-து). கண்போல்வா ராயினும்‌ குற்றஞ்‌ செய்யக்‌ கண்டால்‌ அர 


. சன்‌ தாட்சணியமின்றி அவரைத்‌ தண்டித்தல்‌ வேண்டும்‌: தாட்சணிய 
இர அரசாட்சிக்கு அருகனாகான. 
க .... *6தர்த்துகண்‌ ணோடா திறைடறிர்‌ யொடு 


Ky ... தேர்ந்துசெய்‌ வஃதே முறை. "திருக்குறள்‌. 
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“*குடிபுறங காத்தோம்பிக்‌ குற்றங்‌ கடிதல்‌ 

வடுவன்று வேந்தன்‌ தொழில்‌." ட 
நீமெய்‌ கண்ட தமை. காணின்‌. 

ஒப்ப நாடி. அத்தக ஒறுத்தி''- புறம்‌. ன்‌ 

242. மூப்பிளமை முறைமையில்‌ பரிகாரம்‌ ஆகா 

சால மறைத்தோம்பிச்‌ சான்றவர்‌ கைகரப்பக 

காலை கழிந்ததன்‌ பின்றையும்‌- மேலைக்‌ 

கறவைக்கன்‌ அார்ந்தானைத்‌ தந்தையு மூறாந்தான்‌. 
முறைமைக்கு மூப்பிளமை யில்‌. 93 

(ப-பொ). மிகவும்‌ மறைத்தோம்பிச்‌ சான்றோராயிருப்‌ 
பார்‌ புலனாகாமை அச்செயலை ஒளிப்பவும்‌, பலகாலம்‌ கழிந்த: 
தன்பின்பு, முன்னொரு காலத்துக்‌ கறவையின்‌ கன்றை 
ஊர்ந்த புதல்வனைத தந்தையாகிய சோழனும்‌ தேரால்‌ ஊரந 
தான்‌. ஆதலால்‌ வழக்கிற்கு மூப்‌பிளமை இல்லை. 

(ப-ரை). மேலை - முன்னாளில்‌, கறவைக்‌ கன்று ஊர்ந்தானை - 
கறவைக்கன்றின்மேல்‌ தேரூர்ந்து அக்கன்றைக்‌ கொன்றவனாகிய தன்‌. 
மகனை, சான்றவர்‌ - சான்றோ. ரான மந்திரிமார்‌, சால மறைத்து ஓம்பி 
கைகரப்ப - மிகவும்‌ மறைத்தோம்பி அச்செயலை வெளிப்படாமல்‌ 
ஒளிப்பவும்‌, காலை. கழிந்ததன்‌ பின்றையும்‌ - நெடுங்காலம்‌ சென்ற. 
பின்பும்‌, தந்தையும்‌ - தந்தையாகிய சோழனும்‌, ஊர்ந்தான்‌ - தேரைச்‌ 
செலுத்திக்‌ கொன்றான்‌. . (ஆதலால்‌), முறைமைக்கு - வழக்கிற்கு... 
மூப்பு இளமை-மூப்பென்பதும்‌ இளமையென்பதும்‌, இல்‌-இல்லை. 
எ (தது). மனுநீதிகண்ட சோழமகாராசன்‌ பசுக்கன்றைத்‌ தேர்க்கா 
லின்‌ கீழ்க்‌ கொன்ற தன்‌ இளங்குமாரனையும்‌ தேர்க்காலின்‌ கீழிட்டுக்‌. 
கொன்றான்‌... ஆதலால்‌ இளையோன்‌ முதியோன்‌ என்ற பேதங்‌ கொள்‌ 
ளாது நடுவுகிலைமை சீயாடு நீதிசெலுத்தல்‌ வேண்டும்‌. 

இச்செய்தி பெரியபுராணத்தில்‌ _பின்வருமாஅ உரைத்திருக்கின்‌ 
றது: மனுநீதிகண்ட சோழனது (குமாரன்‌ ஒருநாள்‌. ஆலயஞ்‌ செல்‌. 
லும்பொருட்டுத்‌ தேரேறிப்‌ போகையில்‌ ஒரு பசுக்கன்று துள்ளிவந்து 


பல்‌ தபல த்தம்‌ க்‌ 





ப்‌ வத்ஸ 
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அத்தோக்காலி னடியில்‌ அகப்பட்டிறந்தது. அதுகண்ட தாய்ப்பசு 
கதறிச்சென்று 'அரமனையின்‌ ஆசாரவாசலில்‌ ஆராய்ச்சமணியைக்‌ 
கொம்பினால்‌ அடித்தது. மணியொலி கேட்ட சோழன்‌ வந்து, பசுவின 
அன்பத்துக்குக்‌ காரணமான செய்தியை அறிந்து, தன்‌ மகனைத்‌ தேர்க்‌ 
காலிலிட்டகெ கொல்லும்படி கட்டளையிட்டான்‌. மந்திரிகள்‌ அது செய்‌ 
யாமல்‌ விலகக்‌ சோழன்‌ தானே தன்‌ மகனை அங்ஙனம்‌ செய்தான்‌. 


சிலப்பதிகாரம்‌ வாழ்த்துச்‌ காதையில்‌, அம்மானை வரியில்‌, “குறை 


விலுடம்பரிந்த கொற்றவன்‌ முன்வந்த, கறவை முறைசெய்த காவலன்‌ 


காணம்மானை என்றும்‌, கட்டுரை காதையில்‌ “கறவை முறைசெய்‌ 
தோன்‌” என்றும்‌, இச்செய்தி குறித்திருக்கின்றது. 
2143 நடுவுநிலைமை ' 


முறைதெரிந்து செல்வாக்கு நல்கூர்ந்‌ தவர்க்கும்‌ | 
இறழைதிரியான்‌ நேரொக்க வேண்டும்‌. -முறைதிரிக்து 
கேசொழுகா னாயின்‌ அதுவாம்‌ ஒருபக்கம்‌ 

a கு மாறு, ட இறுத 


(பட்ஸ்‌, செல்வர்க்கும்‌ வறியார்க்கும்‌ செய்ய (முறை 
மையைத்‌ தெரிந்து அரசன்‌ வழுவாதே நடுவாகச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. முறையை வழுவி அரசன்‌ நடுவாகச்‌ செய்யா 
னாயின்‌, அதுவாம்‌ 9 ஒருபிள்ளை பக்கத்துச்‌ தாய்‌ கன்‌ முலையால்‌ 
நீசொழுக ஒரு பிளளை பக்கத்துப்‌ பாலொழுகுமாறு போலும்‌. 


(ப-ரை). முறை தெரிந்து - செய்யும்‌ முறைமையைத்‌ தெரிந்து, 
இறை-அரசன்‌, திரியான்‌-வழுவானாய்‌, செல்வர்க்கும்‌ ஈல்கூர்ந்கவர்க்‌ 
கும்‌-செல்வர்க்கும்‌ ஏழைகளுக்கும்‌, நேர்‌ ஓக்கவேண்டும்‌-ஈடுவாகச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. முறை திரிந்து-முறை தவறி, நேர்‌ ஒழுகான்‌ ஆயின்‌- 


அரசன்‌ நடுவாகச்‌ செய்யானாயின்‌ , அது - அது, ஒரு பக்கம்‌ நீர்‌ ஒழு 
os தாயினது மார்பினின்று ஒருபிள்ளையின்‌ பக்கம்‌ நீர்‌ ஒழுக, (ஒரு பக்கம்‌) 
பால்‌ ஒழுகும்‌ ஆறு - இரணட ம்‌. பக்கம்‌ பால்‌ ஒழுகு 
த மாறு போலும்‌. 
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(க-து). தாய்‌ மார்பு ஒரு பக்கம்‌ உண்கின்ற குழந்தைக்குப்‌ பாலும்‌ 
மறுபக்கம்‌ உண்கின்ற குழந்தைக்கு நீருமாகச்‌ சுரப்பதில்லை. அரச 
னும்‌ செல்வாக்கு ஒருவகையும்‌ வறியர்க்கு வேறுவகையுமாக நீதி செலுச்‌ 
தாமல்‌ நடவாகச்‌ செலுத்தவேண்டும்‌. எல்லாக்‌ குடிகளையும்‌ அரசன்‌ 
பெற்ற தாய்போல்‌ பாராட்கெ என்பதாம்‌. 

“தகுதி யெனவொன்று நன்றே பகுதியாற்‌ 
பாற்பட்‌ டொழுகப்‌ பெறின்‌.” திருக்குறள்‌. 
244. வருத்தாமல்‌ வரி வாங்குதல்‌ 


பொருத்த மழியாத பூந்தண்டாா மன்னர்‌ 
அருத்தம்‌ அடிகிழ லாரை...- வருத்தாது 
கொண்டாரும்‌ போலாதே கோடல்‌ ௮னுவன்றோ 
வண்டுதா துண்டி விடல்‌. 242 


(ப-பொ). உலகத்துப்‌ பொருந்திய செங்கோன்‌ முறைமை 
கோடாத பூவாற்செய்த குளிர்ந்த மாலை யையுடைய மன்னா, 
பல்‌ பொருளைத்‌ தம்‌ ௮டிசிழலுள்‌ வாழும்‌ குடி 
களை வருத்தாதே, ௦ கொள்வதும்போலக்‌ கொள்ளாதே, கொள 
ளத்தக்க ஆறிலொனமறும்‌ கொள்வர்‌: அதுவன்றே i 
தாதுண்ணும்‌ பூவை வருத்தாதே வி ட போல்வது. 

(ப-ரை). பொருத்தம்‌ அழியாத-செங்கோல்‌ முறைமை கோடாத, 
தண்‌ பூ தார்‌ மன்னர்‌ - குளிர்ந்த பூமாலையணிந்த அரசர்‌, அடிநிழலாரை- 
தம்‌ அடிநிழலுள்‌ வாழும்‌ குடிகளை, வருத்தாது - வருத்தாமல்‌, கொண் 
டாரும்‌ போலாதே - வருத்தி வாங்னெவரும்போ லாகாமல்‌, அருத்தம்‌- 
இறைப்பொருளை, கோடல்‌ - காலமறிந்து கொள்க. அது- -அங்ஙனம்‌ 
செய்வது, வண்டு-வண்டானது, தாது உண்டுவிடல்‌ அன்ன 
ணும்பூவை வருத்தாதே உண்டுவிதெலோ டொக்கும்‌. 

(௧--த). வண்டு மலரினின்று தேனை மெள்ளக்‌ ர 
அரசர்‌ குடிகளிடத்தினின்று வரிப்பொருளை வருத்தாமல்‌ வாங்குக. 

. பழமொழி.-—The orange tha! is too hard ட்‌. மன்ன 
அர்க்கம்‌ 10104. 
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245. நிலுவை வைக்காமல்‌ வரி தண்டுதல்‌ 


பாற்பட்டு வாழ்ப வெனினும்‌ குடிகண்மேல 
மேற்பட்ட கூட்டு மிககிற்றல்‌ வேண்டாவாம்‌. 
கோற்றலையே யாயினும்‌ கொண்டீக. காணுங்கால்‌ 
பாற்றலைப்‌ பாலூற லில்‌. 284 


(ப-பொ), தன ஆணை வழுவாது வாழத்தக்கவாகளே 
யாயினும்‌ குடிமக்களாயினார்களமேல்‌ தாம்‌ கொள்ளும்‌ 
இறை மிகுதியாசு நிறுத்த வேண்டாவாகும்‌. சூடு மிதிக்கும்‌ 
தலையேயாயினும்‌ நின்று அந்த இறையைக்‌ கொள்க, ஆரா 
யுங்கால்‌ பாலைக்‌ கறவாமல்‌ நிறுத்திச்‌ சோக்‌ கறக்கவென்றால்‌ 
அஃதை ஊ றதவ ரறுபோல்‌ அவாபால்‌ கொளளத்தக்கன மேல்‌ 
-இல்லையாம்‌. 

கோற்றலை யென்பது கசெல்லரிவதற்கு முன்னே தாட்டலை 
யிலே நிற்கச்செய்தே என்றுமாம்‌. 


- (பரை). பால்‌ பட்டு வாழ்ப எனினும்‌ - தன்‌ ஆட்சிக்குட்பட்ட 
வழுவாது வாழத்தக்கவர்களேயாயினும்‌, குடிகள்மேல்‌ - குடிகள்மீது, 
மேற்பட்ட - நிலுவையாயுள்ள, கூட்டு - இறைப்பொருள்‌, மிக நிற்‌ 
றல்‌ வேண்டா - மிகுதியாக நிற்றல்‌ வேண்டா. காணுங்கால்‌ - ஆராயு 
மிடத்து, பால்‌ தலை பால்‌ ஊறல்‌ இல்‌ - (சோக்‌ கறக்கலாமென்று கற 

வாது விட்ட) பாலின்மேல்‌ (அதிகமாகப்‌) பால்‌ சுரத்தல்‌ இல்லை. 
(ஆகவே) > கோல்‌ தலையேயாயினும்‌-சூடுமிதிக்கும்‌ இடத்திலேயாயினும்‌ 
நின்று, 'கொண்டீச- அந்த இறையைக்‌ கொள்க. 

- குதித்தல்‌ - சூடடித்தல்‌, சூடு - தற்கு 

(க-து). சிலவேளை சேர்த்துவைத்துப்‌ பாலைச்‌ கறந்தால்‌, சுரத்து 

ம்‌: "லான அளவு சரியாகச்‌ சரவாது (குறைந்துபோகும்‌) : கறப்பது கொஞ்‌ 
2” சமே யாயினும்‌ உரிய காலத்தில்‌ அதனைக்‌ கறந்துகொள்க. அங்ஙன 
மே த்‌ ட்‌ வுட்டா ரன்‌ ன்‌ அல்யது பறியா 
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கடவது தாளடிப்போர்‌ நெல்லேயாயினும்‌ அரசர்‌ காலமறிந்து அத 
னைத்‌ தண்டிக்கொள்க. 
இங்ஙனம்‌ செய்யாக்கால்‌ குடிகளை வீணாக வருத்துதலான நியித்‌ 
தம நேரிடும்‌: அல்லது அரசன்‌ பெறக்கடவ இறைப்பொருளை இழத்த 
லான நிமித்தம்‌ நேரிமெ. 
பழமொழி. சோத்துவைத்துப்‌ பசுக்‌ கறக்கலாமா. Quick land- 
lords make careful tenants. 
246. அதிகப்படி வரிகோண்டூ அளிசேய்தல்‌ 
அடைய வடைந்தாரை அல்லவை செய்து 
கொடைவேந்தன்‌ கோல்கொடிய னாடக்‌ குடிகண்மேல்‌ 
்‌ கூட்டிறப்பக்‌ கொண்டு தலையளிப்பின்‌ அஃதன்றோ . 
சூட்டறுத்து. வாயி லிடல்‌, ப 9௨0 
(ப -பொ). தன்னைச்‌ செறிய அடைந்தவரைத்‌ ' தீங்கு 
செய்த, கொடைத்தொழிலையுடைய வேந்தன்‌ கொடுங்கோலை 
உடையனாகிக்‌ குடிமக்கள்பால்‌ கொள்ளும்‌ இறையை அடை 
“விற்‌ கொள்ளாது மிகக்கொண்டு, அந்தக்‌ குடிமக்களைப்‌ 
பின்னை அளிசெய்யின்‌, அதுவன்றே, கோழியின த சூட்டை 
அறுத்து அந்தக்‌ ION இரையாக அன வாயுள்‌ இசி 
தல்‌ போலும்‌. 
(ப-ரை). அடைய அடைந்தாசை - தன்னை நெருங்க அடைந்த 
வரை, அல்லவை செய்து - தீங்கு செய்து, கொடை வேந்தன்‌ - கொ 
டைத்தொழிலையுடைய அரசன்‌, கோல்‌ கொடியன்‌ ஆகி - கொடுங்‌ 
கோலையுடையனாக, குடிகள்மேல்‌ - குடிமக்களிடம்‌, கூட்டு-கொள்ளும்‌ 
இறையை, இறம்ப கொண்டு-அடைவிற்‌ கொள்ளாது மிகக்‌ கொண்டு, 
தலையளிப்பின்‌ - அந்தக்‌ குடிகளைப்‌ பின்னை அளிசெய்யின்‌, அஃது - 
அது, சூடு அறுத்து வாயில்‌ இடல்‌ அன்றோ - கோழியினது சூட்டை 
யறுத்து அந்தக்‌ கோழிக்கு இரையாக அதனை வாயுள்‌ இடுதல்போலும்‌. 
(க-து). இறுத்தலான அளவைக்‌ கடந்து இறைகொண்டு பின்‌ 
குடிகளுக்கு அளிசெய்வதான த த 2 அறுத்து அந்தச்‌ 
சேவலுக்கு இசையாக இதெல்போலாம்‌. | 


ட்‌ 
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217. கொடூங்கோலுக்குக்‌ குடிகள்சேய்யும்‌ பரிகாரம்‌ இல்லை 
வெண்குடைக்கழ்‌ வாழும்‌ குடிகட்கு வேகதனும்‌ 
செங்கோல னல்லாக்கால்‌ செய்வதென்‌? -பொங்கு 
ப்டுதிரைச்‌ சேர்ப்ப.மற்‌ றில்லையே யானை 
தொடுவுண்ணின்‌ மூடுங்‌ கலம்‌. SUE 


(ப-பொ). தனது தவளச்‌ சத்திரத்தின்‌ 22ம வாழத்தக்க 
குடிகளாயுளளாரக்கு வேரந்தனானவன்‌ செங்கோன்மை நடாத்‌ 
காமல்‌ கொடுங்கோன்மையைச்‌ செய்வானாயின்‌ அகுற்குச்‌ 
செய்யும்‌ பரிகாரம்‌ யாதும்‌ இல்லை: ௮&து, மிக்க திரை 
பொங்கி எழப்படாநின்ற கடற்சேர்ப்பனே. யானை உருட்டி 


உண்ணின்‌ அதனை மூடிங்கலம்‌ இல்லை, அதுபோல. 


(ப-ரை). படு திரை பொங்கு சேர்ப்ப - மிக்க அலைகள்‌ பொங்‌ 
இியெழாநின்ற கடற்சேர்ப்பனே! வெண்‌ குடைக்கீழ்‌ வாழும்‌ குடி 
கட்கு - தனது வெண்குடையின்மே வாழத்தக்க குடிகளுக்கு, வேர்‌ 
தன - -அரசனானவன்‌, செங்கோலன்‌ அல்லாக்கால்‌ - செங்கோன்‌ 


மை ஈடாத்தாமல்‌  கொடுங்கோன்மையைச்‌ செய்வானாயின்‌, செய்வது 


்‌ என்‌- அதற்குச்‌ செய்யும்‌ பரிகாரம்‌ யாது? (யாதும்‌ இல்லை). யானை 





தொடு உண்ணின்‌ மூடும்‌ கலம்‌ மற்று இ,ஃலை-யானை உருட்டி உண்‌ 
டால்‌ அதனை மூடுங்கலம்‌ வேறில்லை (அதுபோல). 


(க-து). கலத்தி விருப்பதை யானை உருட்டி உண்ண லுற்றால்‌ 
அதனை உண்ணாதபடி மூடத்தக்க கலம்‌ வேறில்லை. அரசன்‌ கொடுங்‌ 
கோலனாயின்‌ குடிகள்‌ செய்யலான பரிகாரம்‌ இல்லை 


245, பகைவரை அடாதவரும்‌ நீதி தவறினவரும்‌ எளியராவர்‌ 
- ஒளியாசை மீதூர்ர்‌ தொழுகுவ தல்லால்‌ 

- தளியானை மன்னர்க்கோ கைகடதீதல்‌ ஏதம்‌. 

- துளியுண்‌ பறவைபோல்‌ செவவஜோப்‌ பாரும்‌ 


| ... எனியாரை எள்ளாதா ரில்‌. , 237 
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(ப-பொ), ஒளியினையுடைப பிற மன்னரை அடாததொ 
முகாமையன்றிக்‌ களியானை மன்னர்க்குத்‌ தம்‌ அரசநீதி கெட 
வொழுகுதலும தமக்கு இளிவாவேயாம்‌ (ஆதலால்‌ தாம்‌ 
எணிய ராகாதவகை இவ்விருதிறமும்‌ ஒழியணேடும்‌): அளி 
யுண்‌ பறவையாகிய வானம்பாடிபோல ஒருபாங்‌ கோடாமல்‌ 
செவ்வையே பார்ப்பாரும்‌ எளியாரை இகழாதார்‌ இல்லை, 
அதலான. 

(ப-ரை). 'ஒளியாரை - பகம்‌ பொருந்திய பிற மன்னரை, மீதா 
ர்க்து ஒழுகுவது அல்லால்‌ - அடர்த்தொழுகாமையோடு, கைகடத்தல்‌ - 
தம்‌ அசந்து கெட ஒழுகுதலும்‌, களி யானை மன்னர்க்கு - மதமயக்க 
முள்ள யானைச்‌ சேனையையுடைய மன்னர்க்கு, ஏதம்‌-கெளரவக்‌ குறை 
வேயாம்‌, (ஆதலால்‌, தாம்‌ எளியராகாத வகை இவ்விரண்மெ 
ஒழியவேண்டும்‌). துளி உண்‌ பறவை போல்‌ - மழைத்துளியை 
உண்ணும்‌ பறவையாகிய வானம்பாடிபோல்‌, செல்வன்‌ ஓர்ப்பாரும்‌ - 
(ஒரு பாங்கு ஓடாமல்‌) செவ்லையே பார்ப்பாருள்ளும்‌, எளியாரை 
எள்ளாதார்‌ - எளியாரை இகழாதவர்‌, இல்‌ - இல்லை. [ஓ-அசை]. 

(க-து). பிற மன்னரை அடர்த்தொழுகாமையும்‌ நீதிகெட வொழு 
குதலும்‌ அரசர்‌. எளியராதற்குக்‌ காரணமாம்‌. எளியாரை எல்லாரும்‌ 
இகழ்வராதலால்‌, அரசர்‌ எளியராகாதபடி இவ்விரண்டும்‌ ஒழிய 
வேண்டும்‌. 

“ஓழுகுவதல்லால்‌” என்பதில்‌ “அல்‌' என்பதை “ஒழுகுவது? என்ப 
தோடு ஓட்டி எதிர்மறையாஃக்‌ கொண்டால்‌, மட்‌ கட என்ற 
பழைய வுரை பொருத்தமாகும்‌. 

பழமொழி.--ஏமையைக்‌ கண்டால்‌ மோழையும்‌ பாயும்‌. ஏழ 
யென்றால்‌ குட்‌ எளிது. Every poor man 15 counted a 
fool. 

249, பகைவரை வேல்லும படை அரசனுடைய அன்பே 
மறுமனத்த னல்லாத மாகலதத வேந்தன்‌ 
உறுமனத்த னாகி ஒழுகின்‌,--செறுமனத்தா£ 
பாயிரங்‌ கூறிப்‌ படைதொக்கால்‌ என்செய்ப£ | 
ஆயிரங்‌ காக்கைக்கோர்‌ கல்‌. | 165 
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(பொ). குற்றறறடைய மனத்கனல்லாக பெரிய நலத்‌ 
தினையுடைய வேந்தன்‌ எல்லார்மேலும்‌ அன்புற்று மனத்த 
னா, ஓழுகுவனாயில்‌, செறுமனத்தையுடைய பகைவர்‌ வீரத்‌ 
அக்கு வேண்டும்‌ முகவுரைகள்‌ சொல்லித்‌ தம்‌ படையைத்‌ 
இரட்டினால்‌, அவவேற்தனை என்செய்ய வல்லார்‌? ஆயிரம்‌ 
காக்கைக்கும்‌ ஒரு கல்லேறுபோல நிற்கும்‌ ௮வ்வாசு. 

(ப-ரை). மறு மனத்தன்‌ அல்லாத - குற்றமுடைய மனத்தா னல்‌ 
லாத, மா நலத்த வேந்தன்‌ - பெரிய நலத்தினையுடைய அரசன்‌, 
உறு மனத்தனாகி. ஓழுகின்‌ - எல்லார்மேலும்‌ அன்புற்ற மனத்தையு 
டையவனாய்‌ ஒழுகுவனாகில்‌, செறு மனத்தார்‌ - கொல்லும்‌ மனத்தை 
யுடைய பகைவர்‌, பாயிரம்‌ கூறி - வீரத்துக்கு வேண்டும்‌ முகவுரைகள்‌ 
சொல்லி, படை தொக்கால்‌ - தம்படையைத்‌ திட்டினால்‌, என்‌ செய்ட- 
அவ்வரசனை யாது செய்ய வல்லார்‌? ஆயிரம்‌ காக்கைக்கு ஓர்‌ கல்‌ - 
ஆயிரம்‌ காக்கையை ஓட்டுதற்கு ஒருகல்‌ போதுமன்றே. 

(க-து). கூவிவந்த ஆயிரம்‌ காக்கைகளை ஓட்தெற்குப்‌ பெரிய. 
படைக்கலங்கள்‌ வேண்டா: கல ஒன்றே பொதும்‌. பாயிரங்கூறிப்‌ 
- படையெடுத்துவந்த பகைவரை ஓட்டப்‌ பெரிய படைவேண்டா: 
அன்பொன்றே போதும்‌. 

நான்குடன்‌ மாண்ட தாயினும்‌ மாண்ட 

அறநெறி முதற்றே அரசின்‌ கொற்றம்‌.புதம்‌. 
வலன்‌ ந வென்றி தருவது மன்னவன்‌ 
கோலதாஉம்‌ கோடா தெனின்‌.” திருக்குறள்‌. 

... “தர்வி லன்பு செலுத்தலிற்‌ செவ்வியோர்‌ | 

... ஆர்வ மன்னவற்‌ காயுத மாவதே”.-- கம்பராமாயணம்‌. 
250. பகைவர்‌ வலியைக்‌ கேடுப்பது கோலின்‌ தட்பமே 

அங்கோ லவிர்தொடி.! ஆழியா னாயினும்‌. 
 செற்கோல னலலாக்கால்‌ சோந்தாரும்‌ எள்ளுவரால்‌, 
. வெங்கோன்மை பயன்‌ வேண்டும்‌ 8 சிறிதெனினும்‌ 
க 'தண்கோ. ப ஒதி மெக்‌... டப்பு ப 245 
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பழமெொ பற்‌ 


(ப-பொ). அழ்கிய கோல்போலும்‌ இரண்டு விளங்கிய 
வளையை யுடையாய்‌! தன்‌ பகைவேந்தர்மாட்‌ வெங்‌ 
கோன்மை சிறிது வேண்டினா னாயினும்‌, தன்மே வாழ்வார்க்‌ 
குச்‌ செங்கோல்‌ னல்லாதவிடத்துச்‌, சக்கர ப்படையை யுடை 
யவனேயாயினும்‌, சேர்க்தாரும்‌ (சேசாதவரும்‌) . இகழ்வர்‌. 
சண்ணளியையு/டைய கோல்‌ தானே தன்‌ பகைவரது வலி 
யைக்‌ கெடுக்கும்‌ போரைத்‌ தரும்‌ மெய்யாக, 

(ப-ரை). அம்‌ கோல்‌ அவிர்‌ தொடி - அழகிய கோல்போலும்‌ 
திரண்டு விளங்கிய வளையை யுடையாய்‌! வேந்தர்கண்‌ வெங்கொன்மை. 
சிறிது வேண்டும்‌ எனினும்‌ - தன்‌ பகைவேர்தரிடக்து வெங்கோன்மை 
சிறிது வேண்டினானாயினும்‌, செங்கோலன்‌ அல்லாக்கால்‌ - (தன்‌€ழ்‌ 
வாழ்வார்க்குச) செங்கோல னல்லாதவிடத்து, அழியான்‌ ஆயினும்‌ - 
சக்கரப்படையை உடையவனேயாயினும்‌, சேர்ந்தாரும்‌ எள்ளுவர்‌ - 
சேர்ந்தாரும்‌ (சேராதவரும்‌) இகழ்வர்‌. தண்‌ கோல்‌ - தண்ணளியை 
யுடைய கோல்தானே, மெய்‌ - மெய்யாக, எடுக்குமாம்‌ - தன்‌ பகைவ 
ரது வலியைக்‌ கெடுக்கும்‌ போரைச்‌ தரும்‌, [அல்‌ - அசை! 

ஆம்‌-பிறர்மதத்தை விளக்கும்‌ இடைச்சொல்‌. ஆழியான்‌-திருமால்‌. 

(க-து). செங்கோல னல்லாத அரசன்‌ திருமாலேயாயினும்‌ அவனை 
எல்லாரும்‌ இகழ்வர்‌. பமைவர்பொருட்டு அரசனிடம்‌ வெங்கோன்மை 
இறிது வேண்டொயினும்‌, பகைவரை வெல்வதற்குச்‌ செங்கோன்‌ 
மையே றந்ததாம்‌. 

251. அரச னாணையின்கீழ்ப்‌ பிறராணை நடவாமை 
மன்னவ ாணைக்கீம்‌ மற்றையார்‌ மிக்கூற்றம்‌ 
என்ன வகையால்‌ செயப்பெறுப?--புனனைப்‌ 
பரப்புநீர்‌ தாவும்‌ படிகடல்‌ தண்சேர்ப்ப! 
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(ப-பொ), ர. செல்கின்றவிடதது மற்றுள்ளார்‌ 
தம்மை மிகுத்துக்‌ கூறும்‌ தழுதா ணையை எப்பெற்றியால்‌ செய்‌ 
யப்பெறுவார்‌? (கமகாணை டீடத்தப்பெறுர்‌.) புன்னைப்‌ பாப்‌ 


த்‌ 
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பின்கண்‌ வந்து நீர்‌ பரக்கின்ற மிக்க சுடற்சேர்ப்பனே! ஒரு 
வாழ்மாத்தின்‌௧&ம்‌ ஒருவாழ்மாம்‌ வைத்தால்‌ ஆகா, ஆதலான்‌, 
(ப-ரை). புன்னை பரப்பு £ீர்‌ தாவும்‌ படு கடல்‌ தண்‌ சேர்ப்ட-புன்‌ 
னைப்‌ பரப்பினகண்‌ வந்து நீர்‌ பரவுதலான மிக்க கடலின்‌ குளிந்த 
சேர்ப்பனே! மரத்தின்கீழ்‌ மரம்‌ ஆகா - ஒரு மாத்தின்‌€ழ்‌ வேறு 
மரங்கள்‌ வைத்தால்‌ அவை ஒங்கி வளரமாட்டா. (ஆதலால்‌), மன்ன 
வன்‌ ஆணை ஈம்‌ - அரசன்‌ ஆக்கினை செலுத்துமிடத்தில்‌, மற்றையார- 
மற்றுள்ளார்‌, மீக்கூற்றம்‌ - தம்மைச்‌ சிறப்பித்துச்‌ சொல்லும்‌ தம்முடைய 
அக்கினையை, என்ன வகையால்‌ - எவ்விதத்தால்‌, செயப்பெறுப - 
செய்யப்‌ பெறுவர்‌ (தம்முடைய ஆக்கினை நடத்தப்பெறார்‌). [ஒ-அசை] 
(க-து). ஒரு மரத்தின்கீழ்‌ வைத்த - வேறு மரம்‌ ஒங்காதவாறு 
போல, ௮ரசனாணையின்‌ கீழ்ப்‌ பிறராணை நடவாது, | 
252. அரசர்‌ ஆக்கலும்‌ அழித்தலும்‌ 
வழிப்பட்‌ டவரை வலியராச்‌ செய்தார்‌ 
அழிப்பினும்‌ அக்கினு மாகும்‌.--விழுத்தக்க 
பையமர்‌ மாலைப்‌ பணைத்தோளாய்‌! பாத்தறிவென 
மெல்லக்‌? சுவுட்கொண்ட நீர்‌, ( 6-1 
(பப). தம்மை வழிப்பட்டொழுகியவரை வலியராம்‌ 
வகை அவர்க்கு முதன்மையைக்‌ கொடுத்தார்‌, தாமே பின்னை 
யும்‌ அவரை அக்ச்செய்யினும்‌ அழியச்செய்யினும்‌ அவ்‌ 
விரண்மிம்‌ தமக்கியலும்‌. விழுத்தக்க மெத்தெனவுள்ள மாலை 
யணிந்த பணைத்தோனாய்‌! இகனுக்கு மெல்ல ஆராய்ந்தறிவ 
தென்னை? கவுளிலே கொண்டடக்கிய நீர்‌ குடித்தலுமாம்‌ 
உமிழ்தலுமாப, அதுபோல 3 
(ப-ரை). விழு தக்க பை அமர்‌ மாலை பணைதோளாய்‌ - மேன்மை 
்‌ யான மிருதுவுள்ள. மாலைதரித்த பெரிய தோளையுடையாய்‌! கவுள்‌ 
. கொண்ட நீர்‌ - கவுளில்‌ கொண்டடக்கிய நீரைக்‌ குடிக்கலுமாம்‌ உமிழ்‌ 


7 தலுமாகும்‌. (அதுபோல), வழிப்பட்டவரை - தம்மை வழிப்பட்‌ 
ம - டொழுகியவரை, வலியசா(க)ச்‌ ௦2: யூதார்‌ - வலியராம்‌ வகை அவர்க்கு 


முதன்மையைக்‌ ee அழிப்பினும்‌ ஆக்கினும்‌ ஆகும்‌ - தாமே 
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பின்னையும்‌ அவரை அழியச்செய்யினும்‌ அகச்செய்யினும்‌ அவ்விரண்‌ 
மெ தமக்கு இயலும்‌. மெல்ல பாத்தறிவு - இதற்கு மெல்ல ஆராய்ந்‌ 
தறிவு, என்‌-என்னை? 

(க-து). நீரை வாயில்கொண்டவர்‌ அந்நீரை உட்கொள்ளலும்‌ 
கூடும்‌, உமிழ்தலும்‌ கூடும்‌, ஒருவருக்கு முதன்மை செய்த அரசர்‌ 
அவரை அழித்தலும்‌ கூடும்‌, அக்கலும்‌ கூடம்‌. இது அரசர்‌ மனம்‌ 
போனவாறு. 

பெரிய திருமொழி 10-ம்‌ பத்து 9-ம்‌ திருமொழி 8-ம்‌ பாசுரம்‌ 
““பெருந்தடங்‌ கண்ணி கரும்புறு கோதை பெருமையை நினைந்திலை 
பேசில்‌, கருங்கடல்‌ வண்ணா கவுட்கொண்ட நீரா மிவளெனக்‌ கருது 
கின்‌ ரூயே” என வருகின்றது. இதற்கு: “வாயில்‌ போகட்‌ ட்‌ நீரி 
இழிச்சவுமாம்‌ கொப்பளிக்சவுமாம்‌”” என்பது பொருள்‌. 


253. தலைமை கருதுவோரை நேர்சேய்திருத்தலின்‌ அபாயம்‌ 
தலைமை கருதும்‌ தகையாரை வேந்தன்‌ 
கிலமையால்‌ நோசெய்‌ அருக அ இ 
காம்‌. னுக்கு மென மூளாய்‌ அத்த ஓரறையுள 
பாம்போ மெடனுறையும்‌ ஆறு, ்‌ 349 


(ப-பொ). முன்னமே தமக்குத்‌ தலைமை செய்துகொள்ள 
வேண்டுமென்று கருதியிருக்கும்‌ தகைமைப்பாட்டை யுடை 
யாரை வேக்தனானவன்‌ பலவரிசை நிலைமையைத்‌ தன்னே 
டொக்கச்செய்து மற்றவரோடு கூடியிருத்தல்‌, மலைமேல்‌ உண்‌ 
டாய மூங்கிலை அழகழிக்கும்‌ தோளையடையாய்‌. பாம்பு 
வாமுவதோர்க்து அவ்வறையின்‌ கண்ணே பாம்பொடுகூட 
உறையும்‌ தன்மை போல்வது. 

(ப-ரை). மலை மிசை காம்பு அனுக்கும்‌ - மலைமேல்‌ உண்டாகிய 
மூங்கிலை அழிக்கும்‌, மென்‌ தொளாய்‌ - மெல்லிய தோளையுடையாய்‌! 
தலைமை கருதும்‌ தகையாரை - தமக்குத்‌ தலைமை செய்து 
கொள்ளவேண்மெ என்று கருதிய ருக்கும்‌ தன்மையுடையாரை, வேர்‌ 
தன்‌ - அரசனானவன்‌, நிலைமையால்‌ நேர்செய்திருத்தல்‌ அஃ - பல. 
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கெளரவ நிலைமையைத்‌ தனக்குச்‌ சமானமாகச்செய்து அவரோடு கூடி 
மிருத்தலாகிய அது, ஓர்‌ அறையுள்‌ பாம்போடு உடனுறையும்‌ ஆறு 
அன்றே - பாம்பு வாழுவ தறிந்த அவ்வறையின்‌ கண்ணே பாம்போடு 
கூடி உறையும்‌ தன்மையோ டொக்கும்‌. 

(க-து). தமக்குத்‌ தலைமை செய்துகொள்ளக்‌ கருதியிருப்பவரை 
அசன்‌ தனக்குச்‌ சமானமாகச்‌ இறப்புச்செய்து அவரோடு. கூடி 
யிருப்பது, பாம்போடு சகவாசம்‌ செய்வதை ஓக்கும்‌. அசனால்‌ அரச 
னுக்கு இறுதி உண்டாகும்‌ என்பதாம்‌. ' . 

“உடம்பா டிலாசவர்‌ வாழ்க்கை குடங்கருள்‌ 

பாம்போ "டெனுறைம்‌ தற்று. திருக்குறள்‌. 

பெரிய திருமொழி 11-ம்‌ பத்து 8-ம்‌ இருமொழி 3-ம்‌ பாசுரம்‌ 
தூங்கார்‌ பிறவிக்க ளின்னம்‌ புகப்பெய்து, 
வாங்காயென்று சிந்தித்து நானதற்‌ கஞ்சிப்‌ 

பாம்போ டொரு கரையிலே பயின்றாற்‌ பதக 


தாங்காதுள்ளம்‌ தளருமென்‌ தாமரைக்‌ கண்ணா!” 
என்றிப்‌ பழமொழியை உள்ளிட்டு வருகின்றது. 
251. அரசன்‌ அடிமைகொண்டால்‌ ஒருப்படூதல்‌ 
கூற்றும்‌ உயிர்கொளளும்‌ போழ்து குறிப்பறிந்து 
மாற்ற முடையாரை அராயா-தாறறவும்‌ 
முல்லை புரையும்‌ முறுவலாய்‌! செய்வதென்‌ 
வல்லை அரசாட்‌ கொளின்‌. 110 
(ப-பொ), கூற்றம்‌ தமதுயிரைக்‌ கொள ரூம்பொழுது 
அவா சொல்லும மாற்றததை அராயந்தன்று கொள்வது. 
ல, முல்லை புரையும்‌ முறுவலையுடையாய்‌. செய்வ 
கொன்‌ அண்டோ? மிகவும்‌ விரைந்து அரசனே பிறரை ல்‌ 
யன்றி அடிமையாகக்‌ கொள்ளின்‌. 
(புரை). முல்லை புரையும்‌ முறுவலாய்‌ - முல்லை முகையை 
ஒத்த பல்வரிசையை யுடையாய்‌! உபர்‌ கொள்ளும்டோழ்து - உயிரைக்‌ 
வக ரப்பா, கூற்றும்‌ - யமனும்‌, மாற்றம்‌ உடையாரை - 
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வார்த்தை சொல்லுகின்றவர்களை குறிப்பு அறிந்து ஆராயாது - வார்த்‌ 
தையின்‌ குறிப்பை ஆராய்ந்தறிவ இல்லை. அதுபோல), அரசு - 
அரசன்‌, ஆற்றவும்‌ வல்லை - மிகவும்‌ விரைந்த, ஆட்கொளின - 
பிறரை முறையன்றி அடிமைகொண்டால்‌, செய்வது என்‌ - செய்வ 
தொன்‌ றுண்டோ? 


(க-து). யமன்‌ உயிர்கொள்ளும்‌ போதும்‌ அரசன்‌ ஒரு௨&ரை அடி 
மைகெர்ள்ளும்‌ போதும்‌ மறுக்குமா றில்லை: ஒருப்படுதலே வேண்டும்‌. 


255. அற்பரிடத்தில்‌ அதிகாரம்‌ கோடார்‌ 
உடைப்பெருஞு செல்வத்‌ துயாந்த பெருமை 
அடக்கமில்‌ உளளத்த னா. -ஈடக்கையின்‌ 
்‌ ஒள்ளிய னல்லான்மேல்‌ வைத்தல்‌ , குரங்னெகைக்‌ 
கொள்ளி கொடுத்து. விடல்‌. 200 
(ப -பொ). உடைப்பெருஞ்‌ செல்வத்தான வரும்‌ உயர்ந்த. 
கர பைத்‌ கான்‌ நல்லாரால்‌ அடக்கவும்‌ அடங்காத 
உள்ளத்தனாகி ஒழுக்கத்தால்‌ நல்லனலலாதான்‌ பக்கத்தே 
வைத்தல்‌, குரங்கின்‌ கையிலே ஒரு கொள்வ கொக பு 
விட்டசனோ டொக்கும்‌, 2 ர. 
(ப-ரை). அடக்கம்‌ இல்‌ உள்ளத்தனாகி-தான்‌ (கல்லாரால்‌ அடக்க. ்‌ 
வும்‌) அடங்காத மனதுற்றவனாகி, நடக்கையின்‌ ஒள்ளியனல்லான்‌ 
மேல்‌ - ஒழுக்கத்தால்‌ மேன்மையில்லாதவன்‌ மேலே, உடைப்பெருஞ்‌ ல 






அவ்வக்‌ ம. படப்‌ உடைய ட்‌ செல்ல 


குரங்கின்‌ கையில்‌; கொள்ளி கொடு சித்துவிடல்‌ - கொள்ள 
ஆ சொடித்ததனே உதக. ப 







2 


௮ சதியல்பு 235 
256. போல்லாங்கு செய்தாரும்‌ வணங்கும்படி சேய்தல்‌. 
எல்லையொன்‌ றின்றியே இன்னாசெய்‌ தாரையும்‌ 
ஒல்லை வெகுளார்‌, உலகாடு மென்பவர்‌, 
சொல்லின்‌ வளாஅய்த்தம்‌ தாணிழல்‌ கொள்‌ பவே. 
கொல்லையுள்‌ கூழ்மாமே போனு, 212 


(ப-பொ). எண்ணுதற்கு அளவென்ப தொன்றின்றிப்‌ 
. பொல்லாது செய்தாரையும்‌ விரைக்து கோபியார்‌, உலகை 
ஆள்வேமென்னும்‌ வேந்தர்‌, தமது சொல்லாலே வளைத்தது 
தீம்‌ அடிநிழலின்கண்ணே ஒதுங்கும்படி கொள்வா, புனஞ 
. செய்த கொல்லையின்கண்ணே தமக்கு உண்கைக்கு இட : 
.. மாக நிறுத்திய மாம்போலும்‌. 
(பரை, கொல்லையுள்‌ - புனத்தின்சண்‌, கூழ்மாமே போன்று - 
அகவ உண்கைக இடமாக நிறுத்திய மரம்‌ போலும்‌, உலகு ஆடும்‌ 





- என்பவர்‌ - உலகை ஆள்வேம்‌ ற்‌ என்னும்‌ அரசர்‌, எல்லை ஒனறு 
ட இன்றியே இன்னா டட அளவு ஒன்று பட ப்‌ படம 





234 ர்‌ பழமொழி 


(ப பெ), பொன்‌ காரையுடைய இராமனைத்‌ தனக்ருக 
துணையாகக்‌ கருதிப்‌ போந்து இலங்கைக்‌ கிழவனாகய இராவ 
ணம்‌ னெயான்‌ . இலங்கைக்கே மீட்டும்‌ இறைவ. னான. 
ஆதலால்‌, பெரியராயிருப்பாரைச்சார்ந்தால்‌ ௮ச்சார்ச்சியால்‌ 
பயன பெழுதரா இல்லை. 

(பரை). பொலம்‌ தார்‌ இராமன்‌-பொன்மாலையுடைய ட்ட 
தான்‌ துணையாக போந்து - தனக்குத்‌ துணையாகக்‌ கருதிப்‌ போந்து, 
இலங்கை கிழவற்கு இளையான்‌ - இலங்கைச்‌ குரியவனாயெ இரா 
வணனுக்கு இளையானான விபீஷணன்‌, இலங்கைக்கே போந்து 
இறையாயதும்‌ பெற்றான்‌ - இலங்கைக்கே மீட்டும்‌ அரசனாகும்‌ பதவி 

 யையும் பெற்றான்‌. (ஆதலால்‌), பெரியாரை சார்ந்து - பெரியரா யிருப்‌ 
பாரைச்‌ சார்ந்தால்‌, கெழு இலார்‌ - அந்தச்‌ சார்பினாலே பயன்‌ பெருத 
வா, இல்‌ - இல்லை. [கெழு - (கெழுமை - வளம்‌) - பயன்‌]. ப 
“குன்றிய சர்மைய ராயினும்‌ சர்பெறுவர்‌ 
குன்றன்னார்‌ கேண்மை கொளின்‌.'--திருக்குறள்‌. 


2. அமைமச்சர்‌ ப 


2௦5. . அரசன்‌ திறத்துக்கு அவன்‌ சபை அறிகுறி | 
கல்வி யகல மம கட்டுரை வாய்பாடும்‌ ந | 

ட சொல்னை வேந்தன்‌ அவைகாட்டிம்‌. மல்‌ ன 
. தலைப்பாய்‌. இழிதரு தண்புனல்‌ நீத்தம்‌ ச த்‌ ப 
மலைப்பெயல்‌. காட்டுந்‌ துணை. 1 ட்ட த்‌ 
(ப-பொ), பகைவரிடதீதுக்‌ கொலை தொழிலையும்‌. செத்‌. 
தையுமுடைய வேந்தனது கல்வியின்‌ பெருமையையும்‌ 4 





(பரை). மல்‌இ-கிறைந்து, தலை பாய்‌-குன்றிடமெல்லாம்‌ பரகது, 
இழிதரு - வந்து வீழரீசின்ற ற, தண்‌ புனல்‌ நீத்தம்‌ - குளிர்ந்த வெள்ளத்தி 
ன பெருமை, மலை பெயல்‌-மலையிலே மழைபெய்த பெயலை, காட்‌ 
டும்‌ துணை-அறிவிக்கும்‌ அளவாம்‌. ( அதுபோல) , கொல்‌ சன வேந்தன்‌- 
பகைவரிடத்துக்‌ கொலைத்தொழிலையும்‌ கோபத்தையும்‌ உடைய அரச 
னது, கல்வி அகலமும்‌ - கல்வியின்‌ பெருமையையும்‌, கட்டுரை வாய்‌ 
பாடும்‌ - அவன்‌ சொல்லும்‌ சொல்வன்மையையும்‌, அவை-அவனைச்‌ 
சுற்றியிருக்கும்‌ அலையார்‌ களம்‌, காட்டும்‌-அறிவிக்கும்‌. 

““கலையினதகலமும்‌?? என்றார்‌ சிர்தாமணியில்‌. 

(க-து). மழையின்‌ அளவை வெள்ளத்தால்‌ அறியலாம்‌. அரச 
னுடைய ஞானத்தையும்‌ சொல்வன்மையையும்‌ அவனுடைய சபை 
யால்‌ அறியலாம்‌. 

“எச்ச மென்பது வெள்ளவே வினால்‌. 
நிச்சயித்‌ தத்தலை மழைநிகழ்‌ வரைகத்தல்‌.”'--- மணிமேகலை. 
250, அரசன்‌ எப்படி அமைச்சரும்‌ அப்படி 

செயிரறு செங்கோல்‌ சினவேம்தன்‌ இமை 

பயிரறு பக்கத்தார்‌ கொள்வர்‌--தரிெபுரையும்‌ 

செவ்வாய்‌ முறுவனற்‌ சின்மொழியாய்‌! செய்தானை 

ஓவ்வாத பாவையோ வில்‌. 226 
(பொடு; குற்றமற்ற செங்கோலையுடைய னெவேந்த 


1 ம்‌) ப சல்‌ சம) ய க இந்த்த்‌ 
ச்‌ 114 ட 
od ட ந ௩ 2 ல்‌ | 








னது கொடிய தொ பிலை லயமற்ற அறிவால்‌ அவன்‌ மருங்கு 


க செய்வர்‌. ட ன்‌ சிவந்த வாயை 


ன ்‌ எழுதுமவன்‌ கருத்துக்கு வா! சத்திரம்‌. 
ன்‌ 12 யா ல. 








பாவையோ இல்‌-எழுதுமவன்‌ கருத்துக்‌ கொவ்வாச சத்திரம்‌ இல்லை. 
(அதுபோல), செயிர்‌ அறு செங்கோல்‌-குற்றமற்றிசெங்கோலையுடைய, 


சினவேந்தன்‌ திமை-னெவேந்தன து கொடிய தொழிலை, பயிர்‌ அறு. 


அருவருப்பற்ற, பக்கத்தார்‌-அமைச்சரும்‌, கொள்வர்‌-செய்வர்‌. 
மந்திரிகளைப்‌ பக்கத்தார்‌ என்றும்‌ உழையர்‌ என்றும்‌ வழங்குவர்‌, 
அமைச்சர்‌ (அமாத்யர்‌) என்னும்‌ வடசொல்‌ அப்பொருளுள்ளதாகவின்‌. 
(க-து). எழுதிய சித்திரம்‌ எழுதஇினவன்‌ பாவனையை ஒட்டியிருக்‌ 
கும. மந்திரி முதலானோர்‌ அரசன்‌ தன்மையை ஒட்டி நடப்பர்‌. 

260. அமைச்சரைக்‌ கண்ணாகக்‌ கோள்ளாத அரசன்‌ 
கற்மா பலரைகதன கண்ணாக இலலாதான 
உற்றிடர்ப்‌ பட்ட பொழுதின்கண்‌ தேற்றம்‌, 
மரையா அணைடயிரும்‌ மாமலை க 
சுரையாழ்‌ நரம்பறுத்‌ தற்று. 228 


(ப-பொ), இராசநீதிக்‌ கேற்ற நூல்களைக்‌ கற்ற மந்திரிகள்‌ 


பலரைத்‌ தனக்குக்‌ கண்ணாக இல்லாத வேந்தன்‌, தனக்கு யா 


தானும்‌ ஓரிடர்‌ வந்துற்ற பொழுதின்கண்‌, தான்‌ ஒருத தலையாகத்‌ 
அணியும்‌ தெளிவு, மரையாக்கள தம்‌ துணைகளை அழைக்கும்‌ 


... பெரிய மலைகநாடனே! ஒரு நரம்பை யுடைய டதத ஏ 
டலஸ்‌ க ஒரு. யம்‌ த்க்‌ a is 


al 5 


4 ர்‌ 
ல்‌ ட ௮ அன 


(ம 


231 
(க-து). ம த பலரைத்‌ தனக்குக்‌ கண்ணாகப்‌ படைத்துக்‌ 
கொள்ளாத அரசன்‌ இடருற்றபோது செய்யத்தகுவது இன்னசென்று 
தானே துணியும்‌ அணிபு, உள்ள ஒரு ஈரம்பும்‌ அற்ற செங்கோட்டி. 
யாழ்போல்‌ பயன்படாது. 
““சூழ்வார்‌ கண்ணாக வொழுகலான்‌ மன்னவன்‌ 
சூழ்வாரைச்‌ சூழ்ந்து கொளல்‌. திருக்குறள்‌. 
261. அமைச்சரை ஆராய்ந்து வசப்படுத்தல்‌ 
ல கல்லவும்‌ தயவும்‌ நாடிப்‌ பிறருரைக்‌ சூம்‌ | 
நல்ல பிறவும்‌ உணர்வாரைக்‌ கட்டுரையின்‌ அ 
வல்லிதி ஓடி வலிப்பசே புல்லக்தைப 


. புல்லம்‌ புறம்புல்லு மாறு, 104 


(ப-பொ). இவை ஈல்லவென்ற௮ும்‌ இவை தியவென்றும்‌ 
ஆராய்ந்து பிறர்‌ உரைக்கின்ற நல்லவற்றையும்‌ நல்லவல்லாத 
இ றையும்‌ அறியவலல ரரைக்‌ கட்டுரைவலதக்தால்‌ விரைக 
.. தாராய்ந்து தம்‌ வயத்தாகச்‌ செய்வது, ஆனேற்றை ட்டம்‌ (௮ 
ஆ es ம ட்டு ரிட்‌ ல்‌ 








ரகு பழமொழி ஸி 
262. உயிர்கள்‌ இனிது வாழ்தற்கு அமைச்சர்‌ காரணம்‌ 
னத்தினும்‌ வாயினும்‌ மெய்யினும்‌ செய்கை 

அனைத்தினும்‌ ஆன்றவிந்தா ராகி... கினைத்திருக்‌ 
தொன்றும்‌ பரியலராய்‌ ஓம்புவார்‌ இல்லெனின்‌, 
சென்று படுமாம்‌ உயிர. 2௦9 
(ப-பொ). செய்கை யனைத்தின்கண்ணும்‌ மனத்தானும்‌ 

வாயானும்‌ மெய்யானும்‌ அடங்கிெவிந்தாராய்‌ ஓர்ந்திருந்து 


ஏதும்‌ பரியாராய்க்‌ காக்கும்‌ பெரியோர்‌ இல்லையாயின்‌, எல்லா . 


உயிரும்‌ இடர்ப்பூிம்‌. 

(ப-ரை). செய்கை அனைத்தினும்‌-செய்கை எல்லாவற்றின்‌ கண்‌ 
ணும்‌, மனத்தினும்‌ வாயினும்‌ மெய்யினும்‌ - மனத்தாலும்‌ வாயாலும்‌ 
உடம்பாலும்‌, ஆன்றவிந்தார்‌ ஆகி - அடங்கியொடுங்கினவராய்‌, நினைத்‌ 


திருந்து - நன்மையே கருதியிருக்து, ஒன்றும்‌ பரியலராய்‌ - எதற்கும்‌ 
வருந்தாமல்‌, ஓம்புவார்‌-காக்கும்‌ பெரியோர்‌, இல்லெனின்‌ - இல்லையா . 
யின்‌, உயிர்‌-எல்லா உயிரும்‌, சென்றுபடும்‌-அழிவுறும்‌. [ஆம்‌-அசை]. . 


ர ட டன அடக்கி நன்மையே சாடும்‌ 


. .மந்திறிமாசே மன்னுயிர்கள்‌ இனிது வாழ்தற்குக்‌ காரணமாவர்‌. 


263. அமைச்சர்‌ சோல்லை அரசன்‌ கோள்ளுதல்‌ 


- செயல்வேண்டா நல்லன செய்விக்கும்‌: திய வல 
வி லக்கும: 6 தட, வத்தினு பனி 


2  செயல்வே வண்டி நிற்பின்‌ 
பதனம்‌ என்டு ஸ்ப கூறலால்‌. 








ச . 218 
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(ப-மை, கூடத்தார்‌ வாய்ச்சொல்‌ - பெரியோரது வாய்ச்சொல்லா 
னது, செயல்‌ வேண்டா நல்லன - தான்‌ செய்தலை விரும்பாத ஈல்லன 
வற்றை, செய்விக்கும்‌ - செய்யும்படி செய்யும்‌; தீய செயல்‌ வேண்டி 
நிற்பின்‌ - தீமைகளைச்‌ செய்தலை விரும்பிகிற்பின்‌, விலக்கும்‌ - அதனை 
விலக்கும்‌. இகல்‌ வேந்தன்‌ தன்னை - வலிமை பொருந்திய அரசனை, 
நலிந்து - வருத்தி, தனக்கு - அவனுக்கு, உறுதிகூறலால்‌ - நன்மை 
யாயினவற்றையே சொல்லுதலால்‌, முன்‌ இன்னா - அவர்‌ சொல்‌ முன்‌ 
னே துன்பம்‌ தருவதாகும்‌. 
| (க-து). மூத்தார்‌ வாய்ச்சொல்‌, ஈல்லன செய்விக்கும்‌; தீயன 
விலக்கும்‌. ஆயினும்‌ அரசனை வருத்தி உறுதி கூறுதலால்‌, அது 
முன்னே அன்பமாகத்‌ தோன்றும்‌. அதனைப்‌ பொறுத்து அரசன்‌ 

.. அவர்‌ சொல்லைக்‌ கொள்க. 
“உற்றரோய்‌ நீக்கி உறுஅமை முற்காக்கும்‌ 
பெற்றியார்ப்‌ பேணிக்‌ கொளல்‌. திருக்குறள்‌. 


964, போய்யுரைத்தாயினும்‌ அரசனை நல்வழிப்‌ படுத்தல்‌ 


செறிவுடைத்‌ தார்வேந்தன்‌ செவ்வியல்‌ பெற்றால்‌ 
அறிவுடையார்‌ அவவியமும்‌ செய்வா -வறிதுரைத்துப்‌ 
பிள்ளை களைமருட்டும்‌ தாயர்போல்‌ அம்புலிமேல்‌. 
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டாட பொய்‌ உரைத்து க்கில்‌ 
பலத்த) நல்ல. -வழியின்கண்‌ - ஒழுகு 


ம பத்தன்‌ டாக்‌ சரத 


240 பழமொழி ள்‌ னது. 


(ப-ரை). செறிவு உடை-செருங்கியுள்ள, தார்வேர்தன்‌ - மாலை 
தரித்த அரசன்‌, செவ்வி அல பெற்றால்‌ - தகுதி அல்லாதவைகளைச்‌ 
செய்யப்பெற்றால்‌, அம்புலிமேல்‌ வறிது உரைத்து - சந்திரனைக்‌ காட்‌ 
உப்‌ பயனல்லாததைச்‌ சொல்லி, பிள்ளைகளை மருட்டும்‌ தாயர்போல்‌- 
பிள்ளைகளை மருட்மெ தாய்மாபோல்‌, அறிவுடையார்‌-அறிவுடைய மர்‌ 
திரிகள்‌, அவ்வியமும்‌ செய்வா-பெொய்யுரைத்து வஞ்சித்தாயினும்‌ அர 
சனை (அச்செயல்களினின்றும்‌ விலக்கி) நல்லவற்றை விரும்பி நடக்கும்‌ 
படிசெய்வர்‌. ஆளர்க்கு - அவனால்‌ ஆளப்பட்ட மந்திரிகளுக்கு, ஒள்‌ 


ஸியகாட்டு - (உண்மையாய்‌) ஒள்ளியவற்றால்‌ தெளிவித்தல்‌, அரிது - . 


அரிதாகும்‌. [அவ்வியம்‌-மனக்கோட்டம்‌. அவ்வியம்‌ செய்தலாவது, 
வஞ்சகமாகப்‌ மொய்யுரைத்தல்‌]. 


(க-து). அடாத காரியங்களை அரசன்‌ செய்யலுறின்‌, உண்மை 


சொல்லி அவனைத்‌ தெளிவிப்பது அரிதாதலால்‌, சந்திரனைக்‌ காட்டிப்‌ 


பொய்வார்ச்சை சொல்லிக்‌ குழந்தைகளை மருட்மெ தாயமார்போல , 
மந்திரிமார்கள்‌ ஒரு போக்கைக்‌ காட்டிப்‌ பொய்யுரைத்தாயினும்‌ 
அரசனை நல்லவற்றை விரும்பி நடக்கும்படி செய்வர்‌, 

265. அரசன்‌ சேய்த தீங்கைக்‌ கல்விமான்கள்‌ பொறுக்க 


தீயன வல்ல செயினும்‌ இறல்வேந்தன்‌ 

காய்வன இந்தியார்‌ கற்றறிந்தார்‌. பாயும்‌ 
ன்‌ புலிமுன்னர்ப்‌. புல்வாய்க்குப்‌ போக்கில்‌. அண்ட. Oo 
்‌. oo ய வளிமுன்னர்‌. வைப்பாரம்‌. இல்‌. பப அப்‌ 
“ல்‌ தீமை யத்‌ க்‌ பாவ்‌: 
க்‌ கூறுபாட்டையுடைய வேர்தன்‌ சலக வது னும்‌, ள்‌ 
தா்‌ 1 கற்றறிந்து 2 












he * 
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(பரை), பாயும்‌ புலிமுன்னர்‌ - (தன்மீது) பாய்தலான புலியின்‌ 
முன்‌, புல்வாய்க்கு-மானுக்கு, போக்கு இல்‌ - தப்பிப்போகும்‌ உபாயம்‌ 
இல்லை. வளிமுன்னர்‌ - மிகவெழுந்த காற்றின்முன்‌, வை பாசம்‌ 
இல்‌ - வைக்கோல்‌ சுமை நிலைத்துநிற்றல்‌ இல்லை. அதுவே.- அது 
போலவே, தீயனஅல்ல - தீமையைத்‌ தருவனவாகிய பாவங்களை, 
திறல்‌ வேந்தன்‌-வெற்றிபெறும்‌ இயல்புள்ள அரசன்‌, செயினும்‌-செய்‌ 
தானாயினும்‌, கற்றறிந்தார்‌ - கற்றறிந்தவர்கள்‌, காய்வன இந்தியார்‌ - 
அவன்‌ வெறுச்கத்தக்சனவற்றைச்‌ செய்ய நினையார்‌. 

அல்ல - நல்ல வல்லாதன, பாவச்‌ செய்கைகள்‌: “£அல்லவை செய்‌ 
தார்ச்‌ கறங்கூற்றம்‌”” என்பதிற்போல. டன அல்ல என்பது இருபெய 
சொட்டு. 

- (க-து), புலியின்‌ எதிரில்‌ அகப்பட்ட மான்‌ தப்புமா றில்லை” 
சூறைக்காற்றின்‌ எதிரில்‌ உள்ள வைக்கோல்‌ சுமை நிலைத்துநிற்குமா 
றில்லை. அங்ஙனமே, அரசனது கோபத்துக்‌ இலச்சானவன்‌ தப்புமா 
. இில்லை. ஆகையால்‌, அரசன்‌ தீய பாவங்களைச்‌ செய்தாலும்‌, கல்வி 
- மான்கள்‌ அவன்‌ வெறுக்கத்தக்கவைகளைச்‌ செய்ய நினையார்‌. 


“யாண்டுச்சென்‌ பனகல்‌ உளராகார்‌ வெந்துப்பின்‌ 
வேந்து டட டவர்‌." திருக்குறள்‌. 


ல = 
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யைச்‌ செய்யாதே மடித்திருக்து அதனைத்‌ தவிதலால்‌ என்ன 
பயன்‌: உண்டாம்‌? மாட்சிமைப்பட்ட ஆபரணத்தை புடை 
யாய்‌” கள்ளாக்‌ குடு துவைத துக்‌ குடித்தே த ட்‌. 
வார்‌ ஒருவரும்‌ இல்லை, அதுபோல. ம i 
“(பறை மாண்‌ இழாய்‌ - மாட்மைப்பட்ட ஆபரணத்தை உல்ட 
ல்‌! கள்ளை குடித்து - கள்ளைக்‌ குடித்துவைத்த, குழைவார்‌ - (குடிச்‌ 
தோமென்று)' வருந்துவார்‌, இல்‌-ஒருவரும்‌ இல்லை. கொடி திண்‌ தேர்‌ 
மன்னரால்‌ - கொடிகட்டிய திண்ணிய தேரையுடைய அரசரால்‌, 
'கடட்டுண்டு வாழ்வார-பகுதிப்பணம்‌ கொள்ளப்பட்டு உயிர்வாழ்னெற 
.இற்றரசர்கள்‌, அவர்‌ எடுத்து மேற்கொண்டு  ஏ(விய வினையை - அவ்‌ 
வாசர்‌ ஒரு காரியத்தை உட்கொண்டு ஏவிய வினையை, மடித்தொழி 
ல்‌ - செய்யாமல்‌ சோம்பியிருத்தலால்‌ , என்‌. உண்டாம்‌ - என்ன 
பயன்‌ உண்டாகும்‌” (ஓன்றும்‌ இல்லை), [ஒஓ-அசை.] ட 
(க-து). கள்ளைக்‌ குடித்தவர்‌ கள்‌ குடித்ததைக்‌ குறித்து வருக்தாம்‌ர 
யினும்‌ கள்ளினா லுண்டான கஷ்ட ஈஷ்டங்களால்‌ வருந்துவர்‌. பேசர 
சர்‌ ஏவிய காரியத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ சோம்பியிருந்த சிற்றரசர்‌ சோம்பி 
யிருந்ததற்காக வருந்தாராயினும்‌ பேரரசர்‌ ஒறுக்கும்போது தமக்குண்‌ 
டான துன்பத்தால்‌ வருந்துவர்‌. ஆதலால்‌, செய்வது செய்யாமல்‌ 
சோம்பியிருப்பதில்‌ உன்மை யில்லை. ல்‌ அத 
201 ளு ஏவியது சேய்வோர்‌ நன்மை பெறுதல்‌ 
பவம்‌ வேந்தன்‌ வியங்கொண்டால்‌ யாமொன்றும்‌ 
ற்றிலே மென்பது பேதைமையே.மற்றதனை 
எவ்வ மிலராகிச்‌ செய்க. அதுவனட»ே 
செய்கென்றான்‌ உண்கெனனு மாறு, a 
ற வென்றியையுடைய வேல்வேக்தன்‌ ஒன்‌ ணச்‌ 
றன்று ஏவல்கொண்டால்‌, யாம்‌ ஒன்றும்‌ பெற்றிலோ 
மென்று மறுத்தல்‌ ஒருவர்க்கு அறியாமையே யாம்‌. அவர்‌ 
ஏவிய கரூமத்தைத்‌:அன்பம்‌இலராஇச்‌ செய்க. ஒரு சருமத்‌ 


| 
. 


ச்‌ செய்க என்றவன்‌ உண்க என்னுமா றன்றே அது, ௨ 
121௪. 
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“ (பரை): வெற்றி வேல்‌: வேந்தன்‌: வெற்றியையுடைய “வேல்‌ 
வேந்தன்‌, வியம்‌ கொண்டால்‌-( ஒன்றைச்‌ செய்கவென்று) ஏவ்ல்கொண் 
டால்‌, யாம்‌ ஒன்றும்‌ பெற்றிலேம்‌ .என்பது-யாம்‌ ஒன்றும்‌ பெற்றி 
லோமென்று மறுத்தல்‌, பேதைமையே-அறியாமையேயாம்‌.' : அதனை- 
அவர்‌ ஏவிய காரியத்தை, எவ்வம்‌ இல. ராக-அன்பம்‌ இல. ராகி, செய்க- 
செய்க. அ௮து-௮து, செய்க என்றான்‌ - ஒரு காரியத்தைக்‌ செய்க 
என்றவன்‌, உண்க என்னும்‌ ஆறு அ௮ன்றோ-உண்க என்னுமா றன்றோ. 
(க-து), ஒரு வேலையைச்‌ செய்யென்றவன்‌ , வே£ல்யைச்‌ செய்த 
பின்‌, உண்ணென்பான்‌. ஆதலால்‌, அரசனிடம்‌ ஏவல்‌. . செய்வோர்‌ 
ஒரு நன்மையும்‌ பெற்றிலோமே என்று வெருமல்‌ செய்க்‌. ' 


265.” அரசன்‌ ஏவியதைத்‌ தமர்‌ செய்யாமை ' தவற. 


எமரிது செய்க எமக்கென்று வேந்தன்‌ 
தமரைத்‌ தலைவைத்த காலைத்‌ -தமரவற்‌ ற்கு 1 
வேலின்வா யாயினும்‌ வீழார்‌ மத்தரைப்பின்‌, 
ஆலென்னிற ட பூலென்னு கால... oi 
(ப-பொ). “நீர்‌ எமராகலான எமக்கு இச்காரியத்தைச்‌ 
செய்து தரவேண்டும்‌” என்று வேந்தன்‌ ,தமசைத்‌ தலைவைத்து 
அக்காரியத்தினிடத்தே ஏவிய காலை, அவ்‌ ஏவப்பட்ட தமர்‌ 
கள்‌ அவ்வேற்தற்காக வேலின்கணாயினும்‌ இறவாது : “எமக்கு 
இயலாது” என்று மறுத்துரைப்பின்‌, ஒருவன்‌ ஆலமரத்தை 
ஆலமரமென்று சொல்லின்‌ மற்றொருவன்‌ இலாமாம்‌. என்ற. 
தனோ டொக்கும்‌. ்‌ ன்‌ 
 (ப-ரை). எமர்‌ எமக்கு இது. ம்‌ என்று-நீர்‌. ல்‌. ராதலால்‌ 
க்கு இச்காரியத்தைக்‌ செய்துகாவேண்டு. மென்று... "வேந்தன்‌ - 
'அரசன்‌; தமரை தலைவைத்த காலை - உறவின்‌ அக்காரியத்தி 
ணிடத்தே எவிய காலை, தீமர்‌-ஏவப்பட்ட அந்த உறவினர்‌, "வேலின்‌ 
வாய்‌ ஆயினும்‌ வீழார்‌ - - அவ்வரசனுக்காக “வேலின்‌ வாயின்கண்ணாயி 


னும்‌ இறவாத மறுத்து. உரைப்பின்‌ - “எம்மால்‌. முடியாதென்று மறு த்‌ 
a ன்‌ மக்‌ ஆல்‌ என்னில்‌... ஒருவன்‌ அலசஈக்ஸ்ச" ஆலமர 
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மென்று சொன்னால்‌, பூல்‌ என்னும்‌ ஆறு - ச்ொருகள்‌ பூலாமரம்‌ 
என்றதனோ டொக்கும்‌. த்‌ 
(க-து), அரசன்‌ ஏவியதைச்‌ செய்யாது மறுத்துரைக்கின்ற உற 
வினர்‌ ஆலென்னில்‌ பூலென்பாரை ஒப்பர்‌, ப 
ஒருவன்‌ தன்‌ ஏவலாளை அழைத்து, ““அலம்விழுது அறுத்துவா. 
அதோ இருக்கிறது ஆலமரம்‌? என்றான்‌. ஏவலாள்‌ “*பல்விளக்கப்‌ 
பூலம்‌ வளார்‌ நல்லது. இதோ இருக்கிறது” என்றான்‌. ஒன்று சொன்‌ 
னால்‌ மற்றொன்று சொல்லும்‌ ஏவலாளைச்‌் சுட்டி இவ்வைஇகமே “அலே 
பூலே என்று அலப்பிக்கொண்டிருக்றெசு எனப்‌ பழமொழியாக 
வழங்கலுற்ற ௮. . ல 
269. அரச ருவப்பன சேய்பவர்‌ அரிய போருள்‌ பெறுவர்‌ 
விடலமை செய்து வெருண்டகன்று நில்லா 
அடலரு மன்னர்‌ உவப்ப வொழுகின்‌, 
மடலணி பெண்ணை மலிதிரைச்‌ சேர்ப்ப! 
கடல்படா வெல்லாம்‌ படும்‌, த 
(ப-பொ). பிறரால்‌ உடத்துதற்கரிய அறிவினையுடைய 
மன்னா வி._லமையச்‌ செய்தா சென்று வெருவி அகன்று 
செல்ல நில்லாதே பின்னும்‌ அவா உவப்பனவே செய்தொழு 
வாசாஇல்‌, மடலுடைய பெண்ணைகள மலிந்த இசைச்‌ சோப்‌ 
புனே! அவ்வாறு ஒழுகினவர்க்குக்‌ கடலி லுண்டாகாகன 
வெல்லாம்‌ உண்டாம்‌. 
| (ப-ரை). மடல்‌ அணி பெண்ணை மலி திரை சேர்ப்ப-மடலுடைய 
பனைமரங்கள்‌ மலிந்த திரைச்‌ சேர்ப்பனே! உடல்‌ அரு மன்னர்‌-பிறரால்‌. 
வருத்தமுடியாத அறிவினையுடைய அரசர்‌, விடலமை செய்து-விடல 
மை(யச்‌) செய்தாரென்று, வெருண்டு-அஞ்சி, ௮அகன்றுகில்லாது-விட்டு 
நீங்காமல்‌, உவப்ப ஒழுகின்‌ - பின்னும்‌ அவர்‌ உவப்பனவே செய்‌ 
தொழுகுவாராகில்‌, (அங்ஙனம்‌ ஒழுனெவருக்கு), கடல்படா எல்லாம்‌- 
கடலில்‌ உண்டாகாதனவெல்லாம்‌, படும்‌ - உண்டாம்‌. . | 
- விடலமைய-விடுதல்‌ அமைய-வினீடுநீங்குகல்‌ த கடல்படர 
எல்லாம்‌ என்றது பல அரிய பொருள்களை. 
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(க-து). பராக்கிரம முள்ள அரசரை விட்டு நீங்காமல்‌ அவருக்கு 
உவப்பானவற்றைச்‌ செய்வார்க்கு அரிய பொருள்கள்‌ கடைக்கும்‌. 


270. கரும முடித்தவன்மேல்‌ முடித்த புகழ்‌ நிற்கும்‌ 
உவப்ப உடன்படுத்தற்‌ கேய கருமம்‌ 
அவற்றவற்‌ ந்தணைய வாகிப்‌ பபத்தால்‌ 
வினைமுதிரின்‌ செய்தான்மே லேறும்‌. பனைமுதிரின்‌ 
தாய்தாண்மேல்‌ வீழ்ந்து விடும்‌. 221 

(ப-பொ), அரசன தான உவக்கும்படி செய்துமுடி த 
தற்கு ஒருவனை ஏவிய காரியங்கள்‌, அந்தவந்த கருமங்களின்‌ 
அளவாகிய பயனோிங்கூடி முடித்த பயனாலே 
செய்து முடியில்‌, அவ்வினை செய்தான்மேல்‌ நிற்கும்‌. ௮ஃது, 
பனையினது பம்‌ முற்றின தாயது தாண்மேலே ்‌ விழ்ச்துவிடு 
மாறுபோல. 

(பரை). பனை முதிரின்‌-பனையின து பழம்‌ முற்றின்‌, காய்‌ தாள்‌ 
மேல்‌-தாய்ப்பனைய அ தாளின்மேலே, வீழ்ந்துவிடும்‌ - விழும்‌. (அங்‌ 
கனமே) , உவப்ப உடன்படுத்தற்கு ஏய கருமம்‌-அரசன்‌ தானுவக்கும்‌ 
படி செய்துமுடித்தற்கு ஒருவனை ஏவிய காரியங்கள்‌, ௮வற்றவற்‌ ரம்‌ 
அணைய பயத்தால்‌ அகி. - அந்த அந்தக்‌ காரியங்களின்‌ அளவாயெ 
பயனோடும்‌ கூடி, வினை முதிரின்‌ - அவ்வினை செய்துமுடியில்‌, செய்‌ 
தான்மேல்‌ ஏறும்‌ - அவ்வினை செய்தான்மேல்‌ நிற்கும்‌. 


தக்‌ 


(க-து). அரசன்‌ ஏவிய கருமங்கள்‌ பயன்பட முடிந்தால்‌, மடிந்த 
கழ்‌ முதலியன முடித்தலன்மேல்‌ நிற்கும்‌. 
| பழமொழி. --மரத்துப்‌ பழம்‌ மரத்தடியிலே விழும்‌. 
3 11. பேரரசரை யடைந்தவர்‌ பிறரை யஞ்சார்‌ . 


= மன்னர்‌ இறலுடையார்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. 








- இருத்தரை. யஞ்ச உலைதலும்‌ உண்டே? 
பபக்ுக்க சுணங்கின்‌. ஓியிழாய்‌! ட 
| ருத்த இதட்சன்‌ ர. கட்‌ பல 2 2 


216 ல ல பது பற்ற ரஹி! | 


(பெரு இ௰லுடைய .. செருமேவியிருந்த மன்னை 
௮டைந்தவர்கள்‌ பிறரொருவரை அஞ்சித்‌ தளாதலும்‌ : உண்‌ 
டோ? தே ானறிய, சுணங்கினையுடைய. ஒளியிழாய்‌! வலிய 
எருத்தின்‌ கொம்பு கூரிதாகலான்‌. 

எருதீது வலியதன்‌ கொம்பு என்பதனைப்‌ பிடர்‌ வலியதன 


கொம்பு என்பாரு முளா. 


(பரை). உருத்த சுணங்கின்‌ ஒளியிழாய்‌-தோன்றிய சுணங்கினை 
யுடைய ஒளியிழாய்‌! வலிய எருத்துதன்‌ கொம்பு கூரிது - - வலிய எருத்‌ 
தின்‌ கொம்பு கூரிது. : (ஆதலால்‌), திறல்‌ உடையார்‌ செருகெழு 
மன்னர்‌ சேர்ந்தார்‌. - வலியுள்ள போர்மேவியிருர்த அரசரை அடைந்த 
வர்கள்‌, ஒருத்தரை அஞ்- -பி ஐரொருவருக்கு அஞ்சி, உலைதலும்‌-தளர்‌ 
தலும்‌, உண்டோ- உண்டோ. வர அடு 

ட எருது வவிதாயி ருந்தால்‌ அதன்‌ கொம்பு கூரிதாயிருக்கும்‌. 
அரசர்‌ பராக்கிரம முள்ளவரரயிருந்தால்‌ அவரை ப பிர பய்‌ 


கு த்‌ சளராத பராக்ரம | ப்‌ டட 


91 2. மன்னன்‌: மதித்தவனை மாந்தரும்‌ ட்ப க்‌ 
“ வேந்கன்‌ மதித்துவப்பப்‌ பட்ட்ரரைக்‌. கொண்டேனை 
- மாந்தரும்‌ ஆங்கே. மதித்‌ தணர்வர்‌. ல ஆய்க்த 

நவா 


சல்மென்‌ கதுப்பினாப்‌! நாடினெய்‌ பெய்த 


கலனே௰ெய்‌. பெய்து விப - OE 


oe ஓவர்கனால்‌. சன்குமித்து ஈ நன்‌ ன்றெ. ன்னப்பட்ட 
வரை விரும்பிக்ககொண்டு. மற்றுள்ள மாந்தரும்‌ அவனைப்‌ 
போல ஈன்ருமஇத்துணாப்படுவார்‌. ஆராயப்பட்ட நல்ல 
மெல்லிய கூந்தலைய/டையாய்‌! விசாரிக்லை நெய்பிட்ட. கலமே. 
கெய்யிட்டு: வருமாறுபோட..... ்‌ ப | 

(பரை). ஆய்ந்த ஈ(ல்‌)ல மென்‌ க ர்புப்ட தடட நல்ல மெல்‌ 
விய கூந்தலையுடையாய்‌! காடின்‌-விசரரிக்கில்‌, நெய்‌ பெய்த :-கலனே- 
நெய்யிட்ட சலமே, நெய்‌ பெய்துவிடும்‌-நெய்யிட்டு வரும்‌. (௮ தூ 


மன்னரைச்‌ சோர்தொழுகல்‌ 247 
போல), வேந்தன்‌. மதித்து உவப்பப்பட்டாரை - வேச்தனால்‌.. நன்கு 
மதித்து சன்றெனப்பட்டவரை, கொண்டு - விரும்பிக்கொண்டு, ஏனை 

மாந்தரும்‌ - மற்றுள்ள மாந்தரும்‌, ஆங்கே - அவனைப்போல, மதித்து 
உணர்வர்‌ - நன்குமதித்‌ அணர்வர்‌. ப 
(க-து), முன்னே நெய்யிட்டு வந்த கலமே பின்னும்‌ ரெய்யிதெற்‌ 
கேற்றதாக மதிக்கப்படும்‌. முன்னே அரசன்‌ நன்கு ட தர.. 
பின்னும்‌ மற்றவர்கள்‌ கன்குமதிப்பர்‌. 
215: அரசனை யடைந்தவர்‌ ஒன்றும்‌ வேண்டாமை 
ஆண்ட கை மன்னரைசு சார்க்தாாதாம்‌ அல்லுமினும்‌' 3 
ஆண்டொன்று வேண்டுது மென்ப தரையற்க. 
பூண்டாங்கு மார்ப! பொருடக்கார வேண்டாமை * 
வேண்டிய தெல்லாந்‌ தரும்‌. தில: 
ப-பொ), ஆண்டகைமையை யுடை ப அரசரைச்‌ சேர்ந்‌ 
டி சாமு, குவா, காம்‌ வறுமையால்‌ அல்லல்‌ உற்றாராயினும்‌, 
அவர்மாட்‌ டொன்றனை வேண்டிவோ த வல்லம்‌ 
நினை யாதொ பிக; பூண்‌ தாங்கு மார்பனே? பிறரால்‌ ன 
படுவார்‌” ஒன்றனே ல்‌ வண்டா தொழுகுதல்‌, தாக்தாம்‌ வே 
டய பொ, (15 ளைல்லாவ வறை யும்‌ கரும்‌ அதலான்‌. 

(பரை). பூண்‌ தங்கு மார்ப - அணிகலன்களைத்‌ தரித்த மார்பனே! 
ஆண்டகை மன்னரைச்‌ சார்ந்தார்‌ - ஆண்டகைமையையுடைய்‌. அரச 
ரச்‌  சேர்ந்தொழுகுவார்‌, தாம்‌ அல்‌ உறினும்‌ - தாம்‌ வறுமையால்‌ 
அல்லலுற்று ராயிக னும்‌, ஆண்டு. அவர்‌ மாட்டு, ஒன்று வேண்டுதும்‌ என்‌ 
பது - ஒன்றனை வேண்டுவோம்‌ என்பதனை, உரையற்க - சொல்லற்க, 
பொருள்‌ தக்கார்‌ - பிறரால்‌ மதிக்கப்பவொர்‌, வேண்டாமை - ஒன்றனை 
வேண்டா தொழுகுதல்‌, வேண்டியது எல்லாம்‌ தரும்‌ - தாம்‌ வேண்டிய 
பொருளெல்லாவற்றையும்‌ தரும்‌. 

(க-து). ஈன்குமதிக்கப்படுபவர்‌ ஒன்று வேண்டுமென்று சொல்லா 
இருந்தாலும்‌, அவர்க்கு வேண்டிய பொருள்களெல்லாம்‌ வந்துசேரும்‌: 


.... ஆதலால்‌, அரசரைச்‌ சோக்சேழழகுவோர்‌ வறுமையால்‌ வகுக்்‌இனும்‌ 


2 இன்னது வேண்டுமென்று அசசரிடம்‌ டாத அ ணட. 
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211. சேவகரால்‌ காரியங்கோள்வத சேவ்விதன்ற; ' 
காவலனை ஆக வழிபட்டார்‌ மற்றவ . 
னேவல்‌ வினைசெய்‌ இருந்தாரக்‌ குதவடுத்தல்‌, 
ஆவணைய நின்றதன்‌ கன்று முலையிருப்பத்‌ 


தாயணல தான்சுவைத தற்று, 20 


(பஃபொ). அரசனைத்‌ தமக்கு ஈட்பாம்‌ வகை வழிபட்‌ 


டொழுகினார்‌. மற்றவ்வாசனால்‌ ஏவப்பட்ட வினைசெய்திருக்க 
பிநாக்கு உதவியை அடித்து மற்றவரால்‌ காரியங்கோடல்‌. 
தன்னை அணேயாநின்ற ஆவினை அதன்‌ கன்று முலையைக்‌ 
தவிரத்‌ காயணலைச்‌ சுவைத்தாற்‌ போல்வ தொன்று. 

. (பரை). காவலனை - அரசனை, ஆக - தமக்கு நட்பாம்‌ வலை, 
வழிபட்டார்‌ - வழிபட்டொழுகினார்‌, அவன்‌ ஏவல்‌ வினை செய்திருக்‌ 
தார்க்கு - அவனால்‌ ஏவப்பட்ட வேலை செய்திருந்த பிறருக்கு, உதவ 


அடுத்தல்‌-உதவியை அடுத்து அவரால்‌ காரியங்கோடல்‌, அணையநின் ற. 


ஆ - தன்னை அணையறின்ற பசுவினை, தன்‌ கன்று தான்‌- அதன்‌ கன்று, 
தாய்‌ முலை இருப்ப-தாயின்‌ மடி. இருக்க (அதனைத்‌ தவிர்த்து) , அணல்‌- 
- தாயின்‌ ௮ணலை, சுவைத்தற்று - சுவைத்ததுபோலாம்‌. [மற்று-அசை!. 
அல. ம. மிட. 

(கி: _து). அரசனுக்கு நட்பானவர்‌ அவ்வல்‌ காரியும்‌ கொள்ளா ஈது 
அவனுடைய சேவகரால்‌ காரிய கொள்வது, கன்றானது தாய்ப்‌ பச 
வின்‌ மடியைச்‌ சுவைக்காமல்‌ அதன்‌ டப்‌ வம போலும்‌. 


275. காலமறிந்து சோல்வோர்க்குக்‌ கருமம்‌ முடிதல்‌ 
டை ம்ன்னவரைச்‌ செவ்லியி னோக்கித 
| திறத்தின்‌ உரைப்பார்க்கொன்‌ ( ரூகாத இல்லை. | 
.. விதற்புகழ்‌ மனனாக்‌  குயிரன்ன னு 
ட டர்ந்து நன்‌ றகத்அுக்‌. கூன்‌, எல்‌ i 5 


க (பபொு. இறப்புடைத்தாதோ மன்ன; வரைச்‌ க தகடு 


யுள்ள காலம்‌ ன்‌ நோக்கி நெறிப்பட உரைப்பார்க்ளு ஒரு. 


ர்‌ ச்‌ | 

1 ்‌ ட சதி 
த்‌ 

ந்தி த 
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கருமம்‌ முடியாத தில்லை. மிக்க புகழையுடைய மன்னாக்கு 
உயிரபோல்வ்ரே யாயினும்‌. அமைச்சர்‌ புறத்தே ஒழுகலான, 
அவ்வமைச்சரின்‌ கோயிலுளளே வாழும்‌ கூனே கன்று. 

( ப-ரை), ஹெப்புடை மன்னவரை-றெப்புடைய அரசரை, செவ்வி 
யின்‌ நோக்கி - செவ்வியுள்ள காலமறிந்து கோக்கு, திறத்தின்‌ உரைப்‌ 
பார்க்கு - திறப்பட உரைப்பார்க்கு, ஆகாதது ஒன்று இல்லை - முடி 
யாத கருமம்‌ ஒன்று மில்லை. விறல்‌ புகழ்‌ - மிக்க புகழையுடைய, மன்‌ 
னர்க்கு - அரசருக்கு, உயிர்‌ அன்னரேனும்‌ - உயிர்‌ போல்பவரே யாயி 
னும்‌, புறத்த அமைச்சன்‌ - கோயிலின்‌ புறத்தே ஒழுகும்‌ அமைச்ச 
ரைக்‌ காட்டிலும்‌, அகத்து கூன்‌ 5. கோயிலினுள்ளே வாழும்‌ 


கூனே ஈன்று. - 

(௪-.து). அரசரிடம்‌ சமயமறிந்து சொல்வோர்க்கு முடியாத காரி 
யம்‌ இல்லை. அ.ரமனையிலே வாழும்‌ கூனர்க்கு அவ்வித சமயம்‌ வாய்ப்‌ 
பது எளிது; புறத்தே ஒழுகும்‌ அமைச்சர்க்கு அது அரிது. _இவர்ச்கு 
முடியாத கருமமும்‌ அவர்க்கு எளிதில்‌ முடியும்‌. 

பழமொழி: —The servant of a king is a king. 

216. மன்னர்‌ விரும்புவதைத்‌ தாமும்‌ விரும்பற்க 

5 - இரகுடைத்தேர்‌ மன்னர்‌. எமக்கமையு மென்று 
கடிதவர்தாம்‌ காதலிப்ப தாம்காதல்‌ கொண்டு 

... முடிய எனைத்தும்‌ உணரா முயறல்‌, 

ன்‌ ப சழ கனைத்து விடல்‌. 309 

i ou) இடப்படும்‌ தவளக்‌ குடையை யுடைய தேர்‌ 

_ மன்னர்‌. எமக்கு இது பொருந்துமென்று மிகவும்‌ அவா தாம்‌ 

விரும்பின பொருளைத்‌. தாமும்‌ விருப்பங்கொண்டு தமக்கு 

ர ரட்‌ ட. அன ட்‌ ண்ட்‌ 
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சிக்கதென்று, அவர்‌ தாம்‌ கடிது காதலிப்ப(து) - அவர்‌ தாம்‌ மிகவும்‌ 
ட. பொருளை, தாம்‌ - தாமும்‌, காதல்‌ கொண்டு - விரும்பி, 
எனைத்தும்‌ உணரா(து) - எவ்வளவும்‌ ஆசாயாது, முடிய, மூயறல்‌ - ee 
தமக்கு. அப்பொருள்‌ முடியும்படி. முயற்சிசெய்தலான து, கடியன - 
கடிய புலி முசலாயினவற்றை றை, கனைத்துவிடல்‌ - தம்மிடம்‌ வா 
அழைத்தகனோ டொக்கும்‌. ப்‌ 

“மன்னர்‌. விழைப விழையாமை மன்னரால்‌ மதத்த 

மன்னிய , ஆக்கக்‌ கரும்‌.” திருக்குறள்‌. ர ஆத ்‌ த்‌ 


“மபெறியா,.ருவப்பன தாமுவவார்‌)?, 





277. அரசன்‌ சீர்கெட்டவிடத்தும்‌ அவனை இகழார்‌ 
சர்த்தகு மன்னர்‌ சிறந்தனைத்துங்‌ கெட்டாலும்‌ 
நேர்த்துரைத்‌ தெள்ளார்‌. கிலைநகோக்கச்‌--சர்த்த க்‌ 
இளையின்றிப்‌ போய்க்‌ தனித்தாயக்‌ கண்ணும்‌ க, 


‘ 


 இணைதென்று பாம்பிகழ்வா ரில்‌. ்‌ 358 


- 


2 


(பப), சர்மைதக்க மன்னவர்‌ எல்லாக்‌ லட 
விடத்தும்‌, அந்கிலையை கோக்கு அவரோடு மாஅபட்டுரைத்‌ அ 
இகழரா: i கிலாயின்றிப்‌ போய்‌ ஒன்றியானவிடத்தும்‌, 
இளையதென்று.. பாம்பினை இகழ்ந்திருப்பார்‌ இல்லை, அது 
போல. 

(பரை), சாத்த இளை இன்றி பொய்‌ தனித்து ஆயக்கண்ணும்‌ - 
மிச்ச சுற்றம்‌ இல்லாதொழிந்து ஒன்றியானவிடத்தும்‌, பாம்பு - பாம்‌ 

னை, இளைதென்று - சிறிய தென்று, இகழ்வார்‌-(எச்சரிக்கையின்றி) 
இகழ்ந்திருப்பவர்‌, - இல்‌ - இல்லை. : (அதுபோல), சீர்‌ தகு மன்னர்‌ - 
சீர்மை சக்க அரசர்‌, சிறந்த அனைத்தும்‌ கெட்டாலும்‌ - சீர்மைகளெவ்‌ 
ம்‌ கெட்டவிடத்தும்‌, நிலைநோக்டி - அந்நிலையை நோக்கி, நேர்ச்து 
உரைக்க - அவரோடு மாறுபட்‌ மைத்து, எள்ளார்‌ - இகழார்‌. 

(௪-௫). பாம்பு சிறியதென்று இகழ்ந்து எவரும்‌ எச்சரிக்கையில்‌ 
லாம..வீரார்‌.. அரசன்‌ ்கெட்டினார்கிறு னென்று இசழ்க்கு. எவரும்‌ 


மாஜபட்டுரையார்‌. த்‌ Fa வர டட அதில அதல மிலத்த ம்‌ 


ல்‌ 
1 
ர 


மன்னரைச்‌ சோந்தொழுகல்‌ 


இளையர்‌ இனமுறையர்‌ என்றிகழார்‌  சின்ற 
ஒளியோ. ொழுகப்‌ படும்‌. திருக்குறள்‌. 
“அளையுறை பாம்பும்‌ அரசும்‌ நெருப்பும்‌ 
முழையுறை ீயமும்‌ என்றிவை நான்கும்‌ 
இளைய வெளிய பயின்றனவென் றெண்ணி - 
இகழின்‌ இழுக்கக்‌ தரும்‌.” ஆசாரக்கோவை. 
275. அரசர்‌ இருவரிடையில்‌ புகுந்தவன்‌ தீமையடை வான்‌. 
செருக்குடைய மன்ன ரிடைப்புக்‌ கவருள்‌ ப்‌ 
ஒருத்தற்‌ குகவாத சொல்லின்‌ அனக்கு ௮ த 
இருத்தலு மாகாது. ததாம்‌. அதுவே 
எருத்திடை வைக்கோல்‌ தினல்‌. 137 


(பபொட). ர வபா மன்ன ரிருவரிடையே ஒருவன்‌ 
புக்கு. அவருள்‌ . ஒருத்தற்குப்‌ பயன்படாத சொற்களைச்‌ 
சொல்லுசலான்‌..அ௮வர்க . ணிரு வ்‌ ரம்‌ வே அபட்டிண்பவசைத்‌ 
கன்னால இருத்தலு மாகாதே இதாய்‌ விளையும்‌. இரண்டே 

றின ஈடுவே இட்ட வைக்கோலை பல்ல டப்‌ புக்குக்‌ 
தின்னலுற்றுல்‌ அவ்விரண்டாலும்‌ அன்பமுத்றுத்‌. தின்னவும்‌ 

பெருது? அதுபோலாம்‌. | | ப 

(பாறை, செருக்குடை மன்னர்‌ இடை புக்கு - சளிப்புடைய்‌ 


அரசர்‌ இருவரிடையே : ஒருவன்‌ புகுக்து, அவருள்‌ ஒருத்தற்கு 
உதவாத. சொல்லின்‌ - - அவருள்‌ ஒருவனுக்கு ஆகாத . சொற்களைச்‌ 


3 


சொன்னால்‌, ( அவர்கள்‌ இருவரும்‌ வேறுபட்‌ ணெடான விரோதத்‌ 


டது 


்‌ தை), தனக்கு இருத்தலும்‌ ஆகாது - தன்னால்‌ இருத்தலும்‌ ஆகாமல்‌, 
தது ஆம்‌ - தனக்குத்‌ திமையாய்‌ விளையும்‌. அது எருத்திடை வைச்‌ 
- கோல்‌ இனல்‌ - அது இரண்டெருகின்‌. நடுவே யிட்ட வைக்கோலை ஓர்‌ 

து புகுந்து. தின்னலுற்றுல்‌ . அவ்விரண்டாலும்‌ அன்பமுத்‌ 
்‌ அச்‌ ம்‌ ரன்‌ போலும்‌. பப்பட்‌ 


க சல்‌ ல்‌ 


வர உ 
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(க-து). இரண்டெருதுகளின்‌ இடையில்‌ வைக்கோல்‌ இன்னப்‌ 
புகுத வேரறோரெருது. வைக்கோலும்‌ தின்னப்பெருது அவ்விரண்டா 
லும்‌ அன்ப- மடையும்‌. . அதுபோலவே, பேரரச ரிடையில்‌ புகுந்தா 
னொருவன்‌ ஒரரசனிடம்‌ உதவாத வார்த்தை சொல்லின்‌, அவ்விரு 
வர்க்கும்‌ விரோத -முண்டாக, அதனையும்‌ இருத்தமுடியாமல்‌ அவ்விரு 
வராலும அவன இமையடைவான்‌. 


279. அரசனிடம்‌ கவர்ந்த போருளால்‌ அவனை வசப்படூத்தல்‌ 
பன்னாள்‌ தொழில்செய்‌ துடைய கவாந்துண்டார, 
இனனாமை செய்யாமை வேண்டி இறைவாக்கு! 
பொன்யாத்துக்‌ கொண்டு புகுதல்‌, க 

I தனனாரால யாத்து விடல்‌. 1019 


(ப-பொ). அரசர்க்குப்‌ பலகாளும்‌ காரியஞ்செய்து அவ 
ருடைய பொருளை விரும்பி துகர்ந்தவர்‌, அவ்வசசர்‌ தம்‌ 
மைப்‌ பின்னைப்‌ பொல்லாங்கு செய்யாமையைக்‌ கருதித்‌ தம்‌ 
மாட்‌ டுண்டாகிய பொருளைச்‌ சேரக்‌ கட்டிக்கொண்டுபோய்க்‌ 
கொடுத்தல்‌. செற்கழுக்ரை அதன்‌ காராலே கொடிப்பதனோ 
டொக்கும்‌. | 

(பறை). இறைவர்க்கு பல்‌ காள்‌ தொழில்செய்து - அரசர்க்குப்‌ 
பலநாளும்‌ காரியஞ்செய்து, உடைய - அவருடைய பொருள்களை, 
கவர்ந்து. உண்டார்‌ - விரும்பி உண்டவர்‌, இன்னாமை செய்யாமை 
வேண்டி - அவ்வரசர்‌ பின்பு பொல்லாங்கு செய்யாமையைக்‌ கருதி, 
பொன்‌ - ர ரர ட்டு பொருளை, யாத்துக்கொண்டு - சேம்‌ 
கட்டிக்கொண்டு, புகுதல்‌ - போய்க்கொடுத்தல்‌, குவளையை-செங்கமு 
நீர்மலரை, தன்‌ நாரால்‌ - அதன்‌ நாராலே, யாத்துவிடல்‌ -தொடுப்பக 
னா டொக்கும்‌. 

(க-து). பறித்த குவளைமலரை அதன்‌ தண்டிலுள்ள -நாரைக்‌ 
கொண்டே மாலையாகத்‌ தொடுப்பர்‌. அங்கனமே கலர்‌ அரசனிடம்‌ 
தொழில்செய்து கவர்ந்த பொருளையே அவனுக்குக்‌ சொடுக்க 
அனை வசப்படுத்திக்கொள்வா. 
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240. தம்மை யாக்கிய அரசனை வஞ்சித்துக்‌ கோன்றவர்‌ 
மெய்ம்மையே நின்று மிசுநோக்கப்‌ பட்டவர்‌ 
கைம்மேலே நின்று கறுப்பன செய்தொழுகிப்‌ [ப்பர்‌ 
பொய்ம்மேலே கொண்டவ விறைவல்கொன்‌ றார்குறை 
தம்மேலே விழப்‌ பனை. 201 


(ப-பொ), தம்மைத்‌ தெளிதற்கண்ணே நின்று மிகுதியை 


யுடையராக நோக்கி அரசனால்‌ சிறப்புச்செய்யப்பட்டவர்‌, 
தமக்காம்‌ திறத்தின்மேலே நின்று கம்மை யாக்க அசன்‌ 
வெகுள்‌ வனவற்றைச்‌ செய்தொழுகி, வஞ்சனை. மேற்கொண்டு 
அவ்வாசனைக்‌ கொன்றவர்கள்‌, பனை தம்மேலே விழும்படி 
கூறைதகாரோ டொப்பா. 

(பரை). மெய்ம்மையே நின்று .- தெளிதற்கண்ணே நின்று 3 
மீக நொக்கப்பட்டவர்‌ - மிகுதியை உடையராக நோக்கி அரசனால்‌ 
சிறப்புச்‌ செய்யப்பட்டவர்‌, கைமேலே நின்று - தமக்காம்‌ திறத்தின்‌ 
மேலே நின்று, கறுப்பன செய்தொழுகி-(தம்மை உயர்வாக்கிய) அர 
சன்‌ கோபிப்பனவற்றைச்‌ செய்தொழுகி, பொய்‌ மேலே கொண்டு - 
வஞ்சனையை மேற்கொண்டு, ௮ இறைவன்‌ கொன்றார்‌ - அவ்வரச 
னைக்‌ கொன்றவர்‌, பனை தமமேலே வீழ குறைப்பர்‌ - பனை ர்‌ 
விழும்படி வெட்டினவரோ டொப்டார்‌, 

(க-து), தம்மை உயர்வாக்யெ அரசனை வஞ்சித்துக்‌ கொன்றவர்‌ 
தமக்குத்‌ தாமே கேடு விளைவித்துக்கொள்பவ ராவர்‌. 


281. அரசன்‌ கறுவு கோள்ளத்தக்கன செய்யார்‌ 
வெஞ்சின மன்னவன்‌ வேண்டாத வேசெயினும்‌ 
நெஞ்சத்துட்‌ கொள்வ சிறிதும்‌ செயல்வேண்டா. 
என்செய்‌ தகப்பட்டக்‌ கண்ணும்‌ எமுப்புபவோ 
துஞ்சு புலியைத்‌ அபில்‌? 33 
(ப-பொ).. வெய்ய சன்துதையுடை ப அரசன்‌ கன்டழ்‌ 


எரா தகாகன செய்தர்னாயினும்‌.. அவன. மனத்திற்‌. 


இதக்‌ பதமா தே ம ழி 


கவு காள ளத்தக்கன ஸு. இதும்‌ * *முவன்டம்‌- வாழ்வார்க்குச்‌ 
செய்யல்‌ ஆகாது, எல்லாக்‌ அன்பங்களையும்‌ தமக்குச்‌ செய்னு 
அகப்பட்டக்‌ கண்ணும்‌ எழுப்புவரோ உறங்குகின்ற புலி 
யைத்‌ துயில்‌. 

(ப-ரை). என்‌ செய்து அகப்பட்டக்கண்ணும்‌ - எல்லாத்‌ துன்பங்‌ 
களையும்‌ தமக்குச்‌ செய்து அகப்பட்ட விடத்தும்‌, துஞ்சு புலியை - 
உறங்குகின்ற புலியை, அயில்‌ எழுப்புபவவோ - அயிலெழுப்புவ 
ரோ? வெஞ்சினம்‌ மன்னவன்‌ - கொடிய கோபத்தையுடைய அரசன்‌, 
வேண்டாதன செயினும்‌ - தன்€ழ்‌ வாழ்வாரை 5 தகாதன செய்தானா 
யினும்‌, நெஞ்சத்துள்‌ கொள்வ - அவன்‌ மனத்தில்‌ கறுவுகொள்ளத்‌ 
தீக்கவற்றை, சிறிதும்‌ செயல்‌ வேண்டா - சிறிதும்‌ | a ழ்‌ வாம்‌ 
வார்‌) செய்ய லாகாது. 

(க-து). தன்றே வாழ்வார்க்கு அரசன்‌ அடாதன செய்தாலும்‌, 
அவன கறுவுகொள்ளத்‌ தக்கவைகளை அவர்‌ செய்யாதொழிக. 
பழமொழி. தூங்குகிற புலியைத்‌ தட்டி வியன்‌ கோன்‌! 
Wake not a sleeping lion. பன்‌ 
282, அரசனைக்‌ கோபிப்பது உயிர்க்கிறுதியாகும்‌. 
காமேயும்‌ தம்மைப்‌ புறந்தர வாற்றுதார்‌ 

வாமான்றேோ மன்னரைக்‌. காய்வ தெவன்கொலோ? 
ஆமா உகளும்‌ ௮ணிவரை வெற்ப/கேள்‌ | 
ஏமரார்‌ கோங்கேறி னூ. i 541 

(ப-பொ). தம்மைத்‌ காமாகவும்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொள்ள 
மாட்டாதார்‌, வாவும்‌ பரி பூண்ட தேரையுடைய மன்னரை 
வெகுள்வது என ரன பயனை நோக்கி? தம்‌ உயிர்க்கு இறுதி 
பாயை பயனை நோக்கிப்‌ போலும்‌, ஆமாப்‌ பாயும்‌ அழகிய 
மலைநாடனே! கேட்பாயாக. கோங்கு மரகதை எதி தம 
க்குச்‌ காவலிரைவ ப 

(பறை. ஆமா - காட்ப்பச த உகளும்‌ - பாயும்‌, நட்ட அழ 


ஸ்‌, வரை வெற்ப - மலைநாடனே! கேள்‌ - கேட்பாயாக. கோங்கு. 
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எறினஞர்‌ -.கோங்கமரத்தை ஏறினார்‌, எமரார்‌ - தம்முயிர்க்குக்‌ காவல்‌ 
இலராலர்‌.. தம்மை :தாமேயும்‌ புறந்தா ஆற்றாதார்‌ - தம்மைத்‌ தாமர்க 
வும்‌ பாதுகாத்துக்கொள்ள மாட்டாதார்‌, வா(வு)ம்‌.மான்‌ தேர்‌ மன்னரை- 
வாவிப்பாயும்‌ குதிரை கட்டிய தேரையுடைய அரசரை, காய்வது - 
கோபிப்பது, எவன்‌ - என்ன பயனை நோக்கி? (தம்‌ உயிர்க்கு இறுதி 
யாகிய பயனை நோக்கிப்‌ போலும்‌. [(கொல்‌--ஓ--௮௪.௪]. 
ஏமரார்‌ - ஏமம்‌ மருவார்‌ - (ஏமம்‌-காவல்‌)-காவல்‌ பொருந்தாதவர்‌, 
காவல்‌ இல்லாதவர்‌. திருக்குறளில்‌ “£ஏமரா மன்னன்‌” என வருகின்றது 
(க-து). கோங்கமரத்தில்‌ ஏறுவது தீமையை உண்டாக்கும்‌. தம்‌ 
மைப்‌ பாதுகாத்துக்சொள்ள மாட்டாதவர்‌ அரசனைக்‌ கோபிப்பது உயிர்க்‌ 
கிறு. தியை உண்டாக்கும்‌. | 
| 293... அரசன்‌ போறுத்தானேன்று மேலும்‌ போருதன செய்தல்‌ 
உறாஅ வகைய து செய்தாரை வேந்தன்‌ 
பொுஅன்‌ போலப்‌ பொறுக்தால்‌--பொனா அமை 
மேன்மேலும்‌ செய்து விடுதல்‌ அதவனறோே 
ட்‌ . கூன்மேல்‌ எழுந்த பரு. . 2 205 
> (பரபர), உறுதியில்லாத கருமத்தைச்‌ செய்தாரை வேர்‌ 
ல்‌ தன்‌ புறத்தாற்‌ பொழுதானைப்‌ போல மனத்தால்‌ . பொறுத்‌ 
.. தால்‌, பன்னும்‌ அவன்‌ பொருதன ப மேன்மேலும்‌ செய்து 







விடுத கக ப்‌ கூனின்‌ மேலே ர்‌. 
டொப்ப்து, 


ட்டம்‌ டன்‌ கல்‌ i வ்‌ வ்‌ கருமக 
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(க-து). அரசன்‌ ஒருமுறை பொறுத்தானென்று மேன்மேலும்‌ 
பொறாதவைகளைச்‌ செய்வது கூணின்மேல்‌ எழுந்த . க்க 
போல்‌ அன்பந்தருவதாம்‌. 


284. குறளையைப்‌ போய்யேன்று அரசனைத்‌ தெருட்டல்‌ 
- பொருளல்லார்‌ கூறிய பொய்க்குறளை 0 வேந்தன்‌ 
தெரு திறக்தெரித லல்லால்‌.---வெருளவெழுா 
தாடு பவரோடே ஆடார்‌ உணர்வுடையார்‌; 

்‌ - ஆடுபணைப்‌ பெர்ய்க்காலே போன்று, 147 

(பபொ). ஓருபொருளிற்‌ கொளளப்படாதோர்‌ சொல்‌ 
லிய பொய்யாகிய குறனையைப்‌ பொய்யென்று வேந்தன்‌ கெளி 
யர்‌ திறங்களை ஆராய்ந்து வேந்தனைத தெருட்தெலல்லால்‌, 
குறனளையைச்‌ சொல்லப்பட்டவாகள வெருளும்படி அரசன்‌ 
மருங்கே மிருந்த உணர்வுடையார, குறனைசொல்லி அட 
இன்றவர்களுடனே தாழும்‌ எழுந்து, அடி பணைப்‌ பொய்க்‌ 
காலே போன்று, ஆடா. 

(ப-ரை). பொருளல்லார்‌ - ஒருபொருளாகச்‌ கொள்ளப்படாதோர்‌, 
கூறிய - சொல்லிய, பொய்‌ குறளை-பொய்யாகிய குறளையை, வேக்‌ 
தன்‌ தெருளும்‌ திறம்‌ - (பொய்யென்று) அரசன்‌ தெளியும்‌ இறங்களை, 
தெரிதல்‌ அல்லால்‌ - ஆராய்ந்து அரசனைத்‌ தெளிவித்தலல்லாமல்‌, 
உணர்வுடையார்‌ - (அரசனிட முள்ள) உணர்வுடையார்‌, வெருள - 
குறளையைச்‌ சொல்லப்பட்டவர்‌ அஞ்சும்படி, அடுபவரோடு - குறளை 
சொல்லி ஆடுகின்றவர்களோடு, எழுந்து - தாழும்‌ எழுந்து, ஆடு 
பணை பொய்க்காலே போன்று - மூங்கிலால்‌ செய்த பொய்க்கால்‌ அடு 
வதுபோன்று, ஆடார்‌ - ஆடார. 

-குறளையைச்‌ சொல்லப்பட்ட வர்‌ - எவர்மேல்‌ பலம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதோ அவா்‌. 

(க-து). பொய்க்கால்‌ பொய்க்காலே; ஒருவன்‌ மற்றொருவனைக்‌ 
குறித்து அரசனிடம்‌ சொன்ன பொய்யான குறளை பொய்யே: அது 
மெய்யாகாது. ஆகவே அரசனிடம்‌ உள்ள உணர்வுடையார்‌, குறளை. 
சொன்னவனோடு தாழும்‌ கடிக்கொழினாமல்‌, அசன்‌ உண்மையைத்‌ ப 
தெளியும்படி செய்வர்‌. 
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4. பகைத்திறம்‌ 

255. தம்வலி யில்லார்‌ புகழேய்தாமை 

வன்சார்‌ புடைய செனினும்‌ வலிபெய்து! 

தஞ்சார்‌ பிலாதாரைத தேசூனற லாகுமோ? 
மஞ்சுசூம்‌ சோலை மலைகாட: யார்க்கானும்‌ 
அஞ்சுவார்க்‌ கில்லை யாண்‌. 254 
(ப-பொ). வலியராயினாரைச்‌ சார்பாக உடையாராயி 
னும்‌ தம்வலி இல்லாகாரை வலியுண்டாக்குவித்துப்‌ புகழாக்‌ 
கும்‌ செயலின்கண்ணே ஊன்னுவிக்க ஒருவரால்‌ முடியுமோ? 
முடியாது. அஃது ஏதென்னில்‌, மேகம்‌ தங்கும்‌ சோலையை 
யுடைய மலைஈாடனே! யாவாக்காயினும அஞ்சுவார்க்கு ஜா 
அரண்‌ இல்லை. 

(ப-ரை). மஞ்சு சூழ்‌ சோலை மலைநாட-மேகம்‌ தங்கும்‌ சோலையை 
யுடைய மலைநாடனே! வன்சார்பு உடையர்‌ எனினும்‌ - வலியாரைச்‌ 
சார்பாக உடையவராயினும்‌, தம்‌ சார்பு இலாதாரை - தமவலி இல்லா 
காசை, வலி பெய்து - வலி உண்டாக்குவித்து, தேசு ஊன்றல்‌ 
ஆகுமோ - புகழை உண்டாக்கும்‌ செயலின்கண்ணே ஊன்றுவிக்க 
ஒருவரால்‌ முடியுமோ? யார்க்கானும்‌ - யாவர்க்காயினும்‌, அஞ்சுவார்க்கு 
அரண்‌ இல்லை - அஞ்சுவோர்க்கு ஓர்‌ அரண்‌ இல்லை. . 

(௧-த). தம்வலி யில்லார்க்குத்‌ துணைவலியால்‌ மாத்திரமே நிலைத்த 
புகழ உண்டாகாது. 

“அச்ச முடையார்க்‌ கரணில்லை” என்பது திருக்குறள்‌. 

.... பழமொழி.-தம்‌ பலங்கொண்டு அம்பல மேறவேண்டும்‌. 6611 0௦, 
self have. 

இதி உண்டான போதே பகையைக்‌ களைதல்‌ 
எதிர்த்த பகையை இளைதாய பர்கோ 
... கதித்துக்‌ களையின்‌ முதிராதே, இரத்து 
...... தனிதயப்பச்‌ செய்தவர்‌. கஷுபெல்லார்‌ இரத்‌ 
ரத்‌ - அளிமாம்‌ காடாத லில்‌. 390 
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(ப்ப). தம்மோடி மாறுபட்தெ தோன்றிய பகையை 
அந்தப்‌ பகையினது கோற்றததே மிக்குக்‌ களைந்தால்‌ அந்தப்‌ 
பகை முதிராது: அது களையுமிடத்து மற்றவருடைய ஈண்‌ 
பினடையெல்லாம்‌ கம்மொடு ஈயப்பச்செய்து பிரிக்கப்‌ பிரித்‌ 
தால்‌, சனியே ஒருமாம்‌ நின்று காடாவதில்‌ லை, அதுபோல, 

(ப-ரை;. எதிர்த்த பகையை-தம்மொடு மாறுபட்டுக்‌ தோன்றிய 
பகையை, இளைதாய போழ்தே - அது உண்டான போதே, கதித்த 
களையின்‌ - விரைந்து களைந்துவிட்டால்‌, மு£இராது - அத முதிராது. 
அவர்‌ ஈண்பெல்லர்ம்‌ - அவருடைய ஈண்பினரையெல்லாம்‌, ஈணி 
நயப்ப செய்து - தம்மொடு நயப்பச்‌ செய்து, தீரத்‌ தீர்த்து - பிரிக்‌ 
கப்‌ பிரித்தால்‌, தணிமரம்‌ காடு ஆதல்‌ இல்‌ - தனியே ஒரு மரம்‌: 
தின்று காடாவதில்லை. (அதுபோல்‌ அவர்‌ தான்‌ அஞ்சத்தக்க பகைவ 
ராகா]. 

(க-து). பகை உண்டான போதே அதை முதலறக்‌ களைதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌: பகைவருக்கு நட்பாய்‌ உசவிசெய்வாரை அவரினின்றும்‌ பிரித்துத்‌ 
தனக்குரியராகச செய்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. இங்ஙனம்‌ செய்தால்‌ 
தனியாகிய அப்பகைவர்‌ தான்‌ அஞ்சத்தக்க பகைவ ராகார்‌. 

“இளைதாக முண்மரங்‌ கொல்க: களையுகர்‌ 

கைகொல்லும்‌ காழ்த்த விடத்து... திருக்குறள்‌. 

பழமொழி.--ஒருவனும்‌ பிறப்பா, ஒன்றிமாம்‌ தோப்பா. ஒரு. பிள்‌ 
| ளையும்‌ பிள்ளையல்ல, ஒரு மரமும்‌ தோப்பல்ல. One and None 
is all one. 
287. நலிந்த பகைவரை உடனே ஈலிதல்‌ 
| முன்னலிந தாறு க டெழுக்தோரைப்‌ ்‌ 
ன்னலி னா ம அத அ -மின்னின்ற! | 
காம்பன்ன தோளி! கலத்தில்‌. கடிக்தோடும்‌ ப அலக்‌ 
பாம்பின்பல்‌ கொள்வாரோ இல. ல்‌ 14 


(ப-டபொ).. முரண்கொண் டெழுநது முந்துறுத்‌ தம்மை 
கலிந்தாரைப்‌ பொழுதே காதம்‌ ஈலிவேமென்று. கருதியுரைத்‌ 
தல்‌ அறிவின்மையே யாம்‌. ன்‌ அது! க ங்ில்பப 
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யாய்‌! கடித்தோடும்‌ பாம்பினைப்‌ பின்னோடிச்‌ சென்று பல்லி 
னைப்‌ பறிததுக்கொளவார்‌ இல்லை, ஆதலான.. 

(ப-சை.) மின்‌ நின்று - (கின்னல்போல்‌ காந்தி நிலைபெற்று, 
காம்பு அன்ன தோளி - மூங்கில்‌ போன்ற தோள்களையுடையாய்‌! 
கலத்தின்‌ - கலத்தினின்றும்‌, கடித்து - ஒருவரைக்‌ கடித்துவிட்‌ு, 
ஒடும்‌ - ஒடும்‌, பாம்பின்பல்‌ - பாம்பின்‌ பல்லை, கொள்வார்‌ - பிடுங்கு 
வார்‌, இல்‌ - இல்லை. ஆற்ற முரண்‌ கொண்டு -.மிகவும்‌ மாறுபாடு 
கொண்டு, முன்‌ நலிந்தோரை - முந்துறத்‌ தம்மை நலிந்தவரை, பின்‌ - 
பின்பு, ஈலிதும்‌ என்று - ஈவிவோமென்று, இருத்தல்‌ - கருத தியிருத்தல்‌, 
பேதைமையே - அறியாமையே யாம்‌. 


(க-து). கடிப்பதற்கு முன்னே பாம்பின்‌ பல்லைப்‌ பிடங்கிவிடவே 
ண்டும்‌. தம்மை நலிவதற்கு முன்னே பகைவரை நலிதல்‌ வேண்டும்‌. 
2௦5. பகைவரை வேரறுத்தல்‌ 

நிரம்ப நிசையத்தைக்‌ கண்டர்‌ கிரையம்‌ 
வரம்பில்‌ பெரியானும்‌ புக்கான்‌--இரங்கார்‌, 

- கொடியார மார்ப! குடிகெட வந்தால்‌, 

அடிகெட மன்றி விடல்‌, 103 
(ப-பொ). தான்‌ பொய்யுரைததால்‌ . புகும்‌ நிரயத்தை 
அறிந்தும்‌ அந்ரெயம்‌ புகுதற்கே அமைந்த தொரு பொய்‌ . 
. உரைத்துக்‌ குணத்தால்‌ வரம்பில்‌ பெரியானாகஇிய தருமனும்‌ 
தான காணக்கடவதல்லாத கரகம்‌ புக்கான்‌. அதலால்‌, முத்‌ 
அத NE மார்பனே! தாம்‌ பிறந்த குடி. 
- கெடுவ தொருகாலம்‌ வந்தால்‌ த அது கெடாதவகை, தம பகை 
இவர்க்கு இரங்காதே அவா வேரறத்‌ தண்டம்‌ செய்துவிகெ. 
(பரை). ஆரம்‌ கொடி மார்ப-முத்துத்‌ தீனிவடத்தையுடைய மார்‌ 
பே! வரம்பு இல்‌ பெரியானும்‌-குணத்தால்‌ அளவில்லாத பெரியா 
2 றயெ தருமனும்‌, மிரயத்தை - (பொய்‌ உரைத்தால்‌ புகும்‌) நரகத்தை, - 
ம்ப சண்டெசன்றாக அறிந்திருந்தும்‌, ௮ கிரயம்‌ புகுந்தான்‌ - 3 
ய்‌. உரைத்து) அந்த காகத்தல்‌ புகுந்தான்‌. கசலால்‌), கு 
வந்த 6 ல்‌ ன்‌ குடி கம்ஸன்‌. காலம்‌ வந்தால்‌ 
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கெடாத வகை), இரங்கார்‌ - பகைவர்க்‌ இரங்காமல்‌. அடிகெட - அவர்‌ 
வேற, a தண்டஞ்செய்தவிகக. 

தருமன்‌ உரைத்த பொய்யாவது, துரோணன்‌ இறக்குமாறு கண்‌ 
ணன்‌ செய்த சூழ்ச்சியால்‌, “£அச்வத்தாமோ ஹத குஞ்சர? என்று 
கூறியது. 

(க-து. பாரத யுத்தத்தில்‌ வெற்றி பெறும்பொருட்டுத்‌ தான்‌ 
உரைத்த பொய்யினிமித்தம்‌ தருமபுத்திரனும்‌ நரகில்‌ புகுந்தான்‌. ஆத 
லின்‌, பகைவரால்‌ தன்‌ குடிக்குத்‌ துன்பம்‌ வருவதாயின்‌, அவர்கள்‌ 
நிரமூலமாகும்படி இரக்கமின்றித்‌ தண்டம்‌ செய்துவி௫க. 

239. பகைவர்‌ ஒட்டாமை 
கமரல்‌ லவரைக்‌ தலையளிததக்‌ கண்ணும்‌ 
அமராக்‌ குறிப்பவாக காகாதே. கோன்றும்‌. 
சுவாநிலம்‌ செய்தமையக்‌ கூட்டியக்‌ கண்ணும்‌ 
உவாநிலம்‌ உட்கொதிக்கு [நாறு 144 

(ப-பொ), தமக்கு உறவல்லாக பகைவரைத்‌ தாம்‌ தலை 
யளித்தாலும்‌ அத்தலையளிப்பு ஆகாதே விரும்பாத குறிப்‌ 
பாய்ப்‌ பகைவாக்குத்‌ தோன்றும்‌. சுவாகிலமாகச்‌ செய்து 
நிரம்பச்‌ செறியக்‌ கூட்டினவிடத்தும்‌ அவ்வுவாமண்‌ உட்‌ 
கொதித்து உதிருமாறு போலும்‌ ௮௫ 

(ப-ரை). சுவா்நிலம்‌ செய்து அமையக்‌ கூட்டியக்கண்ணும்‌-சுவர்‌ 
மண்ணாகச்‌ செய்து நிரம்பச்‌ செறியும்படி கூட்டினவிடத்தும்‌, உவர்‌ 
நிலம்‌ - உவர்மண்‌, உட்கொதிக்கும்‌ ஆறு - உட்கொதித்து உதிருமாறு 
போல, தமர்‌ அல்லவரை - உறவல்லாத பகைவரை, தலையளித்தக்‌ 
கண்ணும்‌ - தாம்‌ காத்தாலும்‌, ஆகாதே - அத்தலையளிப்பு ஆகாதே, 
அமரா குறிப்பு தோன்றும்‌ - விரும்பாத குறிப்பாகப்‌ பகைவர்க்குத்‌ 
தோன்றும்‌. 

(க-து), உவர்மண்ணைச்‌ சுவாமண்ணாகப்‌ பகத அறத்து 
அது ஓட்டியிராமல்‌ உதிரும்‌. பகைவரைக்‌ காத்துப்‌ த கத்‌ 
அவர்‌ நட்பினராக ஓட்டியிராமல்‌ வேறுபடுவர்‌. 

““இனம்போன்‌ றினமல்லாச்‌' எ அவி மகளிர்‌ 
மனம்போல வேறு படும்‌. திருக்குறள்‌ 
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290. பகைவரை வசப்படுத்த லாகாமை 
முகம்புறத்துக்‌ கண்டால்‌ பொறுக்கலா தாரை 
அகம்புகுது மென்றிரக்கும்‌ ஆசை, இருங்கடத அத 
தக்க நெறியிடைப்‌ பின்னும்‌ செலப்பெரழா 
ஓக்கலை வேண்டி அழல்‌. 46 

(ப-பொ). தமமுகதீதைப்‌ புறத்துக்‌ கண்டாலும்‌ பொய்க்‌ 
கிலாதாரை எம்மனையின்‌ கண்ணே புகு துமின்‌ என்று அவரை 
இரந்துரைக்கும ஆசை, பெரிய சுரத்தின்கண்‌ பின்செல்ல 
எணிதாம்‌ வழியின்‌ கண்‌ தம்பின்‌ செல்லப்பெழுத புதல்வா 
அவருடைய மருங்கிலே ஏறிப்போக வேண்டி அழுதலோ 
டொக்கும்‌. 

ட்‌ (ப-ரை). முகம்‌ புறத்து கண்டால்‌ பொறுக்கலாதாரை - தம்‌ 
முகத்தைப்‌ புறத்துக்‌ கண்டாலும்‌ பொறுக்காதவரை, அகம்‌ புகுதும்‌ 
என்று இரக்கும்‌ ஆசை - எம்மனையின்‌ கண்ணே இன்று வாரும்‌ என்று 
அவரை வேண்டிக்கொள்ளும்‌ ஆசையானது, இரு கடத்து - பெரிய 
காட்டில்‌, தக்க நெறியிடை - (பின்‌ செல்ல எளிதான) தகுந்த வழி 
யின்கண்‌, பின்னும்‌ செலப்பெறார்‌ - பெற்றோர்பின்னும்‌ செல்லப்பெ 
ரேத புதல்வர்‌, ஒக்கலை வேண்டி - அவருடைய இடுப்பிலே ஏறிப்போக 
வேண்டி, அழல்‌ - அழுதலோ ல்‌ 

“ஒக்கலை மருங்கின்‌ பக்க மாகும்‌” என்பது பிங்கலம்‌. 

(க-து). பெரிய காட்டில்‌ பின்‌ செல்வது எளிதான வழியின்கண்‌ 
ணும்‌ பெற்றோர்பின்‌ செல்லப்பெருத புதல்வர்‌, தம்மை இடுப்பிலே 
ஏற்றிக்கொள்ளும்படி அழுதாலும்‌ பெற்றோர்‌ அதற்கு இசையார்‌. தம்‌ 
மைக்‌ கண்டால்‌ பொறாத பகைவரை ஒருவர்‌ க வருமாறு 
அழைத்தாலும்‌ அதற்கு அவர்‌ இசையார்‌. 

291. பேரியாரோடு பகைகொள்ளாமை 
ஆற்றப்‌ பெரியார்‌ பகைவேண்டிக்‌ கொள்ளற்க, 
போற்ருது கொண்டாச்கன்‌ போரின்‌ அகப்பட்‌ டான்‌. 
நோற்ற பெருமை. யுஷையாரும்‌ கூற்றம்‌ 
புறங்கொம்மை கொட்டினா ரில. »: 120 


௬ 
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(ப-பொ,. மிகவும்‌ வலியாற்‌ பெரியாரோடு கொள்ளும்‌ 
பகையை விரும்பிக்‌ கொள்ளாதொழிக: அறிவினால்‌ ஆராய்ந்து 
பாதுகாவாது பண்டு ஓரரக்கன்‌ போரின்‌ கண்ணே அகப்பட்‌ 
டிறந்துபோயினான; தவம்பண்ணின பெரியோரும்‌ கூற்றத்‌ 
கை முதுகனைக்‌ கொம்மைகொட்டிப்‌ பிழைததா ரில்லை, 
ஆதலான. 

(ப-ரை). நோற்ற பெருமை உடையாரும்‌ - தவம்பண்ணின பெரி 
யோரும்‌, கூற்றம்‌ புறம்‌ - யமனுடைய முதுகில்‌, கொம்மை கொட்டி 
னார்‌ - கொம்மைகொட்டிப்‌ பிழைத்தவர்‌, இல்‌ - இல்லை. (ஆதலால்‌), 
அற்ற பெரியார்‌ பகை - மிகவும்‌ (வலியால்‌) பெரியாரோடு கொள்ளும்‌ 
பகையை, வேண்டி - விரும்பி, கொள்ளற்க - கொள்ளா தொழிக. 
அரக்கன்‌ - (முற்காலத்தில்‌) ஒரரக்கன்‌, போற்றாது கொண்டு - அறி 
வினாலாராய்க்து பாதுகாவாது பெரியாரோடு பகைகொண்டு, போரின்‌- 
போரின்‌ கண்ணே, அகப்பட்டான்‌-அகப்பட்‌ டி.றந்துபோயினான்‌. 

(க-து). தன்னின்‌ வலியாரிடம்‌ சாம தானங்களை அனுசரிப்ப தல்‌. 
லது தண்டத்தை விரும்பலாகாது. 

ப “கூற்றத்தைக்‌ கையால்‌ விளித்தற்றால்‌ ஆற்றுவார்க்‌ 
காற்றாதார்‌ இன்னா செயல்‌. திருக்குறள்‌. 
“கூற்றங்‌ குதித்துய்ந்தா ரீங்கில்லை””.--நாலடியார்‌. 
292. பெரியாரைச்‌ சார்ந்தாரோட மாறுகோள்ளாமை 


பெரியாரைச்‌ சார்ந்தார்மேல்‌ பேதைமை கந்தாச்‌ 
சிறியார்‌ முரண்கொண் டொழுகல்‌,--வெறியொலி 


கோனா யினம்வெருஉம்‌ வெற்ப! 


புலம்புனெ 
தநாய்‌ எழுப்புமாம்‌ எண்கு. 1359 
(ப-பொ). வலியார்‌ பெரியாரைச்‌ சராந்தாமேல்‌ தமது 
அறியாமையே கந்தாகப்‌ பற்றாத வலியாற்‌ சிறியார்‌ மாறு 
கொண்டொழுகுகல்‌, வெறியர்‌ *டொலியை ஒனாயினங்கள்‌ 


7 


வெருவாகின்‌ ற) வெற்பனே. எண்கு உறையும்‌ காட்டின்‌ கண்‌ 
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இய காய்‌ புக்கால்‌, அங்கு வாழும்‌ சண்டநினைத அசந்து அங்கு: 
நின்றும்‌ எழுப்புதலோ டொக்கும்‌. 
| (பரை), வெறி ஒலி - வெறியாட்‌ டொலியை, கோனாய்‌ இனம்‌- 
... ஒனாயினங்கள்‌, வெருவும்‌ - அஞ்சாநின்ற, வெற்ப - வெற்பனே! பெரி 
- யாரை சார்ந்தார்மேல்‌ - வலியாற்‌ பெரியாரைச்‌ சார்க்கவாமேல்‌, சிறி 
யார்‌ - பற்றாத வலியாற்‌ சிறியார்‌, பேதைமை கந்து (௧) - தமது 
அறியாமையே பற்றுக்கோடாக, முரண்‌ கொண்டு ஒழுகல்‌ - மாறு 
 கொண் டொழுகுதல்‌, புலம்‌ - (கரடி வசிக்கும்‌) காட்டின்‌ கண்‌, தீநாய்‌ 
புகின்‌ - தீய நாய்‌ புக்கால்‌, எண்கு எழுப்புமாம்‌ - அங்கு வாழும்‌ காடி 
யை எழுப்புமதனோ டொக்கும்‌. [வெறியாட்டு - வேலனாடல்‌.] 
(க-து. ) காட்டைச்‌ சார்க்துவாமும்‌ கரடியை நாய்‌ சென்று எழுப்பு 
ட்‌ சல்போலும்‌, வலியாற்‌ பெரியாரைச்‌ சார்ந்திருப்பார்மேல்‌ வலியாம்‌ 
இறியார்‌ விரோதங்கொண்டு செல்வது. 


. 893. வலியாரோடூ பொருதல்‌ குற்றம்‌ 
...... இகலின்‌ வலியாரை எள்ளி எளியார்‌ 
இகலின்‌ எதிர்நிற்றல்‌ ஏதம்‌ -அகலப்போய்‌ 


்‌ ௫. ்‌ ௬ ட » ட்‌ ரை] ட 
என்செய்கே யாயினும்‌ உய்ந்திக. சாவாதான்‌ 








........ முன்கை வளையும்‌ தொடும்‌. | 204 
க்‌ அந்தக்‌ 

வ ்‌ ்‌ ள்‌ . ன்‌ 
3 ஆதி (பெரு... இகலின்‌ வலியாரை எள்ளி எளியார்‌ இகலின்‌ 
டல்‌. நிக்‌ 


... ஏகிர்‌ நிற்றல்‌ ஏதம்‌. நீங்கப்போய்த்‌ தானும்‌ ஒன்றைச்‌ செய்‌ 
'தேயாயினும்‌ - உய்க, சாவாகவன்‌ தன்‌ முன்சையினிடும்‌ 
ல்‌ சுமும்‌ பெறும்‌. 2 : ்‌ 

ன்‌ எனியார்‌- எளியார்‌ னின்‌ வ ல்‌ வல்‌ 


அத்‌ ஏதம்‌ - குற்றமாம்‌. என்‌ ன ெ்தோயிலல்‌. 


க 


்‌ வாயிலும்‌; ல்‌ த்‌ உய்ஈ 
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(க-து, வலியில்லாத காலத்தில்‌ உயிர்‌ வ்‌ பிழைத்திருக்கும்‌ 
எளியார்‌, வலிபெற்ற காலத்தில்‌ பகைவரை வென்று கடகம்‌ அணிதலுங்‌ 
கூடும்‌. ஆகையால்‌ எளியார்‌ வவியாரை இகழ்ந்து பொர்செய்யப்‌ புகு 
தல்‌ குற்றமாம்‌. ' 

“£ஓல்லும்வா யெல்லாம்‌ வினைநன்றே, ஒல்லாக்கால்‌ 
செல்லும்வாய்‌ நோக்கிச்‌ செயல்‌. திருக்குறள்‌. 

294. வலிய பகைவருக்குக்‌ கோபம்‌ உண்டாக்காமை 
வென்றடு இற்பாரசை வெப்பித்‌ தவர்காய்வ 
தொன்றெடு கின்று சிறியார்‌ பலசெய்தல்‌, 
 குன்றொெடி தேன்கலாம்‌ வெற்ப! அதுபெரிதும்‌ 
நன்டெூ வந்ததொன்‌ றன்று, 65 

(ப-யொ). வென்று தம்மைக்‌ கொல்லவல்லாரை மனத்‌ 
தைக்‌ கொதிப்பித்து அவர்‌ வெகுள்வதொரு காரியத்தோடு 
நின்று எளியராய்ப்‌ பல குற்றங்களைச்‌ செய்தல்‌, குவடுகளும்‌ 
தேன்பொதிகளும்‌ தம்முள்‌ விரவி நெருங்கிய வெற்பையுடை 
யானே! மிகவும்‌ அது தனக்கு நன்றொடு வந்ததன்று, 

குன்றென்பதும்‌ வரும்‌. 

(ப-ரை). குன்றொடு தேன்‌ கலாம்‌ வெற்ப - குவடுகளும்‌ தேன்‌ 
பொதிகளும்‌ தம்முள்‌ விரவி கெருங்கிய வெற்பை யுடையானே! 
வென்று அடுகிற்பாரை - வென்று தம்மைக்‌ கொல்ல வல்லவரை, 
வெப்பித்து - மனத்தைக்‌ கொதிப்பித்து, அவர்‌ காய்வது. ஒன்றொடு 
நின்று-அவர்‌ கோபிப்ப தொரு காரியத்தோடு நின்று, சிறியார்‌ - எளி 
யார்‌, பல செய்தல்‌ அது-பல குற்றங்களைச்‌ செய்தலாகிய ௮ு, பெரி 
தும்‌ ன்‌ வந்ததொன்‌ றன்று - தனக்கு மிகவும்‌ நன்மையோடு 
சோந்ததொன்‌ றன்று. 

(க-து). தம்மை வென்றடர்க்கவல்ல பகைவருக்கு மனக்கொதிப்‌ 
புண்டாக்‌க்‌ கோபமூட்தெலான செய்கைகளைச்‌ செய்வது எளியார்‌ 
க்கு நன்றன்று. 

அ ற்றுவா ராற்ற ப்‌ லவர்‌ 

போற்றலு ளெல்லாம்‌ தலை. திருக்குறள்‌. 


(ப.க த திற ம்‌ 265 


295. வலி.பாரை வெகுள்வித்து உயிரிழத்தல்‌ 
. உரைத்தவர்‌ காவோ பருந்தெறியா தென்று 
சிலைத்தெழுக்து செம்மாப்‌ பவரே-மலைத்தால்‌ 
இழைத்த இகவா தவரைக்‌ கனற்றிப்‌ 
பலிப்புறத்‌ அண்பார்‌ உணா. 176 
(ப-பொ). பிறரை உரைக்கத்‌ தகாதனவற்றை உரைத்‌ 
இவர்‌ நாவினைப்‌ பருந்தெறியா தென்று சொல்லி எல்லாருட 
னும்‌ வெகுண்டெழுந்து களிப்பாரே, தம்மோம்‌ மாறுபட்டால்‌ 
அம்மாறுபட்டாரைச்‌ செய்ய நினைத்தன செய்து முடிக்கவல 
லாரை வெகுள்விதீது, மற்றவரால்‌ தாம்‌ இறந்துபோய்ப பலி 
யிடும்‌ கல்லின்புறத்திட்ட உணவினை உண்பார்‌. 
(பரை). உரைத்தவர்‌ நா பருந்து எறியாதென்று-பிறசை உரைக்‌ 
- கத்தகாசனவற்றை உரைத்தவரது நாவினை(ச்‌ செத்தபிறகு) பருந்தும்‌ 
எறியாதென்று கருதி, கிலைத்து எழுந்து - எல்லாருடனும்‌ கோபித்‌ 
தெழுந்து, செம்மாப்பவரே - கர்வித்திருப்பவரே, மலைத்தால்‌ - தம்‌ 
மோடு மாறுபட்டால்‌, இழைத்தது - (அம்மாறுபட்டாரைத்‌ தாம்‌) 
செய்ய நினைத்ததை, இகவாதவரை - தப்பாது மூடிக்க வல்லவரை, 
கனற்றி - வெகுள்வித்து, (மாறுபட்டாரால்‌ தாம்‌ இறந்துபோய்‌), பலி 
புறத்து - பலியிடும்‌ கல்லின்‌ புறத்திட்ட, உணா - உணவினை, உண்‌ 
பார்‌ - உண்பவ ராவர்‌. 
பலியிடும்‌ கல்‌-நடகெல்‌. போரில்‌ வீரர்‌ இறந்தவிடத்து அவருரு 
வஞ்செய்து பெயரைப்‌ பொறித்து ஈட்ட கல்‌. விழுத்தொடை மற 
வர்‌ வில்லிடத்‌ தொலைந்தோர்‌, எழுத்துடை நடுகல்‌? என்பது ங்குது 
நூறு. அவரால்‌ கொலையுண்டல்‌ நிச்சயம்‌ என்பதைப்‌ £₹“பலிப்புறத்‌ துண்‌ 
பாருணா?? என உரைத்தார்‌. [ஓ-அசை!. 
(க-து). எல்லாரையும்‌ இகழ்ந்து உதாசீனமாய்ப்‌ பே௫ச்‌ செருக்‌ 
குற்றிருப்பவர்‌, தம்மின்‌ வலிய “பகைவரைக்‌ கோப மூட்டி, அவரால்‌ 


உயிரிழப்பர்‌. 2 | 


3 - 
206 (1) ழம்‌ ட ம்‌. ர ழி 
“எரியாற்‌ சுடப்படினும்‌ உய்வுண்டாம்‌: உய்யார்‌ 


பெரியார்ப்‌ பிமைச்தொழுகு வார்‌.”--இருக்குறள்‌. 
290. பழம்‌ பகைவரை நள்ளாமை 


தமஙகுகுரல்‌ வானத்துத்‌ கண்பெபல்‌ பெற்முல்‌ 

கிமங்குடைய வெல்லாம்‌ முண்க்குமோ சாற்றால்‌. 

விழைக்கவரை வேர்சுற்றக்‌ கொண்டொழுகல்‌ வேண்டா. 
(1 டம 


பழம்பகை நட்பாத லில்‌. Se 


(ப-பொ). முழங்கும்‌ ஓசையையுடைய முகிற்கண்‌ உள்ள 
கண்பெயலைப்‌ பெற்றுல்‌ கிழங்குடைய புல்‌ முதலாயின வெல்‌ 
லாம்‌ ஒருவகையான முனையாநிற்கும்‌. பழைதாகப்‌ பகைவ 
ராய்‌ வாழ்கின்முரை விரும்பி ஒருவரும்‌ நட்பாகக்‌ கொண 
டொழுக வேண்டா; பழம்பகை நட்பாதல்‌ இல்லை, ஆகலான்‌. 

(பரை). தழங்கு குரல்‌ வானத்து தண்பெயல்‌ பெற்றால்‌ - முழங்‌ 
கும்‌ ஓசையை யுடைய மேகத்தின்கண்‌ உள்ள குளிர்ந்த பெயலைப்‌' 
பெற்றால்‌, கிழங்கு உடைய எல்லாம்‌ - இழங்குடைய புல்‌ முதலாயின: 
வெல்லாம்‌, ஓர்‌ ஆற்றால்‌ - ஒரு வகையால்‌, முளைக்கும்‌ - முளையாநிற்‌ 
கும்‌. பழம்‌ பகை நட்பு ஆதல்‌ இல்லை - பழம்‌: பகைவர்‌ நட்பாதல்‌. 
இல்லை. (ஆகையால்‌), அவரை விழைந்து - பழம்‌ பகைவரை விரு 
ம்பி, வேர்சுற்றக்‌ கொண்டொழுகல்‌ வேண்டா - வெருன்றும்படி ஒரு 
வரும நட்பாகக்‌ கொண்டொழுக வேண்ட... | 

நட்பிற்குத்‌ தண்பெயலும்‌, பழம்பகைவர்க்குக்‌ கிழங்குடையனவும்‌,, 
நட்பின்‌ சார்பால்‌ பழம்‌ பகைவர்‌ தலையெடுப்பதற்கு மழையின்‌ சார்‌ 
பால்‌ இழங்குடையன முளைப்பதும்‌, உவமானமாகப்‌ பொருத்திக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. 

(க-து). ஈட்பாகிய ஆதரவைப்‌ பெற்றுத்‌ தலையெடுத்தபொழுது,, 
ப்ழம்‌ பகைவர்‌ தங்கிழைக்கவே முயல்வர்‌. ஆதலால்‌ அவரிடம்‌ நட்பா 
தல்‌ விரும்பற்பால தன்று. த்‌ | 

2வக இந்தாமணியில்‌, கனசதாலையா ரிலம்பகத்தில்‌, “பழம்பகை 
நட்புமாமே என வருகின்ற இடத்தில்‌, ஈச்சினார்க்கினியர்‌ “பழம்‌ 
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பகை நட்பாதலில்‌ என்னும்‌ பழியும்‌ உள்சன்றே?? என்றுரைக்‌ 
இன்றனர்‌. 
“பூகைநட்பாங்‌ காலம்‌ வருங்கால்‌ முக௩ட்‌ 
டகநட்‌ பொரீஇ விடல்‌. திருக்குறள்‌. 
பழமொழி.பகைவர்‌ உறவு புகையெழு நெருப்பு: He that 
dallies with his enemy gives him leave to kill him. 
297. உட்பகை துன்பந்தரும்‌ 
.... வெள்ளம்‌ பகையெனினும்‌ வேறிடத்தார்‌ செய்வதென்‌ 
கள்ளம்‌ உடைத்தா௫ச்‌ சார்ந்த கழிறட்புப்‌ 


புள்ளொலிப்‌ பொய்கைப்‌ புனலூர்‌! அஃதன்றே 


அள்ளில்லத்‌ அண்ட கனிச. 9% 
(பபொ). தமக்கு இடை மிட்ட காட்டன்சண்‌ உளள 


பகைவர்‌ வெள்ளம்போல்‌ மிகப்‌ பலராயினும்‌ அவர்கள வந்து 
தம்மை நலிந்து செய்யும்‌ அன்பமென்‌? மனத்‌ இன்கண்‌ வஞ்‌ 
- சனையுடைத்தாய்த்‌ தம்மைச்‌ சார்ந்த ர. செய்யும்‌. 
அன்பத்தைச்‌ செய்யமாட்டார்‌. ஆதலால்‌, புள்ளொலிப்‌ 
. பொய்கை நல்லூரனே! அந்கட்புத்‌ தம்மோ டொக்க ஓரில்லின்‌ 
கண இருந்தார்‌ மாட்டிக்‌ கொண்ட தனிசுபோலும்‌. 
ட” (பரமை. புள்‌ ஒலி பொய்கை - பறவைகளின்‌ ஒலி பொருந்திய 
தடாகங்கள்‌ உள்ள, புனல்‌ ஊர-புனலூரனே! வேறு இடத்தார்‌ பகை... 


2 ட 1 பனு டா? உள்ள பகைவா, ய எனி 


ட்ட வேறு மாட்டிலுள்‌ 





265 பழமொழி 


வ்கைவர்‌, “ஊரிடையிட்ட நாடு? என்றும்‌ ₹ஊரிடையிட்டகாடு?” 
என்றும்‌ வருகின்றன. அள்‌ - நெருக்கம்‌ (அள்ளல்‌ - நெருங்கல்‌) 
அள்ளில்லம்‌ - இல்லில்‌ நெருங்கி யிருப்பவர்‌: சம்மோ டொக்க ஓரில்‌ 
லின்கண்‌ இருந்தார்‌. சணிசு - கடன்‌. 

(க-து). காடு மலைகள்‌ இடையிட்ட நாட்டிலுள்ள பகைவர்‌ மிகப்‌ 
பல. ராயினும்‌ அவரால்‌ அன்பம்‌ உண்டாகாது. உட்பகை யுள்ளவர்‌ 
கட்பான௮ உள்லீட்டெ கடன்போல்‌ அன்பந்தருவதாம்‌. 


௬, 


“வாள்போல்‌ பகைவரை அஞ்சற்க. அஞ்சுக 
கேள்போல்‌ பகைவர்‌ தொடர்பு. -இருக்குறள்‌. 
பழமொழி.--உள்வீட்டுச்‌ கடனும்‌ உள்ளங்கைச்‌ இரங்கும்‌ கெட்‌ 
டத 
298. வெளிப்பகை தீயதன்று 
இம்மைப்‌ பழியும்‌ மறுமைக்குப்‌ பாவமும்‌ 
தம்மைப்‌ பரியார்‌ தமரா படைந்தாரின்‌ 
செம்மைப்‌ பகைகொண்டு சேராதார்‌ தீயரோ? 


மைம்மைப்பின்‌ ஈன்று குருடு, 55. 


(ப-பொ). இமமைக்கு விளையும்‌ பழியையும்‌ மறுமைக்கு 
வினையும்‌ பாவத்தையும்‌ தம்மாட்டு நின்று நீக்காராய்த்‌ தமர்‌ 
போல்‌ உட்பகையாய்‌ வாழ்வார்போல, நேரே பகைகொண்டு 
சேோற்தொழுகாதார்‌. தியரோ?2 இயால்லா்‌: கோன்றித்றுக்‌ 
தோன்றாதமாம்‌ கண்ணின்‌ தன்மையின்‌ குருட்டுக்‌ கண்‌ 
ணின்‌ தன்மையே நனறுதலான. 

(ப-மை, இம்மை பழியும்‌ - இம்மைக்கு விளையும்‌ ட 
மறுமைக்கு பாவமும்‌-மறுமைக்கு விளையும்‌ பாவத்தையும்‌, தம்மை பரி 
யார்‌-தம்மிடத்தினின்றும்‌ நீக்காராய்‌, தமராய்‌ அடைந்தாரின்‌-(உட்பகை 
கொண்டு) உறவினராய்‌ வாழ்வார்போல்‌, செம்மை பகைகொண்டு . oe 
நேரே: பகைகொண்டு, சேராதார்‌ - சேர்க்தொழுகாதார்‌, தயரோ - 
தியரா? (தீயால்லர்‌). ப்பின்‌ - தெரிவதும்‌ தெரியாது மாகும்‌ 
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கண்ணின்‌ தன்மையைக்‌ காட்டிலும்‌, குருடு நன்று - குருட்டுக்கண்‌ 
ணின்‌ தன்மையே நன்று. 
மைம்மைப்பு - (மை - இருள்‌. மைகரம-மயக்கம்‌. மைமல்‌ - மாலை 
கேரம்‌) -மாலைகநோத்தில்‌ இதுவோ அஅவோ என்று மயங்குச்‌ | தன்மை? 
அங்ஙனம்‌ மயங்குதலான கண்ணின்‌ தன்மை - மாலைக்கண்‌ (மாலைக்‌ 
கண்ணன்‌ - purblind person). சீவக சிந்தாமணியில்‌ பூமகளி! 
லம்பகத்தில்‌, “மைத்துன நீண்டவாட்கட்‌ டடங்கண்ணார்‌”” என்பதற்கு 
(வாள்‌ மைத்து உன்ன நீண்ட கண்‌) வாள்‌ ஒளிமழுஙகி நினைக்கும்படி. 
ண்ட கண்‌ என்று பொருள்‌ கூறி, ஈச்சனார்க்கினியர்‌ ““மைத்தல்‌ - 
ஒளிகெடுதல்‌, “மைம்மைப்பி னன்று குருடு? என்றாற்போல?” என்பர்‌. 
(க-து). அந்தரங்க விரோதிகள்‌ போல்‌ பிரத்தியட்ச விரோதிகள்‌ 
சீயால்லா்‌. 
“உட்பகை அஞசித்தற்‌ காக்க: உலைவிடத்து 
மட்பகையின்‌ மாணத்‌ தெறும்‌. திருக்குறள்‌. 


299. வேன்ற பகைவரை வேகுளல்‌ 

பொருந்தா தவரைப்‌ பொருதட்ட வத்‌ 
இருந்தமையா ராகி இறப்ப வெருட 

விரிந்தருவி விழ்தரும்‌ வெற்ப! ௮ 
அரிந்தரிகால்‌ நீர்ப்படுக்கு மாறு, 251 


(ப-பொ). தம்முடன்‌ மாறுபட்டவரைப்‌ பொருதுவென்ற 
விடதீஅம்‌ தப்பிப்போனதற்கு மனம்‌ பொருக்கியிருத்தலைச்‌ 
செய்யாராகி, இறக்கும்படி மேலும்‌ கோபத்தைச்‌ செலுத்து 

தல்‌, அருவி பரந்துவிழும்‌ வெற்பனே! அதுவனறோ நெல்லை 
முன்னர்த்‌ தலையரிந்துவைத்த அரிகாலை உழுது நீரிலே அழு 
கப்‌ புதைக்கும்‌ தனபைபோல்வ ௮. 

ப (ப-ரை). அருவி விரிந்து வீழ்தரும்‌ வெர்‌ ற்ப - அருவி பரந்து 
“வீழும்‌ வெற்பனே! பொருந்தாதவரை - பகைவரை, பொருது அட்ட. 
ன போர்செய்து வென்றகீடத்தும்‌, இருந்து அமையாராட - _ 
 அவ்வளவோட பொருந்தியிருத்தலைச்‌ செய்யாராகி, இறப்ப வெகு 
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டல்‌ அது - இறக்கும்படி மேலும்‌ கோபத்தைச்‌ செலுத்துதலான ௮, 
அரிந்த அரிகால்‌ - முன்னே தலையரிந்து வைத்த அரிகாலை, நீர்ப்படுக்‌ 
கும்‌ ஆறு - உழுது நீரிலே ௮முகப்‌ புதைக்கும்‌ தன்மைபோலாம்‌. 
[ஏ--அசை]. 

அரிகால்‌ - நெற்கதிரை அரிக்துவிட்ட தாள்‌. 

(க-து). பகைவரை வென்ற பிறகும்‌ அவர்‌ இறக்கும்படி. அவர்‌ 
மீது கோபஞ்‌ செலுத்துதலானது, தலையரிந்துவைத்த அரிகாலை 
உழுது நீரிலே அழுகப்‌ புதைக்கும்‌ விதம்போலும்‌. 

300. வலியிலாரோடு பகைகோள்ளல்‌. பயனின்று 
வன்பாட்‌ டவாபகை கொள்ளினும்‌ மேலாயார்‌ 
புனபாட்‌ டவர்பகை கோடல்‌ பயமின்றே.. 
கண்பாட்ட பூங்கப்றிக்‌ கானல தண்சேோப்ட!! 
வெண்பாட்டம்‌ வெளளத்‌ தீரும்‌. ச 

(ப-பொ), வலிய தகைமையை யுடையாரோடு பகை 
கொள்ளினும்‌ மேலாயார்‌ எளிய தகைமையை யுடையாரோடு 
பகை கோடல்‌ ஒருபயனும்‌ படாது; கண்களின்‌ தகைமையா 
யுள்ள பூங்குவளைகளையுடைய கானலந்தண்‌. சேர்ப்பனே! 
பருவமழை யனறியே வெண்பாட்ட மும்‌ வெளளந்‌ தரும்‌, 
ஆதலான்‌. | 

(ப-ரை). கண்‌ பாட்ட பூ சழிக்கானல்‌ அம தண்‌ சேர்ப்ப - கண்‌ 
களின்‌ தன்மையாயுள்ள பூங்குவளையுடைய கானலந்தண்‌ சேர்ப்பனே! 
வெண்பாட்டம்‌-(பருவமமை யன்றியே) வெண்டாட்டமும்‌, வெள்ளம்‌ 
தரும்‌ - வெள்ளந்தரும்‌. (ஆதலால்‌) , மேலாயார்‌ - மேலானவர்‌, வன்‌ 


ட்‌ ்‌ ஸ்‌ 
பாட்டவர்‌ பகை கொள்ளினும்‌ - வலிய தகைமையை யுடையாரோடு 


பகை கொண்டாலும்‌, புன்பாட்டவர்‌ பகை கோடல்‌ - எளிய தகை i 


மையை யுடையாரோடு பகை கொள்ளுதல்‌, பயம்‌ இன்றே-யாதொரு 





. அ ந்த அதச்‌ 
பயனும்‌ படாது, | | ப்‌ 
ம்‌ ௬ ட்‌ எச்‌ ௯. த்‌ (ர 
அகப்‌ வில்வ 
7 த்‌ த்‌ ்‌ 

51 க்சி ௪ லல ர்‌ 

Fe, 1 ்‌ ்‌ கடன்‌ ர்க ஸ்‌ க்‌ 

KE, பல்‌ ட 

க அனி > லன்‌ ட 
' ம்‌ தாபத பட தனில்‌ 

வரல தல்‌ அண்ட்‌ ௮ அத்த ்‌ 

க ்‌ பவல்‌ ப தல்‌ 


08 க்ப்‌ ணன்‌ 
* சி வொ மாலின்‌ அ வேக இல கல்‌ 





பகையறுககும்‌ உபாயம்‌ கட்‌ 


பாட்டம்‌ - ௮ச்சல்‌ மழை: (அச்சல்‌ - தரம்‌, முறை) சிறிது சிறி 
தாக முறை டட பெய்யும்‌ மழை. மழை பாட்டம்‌ டாட்ட 
மாகப்‌ பெய்தது என்றால்‌, மழை பலதரம்‌ முறை முறையாகப்‌ பெய்‌ 
கது என்பதாம்‌. வன்பாட்டவா - (வன்பாடு - வலிமை யுண்டாதல்‌) 


வலிய தன்மை உண்டானவர்‌. 


(௧-த). வலியுளாரோடு பகைகொண்டாலும்‌ வலியிலாரோடு பகை 


கொள்ளற்க. 


...... பருவகாலத்தில்‌ கார்மேகம்‌ ஒருமுறையாகப்‌ பெய்ய வெள்ளம்‌ 
பெருகிச்‌ சேதம்‌ உண்டாயினும்‌, நன்மையும்‌ உண்டாவ இயல்பு. அசா 
லத்தில்‌ வெண்மேகமும்‌ சிறிது சிறிதாய்‌ அச்சலச்சலாகப்‌ பெய்ய 
'வெள்ளமுண்டாகி அதனால்‌ மிக்க சேதம்‌ உண்டாகுமே யன்றி 
நன்மை உண்டாகாது. அதுபோல, வலியாரோடு பசைகொண்டால்‌ 
கெடுதி விளையினும்‌ ஈன்மையும்‌ உண்டாம்‌: வலியிலாசோடு பகை -: 
கொள்ளின்‌ கெடுதியன்றி தன்மை விளையாது. 


3. பகையறுக்கும்‌ உபாயம்‌ 
801. உருவு பகை தவிர்த்தல்‌ 
இரத்தத்‌ வாட்டிற லானை வனைச்தார்கள்‌ அஞ்‌ ஞான்று 







= - வீட்டிய சென்ரார்‌ விளங்கொளி காட்டப்‌ 
த - பொருவு தனமைஃண்‌ டஃதொழிந்தார்‌. அஃதால்‌ 
டட ரவ ட்‌. மாறு. 106 


ன்‌ | அவ்வொப்பில்லாக டல்‌ தன 
ரம்‌ மென்ற யக்‌ அவிர்ந்தார்‌ 
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கள. அதுவன்றோ, அழகிய தன்னுருவே செல்வத்தை நுகர 
விக்கும்‌ நெறியாம்‌. 

(ப-ரை). வாள்‌ இறலானை - நாந்தகம்‌ என்னும்‌ வாளினால்‌ வலி 
யுள்ள விஷ்ணுவை, ௮ ஞான்று - முன்ஜொருகால்‌, வீட்டிய சென்‌ 
றோர்‌ வளைத்தார்கள்‌ - கொல்லவேண்டிச்‌ சென்று கடலின்கண்‌ புகுந்து 
வளைத்த மதுவும்‌ கைடவனும்‌ என்னும்‌ அசார்‌ இருவரும்‌, விளங்கு . 
ஒளி காட்ட - அவ்விஷ்ணு திருவுருவம்‌ விளங்கறின்று ஒளியைக்‌ 
காட்ட, பொருவு அறு - அவ்வொப்பில்லாத, தன்மை - வடிவின்‌ 
தன்மையை, கண்டு - கண்டு, அஃது - தாம்‌ நினைத்துச்‌ சென்ற 
கொலையை, ஒழித்தார்‌ - தவிர்த்தார்கள்‌. ௮௯து உருவு திரு ஊட்டும்‌ 
ஆறு - அது அழகிய தன்‌ உருவே செல்வத்தை அகர்விக்கும்‌ நெறி 
யாம்‌. [ஆல-அசை]. 

பழமொழி.-உருவேறத்‌ திருவேறும்‌. உருப்படத்‌ திருப்பமெ; 
A faw face is half a portion. Beauty 1s potent. தல்‌ 

இன்ன லிழைத்துவந்த இவ்வசுர சகோதரர்‌ விஷ்ணுவின்‌ சூழ்ச்‌ 
சியோல்‌ “உன்னால்‌ நாங்கள்‌ இறக்க” என்று வரம்பெற்று மாண்ட, 
தாகப்‌ புராணம்‌ கூறும்‌. | 
302. வலியாரிடம்‌ அடங்கி மேலியாரை மீதூர்தல்‌ 

வலியாரைக்‌ கண்டக்கால்‌ வாய்வாளா ராதி 
மெலியாரை மீதாரு மேன்மை யுடைமை; 
புலிகலாங்‌ கொளயானைப்‌ பூங்குன்ற காட? 
வலியலாந்தா யக்கு வலிது, | 

(ப-பொ). தம்மில்‌ வலியாரைக்‌ கண்டக்கால்‌ வாம்‌! 
ஒன்றும்‌ பேசாரா௫இத்‌ தம்மின்‌ மெலியாரைக்‌ கண்டால்‌ அடர்‌ 
தீதுச்‌ சொல்லும்‌ மேம்பாடுடைமை, புலியொடு கலாங்கொள் 
ளும்‌ யானையை யுடைய பூங்குன்ற நாடனே. ண்ட. 
மக்காலம்‌ வலிதாயின வாறு போலும்‌. - ந 

(ப-ரை). புலி - புலியொடு, த்‌ யானை - பகைகொள்‌ 
ளும்‌ யானையையுடைய, பூ குன்றம்‌ நாட-அழகிய குன்றசாடனே! 
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வலியாரை - தம்மின்‌ வலியாரை, கண்டக்கால்‌ - கண்டால்‌, வாய 
வாளார்‌ ஆ௫ - வாயால்‌ ஓன்றும்‌ பேசாராகி, மெலியாரை - தமமின்‌ 
மெலியாரை(க்‌ கண்டால்‌), மீதூரும்‌ மேன்மையுடைமை - அடாத்துச்‌ 
சொல்லும்‌ மேம்பாடடைமையான அ , வலியலாம்‌ தாயக்கு வலிது-வவி 
தன்று மச்சாலம்‌ வலிதாயின வாறுபோலும்‌. [தாயம்‌-சமயவாய்ப்பு 


-தாலம்‌]. | 
வலியில்லாத காலத்தில்‌ அரசன்‌ பகைவரிடம்‌ அனுசரிக்க 
வேண்டிய உபாயம்‌ கூறியவாறு. உபாயமாவது வலியாரிடம்‌ 


அடங்கி நடத்தலும்‌ மெலியாரை மீதூரு மேன்மையுமாம்‌. 
““வலியார்க்கு மாறேற்றல்‌ ஓம்புக. ஓம்பா 
மெவியார்மேல்‌ மேக பகை. திருக்குறள்‌. 
303. பலரைத்‌ துணையாகக்‌ கொள்க 
ஒன்னார்‌ அடநின்ற போழ்தின்‌ ஒருமகன்‌ 
தன்னை எனைத்தும்‌ வியவற்க.-— தன்னின்‌ 
நன்மை யிலராய்‌ விடினும்‌, ஈனிபலராம்‌ 
பன்மையிற்‌ பாடைய இல்‌. 206 
(ப-பொ). தனது பகைவர்‌ போர்செய்யத்‌ கதொடங்யெ 
பொழுதில்‌ தனியனாயுள்ளவன்‌, தான்‌ பகைவரை வெல்ல வல்‌ 
லனாகத்‌ தனனை எத்துணையும்‌ வியவாதொழிக. தன்மேல்‌ 
போர்செய்யச்‌ செறிந்தவா வீரத்தின்‌ கண்‌ கன்மையிலசாயி 
னும்‌, அவர்‌ மிகவும்‌ பலராம்‌ பன்மையின்‌ பெருமையுடைய 
இல்லை... (அதலால்‌, தான்‌ வீரத்தன்மை யுடையனாயினும்‌ பல 
த்‌ அணையாகக்‌ கொள்க). 
- (பரை, ஓ ஒன்னார்‌ ௮டகின்ற போழ்தின்‌ - தனத பகைவர்‌ போர்‌ 
ெய்ப்த்‌ தொடங்கிய பொழுதில்‌, ஒரு மகன்‌ - தனியனா யுள்ளவன்‌, 
்‌ ட தன்னை எனைத்தும்‌ வியவற்க - தான்‌ பகைவரை வெல்ல வல்லனாகத்‌ 
3 தன்னை. எத்துணையும்‌ வியவாதொழிக. அன்‌ னினார்‌ - சன்மேல்‌ போர்‌ 
செய்யச்‌. 'செறிந்தவர்‌, ஈன்மை இலராய்விடினும்‌ - வீரத்தின்கண்‌ 
ட்‌ மை இலராயினும்‌, கணி பலராம்‌ பன்மையின்‌ - அவர்‌ மிகவும்‌ பல 
மையின்‌, re ரப்‌ இல்‌- பைய இல்லை. 


க்‌ ட 
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(க-து). தான்‌ விரத்தன்மை உடையவனாயினும்‌ பலரைத்‌ துணை 
யாகக்‌ கொள்க. 
“£ அமைந்தாங்‌ கொழுகான்‌ அளவறியான்‌ தன்னை 
வியந்தான்‌ விரைந்து கெடும்‌. திருக்குறள்‌. 
““எழமுற்‌ றவரினும்‌ ஏழை தமியனாய்ப்‌ 


பல்லார்‌ பகைகொள்‌ பலன்‌. திருக்குறள்‌. 


304. வலிய பகைவனைத்‌ தமது தணைவலியால்‌ தவிர்த்தல்‌ 


கன்னலி இற்பான்‌ தலைவரின்‌ தானவற்குப்‌ 
பின்னலி வானைப்‌ பெற்ல்வேண்டிம்‌._- என்னது உம 
வாய்முன்ன தாக டட. போகாதே 


நாய்பினன தாகத தகா, க 150 


(ப-பொ)," தனனை நலியவல்லான தன்மேல்‌ படையெழுவ 
னாபில்‌, அவற்குப்‌ பின்னே நின்று நலிவானைக்‌ தான்‌: அமைத்‌ 
தள ஞக்கவேண்டும்‌. முன்னகாம்படி .பிணித்‌ தீர்ப்பினும்‌, 


தகா தன்பின்னே காய்‌ வா யாதும்‌ போகாது, அசலான. 
அ 


(பரை). வாய்‌ முன்னது ஆக - வாய்‌ முன்னது ஆம்படி, வலிப்‌ 
பினும்‌ - சட்டியிழுத்தாலும்‌, தகர்‌ - ஆடு, நாய்‌ பின்னது ஆக.- தன்‌ 
பின்னே நாய்‌ வா, என்னதும்‌ - யாதும்‌, போகாது-போகாது, (அகை 
யால்‌), தன்‌ நலிகிற்பான்‌ - தன்னை நலியவல்லான்‌, தலைவரின்‌ - 
தன்மேல்‌ படையெழுவனாயின்‌ , அவற்குப்‌ பின்‌ - அவனுக்குப்‌ பின்‌ 
னே நின்று, ஈலிவானை - வருத்தும்‌ பகைவனை, தான்‌ பெறல்வேண்‌ 
டும்‌ - தான்‌ தேடிக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. [ஏ-அசை!. ன்‌ 

- (க-து), வாய்‌ முன்னதாம்படி. ஒருவன்‌ வலியக்‌ கட்டியிமுத்சா 
லும்‌, ஆட்டுக்கடாவானத, தன்பின்‌ நாய்வரின்‌, நின்ற நிலைவிட்டுப்‌ 
பெயராது. அதுபோல்‌, தன்மேல்‌ படையெடுத்து வ்‌ வலிய 
பகைவனுக்குப்பின்‌ நின்று வருத்தத்தக்கவனை தான்‌ ட இ 
'சேடிச்கொண்டால்‌, அந்தப்‌ பகைவனை வலியப்‌ போருக்கு அழைத்த 


லும்‌ அவன வரமாட்டான்‌. 


௪ 
கடட 
1 


௫ 


பகையறுக்கும்‌ உபாயம்‌ இ 


205. பகைவரைச்‌ சார்ந்தாரை வசப்படூத்தல்‌ 
யானுமற்‌ றிவ்ளிருர்த எம்முனும்‌ ஆபக்கால 
வீரஞ் செயக்டெந்க இல்லென்று கூடப்‌ 
படைமாறு கொள்ளப்‌ பகைதூண்ட லஃகே 
இடைகாபிற்‌ கென்பிடு மாறு. த 

(ப-பொ). “யானும்‌ இவ்விடத்திருந்த என்‌ முன்னோனு 
மாக ஒரு வினை செய்யத்‌ தொடங்கியக்கால்‌, பகைவரால்‌ 
வீரம்‌ செய்யக்டெந்தது ஒன்றுமில்லை?” என்று சொல்லிப்‌ பிற 
ரும்‌ தம்மொடு கூடிப்‌ படைத்தொழிலின்கண்‌ மாறுகொள் 
ரூம்‌ வகை பகைமையை மிகச்‌ சொல்லுதலாகிய அனு, அடு 
காத்துக்டெக்கும்‌ இடையர்காய்க்குக்‌ கள்ளர்‌ எலும்பி மொறு 
போலும்‌. 

(ப-ரை). யானும்‌ - யானும்‌, இ இருந்த எம்முனும்‌ - இவ்விடத்‌ 
இருந்த என்‌ தமயனுமாக, ஆயக்கால்‌ - ஒருவினை செய்யத்தொடங்கி 
னால்‌, வீரம்‌ செயக்கிடந்தது - பகைவரால்‌ வீரம்‌ செய்யக்‌ கடந்தது, 
இல்‌ என்று - ஒன்றுமில்‌லையென்று சொல்லி, கூட - பகைவருக்குத்‌ 
துணை செய்யத்தக்கவரும்‌ தம்மொகூடி, படை மாறுகொள்ள - 
படைத்தொழிலின்கண்‌ மாறுகொள்ளும்‌ வகை, பகை காண்டல்‌ 
அஃது - பகைமையைத்‌ தூண்டுதலான து, இடை நாய்க்கு-இடைய 
ருடைய நாய்க்கு, என்பு இடும்‌ ஆறு-(கள்ளர்‌) எலும்பிடுமாறு போலும்‌. 

(க-து). ஆடுதிருட விரும்புங்‌ கள்வன்‌; இடையருடைய மந்தை 

யைச்‌ காக்கின்ற நாய்க்கு எலும்பிட்டு வசப்படுத்திச்கொள்வான்‌. அது 
(போல்‌, பகைவரை அடக்க விரும்பும்‌ அரசன்‌, பகைவருக்குத்‌ அணை 
த வரைப்‌ புகழ்ந்து தனக்குத்‌ துணையாக வசப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு, பகைவரிடம்‌ விரோதம்‌ கற்பிக்கவேண்டும்‌. ' 

306. பகைவனுக்கும்‌ மற்றோருவனுக்கும்‌ பகையாக்கல்‌ 


. இயற்பகை வெல்கு௮ுவா னேமாப்ப முன்னே . 
ர ரட்‌ பரந்த வகுத்துத்‌ 
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(ப-பொ). தனக்கு இயற்பகையாகிய பகையை வெல்லு 
குற்று னொருவன்‌, முன்னே க அரணாகத்‌ தன்‌ பகை 
க்கு வேறே ஒரு பகை வளாகதுவிட்டு, ஒரு கெறியால்‌ கறு 
வினா லெ. [மூடத்‌ ; தன்‌ கைக்கு எனித தாகத கன பகையை ௧௬, 
க்குக, அப்பெற்றி செய்தல்‌, மனுசர்‌ சிறுகுரங்‌ கின்‌ கை 
யாலே வேவு கூழைக்‌ துழாவிய செய லை ஒக்கும்‌, 


(பரை, இயற்பகை வெல்குறுவான்‌ - , தனக்கு இயல்பான பகை 
யாகிய பகைவனை வெல்லத்‌ தொடங்னெவன்‌, முன்னே எமாப்ப - 
முன்னே தனக்கு அரணாக, அயல்‌ பகை அண்டிவிதெது-(தன்‌ பகைவ 
னுக்கு) வேறொரு பகைவனை வளர்த்துவிட்டு, ஒர்‌ ஈயத்தால்‌ - ஒரு 
வழியால்‌, கறு வழங்கி - கறுவினால்‌ ஒழுகி, கைக்கு எளிதாய்‌ - கன 
கைக்கு எளிதாக, செய்க - தன்‌ பகைவனை நெருக்குக, அத - அங்‌: 
ஙனம்‌ செய்தல்‌, று குரங்கின்‌ கையால்‌ துழா - பெரிய குரங்கு” 
குட்டிக்கு ரங்கன்‌ கையாலே வேகின்ற கூழைத்‌ அழாவிய செயலை 
ஓக்கும்‌. (கறு-கோபம்‌]. - 

(க-து), சன்‌ பகைவனை வெல்வதற்கு உபாயமாவது, அவனுக்கும்‌ 
மற்றொருவனுக்கும்‌ பகையை உண்டாக்கி, அவனை கெருக்குவதாம்‌. 

பழமொழி. குட்டியின்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்‌ குரங்கு கொள்ளிக்‌ 
கட்டையைச்‌ சூடு பார்த்தாற்‌ போல. 

307. தம்பகைவரை அவர்பகைவரைக்‌ கொண்டு களைதல்‌. 
மாற்றத்தை மாற்றம்‌ உடைத்தலான்‌, மாற்றவாக்‌ 
காற்றும்‌ பையால்‌ அவர்ச்சளைய வேண்டுமே; 
வேற்றுமை யார்க்குழுண்‌ டாகலான்‌. அற்றுவான்‌ 
- நூற்றுவரைக்‌ கொன்று விடும்‌, 30D 
(ப-பொ), உணர்வு வேறுபாடு யாவர்க்கும்‌ உண்டு ஆக 

லானும்‌, அவ்வுணர்வு வேற்றுமை ஒருவர்‌ மாற்றத்தை ஒரு 

வர்‌ முடிதீதலானும்‌, அவ்வாறு மாறுபட்டவர்கட்கு ஆற்ற 

ல்லானே அவர்களை மாற்றத்தால்‌ வென்று களையவேண்டும்‌: 
ஆற்றல்‌ ல்லா முத்தன்‌ அழஅவரை ஆற்றவல்லான்‌ ஆத்‌ 
லான்‌. 


சுப்‌ 21 1 
பகையறுக்கும்‌ உபாயம்‌ [ 


(ப-ரை.. வேற்றுமை - உணர்வு வேறுபாடு, யார்க்கும்‌ உண்டு 
ஆகலான்‌ - யாவர்க்கும்‌ உண்டு ஆகையாலும்‌, மாற்றச்தை-பகையை , 
மாற்றம்‌ - பகை, உடைச்கலான்‌ - கெடுத்தலாலும்‌, மாற்றவர்க்கு - 
தம்‌ பகைவருக்கு, ஆற்றும்‌ பகையால்‌ - அவ்வாறு கெடுதிசெய்யக்‌ 
கூடியபகையால்‌, அவர்‌ - தம்பகைவரை, களையவேண்டும்‌ - ஒழிக்க 
வேண்டும்‌. ஆற்றுவான்‌ - அங்ஙனம்‌ செய்யவல்லவன்‌, நாற்று வரை- 
பல பகைவரை, கொன்றுவிடும்‌-நாசம்‌ செய்யக்கூடும்‌. 

(க-து). தம்‌ பகைவரை அவர்பகைவரைக்‌ கொண்டு கெடுதி 

வேண்டும்‌. செய்யவல்லவன்‌ பல பகை 
செய்வித்து ஒழிக்கவே இது . 6 


வரையும்‌ நாசம்‌ செய்வான்‌. 
பழமொழி.--00ற0௦ man is sufficient for revenge. 
305, உட்பகையுடையாரைக்‌ கோண்டு பகைவரைக்‌ களைதல்‌ 
| தெள்ளி யுணரும்‌ திறனுடையார்‌ தம்பகைக்‌ 
குள்வாம்‌ பகையைப்‌ பெறுதல்‌ உறுஇயே. 
... கள்ளினால்‌ கள்ளறுதீதல்‌ காண்டும்‌. ௮அதுவன்றோ 
முள்ளினால்‌ முட்களையு மாறு. 54 


2. (பஃ-பொ). ஆராயம்துணரும்‌ இறத்தையுடையார்‌ தம பகை 
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வர்க்குளளே வாழும்‌ உட்பகையைப்‌ பெறுதல்‌ தமக்கு உறு 
_ இயே, தான்‌ முன்பு குடித்ததொரு கள்ளை மற்ஜொரு கள 

னைப்‌ பின்‌ குடிதீதமத்தல்‌ காணாநின்றோம்‌. அஅவன்றோ மற்‌ 
றொரு முள்ளினாலே தன்காலில்‌ பாய்ந்த முள்ளைக்‌ களையு 


மாறு. 
து (ப-மை.. தெள்ளி உணரும்‌ திறன்‌ உடையார்‌ - ்‌ ஆராய்ந்துண 










ம்‌ திறத்தையுடையார்‌, தம்‌. பகைக்குள்‌ வாழ்‌-த.ம்‌ பசைவருக்குள்ளே 
“பகையை - உட்பகையாரை, பெறுதல்‌- ட்‌ வசமாகட்‌) 
உறுதியே - தமக்கு கன்மையே. கள்‌ - முன்‌ குடித்த ஒரு 
ன்‌ வெறியை, கள்ளினால்‌ அறுத்தல்‌ - பின்‌ குடிக்கும்‌ 
கள்ளினால்‌ நீக்குதலை, காண்டும்‌ - காண்கிறோம்‌. 


60 
ரி 
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(௧-௮). தமது பகைவரிடத்தில்‌ உட்பகை யுடையாரைக கொண்டு 
தம்‌ பகைவரைக்‌ களைவது முள்ளைக்கொண்டு முள்ளைக்‌ களைவது து 
போலாம்‌. இன்ச்‌ 

சீவகசிந்தாமணி விமலையாரிலம்பகத்தில்‌, “மோதி முள்ளொடு முட்‌ 
பகை கண்டிடல்‌ பேது: செய்து” . என வருகின்றது: “முள்ளைக்கொ 
ண்டு முள்ளைக்‌ களையுமாறுபோலே தமக்கு ஒன்னாசாய்‌ உறவாயிருப்‌ 
பவரைக்‌ தம்மிற்‌ பேதுசெய்து ஒருவரைக்கொண்டு ஒருவரை மோதி 
யிடிதல்‌” என்பது பொருள்‌. 

பழமொழி -முள்ளாலே முள்ளை எடுக்கவேண்டும்‌. One nail 
drives out another. 
ஷ்‌ a ப்‌ © [] [] & ஓ 
309. நலிந்த விடத்துத்‌ தளராதவனை நட்டல்‌ நன்றன்று 

ஈலிக்தொருவர்‌ நாளும்‌ அடுபாக்குப்‌ புக்கால்‌ 
மெலிந்கொருவர்‌ விழாமை கண்டு மலிந்தடைதல்‌ 
பூப்பிறைத்து வண்டு புடையாடும்‌ கண்ணினாய்‌. 
ஏப்பிமைத் துக்‌ கதி வத மாறு, ்‌ தக்‌ 


ம்‌ ஒருவர்‌ ஒரு வனை நாடோறும்‌ நலிந்து கெடுிக்‌ 
கப்‌ புக்கால்‌, அப்படிக்‌ கெடுக்கப்‌ புக்கவன்‌ தான்‌ நலியப்பட்‌ 
_ாரால்‌ தளர்ந்து வீமாமையைக்‌ கண்டு, பின்னை அவரை மிக்‌ 
குச்‌ சென்று நட்பாக அடைதல்‌, பூக்களைத்‌ தப்ப. உணாரந்து - 
வண்டுகள்‌ இவை பூவென்ற தெளிர்துவத்து புடையாடப்‌ 
படும்‌ சண்ணையுடையாய்‌/ முந்துற ஒருவனை ஏய்தால்‌ அந்த 
அம்பு தீப்புதலானே எய்யப்பட்டவனைப்‌ தமல தனக்கு 
அர த கொண்ட தோ டொக்கும்‌. 


(ப ரை). பூ பிழைத்து வண்டு புடையாடும்‌ கா. பூர்‌ 
களைத்‌ சப்ப உணர்ந்து வண்டுகள்‌ (இவை பூ வென்று தெளித்து வந்து) 
பக்கத்தில்‌ ஆடப்பெறும்‌ கண்ணையுடையாய்‌! ஒருவர்‌ நாளும்‌ ஈலிர்து 
அடுபொஃ்கு புக்கால்‌ - ஒருவர்‌ ஒருவனை நாடோறும்‌ நலிந்து கெடுக்கப்‌ 
புகுந்தால்‌ , ஒருவர்‌ மெலிந்து வீழ/மை கண்டு - அவன்‌ களர்ந்து விழா 
மையைக்‌ கண்டு, மலிந்து அடைதல்‌ - பின்பு அவளிடம்‌ மிக்குச்‌ 
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சென்று நட்பாக அடைதல்‌, ஏ பிழைத்து கா கொள்ளும்‌ ஆஅ -முந்துறி 
ஒருவனை எய்த அம்பு தப்புதலால்‌ .எய்யப்பட்டவனைப்‌. யு டட 
அ. ரணாசக்‌ கொண்டதனே டொக்கும்‌. 

(௧-௫). ஒருவனை வருத்தப்‌ புகுத, அதற்கு அவன்‌ தளராமை 
யைக்‌ கண்டு, ௮வனை நட்பாக அடைதலானது, தான்‌ எய்த அம்புக்குத்‌ 
சப்பிப்‌ பிழைத்தவனைத்‌, சனக்கு ஆதரவாகக்‌ கொள்வது போலும்‌. அந்‌ 
ஈட்புத்‌ தனக்குத்‌ தீங்கு விளைவிக்கும்‌ என்பதாம்‌. 


ர 


210. சத்துருவை வேல்லும்‌ சதுர்வித உபாயம்‌ 
மறையா தினிதுரைத்தல்‌, லாண்பொரு ளதல்‌, 
அறையா ட்‌ த்‌ கோடல்‌, முறையால்‌ 


டு வணுச்‌ சென்றவரை நன்கெறிக லல்லால்‌, 
ST 


ae பொ). கரவாதே வெளிப்பட இன்சொல்‌ சொல்லுதல்‌, , 


மே 
இதி 


ஓடியெறியச்‌ இரா பகை, 


மாட்சிமைப்பட்ட பொருளைக்‌ கொடுத்தல்‌, சூழ்ச்சி பொருக 
அய வஞ்சனையால்‌ தமக்கு எளிய நட்பாக வேறுபடுத்திக்‌ 
* கோடல்‌, மறைமையாலேபின்னைக்கெட்டார்க்கு நல்ல நடுகிலை 
மையாம்படி மேலடாதீனுச்‌ சென்று பகைவரை மிகவும்‌ எறி 
கல்‌ என்று சொல்லட்பட்ட இக்கான்கு பெற்றியாலு மன்றி, 
இடையன மரத்தை வெட்டி ஓடியெறிக்து வைக்குமாறுே 
லப்‌ பகைகொண்டு வைத்தால்‌ பகை இராது, 
இன! ல -வழிபாடிரைத்தல்‌. பொருளிதல்‌-திறை 
யி 5ல்‌. | த்‌ 
பரை, மறையாது இனிது உரைத்தல்‌ - ஒளிக்காமல்‌ வெளில்‌ 
படையாக இன்சொல்‌ சொல்லுதல்‌, மாண்‌ பொருள்‌ ஈதல்‌ - மாட்ட 
மைப்பட்ட பொருளைக்‌ கொடுத்தல்‌, அறையான்‌ அஃப்படத்துக்கோ 
டல்‌ - சூழ்ச்சி பொருந்திய வஞ்சனையால்‌ பகைவருடைய கட்பின 
த்‌ த்க்‌ தமக்கெளிய நட்பாக வேறு படுத்திக்‌ கொள்ளுதல்‌, முறையால்‌ 
| சிணா (௪) சென்று அவரை நன்கு எறிதல்‌ - முறைமையாலே 
ப டழ்டததத்‌ கெட்டார்க்கு ஈல்ல நடு. _ நிலைமையாம்படி. மேலடர்த்‌ ஏதி 


னர: G2 
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சென்று பகைவரை மிகவும்‌ எறிதல்‌, அல்லால்‌ - ஆதிய இர்நான்கு 
விதத்தாலுமன்றி, ஓடி எறிய - இடையன்‌ மரத்தை வெட்டி ஒடியெ 
றிந்து வைக்குமாறுபோலப்‌ பகைகொண்டு வைத்தால்‌, பகை தீரா(௯)- 
பகை தராது. . 


, அறையான அகப்படுத துக்‌ கொள்ளுதல்‌ என்றது பகைவரைச்‌ 
சார்ந்தாரை. 


(க-து). சாம தான பேத தண்டமாகிய சதூர்விச வுபாயத்தால்‌ 
பகைவரை வசப்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌, 

பெரிய திருமொழி, 11-ம்‌ பத்து, 8-ம்‌ இருமொழி, 6-ம்‌ பாட்டில்‌ 
“இடைய னெறிந்த மரமேமொத்‌ திராமே, அடைய வருளா யெனக்‌ 
குன்ற னருளே”' என்பது வருகின்றது. “ 'இடையசானவர்கள்‌ ஆடுகள்‌ 
மேய்வதற்குக்‌ கையில்‌ கத்தியை யிட்டு ஓடியெறிந்து சாய்த்துப்டோ 
வர்க ளாயிற்று மரங்களை. அவை ஓரிடம்‌ பச்சையாய்‌ ஓரிடம்‌ உலர்ந்த 
இடக்கும்‌” என்பது பொருள்‌. 2328-ம்‌ பாட்டில்‌ “இடைய ஸனெறிந்த 
மரம்‌” என வருகின்றது. ப 


0. படை வீரர்‌ 
214 பகைவரைத்‌ தாக்கி வேல்பவரே வீரர்‌ 
ன்‌ நரக்கி அவர்வெலினும்‌ காம்வெலினும்‌ வெஞ்சமத்து 
தாக்கி எதிர்ப்படுவர்‌ தக்கவர்‌. அஃதனறிக்‌ 
காப்பி னகுத்திருந்து காய்வார்‌ மிகவுரைத்தல்‌ 
யாப்பினுள்‌ அட்டிய நீர்‌... புட்‌ 
 (புயபொ. வெவ்விய களதீதுப்‌ போரசெய்ய ஒருவரை 
யொருவர்‌ கலைப்படின்‌, அவா வெல்லினும்‌, தாம்‌ வெல்லி 
னும்‌, அடர்த்துத்தள்ளித்‌ கோற்றமிகுவர்‌. வீரத்துக்குத்‌ தக்க 
வர்‌. அத்தன்மையின்றி, அரணகதீதிருக்து வெகுள்வாசாய்‌ 
மிகவும்‌ வீரஞ்சொல்லுதல்‌, அழுத்த. பம்‌ கட்டிலே குத்‌ 
தின நீர்போலப்‌ பகைவரைத்‌ தம்மேல்‌ மிக்க சினம்‌: உண்டா 
வ மத்துணை. 
(ப்ரை) வெம்‌ சமத்தள்‌ - வெவ்விய போர்க்களத்திலே, அவர்‌ 
வெவினும்‌ சாம்‌  வெலினும்‌ - பகைவர்‌ வென்றாலும்‌ காம்‌ டல 
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லும்‌, தாக்கி நாக்கி - அடர்த்துத்‌ தள்ளி, எதிர்ப்படுவர்‌ - தோற்றயிகு 
வோர்‌, . தக்கவர்‌ - லீரத்துக்குத்‌ தக்கவர்‌. அஃ்தன்றி - அத்தன்மை 
யின்றி, காப்பின்‌ அகத்து இருந்து - ௮ரணகத்திருந்து, காய்வா£ - 
கொபிப்பவராய்‌, மிச உரைத்தல்‌ - மிகவும்‌ லீரஞ்சொல்லுதலான ௫ , 
யாப்பினுள்‌ - அழுந்தக்‌ கட்டிய கட்டிலே, அட்டிய நீர்‌-குத்திய ஈர்‌ 
போல்‌ பகைவரைத்‌ தம்மேல்‌ மிக்க சனெமுண்டாக்கு மவ்வளவே. 
(க-து) போர்முகத்தில்‌ இருதிறத்தாரில்‌ அடர்த்து மிக்கவர்‌ எவ 
ராயினும்‌ அவரே வீரத்துக்‌ குரியவர்‌. அரணகத்திருந்து மிகவும்‌ வீரம்‌ 
பேசுவோர்‌, அழுந்தக்‌ கட்டிய கட்டிலுள்ள நீர்‌ குத்தினபோது வீறிட்‌ 
டுப்‌. பாய்வதுபோல்‌, பகைவருடைய கோபத்தைத்‌ தம்மீது வீறிட்டுப்‌ 
பாயும்படி. செய்பவ ராவர்‌. 
்‌ “நோக்கினாள்‌ நோக்கி இறைஞ்சினாள்‌; அ௮ஸ்தவள்‌ யாப்பினுள்‌ 
அட்டிய நீர்‌ என்னுங்‌ குறளில்‌, “அஃதவள்‌ யாப்பினுள்‌ அட்டிய 
கீர்‌' என்பதைப்‌ பரிமேலழகர்‌ ““அக்குறிப்பு இருவேமிடையும்‌ தோன்‌ 
றிய அற்புப்பயிர்‌ வளர அதன்கண்‌ அவள்‌ வார்த்த நீராயிற்று”” என்று 
விளக்குதலால்‌, இச்செய்யுளின்‌ .பின்பாதிக்கு, அரணகத்திருந்த 
கோபிப்பார்‌ மிகவும்‌ வீரஞ்சொல்லுதலானது பகைப்பயிர்‌ வளர 
அதன்கண்‌ அவர்‌ வார்த்த நீராயிற்று என்று பொருள்கொள்வதும்‌ 
பொருந்தும்‌. 
312. தன்‌அரசனுக்குத்‌ தன்உடம்பை உதவல்‌ 
உற்று லிலைவற்‌ குடம்பு கொடுக்கிய்பான்‌ 
மற்றவற்‌ கொன்னாரோ டெொன்றுமோ?2-தெற்ற 2 
முரண்கொண்டு மாய உண்ணுமோ? உண்ணா 
இரண்டே ரறெரு துறையுள்‌ நீர்‌, 236 
(பபா). தன்னுடைய இறைவற்கு ஒர்‌ இடையூறு. வர்‌ 
அற்றால்‌ தன்னுடம்பை அவற்குக்‌ கொடுக்கவல்லவன்‌, 
அர்த்‌ ( ப்‌ ர்க து ராடு. பொருந்துமோ? தெளியக்‌ 
அம்மான்‌: பகைகொண்டு மாய இரண்டெருஅகள ஓ ர துறை 
5 ட. உண்ணுமோ? ர டன்‌. தம்மிற்‌ 


பால்‌ ட்‌ 









Ww 
(தீ) 
வி! 


பழமொழி 


பாரை). தெற்ற - தெளிவாக, முரண்கொண்டு - தம்முள்‌ விரோ 


\ 


ஙகொண்டு, மாருய இரண்டு ஏறு - மாராகிய இரண்டெருதுகள்‌ ; 
ஒரு அறையுள்‌ - ஒரு அறையில்‌ (புகுந்து), நீர்‌ உண்ணுமோ - நீர 
உண்ணமோ? உண்ணா-(அவையிரண்டும்‌ தம்மிற்‌ பொருந்தி) உண்ண 


ன்‌ 


மாட்டா. (அதுபோல), இறைவற்கு உற்றால்‌ - தன்னுடைய அரச 
னுக்கு ஒரு அன்பம்‌ உற்றால்‌, உடம்பு - தன்னுடம்பை, கொடுக்கிற 
பான - அவனுக்குக்‌ கொடுக்கவல்லவன்‌, மற்றவற்கு ஒன்னாரோடு - 
அல்வாசனுக்குப்‌ பகைவ ரானலரோடு, ஒன்றுமோ-பொருர்‌ தவா னோ 

(க-து). தம்முள்‌ விரோசங்கொண்ட இரண்டெருதுகள்‌ ஒரு 
அணையில்‌ நீர்‌ உண்ணமாட்ட 2 தம்முள்‌ விரோதங்கொண்ட இரண 
டரசா ஒரு வீரனுடைய உசவியை நாடார்‌. ஆகையால்‌, வீரனாகின்ற 
வன்‌ தன்னாசனுக்கு ஒரு கனபம்‌ நேரிட்டால்‌ அவனுக்குத்‌ சன 
னுடம்பையானாலும்‌ ௨ சவுவசன்றிப்‌ பகையரசனோடு சேர்ந்துகொள்ள 
மாட்டான்‌. 


2. 
ஸ்ர 


5. வீரமில்லாதார்‌ சிறப்படையார்‌ 

ஆத்த வினைசெய்தார்‌ நிற்பப்‌ பலவுரைத்‌ 
. தாறுமுகார்‌ வேந்தனை கோவது சேற்றுள்‌ 
வழாஅமைக்‌ காத்தோம்பி வாங்கும்‌ எருதாங்‌ 


கெழாஅமைச்‌ சாக்கா டெழல்‌, 155 


(பாப). போரின்‌ கண்‌ ஆற்றவல்லாசாய்‌ வினைசெய்தார்‌ 
கிற்ப, போரினகண்‌ புக்கு ஒருவினை செய்யமாட்டாதார, 
வேற்தனைப்‌ பலவு ரத்து ஒரு சிறப்புச்‌ செய்தில ௦ னென்று 
கோவனு, சேற்றின்க௧ண்‌ வழுவி யழுங்காமைக்‌ காத்துப்‌ போ 
ற்றி ஈர்க்கும்‌ எருது புடை பெயர்ந்து செல்லாமைச்‌ சாக்கா? 


சென்றதுபோலும்‌. 


(பரை). ஆற்ற வினைசெய்தார்‌ நிற்ப - போரின்சண்‌ ஆற்றவல்லா 
ராய்‌ வினைசெய்தார்‌ ஒன்றும்‌ நொந்துகொள்ளாமல்‌ நிற்ப, ஆற்றாதார்‌ க 
பின்க்‌ புக்கு  ஒருவினை ஒ செய்யாதார்‌, வேந்தனை பல உரை 
தக்கது கொவ்து - வேந்தனைப்‌ பலவார்த்தை சொல்லி ஒரு சிறப்பும்‌ செய்‌ 


(ல 
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பைய வீரா 


திலனென்று கோவதானது, செற்றுள்‌ - செற்றின்கண், வழாமை 

காத்து ஒம்பி வாங்கும்‌ எருது - வழுவியழுக்தாத்படி காத்துப்போற்றி 

ஈர்க்கக்கூடிய எருது, எழாமை-புடைபெயாந ௫ செல்லாமல்‌, சாக்காடு 
எழல்‌-சாதுபோலும்‌. 

(க-து), சேற்றில்‌ அழுந்தாமல்‌ இழுக்கக்கூடிய எருது நெட்டியி 
முக்காமல்‌ சாகுமாறுபோல்‌, போரில்‌ வினைசெய்யாமல்‌ அரசன்‌ 
யாதொரு இறப்பும்‌ செய்திலனென்று நொநதுகொள் பவன்‌ இமை 
யடைவான்‌. 

211. அரசன்‌ ஈன்குமதிக்காவிட்டாலும்‌ வீரர்‌ வினை சேய்க 
தாரேற்ற நீண்மார்பின்‌ தம்கிறைவன்‌ ரோக்கியக்கால்‌. 
போசேற று மென்பார்‌ பொதுவாக்கல்‌ வேண்டுமோ? 
பாரமேற்முக்‌ கொள்ளினும்‌ கொண்டீக. காணுங்கால்‌ 

- ஊர்மேற்ற தாமமணர்க்‌ கோடு, 231 

(ப-பொ), மாலைபொருந்திய பெரிய மாரபையுடைய அம்‌ 
முடைய வேந்தன்‌ பகைவரை வெல்வான்‌ வேண்டிக்‌ தனது 
வீரரைக்‌ குறித்து நோக்கியக்கால்‌. போரை ஏற்றுக்கொண்டு 
பொருவேமென்ற தம்மை மதித்துரைப்பார்‌, அந்த நோக்கி 
னைத்‌ தம்மேல்‌ கொள்ளாது பொதுப்பட நோக்டி கனான்‌ என்று: 
கொள்ளவேண்டா.. யாவர்‌ மேற்றாக மொக்கினானாயினும்‌, 
தமபேலே கோக்கினானாகக்‌ கொண்‌ டு, அதனை. முதறுப்பெறச்‌ 
செய்யக்‌ தொடங்குவர்‌. ஆராயுங்கால்‌. காட்டுள்‌ இருந்து 

-திவஞ்செய்யும்‌. கும்‌ இரக்துண்‌ ணும்‌ ஓட்டாற்‌ பயன்‌ 
பலர்‌ உறையும்‌ ஊரின்‌ கண்ணது ஆதலால்‌ 


்‌ ்‌. (ப-மை. காணுங்கால்‌-ஆராயுங்கால்‌, அமணர்க்கு- காட்டிலிருந்து 
செய்யும்‌ அமணர்க்கும்‌, ஓட - இரந்துண்ணும்‌ ஓட்டாற்பயன்‌, 
ட ஊர்மேற்றது - பலர்‌ உறையும்‌ ஊரின்‌ கண்ணது. தார்‌ ஏற்ற நீள்‌ 


2 
ச 


க 


மார்பின்‌. தம்‌ இறைவன்‌ - -மாலைபொருக்கிய பெரிய மார்பையுடைய 
அரசன்‌, கோக்கயக்கால்‌ - பகைவரை வெல்லவேண்டித்‌ தனது வீர 


ண 






ப தறித்து | கோக்ியெக்கால்‌, டெரர்‌ ஏற்றும்‌ என்பார்‌ - போரை ற 
9 போர்செய்லோமென்‌ அ சும்மை மதித்துரைட்‌ ப்பார்‌, பொது 
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வாக்கல்‌ வேண்டுமோ- அந்த கோக்கிளேத்‌ தம்மேற்‌ கொள்ளாது பொதுப்‌ 
ப்ட கோக்னானெனறு கொள்ளவேண்டா. யார்‌ மேற்றா(க)க்‌ கொள்‌ 
ினும்‌ - யாவர்மெற்றாக நோக்னொனாயினும்‌, கொண்டீக - தமமேலே 
கோக்கினானாகச்‌ கொண்டு அதனை முற்றுப்பெறச்‌ செய்யத்தொடங்குக. 


(து). தம்முடைய லீரத்தன்மையை அரசன்‌ தம்மைக்குறித்தர 
நோக்கவில்லை என்றிராமல்‌ வீரர்‌ அரசனுடைய பகைவரை வெல்‌ 


வதற்குப்‌ போர்‌ செய்ய ஒருப்படுதல்‌ வேண்டும்‌. 


பலர்‌ உறையும்‌ ஊரில்‌ இபெவர்‌ இடாதவரை அறியாமல்‌ தவசிகள்‌ 
பொதுவாகப்‌ பிகஷாபாத்திரக்தை ஏந்திச்சென்றாலும்‌, “நம்மை நோக்‌ 
கிட்‌ பிக்ஷை கேட்கவில்லையே” என்றிராமல்‌ புண்ணியத்தைப்‌ பெரி 
தாக நினைத்து இவொர்‌ இடுபவர்‌. போரில்‌ பகைவரோடு பொரவல்லா 
மையும்‌ அல்லாரையும்‌ அரசன்‌ பொதுவாக நோக்கினாலும்‌, பொரவல்ல 
வீரர்‌ “(நம்மைக்‌ கருதி அரசன்‌ நோக்கவில்லையே. பொதுவாகத்சானே 
கோச்கினான்‌” என்றிராமல்‌ பகைவரை வெல்வதைப்‌ உ 
அப்‌ பொர்செய்யப்‌ புகுவர்‌. 


,. ஐடு ஊரின்‌ மேலதாவதுபோல்‌ வெற்றி சேனையின்‌ மேலது. இடு 
வார்‌ இவெதனால்‌ ஓட நிரம்புதுவபோல்‌, பொருவார்‌ பொருல்‌ 
வெற்றி உண்டாகும்‌. 


315. தம்‌ வரத்தைத்‌ தாமே புகழ்த லாகாது 
செம்மாந்து செல்லும்‌ செறுநரை அட்டவர்‌ 
தம்மேல்‌ புகழபிறா பாராட்டத--தம்மேற்றாம்‌ 
வீரஞ்சொல்‌ லாமையே வீழ்க. களிப்பினும்‌ 
சோரப்‌ பொதியாத வாறு, i 


50 பொ). செம்மாந்து ௦ செருக்குடையா! ரய்‌ ஒழுகும்‌ / ப்கை 
வசை வென்று கொன்றவர்‌ தாங்கள்‌ தம்மேலுள்ள. புகழைப்‌ 
பிறர்‌ பாராட்டத்‌ தம்மாட்டுள்ள வீரத்தைத்‌ தாம்‌. சொல்லா 
தொழிக. கள்ளுண்டு மிகக்‌. சத்தாக! கட்டாக | 
ணச்‌. சோப்‌ பொதியாதவா போலும்‌ அனு... 


படை ஷீரா 285 


(பரை). செம்மாந்து செல்லும்‌- கர்வமுடையவராய்‌ நிமிர்ந்தொழு 
கும்‌, செறுநரை - பகைவரை, அட்டவர்‌ - வென்று கொன்றவர்‌, தம்‌ 
மேல்‌ புகழ்‌ - தம்மே லுள்ள புகழை, பிறர்‌ பாராட்ட-பிறர்‌ பாசாட்ட, 
தம்மேற்று ஆம்‌ வீரம்‌ - தம்மிடத்துள்ள வீரத்தை, சொல்லாமையே 
வீழ்க - தாம்‌ சொல்லாதொழிக. (அங்ஙனம்‌ சொல்லாமை), களிப்பி 
னும்‌ - கள்ளுண்டு மிகக்களித்தாராயினும்‌, சோர பொதியாத ஆறு - 
தம்பொருளைச்‌ சோரப்‌ பொதியாத வாறுபோலும்‌. 

சோரப்‌ பொதியாத வாறு-விழும்படி இணிக்காத வாறு: அதாவது 
விழாதபடி. இணிக்குமாறு. 

(க-து). பகைவரை வென்றபோதும்‌ தம்‌ புகழைத்‌ தாமே எடுத்‌ 
அச்‌ சொல்லாமையான து, கள்ளுண்டு களித்த விடத்தும்‌ தம்‌ பொருளை 
விழாதபடி. திணிக்குமதனோ டொக்கும்‌. 

316. சோல்லாலன்றிப்‌ பகைவரைச்‌ சேயலால்‌ அடுதல்‌ 
உரைத்தாரை மீதூரா மீக்கூற்றம்‌, பல்லி 
"நெரித்த சினைபோலும்‌ நீளிரும்‌ புன்னைப்‌ 
பொரிப்பூ இதழுறைக்கும்‌ பொங்குகீர்ச்‌ சேர்ப்ப! 
நரிக்கூக்‌ கடற்கெய்தா வாறு. 22 
(ப-பொ). தம்மால்‌ அடாததுச்‌ சொல்லப்பட்டாசைச்‌ 
செயலால்‌ அடர்க்கமாட்டாது வாயால்‌ அடர்த்துச்‌ சொல்‌ 
லும்‌ சொலவு, பல்லியினுடைய முட்டையை நெரித்தாற்போ 
ப லம்‌ மலர்ந்த ரீளிரும்‌ புன்னயினுடைய பொரிகிறம்‌ போன்ற 
ஈர்த்து இதழ்கள்‌ பெய்யா நின்ற பொங்குநீர்ச்‌ சோ 
- பனே! “கரியின்‌ கூப்பிடு கடலினோசையைக்‌ oe 
மாட்டாதவாறு போலும்‌. . 
ன்‌ (பரை, பல்லி இனை நெரித்தது ச்ம்‌ லின்று ப மூட்‌ 
பஸ டையை ண்‌ நீள்‌ இரு புன்னை பொரி பூ-மலர்ந்த நீண்ட 
த்‌ ய ட ல்‌ பொரிநிறம்போன்ற பூக்களின்‌, இதழ்‌ உறைக்‌ 
OH றக்‌ | ள்‌ பெய்யாநின்ற, பொங்குநீர்‌ சேர்ப்ப - பொங்குநீர்ச்‌ 
உ ர. ல்‌ டட அனார்‌. சொல்லப்பட்‌ 
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அடர்த்துச்‌ சொல்லும்‌ லார்க்தை, நரிக்கூ கடற்கு எய்தாத ஆறு - நரி 
யின்‌ கூப்பிடு கடலின்‌ ஓசையைக்‌ சாழ்விக்கமாட்டாத வாறுபோலும்‌. 
(க-து). ஈரி கூப்பிட்டுக்‌ கடல்‌ முட்டுமா” ஒருவரை அவமகித்தப்‌ 

பேசினால்‌ அவர்‌ அடங்கிவிடுலாரா? அவரைச்‌ செயலால்‌ அடுதல்‌ 

வேண்டும்‌. 

3 ச ௭ ° ச 

217. வலிய பகைவர்மேல்‌ எளிய வீரர்‌ படை விடூதல்‌ 
அமர்கின்ற போம்இன்சண்‌ அற்றுவா ரேனும்‌, 
நிகரின்றி மேல்ஸ்தெல்‌ ஏதம்‌--நிகரின்றி 


வில்லொடுநே ரெ அத புருவதீத ராய்‌! அதைன றே 


ல்லொடு கையெறியு மாறு, 553 
லட ன்‌ [முட்டின தாமவ ராக்கு நிகாபோகா திரு 


ததுவைதறு அ வாமேல்‌ சென்று படைவிடுதல்‌ தமக்கு வது 


பன கி 


மாம்‌. வில்லொடு நேரொத்த புருவத்தினையுடையாய்‌, கல்‌ 


வுடனே தன்கை எறியமாறு போலும்‌ அனு. 

(ப-ரை). வில்லொடு நேர்‌ ஒத்த புருவத்தாய்‌-வில்லொடு நெரொத்த 
புருவத்தினையுடையாய்‌! அமர்கின்ற போழ்தின்கண்‌ - யுத்த மில்லாத 
காலத்தில்‌, நிகர்‌ : இன்றி ஆற்றுவாரேனும்‌ - சமானமில்லாமல்‌ பகை 
வர்மேல்‌ வீரம்‌ காட்டத்தக்கவரெனினும்‌, (அமர்‌ மூட்டின்‌), நிகர்‌ 
இன்றி - தாம்‌ அவர்க்கு நிகர்போகா இருந்துவைக்து, மேல்விடுதல்‌ - 
அவர்மேல்‌ சென்று படைலிடுதல்‌,, ஏதம்‌ - தமக்குத்‌ துன்பமாம்‌. 
அஃது கல்லொடு கையெறியும்‌ ஆறு அன்றோ - அது கல்லுடனே 
தன்கை எறியுமாறு போலும்‌. 

(க-து). யுத்தமில்லாத காலத்தில்‌ சமானமில்லாமல்‌ வீரம்‌ காட்‌ 
டத்தக்கவரானாலும்‌, யுத்தம்‌ நேரிட்டபோது பகைவருக்கு இளைத்திருக்‌ 
தால்‌, அவர்மேல்‌ படைலிடுதெல்‌ அன்பர்‌ தருவதாகும்‌. 

318. வலியடங்கியபின்‌ பகைவரை வேல்வோமேன்பது வீண்‌ 


வரைபுரை வேழத்து வன்‌ பகையென்‌ ம்ஞ்சா 
உரையுடை மன்னருள்‌ புக்காங கவையுள்‌ 
நிரையுரைத்துப்‌ போதாதொன்‌ முற்றக்‌ அணிக. 


திரையவித்‌ தாடார்‌ ண்‌ | பத்க்‌ அந்தம்‌ 


ணம்‌ ர... 6] 


(ப-பொ). புகழுடைய மன்னார்௩டுவே புக்கு, அவ்ஸிடத்‌ 
இருந்த அவையுள்‌ நிரையாகச்‌ சில சொ, ட பகைவரை 
வெல்லக்கடவோம்‌' என்று சொல்லிவைத்து, போரின்கண்‌ 
புகாராய்‌, “மலைபோலும்‌ யானைகளை உடையவாயிருக்கன 
வலிய பகை: இப்பொழுதைக்கு வெல்ல முடியாது” என்று 
நினைத்து அஞ்சிப்போகாதே, ஒரு வென்றியைச்‌ செய்யம்‌ 
அணிக: திரையை நீக்கிக்‌ கடலாடுவம்‌ என்று பார்தீதிருப்பார்‌ 
இல்லாதவாறு போல, 


(பரை). திரை அவித்து கடல்‌ ஆடார்‌- அலையை நீக்கி அமுத்தி 
சத்தில்‌ நீராவோம்‌ என்று பார்த்திருப்பார்‌ இல்லை. (அதுபோல), 
உரை உடை மன்னருள்‌ புக்கு - புகழுடைய மனனர்௩டுவே புகு, 
ஆங்கு அவையுள்‌ நிரை உரைத்து - அவ்விடத்திருந்த சபையுள்‌ “பகை 

ட. வரை வெல்லக்கடவோம்‌' என்று ஒழுங்காகச்‌ சில சொற்களைச்‌ 
சொல்லிவைத்து (போரின்சண்‌ புகாராய்‌), வன்பகை வரைபுரை 
வேழத்த என்று அஞ்சா - வலியயகை மலைபோலும்‌ யானைகளை 
உடையவாயிருந்தன. (ஆதலால்‌ இந்தச்‌ சமயம்‌ வெல்ல முடியாது) 
என்று நினைத்து அஞ்சி, போகாது - போய்விடாமல்‌, ஒன்று ஆற்ற 
அணிக - ஒரு வெற்றியைச்‌ செய்யத்‌ துணிக. 

(க-து), தந்திரியானவன்‌ , இராசசபையில்‌ வீரம்‌ பேசிவிட்டு, அப்‌ 
பால்‌ பகைவருடைய வலிமையைக்‌ கண்டு அஞ்சிப்போகாமல்‌ வெற்றி 
பெறத்‌ அணிதல்வேண்டும்‌. அலை ஓய்ந்தபின்‌ கடலாடுவோமென்று 
காத்திருப்பது லிணேயாதல்‌ போல்‌, பகைவர்‌ வலியடங்‌இ யபின்பு வெல்‌ 
வோமென்று காத்திருப்பது வீணே. 

இப்பழமொழி நாலடியாரில்‌ 

““பெருங்கட லாடிய சென்றார்‌ ஒருங்குடன்‌ 
ஓசை அவிந்தபின்‌ ஆடுது மென்றற்றால்‌ 
இற்செய்‌ குறைவினை நக்கி த 


ப மற்றறிவாம்‌ என்றிருப்பார்‌ மாண்பு.” 1 
௫ த்‌ 


ன 


என  ன்ியிருக்கன்‌ ஓ: து. 
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ச 

பழமொழி. அலை ஓய்ந்து -கடலாடலாமா? அலை எப்பொழுது 

ஒழியும்‌, தலை எப்பொழுது முழுகுகிறது? . 

319. எளிய பகைவரை இரக்கமின்றி அடுதல்‌ இழிவே 
காத்தாற்று இற்பாரைக்‌ கண்டால்‌ எதிருரையார்‌ - 
பார்ததாற்று காரைப்‌ பமியாது மீதூர்தல்‌, 
பாத்ததே சில்லார்‌ படையாண்மை, காவிதன்வாள்‌ 
சேப்பிலைக்குக்‌ கூர்த்து விடல்‌. பல்கு 

(பப), போரைக்‌ காத்து ஆற்றவல்லாசைக்‌ கண்டால்‌ 
எதிர்‌ உரையாராய்த்‌ கழக அற்றாதாரைப்‌ பார்த்தரங்காது 
அடர்க்கும்‌, தமக்குளதாயை புகழில்லாதார்‌ செய்யும்‌ படை. 
பாண்மை, ஈாவிதனது வாள்‌ சேப்பிலையை அலுக்கக்‌ கூத 
ததனோ டொக்கும்‌. 

(ப மை). காத்து ஆற்றுதிற்பாரை கண்டால்‌ - போரைச்‌ காத்து . 
ஆற்றவல்லாமைக்‌ கண்டால்‌, எதிர்‌ உரையார்‌ - எதிருரையாராய்‌, ஆம்‌ 
ருதாரை-சமக்கு ஆற்றாதாரை, பாரத்து பரியாது-பார்த்து இரங்கா, 
மிதார்தல்‌ - அடர்த்தலாகிய, யாத்த தேசு இல்லார்‌ படையாண்மை - 
தமக்குளதாயெ புகழ்‌ இல்லாதவர்‌ செய்யும்‌ படையாண்மையான ௮ , 
நாவிதன்‌ வாள்‌ - அம்பட்டன்‌ கத்தி, சேப்பிலைக்கு - சேப்பிலையை 
அறுக்க, கூர்த்துவிடல்‌ - கூர்தததனோ டொக்கும்‌. 

மீதூர்தலாகிய படையாண்மை எனக்‌ கூட்டிக்கொள்க. 

(௧-௫). வலிய பகைவரைக்‌ கண்டால்‌ எதிருரையாது எளிய - 
பகைவரைக்‌ சண்டவிடத்து இரக்கமின்றி அடுதலாகிய ஆண்மை 
யானது, மயிர்வினைக்‌ குரிய கூர்மையின்றிச்‌ ப ட கொய்‌ 
வதற்குரிய கூர்மையுடைய அம்பட்டன்‌ கத்தி போலாம்‌. ப 


பழமொழி சேம்பு கொய்யச்‌ சிற்றரிவாள்‌ ஏன்‌. 
320. ஆற்றாதார்‌ பகைவர்கையில்‌ அகப்படூதல்‌ 


இஞ்சி அடைத்துவைத்‌ தேமாம்‌ இருப்பினும்‌ 

அஞ்சி அகப்படிவொர்‌ ஆம்றாதார்‌.- அஞ்சி 

இருளபுச்‌ ௧ இருப்பினும்‌ மெய்யே டக ' 
இருளி னிருக்தும்‌ வெளி. | 154 
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(ப-பொ) மதிலின்‌ அடைத்துவைத்து அரணுடையேம்‌ 
என்றிருப்பினும்‌ பகைவர்க்கு ஆற்றமாட்டாதார்‌ அஞ்சி 
௮கப்படுவா. இசவின்கண்‌ இருளிலே இருந்ததாயினும்‌ தன்‌ 
அச்சத்தாலே வெளியின்கண்‌ இருந்தாற்போலக்‌ கூகை சாக்‌ 
கைக்கு அஞ்சும்‌. 

(ப-ரை). இஞ்சி அடைத்துவைத்து-மதிலினை அடைத்துவைக்‌த , 
ஏமாந்திருப்பினும்‌ - காவலுடையோம்‌ என்றிருப்பினும்‌, ஆற்றாதார்‌ - 
பகைவர்க்கு ஆற்றமாட்டாதார்‌, அஞ அகப்படுவார்‌ - அஞ்சி அகப்‌ 
படுவர்‌. இருள்‌ புச்கிருப்பினும்‌ - இரஊியிருந்தும்‌, இருளின்‌ இரும்‌ 

- இருளாகிய இடத்தில்‌ இருந்தும்‌, புள்‌-கோட்டான்‌, அஞ்சி 
வெளி - அச்சங்கொண்டு வெளியிலிருந்தாற்போல, மெய்யே வெரு 
வும்‌ - உள்ளபடி காக்கைக்குப்‌ பயப்படும்‌. 

(க-து). இரவில்‌ இருட்டான இடத்தில்‌ உட்பொருக்கி யிருந்தும்‌ 
கோட்டான்‌ வெளியில்‌ இருந்தாற்போல்‌ காக்கைக்கு அஞ்சும்‌. 
அதுபோல்‌, அரணான இடத்தில்‌ அடைபட்டிருந்தும்‌ வீரமில்லா 
சவர்‌ வெளியிலிருந்தாற்போல்‌ அஞ்சிப்‌ பகைவர்‌ சையில்‌ அகப்‌ 
படுவா, 

321. ஆடம்பரங்காட்டி அரசனிடம்‌ சோறுண்ணல்‌ 
உருத்தெழு ஞாட்பினுள்‌ ஒன்னார்‌ தொலையச்‌ 
செருக்கினால்‌ செய்கல்லார்‌ செய்வாரே போலத்‌ 
குருக்கினால்‌ தம்மிறைவன்‌ கூழுண்‌ பவரே 
கருக்கினால்‌ கூறைகொள்‌ வார்‌. 318 

(ப-பொ). வெகுண்டெழுரந்க போரின்கண்‌ பகைவர்‌ 
தொலையும்படி தம்‌ படைச்செருக்கினால்‌ போர்‌ ட்ட மாட்‌ 
டாதார்‌ செய்வாரைப்‌ போலே வலிசெரல்லி அ வவலியினால்‌ 
அம்‌ இறைவன்‌ கூழ்‌ உண்பவரே, கூறைவாங்கு 
வாரோ டொப்பா. 

(பரை). உருத்து எழுந்க ஞாட்கினுள்‌ - வெகுண்டெழுந்த போ 
ரின்கண்‌, ஒன்னார்‌ தொலைய - பகைவர்‌ தொலையும்படி , செருக்கினால்‌ 
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செய்கல்லார்‌ - தம்‌ படைச்செருக்கினால்‌ போர்செய்ய மாட்டாராய்‌, 
செய்வாரேபோல - செய்வாரைப்போலே வலிசொல்லி, தருக்கினால்‌.. 
ஆடம்பரத்தால்‌, தம்‌ இறைவன்‌ கூழ்‌ - தம்‌ அரசன்‌ சோற்றை, உண்‌ 
பவே - உண்ணும்‌ போலிவரரே, கருக்கனால்‌ - படாடோபத்தால்‌, 
கூறைகொள்வார்‌ - புதுவஸ்திரம்‌ பரிசுடெறுபவரோ டொப்பர்‌. 

. (க-து). வீரங்கொண்டு போர்செய்ய மாட்டாமல்‌ ஆடம்பரத்தால்‌ 
அ ரசன்சோ றுண்பவர்‌, திறம்‌ ஒன்றும்‌ காட்டாமல்‌ படாடோபத்தால்‌ 
புதுவஸ்திரம்‌ பரிசுபெறுவாரோ டொப்பர்‌.. 


322. முன்னோர்‌ பேருமையைச்‌ சோல்லி வயிறுவளர்த்தல்‌ 
அமர்விலங்கி ஆற்ற அறியவும்‌ பட்டார்‌ 
எமாமேலை இன்னசால்‌ யார்க்குரைததும்‌ என்று 
தமர்மறையால்‌ கூழுண்டு சேறல்‌ அதுவே 
மகன்மறையத தாய்வாழு மாறு. 116 

(ப-பொ). :போரின்சகண்‌ பகையை விலங்கி மிகவும்‌ எல்‌ 
லாரானும்‌ அறியவும்‌ பட்டார்‌ எங்குடியினுள்ளார்‌ - பண்டு 
இப்பெற்றியாரால்‌; இத்தன்மையை யாவர்க்குச்‌ சொல்லு 
வோம்‌” என்று பிறாக்குச்‌ சொல்லி, தங்குடியில்‌ வந்து முன்‌ 
மேம்பட்ட தமராலே சோறுபெற்‌ அண்டு  ஓழுகுதலான 
பெற்றி, மகனால்‌ பெற்ற தாய்‌ தன கணவனோடு வாழுமாறு 
போலும்‌. 

(ப-ரை). “அமர்‌ விலங்கி - போரினகண்‌ பகையை விலங்கி, 
ஆற்ற அறியவும்‌ பட்டார்‌ - மிசவும்‌ எல்லாராலும்‌ அறியவும்‌ பட்டார்‌, 
மேலை எமர்‌ இன்னர்‌ - பூர்வத்தில்‌ எங்குடியினுள்ளார்‌ இத்தன்மையர்‌: 
யார்க்கு உரைத்தும்‌ - இத்தன்மையை யாவர்க்குச்‌ சொல்லுவோம்‌”, 
என்று - என்று பிறருக்குச்‌ சொல்லி, தமர்‌ மறையால்‌ கூழ்‌ உண்டு 
சேறல்‌ அது - தம்‌ குடியில்‌ பிறந்து முன்‌ மேம்பட்ட உறவின ராலே 
சோறுபெற்று உண்டொழுகுதலான தன்மை, தாய்‌ மகன்‌ மறைய 
வாழும்‌ ஆறு - பெற்ற தாய்‌ னால்‌ தன்‌ கணவனோடு. வாழுமாறு 
போலும்‌. A I 
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(க-து). போரில்சென்று நிற்கத்‌ அணிவில்லாத . வீரர்‌ “எம்முன்‌ 
னோர்‌ போரில்‌ வெற்றிபெற்றவர்‌ என்பது பூர்வத்தில்‌ பலர்‌ அறிந்ததே. 
இது இப்பொழுது எவருக்குத்‌ தெரியும்‌? நாங்கள்‌ யாரிடத்தில்‌ சொல்‌ 
லிக்கொள்வோம்‌?” என்று முன்னோர்‌ பேரைச்‌ சொல்லி, அந்த ஆதர 
வால்‌ சோறுபெற்‌ றுண்பது, கற்பு மாட்சிமையில்லாத மனைவி தான்‌ 
பெற்றுக்கொடுத்த பிள்ளையின்‌ டட கணவனிடம்‌ சோறுபெர்‌ ற்று 
வாழுமதனோ டொக்கும்‌. 

323. பேதை தறுகணன்‌ ஆகான்‌ 
உறுகண்‌ பலவும்‌ உணராமை கந்தாத்‌ 
தறுகண்மை யாகாதாம்‌ பேதை... -கறுகண்‌ 
பொறிப்ப்ட்ட வாறல்லால பூணுதென்‌ மெண்ணி 
அறிவச்சம்‌ ஆற்றப்‌ பெரிது. 220 

(பபொ). வந்து தனக்குற்ற உறுகண்‌ பலவற்றை உணரத்‌ 
தக்க அறிவில்லாமையே பற்றுக்கோடாகத்‌ தறுகண்மையினை 
உடைத்தென்று சொல்லப்படாத பேதை, கறுகண்மை புண்‌ 
ணியம்‌ உண்டான வழியல்லால்‌ பொருந்தாதென்று விசாரித்த 
அறிவினால்‌ வந்த அச்சம்‌ பேதைக்கு மிகப்‌ பெரிது. 

(ப-ரை). உறுகண்‌ பலவும்‌ உணராமை - வந்து தனக்குற்ற உறு 
கண்‌ பலவற்றையும்‌ உணரத்தக்க ௮ நிவில்லாமையே, கத்து (க) 
பற்றுக்கோடாக, தறுகண்மை ஆகாதாம்‌ பேதை-தறுகண்மை உடைய 
னென்று சொல்லப்படாத பேதை, தறுகண்‌-தறுகண்மை, பொறிப்‌ 
பட்ட ஆறு அல்லால்‌ - புண்ணியம்‌ உண்டான வழியல்லது, பூனை - 
பொருந்தாது, என்று எண்ணி - என்று விசாரித்து, அறிவு அச்சம்‌ - 
அவ்வறிவினால்‌ வநத அச்சம்‌, ஆற்ற பெரிது - பேதைக்கு மிகப்‌ 
பெரிது. [ஆம-அசை!]. 

(க-து). பல தன்பங்களைப்‌ பட்டறியாமையாலேயே பேதை 
தறுகண்மை உடையனாகான்‌. பூர்வ புண்ணியம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ 
அது உண்டாகாது என்பதறிந்த அளவில்‌ அவனுக்கு அச்சம்‌ பெரிதாம்‌. 
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321. வலிய பகைவ ரில்லாதார்‌ படைவீரரை வேண்டார்‌ 


தன்னின்‌ வலியானைத்‌ தானுடைய னல்லாதான்‌ 
என்ன குறையன்‌ இனையரால்‌? மன்னும்‌ 

புலியிற்‌ பெருந்திறல்‌ வாயினும்‌ பூசை 

எலியில்‌ வழிப்பெறா பால்‌. 330: 

(0-பொ),. தன்னின்மிக்க வலியுடையனாகிய பகைவ 
னைக்‌ தான்‌ உடையனல்லாத வேந்தன்‌ என்ன. காரியம்‌ உடை 
யன்‌ இளையசாயுள்ள படையாளரால்‌? புலிபோல்‌ மன்னும்‌ 
பெரிய திறலை யு I எலியால்‌ ஈலிவில்லாக மனை 
மின்கண்‌ பூனைகள்‌ பாலைப்‌ பெருதவாறு போல, 

(ப-ரை, புலியின்‌ மன்னும்‌ பெருக்கிறல வாயினும்‌ - புலிபோல 
மன்னும்‌ பெரிய வலியை உடையனவாயினும்‌, பூசை - பூனைகள்‌, 
எலி இல்‌ வழி - எலியால்‌ நலிவில்லாத மனையின்கண்‌, பால்பெரு - 
பாலைப்‌ பெரு. (அதுபோல), தன்னின்‌ வலியானை-தன்னைச்‌ காட்டி 
லும்‌ மிச்ச வலியுடையனாகிய பகைவனை, தான்‌ உடையனல்லாதான்‌- 
தான்‌ உடையனல்லாத அரசன்‌, இளையரால்‌ - இளையராயுள்ள படை 
லீரரால்‌, என்ன குறையன்‌ - என்ன காரியம்‌ உடையன்‌? 

(க-து). எலியால்‌ வருந்துத லில்லாத வீட்டில்‌ பூனைக்குப்‌ பால்‌. 
இடைக்காது. தம்மின்‌ வலிமிக்க பகைவ ரில்லாத அரசரிடத்தில்‌ 
இளைய படைவீரருக்குச்‌ சேவை கிடைக்காது. 

395, வலியிலார்‌ தம்‌ படையைப்‌ பொலியச்செய்தல்‌ நன்று 
கொடையும்‌ ஒழுக்கமும்‌ கோளுூள்‌ ளருூணாவும்‌ 
உடைய செனப்பட்‌ டொழுடுப்‌ பகைவர்‌ 
உடையமேற்‌ செல்கிற்கும்‌ ஊற்றம்‌ இலாதா£ 
படையின்‌ படைததகைமை நன்று, 324 

(ப-பொ). கொடைத்‌ தொழிலும்‌ செங்கோன்‌ முறைமை 
யும்‌ படை குடி முதிலியவருரூற்‌ கோட்பாமிளள உணர்வும்‌. 
இவர்‌ உடையார்‌ என்னும்படி. தாம்‌ ஒழுகி, மாற்றலர்‌ கெட்‌ 


படைட விரர்‌ 203 


டோட. மேம்சென்றுவிமிதற்கு மிகுதி: வலி யில்லாதவர்‌, 
படையெழுக்து சென்று வலியப்‌ போர்செய்தலின்‌, தம்படை 
யைப்‌ பொலிவுடைத்தாகப்‌ பண்ணிப்‌ பாதுகாத்திருக்‌ 
மதுவே நன்று. ச 

(ப-ரை). கொடையும்‌ - கொடைத்தொழிலும்‌, ஒழுக்கமும்‌ - 
செங்கோன்‌ முறைமையும்‌, கோளுள்‌ உணர்வும்‌ - படை குடி முத 
வியவற்றால்‌ கோட்பாளெள உணர்வும்‌, உடையர்‌ எனப்பட்‌ 
டொழுகி - இவர்‌ உடையர்‌ என்னும்படி தாம்‌ ஒழுகி, பகைவர்‌ 
உடைய - பகைவர்‌ கெட்டோட, மேல்‌£செல்கிற்கும்‌ ஊற்றம்‌ இலாத 
வர்‌ - மேற்சென்றுவிதெற்கு மிக்க வலியில்லாதவர்‌, படையின்‌ - 
படையெழுந்து சென்று வலியப்‌ போர்‌ செய்தலின்‌, படைத்‌ தகைமை- 
தம்படையைப்‌ பொலிவுடைச்சாகப்‌ பண்ணிப்‌ பாதுகாத்‌ அிருக்கு 
மதுவே, நன்று - நன்றாம்‌. 

(க-து). வலியில்லாதவர்‌ பகைவர்மீது படையெடுத்துச்‌ செல்வ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ தமது படையைப்‌ பொலிவுடைத்தாகச்‌ செய்து 
பாதுகாத்திருப்பதே நன்றாம்‌. 

326. மகண்‌ மறுத்து மொழிதல்‌ 


இருகயல உண்கண்‌ இளையவளை வேக்கன்‌ 
...... தருகென்றாற்‌ றன்னையரு நேரார்‌:-—செருவறழைந்து 
பாழித்தோள்‌ வட்டிததார்‌. காண்பாம்‌. இனிகல்லால்‌ 


டன்‌ வாழைக்காய்‌ உ தது வில்‌. 335 


(ப-பொ). இரண்டு கயல்போன்ற மையுண்ட கண்களை 
யுடைய இளையளாயினா ளிவளை வேந்தன்‌ தருகவென்று தாது 
வரவிட்டால்‌, .இவளன்னைமாரும்‌ கொடித்தற்கு உடம்படா 
. ரரஇிச்‌ செருவிற்குப்‌ பழையதையப்பண்ணி, வலிமையுடைய 

தோள்களைப்‌ புடைத்தார்கள்‌. காம்‌ இதனால்‌ பின்‌ விளைவத 
ன்‌ லோக்‌. காண்பேம்‌. எக்காலத்தும்‌. இனிதாயிருப்ப கல்லது 
ஆனது உப்புறைத்தல்‌ இல்லை. 
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அதுபோல மறக்குடியில்‌ பிறந்தார்க்கு மகளிர்க்கே யாயி 


னும்‌ மறததனமை ஓழிந்துண்டாமோ என்றவாறு, 


காண்பாம்‌ இனியென்றார்‌, ““வேந்தனும்‌ வென்று இவளைக்‌ 
கொண்டல்லது போகான்‌: மேல்‌ விளைவதொன்று காண்பாம்‌”” 
எனத தாமும்‌ போருக்குக்‌ அணிந்தார்‌ என்பது குறித்தற்கு. 
இத மகண்மறுத்துமொழிதல்‌. அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ 
வீடு என்னும்‌ நான்கும்‌ சொன்னாராதலால்‌, அகப்புறமும்‌ 


இதனுள்‌ அடங்கும்‌ எனப்து தோன்றக்‌ கூறினாராம்‌. 


(ப-றை, இருகயல்‌ உண்கண்‌ இளையவளை - இரண்டு கயல்‌ 
போன்ற மையுண்ட கண்களையுடைய இளையவளாகிய இவளை, வேக்‌ 
தன்‌ தருக என்றால்‌-வேந்தன்‌ தருக என்று தூதனுப்பினால்‌, தன்னைய 
ரும்‌ - இவள்‌ அன்னைமாரும்‌, கேரார்‌ - கொடுத்தற்கு உடம்படாராய்‌, 
செரு அறைந்து - செருவிற்குப்‌ பறையறையப்‌ பண்ணி, பாழிதோள்‌ 
வட்டித்தார்‌ - வலியுள்ள தோள்களைப்‌ புடைத்தனர்‌. காண்பாம்‌- நாம்‌ 
. இதனால்‌ பின்‌ விளைவதனைப்‌ பார்ப்போம்‌. வாழைக்காய்‌ இணிதல்‌ 
லால்‌ உப்பு உறைத்தல்‌ இல்‌ - வாழைக்காய்‌ எக்காலத்தும்‌ இனிதா 
பிருப்பதல்லது உப்பு உறைத்தல்‌ இல்லை. 


மகண்மறுத்து மொழிதலுக்கு இலக்கணம்‌:—-““வெம்முரணான்‌ 
மகள்வேண்ட, அம்மதிலோர்‌ மறுத்துரைத்தன்று' புறப்பொருள்‌ 
வெண்பாமாலை. 


“வாழைக்காயில்‌ உப்புறைப்பதில்லாமைபோல நம்மறக்குடியில்‌ 
பிறந்த மகளிரிடத்தில்‌ இரக்கம்‌ உண்டாவதில்லை. நம்மறக்குடியில்‌ 
பிறந்த இவ்விளையாளைத்‌ தருகவென்று அரசன்‌ தாதுவிட்டானாகவும்‌, 
இவளுடைய தாய்மார்‌ அதற்கு உடன்படாமல்‌ பொருக்கு ஆயத்தம்‌ 
செய்விக்கின்றனர்‌. அரசன்‌ இவளைக்‌ கொள்ளாமல்‌ விடான்‌. இது 
எங்ஙனம்‌ முடினெறதோ பார்ப்போம்‌? என்று தாமும்‌ போருக்குச்‌ 
அணிந்தாராய்‌ உடனிருந்ச சிலீ மறவிரர்‌ தம்முள்ளே கூறிக்கொண்‌ 
டதாசக்‌ கூறியது இச்செய்யுள்‌. ப 


௫7 
1. இல்வாழ்க்கை 
. போது 
நாணின்றி ஆகாது பெண்மை. நயமிகு 
ஊணின்றி ஆகா அயிர்வாழ்க்கை-பேணுங்கால 
கைத்தின்றி ஆகா கருமங்கள்‌. காரிகையாய்‌. 
விதநின்றிச்‌ சம்பிரத மில்‌. 400 

(பொ). காணின்றிப்‌ பெண்மைக்குணம்‌ உளதாகாது. 
இனிய ஊணின்றி உயிர்வாழ்க்கை உளதாகாது. அராயுங 
கால்‌, கைப்பொருளின்றிக்‌ காரியங்கள்‌ உள வாகா. வித்தின்றி 
விளையும்‌ விளைவும்‌ இல்லை. 

(ப-ரை). காரிகையாய்‌ - பெண்ணே! பேணுங்கால்‌ - ஆராயுங்‌ 
கால்‌, பெண்மை - பெண்மைக்குணம்‌, நாண்‌ இன்றி - நாணின்றி, 
அகாது - உளதாகாது. 

உயிர்வாழ்க்கை - உயிர்வாழ்க்கை, ஈயம்‌ மிகு - சுவைமிக்க, ஊண்‌ 
இன்றி - உணவின்றி, ஆகாது -.உளதாகாது. 

கருமங்கள்‌ - காரியங்கள்‌, கைத்து இன்றி - கைப்பொருளின்றி, 
ஆகா - உளவாகா. 

வித்து இன்றி - வித்தின்றி, சம்பிரதம்‌ - விளையும்‌ விளைவு, இல்‌ - 
இல்லை. 

உண்டி முதற்றே உணவின்‌ பிண்டம்‌”.--புறம்‌. 

பழமொழி. _வித்தில்லாத சம்பிரதாயம்‌ மேலுமில்லை கழுமில்லை. 
Of nothing comes nothing. 

323. பெற்ற அளவால்‌ உவக்க 
உரிதனிற்‌ றம்மோ டுழந்தமை கண்டு 

 பிரிவின்றிப்‌ போற்றப்‌ பவொரதிரிவின்றித 

தாம்பெற்‌ றதனால்‌ உவவார்‌. பெரிதகழின்‌ ” 


பாம்புகாண்‌ பாரும்‌ உடைத்து. ர 


ச. 
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(ப--பொ), உரிமையால்‌ தம்மொடு பிரிவின்றிப்‌ பயின்று 
பழமை கண்டு பாதுகாக்கப்படுவார்‌, மனத்தின்கண்‌ ஒரு 
வேறுபாடின்றிப்‌ பாதுகாப்பானால்‌ தாம்‌ பெற்ற பொருளினான்‌ 
உவவாது பின்பும்‌ ஆசைப்படாநிற்பார்‌. பெரிதகழ்ந்தால்‌ 
பாம்பு காண்பாரையும்‌ உலகம்‌ உடைத்தாதலால்‌, பெற்றத 
னால உவக்க. 

(பரை). உரிதணில்‌ - உரிமையால்‌, தம்மோடு பிரிவின்றி உழ 
தமை கண்டு - தம்மோடு பிரிவின்றிப்‌ பழகெனமை கண்டு, போற்றப்‌ 
படுவார்‌ - பாதுகாக்கப்படுவார்‌,. திரிவு இன்றி - மனத்தின்கண்‌ ஒரு 
வேறுபா டின்றி, தாம்‌ பெற்றதனால்‌ - பாதுகாப்பானால்‌ தாம்‌ பெற்ற 
பொருளினால்‌, உவவார்‌ - உவவாது பின்பும்‌ ஆசைப்படாஙிற்பர்‌. 
பெரிது அகழின்‌-மிகவும்‌ அகழ்ந்தால்‌, பாம்பு ர. உடைத்து... 
பாம்பு காண்பாரையும்‌ உலகம்‌ உடைத்து. 

(க-து). இரத்நினாகைரத்தைக்‌ இண்டினால்‌ அதனிடத்துப்‌ பொரும்‌ 
இய ரத்தினத்தின்‌ அளவிலே தஇிருப்நியடைதல்‌ வேண்டும்‌. பேரவா 
வால்‌ பின்னும்‌ ண்டினால்‌ அங்குநின்றும்‌ பாம்பு வெளிவந்து துரத்து 
தல்‌ கூடும்‌. அதுபோல, நாம்‌ பிறரிடம்‌ உதவிபெறுங்‌ காலத்தில்‌ 
பெற்ற அளவால்‌ உவத்தல்‌ வேண்டும்‌. மேலும்‌ பெறும்பொருட்டு 
வருத்தினால்‌ அவர்‌ ஈம்மை வெறுத்தல்‌ கூடும்‌. 

எலிச்செலவென்று தோண்டப்‌ பாம்பு புறப்பட்டாற்போலும்‌” 
என்று இராம்ய வழக்காக வழங்கப்படுகிறது” என்று செந்தமிழ்ப்‌ 
பதிப்பு எடுத்‌ துக்காட்டுகின்றது. 


329. புறத்தாற்‌ போலிவுறல்‌ 
அகத்தா லழிவு பெரிதாயக்‌ கண்ணும்‌ 
புறத்தாற்‌ பொலிவுதல வேண்டும்‌ எனைத்தும்‌. 
படுக்கை இலராயக்‌ கண்ணும்‌, உடுத்காரை 
உண்டி வினவுவா ரில்‌. 
(ப-பொ). தம்‌ மனையிலுஷ்ள வறுமை பெரிதாயின இத்‌ 
த்தும்‌, புறத்தால்‌ காணத்‌ தம்முடைய மேனி பொலிவு பெற 
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றிருத்தலைச்‌ . செய்‌பவேண்டும்‌, எப்படி யானும்‌! பாயலுள 
படுக்கும்‌ ஆடைபயில ராயெவிடத்தும்‌, உடுத்த உடையால்‌ 
பொலிந்தாரை உண்டி வினவுவார்‌ இல்லை ஆதலான்‌. 
(ப-ரை). படுக்கை இலர்‌. ஆயக்கண்ணும்‌ - பாயலுள்‌ படுக்கும்‌ 
ஆடை இலராகியவிடத்தும்‌, உடுத்தாரை-உடுத்த உடையால்‌ பொலி : 
தாரை, உண்டி வினவுவார்‌ இல்‌-உண்டிரோ என்று கேட்பவர்‌ இல்லை. 
(ஆதலால்‌), அகத்தால்‌ அழிவு - தம்‌ வீட்டிலுள்ள வறுமை, பெரிது 
ஆயக்கண்ணும்‌ - பெரிதாயின விடத்தும்‌, எனைத்தும்‌ - எவ்விதத்தா 
னும்‌, புறத்தால்‌ பொலிவு உறல்வேண்டும்‌ - புறத்தால்‌ காணத்‌ தம்மு 
டைய மேனி பொலிவுபெற்றிருத்தலைசீ செய்யவேண்டும்‌. 
(௧-.து). உள்ளபடி வறியராயினும்‌ இல்வாழ்வார்‌ தோற்றப்பொலி 
வுக்‌ குரியவற்றைச்‌ செய்தல்வேண்டும்‌. 
930. நன்மனைவிய ருடையார்‌ 
சொல்லாமை நோக்டிக்‌ குறிப்பறியும்‌ பண்பிற்றம்‌ 
இல்லாளே வந்த விருந்தோம்பிச்‌--செல்வத்‌ 
திடரின்றி ஏமார்‌ இருந்தாரே, நாளும்‌ 
கடலுள்‌ துலாம்பண்ணி னார்‌. 255 
(ப -பொ). தாம்‌ நினைத்த காரியத்தைத்‌ தாம்‌ சொல்லா 
மைத்‌ தம்முகக்தை நோக்கித்‌ தம்‌ கருத்தறியும்‌ குணத்தை 
யுடைய மனையாளே வந்த விருந்துகளை ஓம்பிச்‌ செல்வ 
முடையசாய்‌ அரண்பெற்று இடரின்றி யிருந்தார்‌, நாடோறும்‌ 
இறைததற்குக கடல்மருங்கிலே எற்றமிட்டாசோ டொப்பர்‌. 
.... (புரை), சொல்லாமை நோக்கிக்‌ குறிப்பறியும்‌ பண்பின்‌ - தாம்‌ 
- சொல்லாமலே தாம்‌ நினைத்த காரியத்தைச்‌ தம்முடைய முகக்குறிப்‌ 
பால்‌ அறிந்துகொள்ளும்‌ குணத்தையடைய, தம்‌ இல்லாளே - தம்மு 
டைய மனையாளே, வந்த விருந்து - தம்மிடத்துவந்த விருந்தினரை, 
ஓம்பி - உபசரிக்க, இடர்‌ இன்றி செல்வத்து ஏமாந்து இருந்தாரே - 
"யாதோர்‌ இடரு மின்றிச்‌. செல்வத்தில்‌ அரண்பெற்‌ றிருந்தவரே, 
நாளும்‌ கடலுள்‌ துலாம்‌ பண்ணினார்‌ - நாடோறும்‌ இறைத்தக்கொள்‌ 
_ வதற்குக்‌ கடலினிடத்தில்‌ ஏற்றமிட்டாரோ டொப்பர்‌, 
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(க-து). கொண்டவன்‌ குறிப்பறிந்து ஈடப்பவளாய்‌ வந்த விருந்த] 
னரை உபசரிக்கும்‌ மனைவியோடு இல்வாழ்க்கையை நன்கு நடத்து 
வோர்‌, கடலில்‌ ஏற்றமிட்‌ டிறைப்பார்போல்‌, என்றும்‌ குறைவுடையவ்‌ 
சாகார்‌. | 

“கொண்டான்‌ குறிப்பறிவாள்‌ பெண்டாட்டி. திரிககெம்‌. 
281. நேறிமேல்‌ மக்களை நிற்பச்‌ செய்தல்‌ 

'எநநெறி யானும்‌ இறைவன்றன்‌ மக்களைச்‌ 
செந்நெறிமேல்‌ நிற்பச்‌ செயல்வேண்டும்‌. அந்நெறி 
மானசோந்த கோக்கினாய்‌/ ஆங்க வணங்காகும்‌ 


தானசெய்த பாவை தனக்கு. ன 


(ப--பொ). எல்லாவற்றானும்‌ ததை தன்‌ புதல்வனைச்‌ 
செவவிய நெறிமேல்‌ நிற்கும்வகை அறிவுண்டாகச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அச்‌ செய்த நெறி, மான்‌ சேர்ந்த நோக்தினாய்‌! 
தாதைக்கே தெய்வமாகும்‌ தான்செய்க பாவை; அதுபோலும்‌ 
அததநதை கனக்கு, 

தாதை - தெய்வபிம்பத்தைப்‌ பிரதிட்டை செய்தவன்‌. 

(ப-ரை). மான்‌ சேர்ந்த நோக்இனாய்‌ - மானின்‌ கண்ணையொத்த 
நோக்கினையுடையாய்‌! இறைவன்‌ - தந்தை, தன்‌ மக்களை - தன்‌ புதல்‌ 
வரை, ௭ நெறியானும்‌ - எல்லா விதத்தாலும்‌, செம்மை நெறிமேல்‌ 
நிற்ப - நல்வழியில்‌ நிற்கும்‌ வகை, செயல்வேண்டும்‌ - அறிவுண்டா 
கச்‌ செய்தல்வேண்டும்‌. தான்‌ செய்த பாவை - தான்‌ அமைத்த 
அர்ச்சாவிக்கிரகம்‌, தனக்கு அணங்காகும்‌ - அமைத்த தனக்கே தெய்வ 
மாகும்‌. ௮ நெறி-மக்களைச்‌ செந்நெறியில்‌ நி ற்பச்செய்தல்‌, ஆங்க - 
அதுபோலும்‌ அத்தந்தை தனக்கு. 

(க-து). பிரதிஷ்டைபெற்ற ஒரு விக்கிரகம்‌ அதனை நிர்மித்த. 
இல்பியால்‌ வணங்குதற்கு உரியதாதல்போல, நன்னெறியில்‌ நிற்கும்‌ . 
படி செய்யப்பட்ட புத்திரர்‌ பெற்ற பிதாவால்‌ போற்றுதற்கு உரிய 
வராவர்‌. 
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“ஈன்று புறந்தருதல்‌ என்றலைக்‌ கடனே; 
சான்றோ ஞாக்குதல்‌ தந்தைக்குக்‌ கடனே. புறம்‌. 

332. தாயர்க்குச்‌ சில பிள்ளைகளிடம்‌ கண்ணோட்டம்‌ 
ஒக்கும்‌ வகையான்‌ உடன்பொரும்‌ சூதின்சண்‌ 
பக்கத்‌ தொருவன்‌ ஒருவன்பாற பட்டிருக்கும்‌. 
மிக்க கிறப்பின ராயினும்‌ தாயர்க்கு 
மக்கரநள பக்கமோ வேறு. 260 

த்‌ எத்‌ ஓகளும்படி சிலருடனே பொரும்‌. 
சூதின்சண்‌ மருங்கிருந்தான்‌ ஒருவன்பால்‌ அன்புபட்டுப்‌ 
போர்‌ காட்டும்‌. அதுபோலத்‌ தம்புதல்வ எல்லார்க்கும்‌ ஓக்‌. 
கத தாயாகச்‌ சிறந்தாராயினும்‌ புதல்வருள்‌ இலர்‌ பக்கத்தே: 
அத்தாயர்க்குக்‌ கண்ணோட்டத்தின்‌ வேறுபா ளெதாம்‌, 

(பரை). ஒக்கும்‌ வகையான்‌ - தம்முள்‌ ஒக்கும்படி, உடன 
பொரும்‌ குதின்கண்‌-சிலருடனே பொருதலான குதின்கண்‌, பக்கத்த 
ஒருவன்‌ - பக்கத்திலிருந்தவ னொருவன்‌ , ஒருவன்பால்‌ பட்டிருக்கும்‌- 
ஒருவனிடம்‌ அன்புபொருந்திப்‌ போர்செய்யும்‌ விதத்தைக்‌ காட்வொன்‌. 

(அதுபோல), மிக்க சிறப்பினராயினும்‌ - தம்‌ புதல்வரெல்லார்க்கும்‌ 

ஓக்கத்‌ தாயாகச்‌ இறந்தாராயினும்‌, தாயர்க்கு - தாய்மாருக்கு, மக்களுள்‌ 

பக்கமோ வேறு - புசல்வருள்‌ சிலர்‌ பக்கத்தே கண்ணோட்டத்தில்‌ 


வேறுபா டளதாம்‌. 


(௧-து). இருவர்‌ குதாடுகையில்‌ பக்கத்திலிருப்பவன்‌ அவ்விருவ 


ருள்‌ ஒருவன்பால்‌ அன்புடையனாய்ப்‌ போர்‌ காட்டுவான்‌. அங்ஙனமே 


பெற்ற பிள்ளைகளை ஒப்பப்‌ பார்க்கத்தக்க தாய்மார்‌ சில பிள்ளைகளிடம்‌ 
கண்ணோட்டங்‌ கொண்டிருப்பர்‌. 
2383. பாணற்குத்‌ தலைமகள்‌ வாயின்மறுத்தது 

தொடித்தோள மடவார்‌ மருமந்தன்‌ ஆகம்‌ 

மடுத்தவர்‌. மார்பில்‌ மகிழ்நன்‌ மடுப்ப 

நெறியல்ல சொல்லனீ வாண! அறிதூபில்‌ 

ஆர்க்கும்‌ எழுப்பல்‌ அரிது. டை 
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(ப-பொ). தொடியணிந்த கோளினை உடையராகிய மட 
வாருடைய மருமம்‌ தன்னுடைய ஆகத்திலே . மடிப்ப, 
அவருடைய அகத்திலே மடிழ்கன்‌ தான்‌ மடுப்ப நிகழ்‌ 
நததொன்றை நெறியல்ல வென்று சொல்லா தொழிவாயாக 
பாணனே! பொய்யுறக்கம்‌ உறங்குவாரை யாவராலும்‌ எழுப்‌ 
பல்‌ அரிது. [அதுபோலும்‌ நீ சொல்லும்‌ வாரத்தை எங்‌ 
சுக்கும்‌]. | ட்‌ 

(ப-மை, தொடி தோள்‌ மடவார்‌ மருமம்‌ - தொடியணிகந்த 
தோளினையுடையாராதிய மடவாருடைய மருமம்‌, தன்‌ ஆகம்‌ 
மடுத்து - தன்னுடைய மார்பிலே மடுப்ப, அவர்‌ மார்பில்‌ மகிழ்நன்‌ 
மடுப்ப - அவருடைய மார்பிலே மகிழ்கன்‌ தான்‌ மடுப்ப, நெறியல்ல 
சொல்லல்‌ நீ - (நிகழ்ந்கததொன்றை) நெறியல்லவென்று நீ சொல்லா 
தொழிவாயாக, பாண - பாணனே! அறிதுயில்‌ எழுப்பல்‌ ஆர்க்கும்‌ 
அரிது - பொய்யுறக்கம்‌ உறங்குவாரை எழுப்பல்‌ யாவர்க்கும்‌ அரிது, 
(அதுபோலும்‌ ரீ சொல்லும்‌ வார்த்தை எங்களுக்கு.) 

இது பாணற்குத்‌ தலைமகள்‌ வாயின்மறுத்தது. 

““கொடியவை கூரறுாதி பாணநீ கூறின்‌ 
அடிபைய விட்டொதுங்கிச்‌ சென்று--துடியின்‌ 
இடக்கண்‌ அனையம்யாம்‌ ஊரற்‌ கதனால்‌ 
வலக்கண்‌ அனையார்க்‌ குரை. நாலடியார்‌. 
384 மகளிரைச்‌ சார ஒழுகாமை 
விமுமிமை நல்லார்‌ வெருள்பிணைபோல்‌ நோக்கம்‌ 
கெழுமிய நாணே மறைக்கும்‌. -தொழுகையுள 
மாலையுள மாலை மயக்குறுத காள்‌.௮ தால 
சால்பினைச்‌ சால்பறுக்கு மாறு, ட்‌ 

(ப--பொ), விழுமிய அணியினையுடைய ஈல்லார்‌ வெரு 
ண்ட மான பிணை போன்ற நோக்கங்கள்‌, ஆடவா மாட்செ 
செறிந்த நாணினைக்‌ கெடுத்து மழயக்கவல்ல. யமுனை என்கிற 


ஆற்றின்‌ கண்‌ மாயவனையும்‌ மயக்கக்‌ தின்க௧ண்ணே விழப்‌ 


டம்‌ திதி 


1 அகட கட்‌ ன்‌, 


ஜி 
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பிஞ்ஞை என்பாள்‌ தன்‌ அழினால்‌ மயக்குறுத்தினாள்‌. அம்‌ 
மிகுதியை அதனினும்‌ மிக்கதொன்று கெடுிக்கு நெறி அதர 
வன்றே. 

இதனாற்‌ போந்த பொருள: நிறையினால்‌ மிக்கம்‌ ஆக 
லான மயங்கேமென்று ௮றிவுடையார்‌ மகளிசைச்‌ சாரவொழு 
கல அகாஅ என்பதாம்‌. 

(பரை). விழும்‌ இழை நல்லார்‌-சிறந்த ஆபரணங்களை அணிந்த 
பெண்களது, வெருள்‌ பிணைபோல்‌ நோக்கம்‌ - வெருண்ட மான்பிணை 
போன்ற நோக்கங்கள்‌, கெழுமிய நாணை - ஆடவரிடம்‌ செறிந்த 
நாணை, மறைக்கும்‌ - கெடுக்கும்‌. தெசழுகையுள்‌ - யமுனை. என்கற 
ஆற்றின்கண்‌, மாலை - மாயவனையும்‌, மாலையுள்‌ - மயக்கத்தின்கண்ணே 
விம, மயக்குறுத்தாள்‌ - பின்னை என்பாள்‌ தன்‌ அழகினால்‌ மயக்குறுத்‌ 
இனாள்‌. . அஃது - அச்செய்கை, சால்பினை - மிகுதியை, சால்பு - 


அதனினும்‌ மிக்கதொன்று, அறுக்கும்‌ ஆறு - ட 
[ஆல்‌-அசை]. 


சிலப்பகிகாரத்தில்‌ ஆய்ச்சியர்‌ குரவையில்‌ 
வஞ்சஞ்‌ செய்தான்‌ தொழுரைப்‌ புனலுள்‌ 
கெஞ்சங்‌ கவர்ந்தாள்‌ நிறையென்‌ கோயாம்‌ 
நெஞ்சங்‌ கவர்ந்தாள்‌ நிறையும்‌ வளையும்‌ 
வஞ்சஞ்‌ செய்தான்‌ வடிவென்‌ கோயாம்‌ 
என்றும்‌ 
வைய மளந்தான்றன்‌ மார்பிற்‌ றிருரோக்காப்‌ 
பெய்வளைக்‌ கையாள்நம்‌ பின்னைதா னாமென்றே 
லயென்றாள்‌ 
என்றும்‌ வருகின்றன. 
““ஓப்புயவில்‌ வேட்டோன்‌ ஒருஙிலைப்பட்‌ டாழ்ந்தசெயல்‌ 
நப்பின்னை ஞாலம்‌ ஒருங்கறிக.. ..”.-—-இன்னிலை. 
335. பிறர்‌ மனையில்‌ தமியராய்ப்‌ பகாமை 
தூய்மை மனத்தவர்‌ தோழர்‌ மனையகத்தும்‌ 
தாமே தமியர்‌ புகல்வேண்டடா. தீமையான 
- ஊர்மி௫ன்‌ இல்லை கரியோ. ஒலித்துடன்‌ ப 
நீர்மின்‌ இல்லை நிறை. 190 


்‌ v 
ப 1 ப & ஆகிய 
எட்ட பக்ட உ மீன்‌ உ தரித்த 
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(ப--பொ). தூய்மையையுடைய மனத்தார்‌ தம்‌ தோழர்‌ 
மனையின்௧கண்ணும்‌ தமியராகத்‌ தாமே புகல்வேண்டா: ஒரு 
வன்‌ செய்தானென்று ஊரெல்லாம்‌ உடன்பட்டு மிகு 
மாயின்‌, பிறிதொரு சான்‌ றில்லை; நீர்‌ மிசின்‌ சிறையு அல்லை 
ஆதலான்‌. 

(ப-ரை). தீமையான்‌ ஊர்‌ மிகின்‌-ஒருவன்‌ தமைசெய்தானென்று 
ஊரெல்லாம்‌ உடன்பட்டு மிகுமாயின்‌, கரியோ இல்லை - (அதனைத்‌ 
தவிர்க்கத்தக்க வேறொரு) சாட்சி யில்லை. நீர்‌ ஒலித்து உடன்மிகின்‌ - 
நீர்‌ "ஒலிசெய்து மிக்கால்‌, சிறை இல்லை - (அதனைத்‌ கவிக்‌ 
திறையு மில்லை. (ஆதலால்‌) தூய மனத்தவர்‌ - சுத்தமான மனமுள்ளவர்‌, 
தோழர்‌ மனையகத்தும்‌ - தம்முடைய தோழாது மனையின்‌ கண்ணும்‌, 
தமியர்‌ - தமியராக, தாமே புகல்வேண்டா - தாமே புகுதல்‌ வேண்டா. 

(க-து). ஒருவன்‌ கெடுதி செய்தானென்று. ஊரெல்லாம்‌ நம்பி 
விட்டால்‌, அதனைப்‌ பரிகரிக்கும்‌ சாட்சி கிடைக்காத. ஆகையால்‌, 
நல்லார்‌ தோழருடைய மனையின்‌ கண்ணும்‌ தனியாகப்‌ புகுதல்‌ தகுதி 
யன்று, | 
336. நிறை காவாரைச்‌ சிறை காவாமை 

நிறையான்‌ மிகுகல்லா நேரிழை யாசைச்‌ 

சிறையான்‌ அகப்படுத்தல்‌ ஆஇகா-அதையோ! 
வருந்த வலிதினின்‌ யாப்பினும்‌, காய்வால்‌ 
திருந்துதல்‌ என்றுமோ இல்‌. 30 

(ப-பொ). ூம்பொறிகளையும்‌ நிறுத்தும்‌ நிறையால்‌ மிக 
மாட்டா நேரிழையாரைக்‌ காவலான அகப்படுக்க இயலா: 
அகப்படுக்கலாம்‌ என்பார்க்கு அறைகூவுகின்றேன்‌ ... வருந்த 
வலிபெறக்‌ கட்டினும்‌, காயின்வால்‌ செவ்வே நின்று இருந்து 
தல்‌ என்றும்‌ இல்லை, அதுபோல. | த்த 

(பரை). வருந்த - வருந்தும்படி, நாய்வால்‌ - நாயின்‌ வாலை, வலி 
தினின்‌ பாப்பினும்‌ - வலிபெறக்‌ கட்டிவைத்தாலும்‌, திருந்துதல்‌ -அது 
ஒழுங்காக கின்று திருந்துதல்‌, என்றும்‌ இல்‌ - என்றும்‌ இல்லை. (௮௫ 
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போல), நிறையால்‌ - ம்பொறிகளையும்‌ நிறுத்தும்‌ நிறையால்‌, மிகு 
கல்லா - மாட்சிமைப்படமாட்டாத, நேரிழையார்‌ தம்மை - நேரிழை 
யாரை, சிறையான்‌ - காவலால்‌, அகப்படுத்தல்‌ ஆகா(அ)- வசப்படுத்த 
தல்‌ முடியாது. அறையோ - முடியமென்பார்க்கு அறைகூவுகன்‌ 
றேன்‌. [ஒ-அசை!]. 
அறைகூவுதல்‌ - பொர அழைத்தல்‌, Challenge. 
““இறைகாக்கும்‌ காப்பெவன்‌ செய்யும்‌” மகளிர்‌ 
நிறைகாக்கும்‌ காப்பே தலை. திருக்குறள்‌. 
““உண்டியுட்‌ காப்புண்‌ றெபொருட்‌ காப்புண்டு 
கண்ட விழுப்பொருட்‌ கல்விக்குக்‌ காப்புண்டு 
பெண்டிரைக்‌ காப்ப திலமென்று வைத்துக்‌ 
கண்டு மொழிந்தனர்‌ கற்றறிந்‌ தோரே... வளையாபதி. 
பழமொழி.--காயின்‌ வாலைக்‌ குணக்கெடுக்க லாமா. Crooked 
by nature is never made straight by education. A bag of 
fleas is easier to keep guard over than a woman. 
997. வறியாரிடம்‌ செல்வர்‌ விருந்து சேல்லவேண்டா 
நல்கூர்ந்‌ தவர்க்கு ஈனிபெரிய சாயினார்‌ 
செல்விருந்‌ தாகிச்‌ செலவேண்டா.---ஓல்வ 
இறந்தவர்‌ செய்யும்‌ வருத்தம்‌, குருவி 
குறங்கறுப்பச்‌ சோருங குடா. "100 
(ப-பொ). மிகப்பெரிய செல்வராயினார்‌ வறுமையடை 
யார்க்கு விருந்தாகிச்‌ செல்லவேண்டா. செல்வாசாயின்‌ 
அச்செல்லப்பட்ட வறுமையுடையராயினா தமக்கு இயல்‌ 
வதனைக்‌ கடந்து விருந்துசெய்யும்‌ வருத்தம்‌, குருவி குறல்‌ 
கறுப்பவே குடா சோருமது போலும்‌. டு. 
(ப-ரை). ஈனி பெரிய ராயினார்‌ - மிகப்‌ பெரிய செல்வராயினார்‌, 
நல்கூர்க்தவர்க்கு - வறுமையுடையாருக்கு, செல்விருந்து ஆடு செ(ல்‌)ல 
வேண்டா - விருந்தாடிச்‌ செல்லவேண்டா. (செல்வாராயின்‌) ; அவர்‌- 
அவ்வறியவர்‌, ஒல்வது இறந்து - தமக்குக்‌ கூமொனசைச்‌ கடந்து, 
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i - விருந்து செய்யும்‌, வருத்தம்‌ - வருத்தமானது, குருவி குற 
ங்கு அறுப்ப குடர்‌ சோரும்‌ - குருவியின்‌ i அறுத்த 
வளவில்‌ அசன்‌ குடல்‌ சோருவது போலும்‌. 

(க-து). தம்முடைய சக்தியைக்‌ கட்கு விருந்திட்டால்‌ வறியவர்‌ 
மிகவும்‌ நொந்துபோவ ராதலால்‌, செல்வர்‌ அவர்க்கு விருந்தாகிச்‌ 
செல்லவேண்டா, 

883. ஏனைய ஈந்தும்‌ இன்சோல்‌ ஈயாமை 
உடுக்கை மருர்துறையுள்‌ உண்டியோ டின்ன 
கொடுத்துக்‌ குறைதீரத்த லாற்றி-விடுத்தின்சொல்‌ 
ஈயாமை யென்ப, எருமை எறிந்தொருவா 
காயக்கு லோபிக்கும்‌ ஆறு. [67 

(ப-பொ). உடுக்கையும்‌ மருந்தும்‌ உமையுமிடமும்‌ உண 
வும்‌ என இப்பெற்றிப்பட்டன வற்றைப்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுத்து 
மற்றவர்‌ வறுமை இரத்தலை வல்லாராய்‌ விடுத்துவைத்து 
இனிய சொற்களைச்‌ சொல்லாமை என்று சொல்லுவா, தின்ன 
வேண்டி எருமையெறிந்த ஒருவா காயக்கு லோபஞ்‌ செய்யு 
மாறுபோலும்‌, 

(ப-ரை). உடுக்கை மருந்து உறையுள்‌ உண்டியோடு - உடுக்கை 
யும்‌ மருந்தும்‌ உறைவிடமும்‌ உணவும்‌, இன்ன - என இப்பெற்றிப்‌ 
பட்டவைகளை, கொடுத்து - பிறர்க்குக்‌ கொடுத்து, குறை - அவர்‌ வறு 
மையை, தீர்த்தல்‌ ஆற்றி விதெது - தீர்த்தலே வல்லராய்‌ அனுப்பி 
வைத்து, இன்சொல்‌ ஈயாமை - இனிய சொற்களைச்‌ சொல்லாமை 
யானது, எருமை எறிந்த ஒருவர்‌ - தின்ன வேண்டி எருமையைக்‌ 
கொன்ற ஒருவர்‌, காயக்கு - (அதனைச்‌ சமைத்தற்குரிய) காயத்துக்கு, 
லோபிக்கும்‌ ஆறு - லோபஞ செய்யுமாறு போலும்‌, என்ப - என்று 
பெரியோர்‌ சொல்லுவர்‌. [காயம்‌ - Condiments. 

(க-து). பிறருடைய வறுமையைத்‌ தீர்ப்பதற்கு எவ்வளவு செய்‌ 
தும்‌ இணிய வார்த்தை சொல்வதற்குப்‌ பின்வாங்குவதான ௮, உண்‌ 





ணும்படி எருமையைக்‌ கொன்றவர்‌, அதைச்‌ சமைப்பதற்குரிய காயம்‌ 


வாங்க லோபஞ்செய்வத போலும்‌. 
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589. நடுவு நிலைமை 
தத்தமக்குக்‌ கொண்ட குறியோ தவமல்ல. 
செத்துக, சாந்து படுக்க, மனன்‌ ஒத்அச்‌ 
சகத்தனாய்‌ நின்றொழுகும்‌ சால்பு தவமே, 
நுகத்துப்‌ பகலாணி போன்று. 95 

(ப -பொ), தததமக்குச்‌ சமயத்தார்‌ கொண்ட வேறுபட்ட 
குறிகளையுடைய வேடங்களன்று தவமாவது. தன்னை ஒரு 
வன்‌ வாச்சியால்‌ செத்துக, சந்தனக்‌ குழம்பை மேலே பூசுக, 
தான்‌ மனம்பொருக்தி அவ்விரு திறத்தார்க்கு ஈடுவனாய்‌ நின்‌ 
றோொழுகும்‌ அமைதி தவமாவது; அகத்தின்கண்‌ நடுவுநிற்கும்‌ 
பகலாணி போல. 

(பரை). தத்தமக்குக்‌ கொண்ட குறி அல்ல தவம்‌ - தீத்தமக்குச்‌ 
சமயத்தார்‌ கொண்ட வேறுபட்ட குறிகளையுடைய வேடங்களன்று 
தவமாவது. செத்துக - தன்னை ஒருவன்‌ வாச்சியால்‌ கொல்லுக; 
சாந்து படுக்க - சந்தனக்குழம்பு தன்மேலே பூசுக; அகத்து பகலாணி 
போன்று - அகத்தின்கண்‌ நடுவுகிற்கும்‌ பகலாணிபோல , மனன்‌ ஓத்த 
சகத்தனாய்‌ நின்று - தான்‌ மனம்பொருக்கி அவ்விரு திறத்தாருக்கும்‌ 
நடுவனாய்‌ நின்று, ஒழுகும்‌ சால்பே தவம்‌ - ஒழுகும்‌ அமைதியே தவ 
மாவது. [ஓ-- அசை]. 

(க-து), இன்னா. செய்வோனுக்கும்‌ இனிது செய்வோனுக்கும்‌ 
நடுவு நிலைமையாய்‌ ஒழுகுவதே ஒருவனுக்குத்‌ தவமாம்‌. 

“சமத்தனாய்‌” என்றும்‌ பிரதிபேதம்‌ உண்டு, 

340. அடைக்கலப்‌ போருளைக்‌ கோள்ளாது கொடுத்தல்‌ 

= உள்ள தொருவா ஒருவாகை வைததக்கால்‌ 

4 கொள்ளும்‌ பொழுதே கொடுக்கதாம்‌---கொள்ளார்‌; 
...... திலைப்பொரு ளென்றதனை நீட்டித்தல்‌ வேண்டா. 
தன்‌ ழை ந பொருள்‌ தீங்கா வெளி. சர்‌ 


ட 
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வேண்டிய போதே வைக்கப்பட்டார்‌ தாம்‌ கொளளாதே 
கொடுக்க. தமக்கு நில்மையுடைய பொருளென்று கருதி 
அவர்க்குக்‌ கொடாதே நீட்டித்தல்‌ வேண்டா. புலையாமாட்‌ 
டிளள பொருள்‌ அடங்காவாய்‌ வெளியாம்‌ அதலான்‌ அடைக்‌ 
கலப்‌ பொருளை மறைக்க இயலாது. 

(பரை). உள்ளது - தனக்குள்ள தொருடொருளை, ஒருவா - ஒரு 
வர்‌, ஒருவர்கை - மற்றொருவர்‌ கையின்கண்‌, வைத்தக்கால்‌ - வைத்‌ 
தால்‌, கொள்ளும்‌ பொழுதே-அப்பொருளை வைத்தவர்‌ கொள்ளவேண்‌ 
டிய பொழுதே, தாம்‌ கொள்ளார்‌ கொடுக்க - வைக்கப்பட்டார்‌ தாம்‌. 
அப்பொருளைக்‌ கொள்ளாமல்‌ கொடுத்துவிகெ. நிலைப்பொருள்‌ என்று 
தமக்கு நிலமையுடைய பொருளென்று நினைத்து, அதனை நீட்டித்தல்‌ 
வேண்டா - அதனைக்‌ கொடாமல்‌ தாமதித்தல்‌ வேண்டா. புலைப்‌ 
பொருள்‌ தங்கா வெளி - புலையர்மாட்‌ டுள்ள பொருள்‌ அடங்காவாய்‌ 

வெளியாம்‌. . 2 | 
...... (குது). வைத்தவர்‌ கேட்டபோதே அடைக்கலப்‌ பொருளைக்‌ 
கொடுத்துவிட. கொடாவிட்டால்‌ அப்பொருள்‌ வெளிப்பட்டுவிடும்‌. 
241. துணை புடைமை 

| நன்றே ஒருவாத்‌ அணையுடைமை. பாப்பிடுக்கண்‌ 


2 ச ட்‌ ்‌] . e ல ட்‌ . . Q e 2 
நண்டேயம பாாப்பானகண தகாதகலான, அவண்டேோ 


 குனற்கல்‌ நன்னாட. கூறுங்கால்‌ இல்லையே [யும்‌ 
ஒன்றுக்‌ குதவாத ஒன்று, 111 


(ப-பொ). ஒருவரைத்‌ துணையாகக்‌ கொண்டு ஒருவன்‌ 
அணையுடையனாவது ஈல்லதொன்றே காண்‌. பாம்பிற்‌ கடியுண்‌ 
டொரு பார்ப்பான்‌ பட்ட இடும்பையை அவனால்‌ உதவி 
யைப்பெற்ற ஞொண்டு தீர்த்தலான்‌, விண்தோயும்‌ குன்றகல்‌ 
ஈன்னாடனே! சொல்லுங்கால்‌ ஒன்றற்குதவாத ஒன்று இல்லை. 

 (ப-ரை). விண்‌ தோயும்‌ குன்று அகல்‌ நன்னாட - ஆகாயத்தை . 
அளாவிய குன்றுகளுள்ள அகன்ற ஈன்னடனே! ஒருவர்‌ துணையுடை 
மை நன்றே-ஒருவரைத்‌ அணையாகக்கொண்டு ஒருவன்‌ அணையுடைய 
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னாவது நல்லதொன்றே. பார்ப்பான௧ண்‌ நண்டேயும்‌ - ஒரு பார்ப்பா 
னிடத்த (அவன்‌ தாய்‌ அணையாகக்‌ கொடுத்த) ஈண்டு தானும்‌, பாப்ப 
இடுக்கண்‌ - ஒரு பாம்பினாலே நேர்தலான துன்பத்தை, தீர்ச்தலான்‌ - 
ஓழித்தலால்‌, கூறுங்கால்‌ - சொல்லுமிடத்து, ஒன்றுக்கு உதவாத 
ஒன்று இல்லை - ஒன்றற்‌ குதவாத ஒன்று இல்லை. [ஏ-அசை!]. 

கதை பஞ்சதந்திரத்தில்‌ உரைத்திருக்குமாறு:--— தத்தன்‌ என்னும்‌ 
பார்ப்பனச்‌ இறுவன்‌ அன்னையிடம்‌ சென்று “யான்‌ ஆசிரியன்‌ கரும 
மாய்‌ வேற்றூர்க்குச்‌ செல்லுதல்‌ வேண்டும்‌. கட்டமுது முடிந்து 
தருதி” என்று வேண்டினான்‌. அன்னை, “ஈன்று “தணையோடல்லது 
செடுவழி போகேல்‌” என்பர்‌. உனக்கு வேறு துணை இல்லாமையால்‌ 
ஒரு கண்டை ஒரு மட்கலயத்தில்‌ பெய்து தருவேன்‌. அதையேனும்‌ 
துணையாகக்‌ கொண்டுசெல்க? என்று சொல்லிக்‌ கட்டமுதோடு ஈண்டு 
பெய்த கலயத்தையும்‌ கொடுத்தாள்‌. சிறுவன்‌ சென்ற கருமத்தை 
முடித்துத்‌ திரும்பிவருகையில்‌ வேளிலால்‌ இளைப்புண்டு ஒரு மரநிழ 
லில்‌ அயர்ந்து கண்வளர்ந்தான்‌. கண்வளராறிற்கையில்‌ ஒரு பாம்பு 
அவனைச்‌. தண்ட வந்தது, அருகிலிருந்த கலயத்தை ஆராய்தற்‌ த 
- ட்டு அதனுள்‌ தலையை நீட்டியது. அப்போது கலயத்திருந்த ஈண்டு 
பாம்பின்‌ தலையைத்‌ தன்‌ கொடுக்கால்‌ இடுக்கிக்‌ கொன்றது. 

பழைய பொழிப்புசையில்‌ சுட்டிய கதை வேறாக இருக்றெஅு. 

பழமொழி. Nothing. so bad as Not to be good for 

something. Even a pin 15 good for something. 


342. புலான மறுத்தல்‌ 
விடலரிய துப்புடைய வேட்கையை நீக்இப்‌ 
படர் வரிய ஈன்னெறிக்கண்‌ கின்ுர-இடருடைக்தாய்ப்‌ 
பெற்ற விடக்கு அகாதல்‌, கடனீந்திக்‌ 
. கறிறடியு ளாழ்ந்து விடல்‌. 26 
. (ப-பொ). விதெற்கரிய அுகர்வினை டட வேட்கை 


| யை நீக்கி ஒழுகுதற்கரிய ர யாகிய தவத்தின்‌ கண்‌ 
ப சின்றுர்‌, கனடா தமச்கு இ இடாவர்க காலத்தின்‌ சண்‌ 
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அழிந்து, தாம்‌ கொண்ட சீலத்துக்குக்‌ குற்றமாம்படி. பெற்ற 
தொரு விடக்கைக்‌ தின்றுய்தல்‌, கடலை நீந்தி ஏறிக்‌ சன்றின 
உள்ளடியின்‌ நீரிலே அழுந்தியகனோ டொக்கும்‌. 

(புரை). விடல்‌ அரிய துப்புடைய வேட்கையை நக்கி - விதத்‌. 
கரிய நுகர்ச்சியை விரும்பும்‌ விருப்பத்தை நீக்கி, படர்வு அரிய ஈன்‌ 
னெறிக்கண்‌ நின்றார்‌ - ஒழுகுதற்கரிய ஈன்னெறியாதகிய தவத்தின்கண்‌ 
கின்றார்‌, இடர்‌ உடைத்தாய்‌ - (வியாதியால்‌ துன்பம்‌ நேரிட்டபோது) 
தாம்‌ கொண்ட ஒழுக்கத்துக்குக்‌ குற்றமுண்டாம்படி, பெற்ற விடக்கு-' 
பெற்ற மாமிசத்தை, நுகர்தல்‌ - உண்டு பிழைத்தல்‌, கடல்‌ நீந்தி கற்‌ 
றடியுள்‌ ஆழ்ம்துவிடல்‌ - கடலை நீந்தியேறிக்‌ கன்றின்‌ குளம்படி 
நீரிலே அழுந்தியதனோ டொக்கும்‌. 

(க-து), எல்லா ஆசையும்‌ விட்டுச்‌ சவநெறியிலே நி ற்பவர்‌, வியாதி 
யின்‌ கொடுமையால்‌ மாமிசம்‌ உண்ண விரும்புதல்‌, கடனீரைக்‌ கடந்த 
வன்‌ பின்‌ கன்றடிரரிலே அழுக்துதல்‌ போலாம்‌. 

348. அருள்புரியாது உயிர்ப்பலி கொடுத்தல்‌ 
செறலிற்‌ கொலைபரிஈது சேணுவப்பா சாகி 
அறிவின்‌ அருள்புரிந்து சொல்லார்‌. பிறிதின்‌ 
உயிரசெகுதீ அன்றுய்த்‌ தொழுகுக லோம்பார்‌, 
தயிர்சிதைத்‌து மற்றொன றடல்‌. [64 


(ப-பொ). செற்றம்‌ கொண்டாரைப்‌ போலக்‌ கொலையை 
்‌ விரும்பி, தமக்கு மறுமையின்‌ கண்ணே காம்‌ மேற்செய்கதா 
நின்ற இன்பத்தைப்‌ பெறு உவப்பாராகி, தம்‌ அறிவினால்‌ 
பிறர்க்கு அருளைச்‌ செய்து விரும்பிச்‌ சொல்லாராய்‌, பிறி 
தொன்றினுடைய உயிரை மறுமைக்கு நன்மைக்குக்‌ காரண 
மாமென்று அதனைக்‌ கொன்று ஊனினை நுகர்ந்து, நல்லா 
ட்‌ ஒழுகுதல்‌ பாதுகாவாதே தான சோற்றுக்குக்‌ கறி 
பாயை “தயிரைச்‌ சிதைத்து மற்றொரு கறியாக அதெலோ 
(ே 


டொக்கும்‌. 
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(ப-ரை). செறலின்‌ கொலை புரிந்து - கோபங்‌ கொண்டாரைப்‌ 
போல்‌ கொலையை விரும்பி; சேண்‌ உவப்பார்‌ ஆகி - தாம்‌ மறு 
“மையின்கண்‌ இன்பத்தைப்‌ பெற உவப்பாராகி; அறிவின்‌ அருள்‌ 
புரிந்து சொல்லார்‌ - தம்‌ அறிவினால்‌ பிறர்க்கு அருளைச்செய்து 
விரும்பிச்‌ சொல்லாராய்‌; பிறிதின்‌ உயிர்‌ செகுத்து - பிறிதொன்றி 
னுடைய உயிரை (மறுமையின்பத்துக்குக்‌ “காரணமாமென்று 
அதனைக்‌) கொன்று, ஊன்‌ துய்த்து - ஊனை உண்டு, ஓம்பார ஒழுகு 
தல்‌ - (ஈல்லாராய்‌ ஒழுகுதலைப்‌) பாதுகாவாதே இங்கனம்‌ ஒழுகும்‌ 
ஒழுக்கம்‌, தயிர்‌ தைத்து-சோற்றுக்குக்கறியாதிய தயிரைச்‌ சிதைத்து, 
மற்றொன்று அடல்‌ - மற்றொரு கறியாக அதெல்போலும்‌. 

இது உயிர்ப்பலி கொடுத்து உண்டலை விலக்கில்‌. 

(க-து). அருள்செய்து பெறலான ஈன்மையை விட்டு உயிர்ப்பலி 
கொடுத்துப்‌ பெறலான நன்மையானது, தன்னியல்பில்‌ கறியாகத்தக்க 
தயிரைச்‌ சிதைத்து மற்றொரு கறியாக அதெல்போலாம. 

244, நன்மை செய்தவர்க்கு உறுதி சூழ்தல்‌ 
நன்கொன்‌ றறிபவர்‌ நாழி கொடுப்பவர்க்‌ 
கென்றும்‌ உறுதியே சூழ்க. எறிதிரை 
* சென்றுலாம்‌ சேர்ப்ப! அதுபோல நீர்போயும்‌ 
ஓனறிரண்டாம்‌ வாணிக மில்‌. 275 

(ப-பொ). .ஈன்முக ஒன்றை உணர்ந்தவர்‌ நாழி அரிசியே 
யாயினும்‌ தருவார்க்கு ஒருகாள்‌ ஒழியாதே உறுதியே நினைக்க, 
எறிதிரை சென்றுலாம்‌ சோப்பனே! கடலின்‌ நடுவே போயும்‌ 
ஒன்று இரண்டாம்‌ வாணிகம்‌ அதுபோல்வது இல்லை. 

(ப-ரை). எறி திரை சென்று உலா(வு)ம்‌ சேர்ப்ப - எறியும்‌ அலை 
கள்‌ போய்‌ உலாவும்‌ கடற்சேர்ப்பனே! ஒன்று நன்கு அறிபவர்‌-( ஒருவர்‌ 
செய்த) ஒரு ஈன்றியை மறவாதவர்‌, காழி கொடுப்பவர்க்கு - நாழி 
.. அரிசியேயாயினும்‌ தருவாருக்கு, என்றும்‌ - ஒருநாளொழியாமீல்‌, உறு 
. தியே சூழ்க- உறுதியே நினைக்க. நீர்‌ போயும்‌ - கடலின்‌ நடுவே 
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போயும்‌, ஒன்று இரண்டாம்‌ வாணிகம்‌ - ஒரு பொருள்‌ இரட்டித்த 
லான லாபத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ வியாபாரம்‌, னஃ இல்லை - அது 
போல வேறில்லை. 

(க-து). வைத்த . முதற்பொருள்‌ இருமடியாகத்தக்க வர்த்தகம்‌, 
நன்றி செய்தவர்க்கு என்றும்‌ ஈன்மை நினைத்தலே. 
345. நன்மை சேய்தவர்‌ காயினும்‌ அவரைக்‌ காயாமை 

ட டப்‌ இிருகாழி ஈத்தவ னல்லால்‌ 

ஈமனென்று' காயினும்‌ தான்காயான்‌ மன்னே 

௮ வனிவ னென்றுளைத்‌ தெளளிமற்‌ றியாரே 


கமநெய்யை நக்கு பவா. 3௮ 
1 ட்‌ 4 


(ப --பொ),. தன்னை உறவென்று தனக்கு இருகாழியாயி 
னும்‌ உசவினவன்‌ தன்னைக்‌ காயு மத்துணையல்லது, ஈம்‌ ௬ற்‌ 
றத்தா னென்‌ றிகழ்ந்து தனக்கு உதவியவன்றனனை அவ 
னிவனென்று இகழ்ந்துரைததுத்‌ தான்‌ காயல்‌ ஆகாத: 
தெய்வததை ஆட்டிய நெய்யைக்‌ கூசாதே ஈக்குவார்‌ யாவ 
ரும்‌ இல்லை, ஆதலால்‌. 

(ப-ரை). தமன்‌ என்று - தன்னை உறவினனென று, இருகாழி - 
இருகாழியாயினும்‌, ஈத்தவன்‌ - உதவினவன்‌, காயினும்‌ (காய்தல்‌) அல்‌ 
லால்‌ - காய்ந்தாலும்‌ காயுமவ்வளவல்லது, நமன்‌ என்று எள்ளி - நம்‌ 
சுற்றத்சான்‌ என்றிகழக்து, அவன்‌ இவன்‌ என்று மன்‌ உரைத்து - 
(உசவினவனை) அவணிவனென்று மிகவும்‌ உசாசனமாகப்‌ பேசி, தான்‌ 
காயான்‌ - ஒருவன்‌ காய்தல்‌ ஆகாது. ஈம நெய்யை நக்குபவர்‌ யார்‌ - 
தெய்வத்தை முழுக்காட்டி அசன்மேல்‌ ஒட்டியுள்ள நெய்யைக்‌ கூசா 
மல்‌ நக்குவார்‌ யாவரு மில்லை. [எ-மற்று-ஏ-அசை] 

(க-து). தமக்கு ஈன்மைசெய்யும்‌ தெய்வம்‌ தம்மை ஒறுச்தாலும்‌,: 
அதனை பத்‌ அதனமேல்‌ ஒட்டியுள்ள நெய்யைச்‌ கூசாமல்‌. 
நக்சார்‌. தமக்கு உன்மை செய்தவர்‌ மட காய்ந்தாலும்‌, தாம்‌ அவரை 


இகழ்ந்து. காயார. 
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230, உபகாரத்துக்கு அபகாரம்‌ 


்ஞ்க நமசென்று ஈன்குபுறந்‌ தந்தாரைக்‌ 
கேடு பிறரோடு சூழ்தல்‌, கிளர்மணி 
நீக்கல்‌ கத்‌ தப்‌ 


ள்‌ ஆராய்ந்து மக்கு இ இவர்‌. கமராவரென்று மதி 


த்து மிகவும்‌ தம்மைப்‌ புர டல்‌ பிறரோடு கேடு சூழ்‌ 


ந்‌ ச்‌ 


தல்‌, இளர்மணி நீமிகல்‌ வெற்பனே! உணர்வின்றித தாம்‌ ஏறி: 
அருத்த மரக்கொம்பினைக்‌ குறை ஆவிட்டதனோ ௦ மொரு 


_ (ப-மை.. களர்‌ - விளங்குதலான, மணி - மணிகள்‌ பொருந்திய, 
ஈடு கல்‌ - நீண்ட பாறைகள்‌ உள்ள, வெற்ப-வெற்பனே! நமர்‌ என்று 
காடி - இவர்‌ நம்‌ உறவின ரென்று கருதி நன்கு புறந்தந்தாரை - மிகவும்‌ 
தம்மைச்‌ காப்பாற்றினவருக்கு, பிறரோடு கேடு குழல்‌ - அயலவரோடு 
கூடிக்‌ கேட்டைத்‌ தருவனவற்றைச்‌ செய்ய எண்ணுதலானது, தாம்‌ 
இருந்த கோடு - தாம்‌ ஏறியிருந்த. மாக்கொம்பினை, நினைப்பு இன்றி - 
உணர்வின்றி, குறைத்துவிடல்‌ - வெட்டிவிவெதனே டொக்கும்‌, 

(க-து). தான்‌ ஏறியிருந்த மரக்கிளையை நினைவின்றி வெட்டின 
வன்‌ அங்குநின்றும்‌ விழுந்து அழிவது போல, ஒருவர்‌ செய்த உப 
காரத்தை மறந்து அவருக்கு ௮அபகாரத்தைச்‌ செய்தவன்‌ அழிவடை 
வது நிச்சயம்‌. 

“எந்நன்றி கொன்றார்க்கும்‌ உய்வுண்டாம்‌: உய்வில்லை 


செய்நன்றி கொன்ற மகற்கு.” திருக்குறள்‌. 


= 


241. நன்மை சேய்தவரைப்‌ புறங்கூறுதல்‌ 


பண்டின்ன ரென்று தமரையும்‌ தம்மையும்‌ 

கொண்ட வகையால்‌ குறைதீர நோக்கியக்கால்‌, 
விண்டவரோ ப புறனுரைப்பின்‌, அஃதாலவ 
உண்டவில்‌ தியிடு மாறு... : 133 
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(பஃபொ), பண்டு இவர்‌ இப்பெற்றியார்‌ என்னு கம்‌ சுற்‌ 
மத்தாசையும்‌ தம்மையும்‌ மனத்தின்‌ மதிக்துக்கொண்ட வகை 
க்குச்‌ தக்கபடியான்‌ கம்‌ வறுமை தீரச்‌ சிலசைச்‌ சலா நோக்‌ 
இனால்‌, அந்கோக்கப்பட்டவர்கள்‌ அறர்கோக்கினாமுடைய 
பகைவருடனே ஒன்றிப்‌ புறங்கூறின, அதுவனடே தாம்‌ 
உண்ட இல்லைத்‌ தியிடு மாறு, 

(ப-ரை). பண்டு - மூன்‌, இன்னர்‌ என்று - இவர்‌ இச்சிறப்புடை 
யாரென்று, தமையும்‌ - தம்‌ சுற்றத்தாரையும்‌, தம்மையும்‌ - தம்மையும்‌, 
கொண்ட வகையால்‌ - மனத்தில்‌ மதித்துக்கொண்ட. விதத்துக்கு ஏற்ற 
படி, குறை தீர - தம்‌ வறுமை தீர, சோக்கியக்கால்‌ - தம்மைச்‌ இலர்‌ 
கோக்கினால்‌, விண்டவரோடு ஒன்றி-அவ்வாறு கோக்கப்பட்டவர்‌ (அந்‌ 
கோக்கனாருடைய) பகைவருடனே இணங்கி, புறன்‌ உரைப்பின்‌ - 
புறங்கூறினால்‌, அஃது - அது, உண்ட ௮ இல்‌ - தாம்‌ உண்ட அவ்‌ 
வீட்டை, தீ இமொறு-தீயிவெதனோ டொக்கும்‌. (ஆல்‌- அசை]. 

(க-து), தன்னையும்‌ தன்‌ சுற்றத்தாரையும்‌ ஆதரித்தவருடைய பகைவ 
ரோடு தான்‌ சோந்துகொண்டு அவரைப்‌ பழிதூற்றுதல்‌, உணவிட்‌ 
டவர்‌ வீட்டிலே திவைப்பது போலாம்‌, 

2. உறவினர்‌ 
245. அநுதாபம்‌ இல்லாதவர்‌ உறவு 
 தமக்குற்ற தேயாகத தம்மடைந்தாரக்‌ குற்ற 
தெமக்குற்ற தென்றுணரா விட்டக்கால்‌ என்னாம்‌? 
இமைத்தருவி பொன்வான்றும்‌ ஈர்ங்குன்ற்‌ காட! 
உமிக்குற்றுக்‌ கைவருந்து மானு. ப le 

(ப--பொ). தம்மை யடைந்தார்க்கு வந்துற்ற துன்பம்‌. 
அவர தமக்கு 6 வந்துறறதாகக்‌ கருதி எமக்கு வாதுற்ற தென்று 
நினையாமல்‌ இருந்துவிடுவாராடில்‌, அவரை அடைக்தார்க்கு 
அ.கனால்‌ என்ன பயன்‌ உண்டாகும்‌? அருவி விளங்கிப்‌ பொன்‌ 
னைக்‌ கொழிக்கும்‌ ஈரபாகமுடைத்தாகிய குன்றநாடனே? 
உமியைக்‌ சுற்றுக்‌ கைவருந்து£ு நெறியோ டொக்கும்‌. 
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'ப-ரை). அருவி இமைத்து பொன்‌ வரன்றும ஈரம்‌ குன்றம்‌ நாட 
அருவி விளங்கிப்‌ பொன்னைக்‌ கொழிக்கும்‌ குளிர்ந்த குன்ற நாடனே! 


தம்‌ அடைந்தார்க்கு உற்றது-தம்மை யடைக்தார்க்கு வந்துற்ற துன்பம்‌, 


... தமக்கு உற்றதே ஆக-தமக்கு வந்துற்றதாகவே எண்ணி, எமக்கு உற்ற 


தென்று உணராவிட்டக்கால்‌-எமக்கு வந்துற்றதென்று ஒருவர்‌ நினையா 

மல்‌ இருந்துவிடுவாராகில்‌, என்‌ ஆம்‌-அவரை அடைக்தார்க்கு அதனால்‌ 

என்னபயன்‌ உண்டாம்‌? உமி குற்று கைவருந்தும்‌ ஆறு - உமியைக 
கற்றுக்‌ கைவருந்தும்‌ நெறியோ டொக்கும்‌. 

(௧-௫). உற்றார்க்‌ குற்ற துன்பத்தைத்‌ தமக்குற்றதாகக்‌ கொள்ளாத 
வரோடு உறவாடுதல்‌, உமிக்‌ குற்று ஒருஈஈன்மையும்‌ பெறாமல்‌ கைசலிப்‌ 
ப துபோல்‌, ஒரு நன்மையும்‌ பெருமல்‌ மனஞ்சலிப்பதற்கு இடமாகும்‌. 

திரிககெத்தில்‌ “வெல்வது வேண்டி? என்னும்‌ பாட்டில்‌ ““உமிக்‌ 
குற்றுக்‌ கைவருந்து வார்‌?” என இப்பழமொழி வருகின்றது. 

349. வறுமையை உறவினர்‌ தீராவிடத்துச்‌ சேய்யத்தக்கது 
சேர்ந்தா ரொருவரைச்‌ சேர்ந்கொழமுகப்‌ பட்டவா 
தீர்ந்தாராக்‌ சொண்டு தெளியினும்‌,--தேர்ந்தவர்க்குச்‌ 
செல்லாமை காணாக்கால்‌ செல்லும்வாய்‌ என்னுண்டாம்‌? 
எல்லாம்பொய்‌ அட்டீணே வாய்‌, 213 

(ப-பொ). தம்மைச்‌ சேர்ந்தா சொருவரை அவரால்‌ சேர்ந்‌ 
தொழுகப்பட்டவர்‌ தமக்குத்‌ தீர்ந்த உறவாகக்கொண்டு ஒழு 
கினாராயினும்‌, ஆராய்ந்து அச்சேர்ந்தவர்க்குச்‌ செல்லாத 
வறுமையைக்‌ கண்டு தீராக்கால்‌, அவர்க்குச்‌ செலலுநெற 
மற்றென்‌ உண்டாம்‌? யாவரும்‌ அட்ணெணும்‌ உள ணு க்ர 
ஆவன செய்வது மெய்‌, அல்லாத செயலெல்லாம்‌ பொய்‌. 


(ப-ரை). சேர்ந்தார்‌ ஒருவரை - தம்மைச்‌ சேர்ந்தார்‌ ஒருவரை; 


சேர்ந்தொழுகப்பட்டவர்‌- அவரால்‌ சேர்ர்தொழுகப்பட்டவர்‌, தீர்ந்தாரா 


(௧)ச்‌ கொண்டு தெளியினும்‌-முடிந்த உறவினராகக்கொண்டு ஒழுகி . 


ராயினும்‌, தேர்ந்து-ஆராய்‌ந்‌. அ, அவர்க்கு - அவருக்கு, செல்லாமை- 
செல்லாத வறுமையை, காணாக்கால்‌-கண்டு இ தீராக்கால்‌, செல்லும்வாய்‌- 


ஒர்த்‌ 4. ப பழமொழி 


அலா செல்லும்‌ நெறி, என்‌ உண்டாம்‌-வேறு என்ன உண்டாம்‌? அட்டூ 
ணெ வாய-யாவரும்‌ சமைத்துண்ணும்‌ உணவினுக்கு அவசியமானவை 
களைச்‌ செய்வதே மெய்‌: எல்லாம்‌ டொய்‌-அல்லாத செயலெல்லாம்‌ 
பொய்‌. 

(க-து). தீர்ந்த உறவினராகத்‌ தம்மைக்‌ கொண்ட செல்வர்‌ தமது 
வறுமையைத்‌ தீர்க்சாவிட்டால்‌, தாம்‌ செய்யலாவது உணவு பெறுதற்‌ 
கான முயற்சியைத்‌ தாமே செய்தலாம்‌: அச்செல்வரால்‌ நன்மைபெற 
முயல்வ வ வீணே. 

350. சுற்றத்தா ரிலக்கணம்‌ 

அல்ல லொருவர்க்‌ த்‌ பக்கல்‌ மற்றவாக்ளு 

கல்ல இளைகள்‌ எனப்பவொர்‌ கல்ல 

வினைமர பின்‌ மற்றதனை நீக்கும்‌ அதுவே 

மணனமர மாய மருந்து, 92 
(ப-பொ). ஒருவர்க்குத்‌ இனபம்‌ வந்தக்கால்‌ அவாக்ளு 
மிக்க கிளைகள்‌ என்று சொல்லப்படுகின்றவர்கள்‌ நல்ல செய்‌ 
கை மரபினாலே அத்துன்பத்தை நீக்கிய செய்கை, மனையின்‌ 
கண்‌. நின்ற மருஈசாய மரததோ டொக்கும்‌. 

(பரை). ஒருவர்க்கு அல்லல்‌ அடைந்தக்கால்‌ - ஒருவர்க்குத்‌ துன்‌ 
பம்‌ வந்தக்கால்‌, அவர்க்கு ஈல்ல இளைகள்‌ எனப்படுவார்‌ - அவர்க்கு. 
மிக்சு உறவினரென்று சொல்லப்படுஇன்றவர்‌, ஈல்ல வினை மர 
பின்‌-ஈல்ல செய்கை மரபினாலே, அதனை-அத்துன்பத்தை, நீக்கும்‌-நீக்‌ 
குதலான, ௮து-அச்செய்கை, மனை மருந்து ஆய மரம்‌-மனையின்கண்‌ 
நின்ற மருந்தாய மரத்தோ டொக்கும்‌. [மற்று-ஏ-அசை]. | 

(௫-௫). தன்னை அடைந்தாருடைய நோயைத்‌ தீர்ப்பது மருந்து 
மரத்துக்‌ குறிய தன்மை. அங்ஙனமே தம்மை அடைந்தாருடைய அன்‌. 
பங்களைக்‌. களைதலே சுற்றத்தாருக்‌ குரிய இலக்கணம்‌. . ஜ்‌ 

“மருந்தாகத்‌ தப்பா மரத்தற்றால்‌ செல்வம்‌ 


அரி ப வ துர்‌] p ன்‌ 
பெருந்தகை யானகட படின்‌. திருக்குறள்‌ ‘ 


. 


விக்‌ 
ச்‌ ன்‌ 
ஷர 
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பெய்‌ வ உறவினரே 
மெய்யா உணரிற்‌ பிறா்பிமாக்குச்‌ ம்ம்‌ 
மையார்‌ இருங்கூட்தல பைந்தொடி! எக்காலும்‌ 
செய்யா ரெனினும்‌ தமர்‌ செய்வர்‌. பெய்யுமாம்‌ 
பெய்யா தெனினு மழை. 109 

(ப--பொ). உண்மைத்‌ தன்மையால்‌ ஆராயின்‌ பிறர்க்குப்‌ 
பிறர்‌ செய்வது என்னுண்டாம்‌? மையாரந்த பெரிய கூந்தலை 
யும்‌ பைந்தொடியையும்‌ உடையாய்‌! எப்பொழுதும்‌ செய்யார்‌ 
என்று. கமுதும்படி இருந்தாராமினும்‌ தமராயினாரே தமக்கு 
ஒன்றைச்‌ செய்வார்‌: தன்பருவத்தில்‌ பெய்த இல்லையாயினும்‌ 
பின்னையும்‌ பெய்வது மழையே, அதுபோல. ' 

(ப-ரை), மை ஆர்‌ இருங்‌ கூந்தல்‌ பைந்தொடி - கருமை ஆர்ந்த 
பெரிய கூந்தலையும்‌ பைந்தொடியையும்‌ உடையாய்‌! மெய்யா உண 
ரின்‌- உண்மைத்‌ தன்மையால்‌ ஆராயின்‌, பிறர்க்கு பிறர்‌ செய்வது 
என்‌ - பிறர்க்குப்‌ பிறர்‌ செய்வது என்னுண்டாம்‌? மழை பெய்யாது 
எனினும்‌ பெய்யும்‌-மமை பருவத்தில்‌ பெய்ததில்லையாயினும்‌ பின்னை 
யும்‌ பெய்யும்‌. (அதுபோல), எக்காலும்‌ - எப்பொழுதும்‌, செய்யார்‌ 
எனினும்‌ - செய்யாரென்று எண்ணும்படி இருந்தாராயினும்‌, தமர்‌ - 
உறவினரே, செய்வர்‌ - தமக்கு ஒன்றைச்‌ செய்வார்‌. 

(க-து), ஒருதவியும்‌ செய்யார்போல்‌ தோன்றினும்‌ உறவினர்‌ 
போல்‌ மற்றவர்‌ உதவிசெய்யார்‌. 

852, உறவினர்‌ பிரியாமல்‌ போருந்துதல்‌ 
முன்னின்னா ராயினும்‌ மூடும்‌ இடர்வந்தால்‌ 
பின்னின்னா ராகிப்‌ பிரியார்‌ ஒருகுடியார்‌. 
பொன்னாச்‌ செயினும்‌ புகாஅர்‌, புனலூர்‌ 
அன்னினா ரல்லார்‌ பிறர்‌. i 66 


(பொ). முன்பு ஒரு தகா இனனாராயினும்‌ 
தம்மை முழுதிதும்‌ இடர்‌ வந்தால்‌ பின்‌ இன்னாராடிப்‌ பிரி 


t 


ee அணக தகக 
ட அரி னி 
த்‌ க்‌ எட 
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யாதே பொருக்துவர்‌ ஒருகுடிப்‌ பிறந்தார்‌, பொன்னாகப்‌ பிற 
ரைச்‌ செய்யினும்‌ பிறர்‌ தமக்கு ஒரிடர்‌ வந்தால்‌ அவவிடத 


தின்‌ வந்து புகுதாா! பன்னா ஒருகுடி.ப்‌ பிறவாதரா 
அன்னினால்லர்‌ அகலான்‌. 


(பரை). புனல்‌ ஊர - நீர்வளம்‌ உள்ள ஊரனே! ஒரு குடியார்‌ - 
ஒரு குடிப்பிறந்தார்‌, முன்‌ இன்னார்‌ ஆயினும்‌ - முன்பு ஒரு காரணத்‌ 
தால்‌ இன்னாசாயினும்‌, மூடும்‌ இடர்‌ வந்தால்‌-தம்மை முழுத்தும்‌ துன்‌ 
பம்‌ வந்தால்‌, பின இன்னாராடி பிரியார்‌ - பின்‌ இன்னாராகிப்‌ பிரியா 
மலே பொருந்துவர்‌. பிறர்‌ துன்னினார்‌ அல்லார்‌ - ஒருகுடிப்‌ பிற 
வாதவர்‌ துன்னினால்லர்‌ ஆதலால்‌, பொன்னா செய்யினும்‌-பொன்னா 
கப்‌ பிறரைச்‌ செய்யினும்‌, புகார்‌ - தமக்கு ஒரிடர்‌ வந்தால்‌ க அவ்வி 
டத்தில்‌ வநத புகுதார்‌. 

(க-து). பிறருக்கு ஒருவர்‌ எவ்வளவு நன்மை செய்திருப்பினும்‌, 
அவருக்குப்‌ பேரிடர்‌ வந்தபோது சுற்றத்தார்போல்‌ பிறர்‌ உதவி 
யாகார்‌. 

“பற்றற்ற கண்ணும்‌ பழமைபா ராட்டுதல்‌ 
சுற்றத்தார்‌ கண்ணே யுள திருக்குறள்‌. 


353. உறவினர்‌ உரைக்கும்‌ உறுதியைக்‌ கேட்டல்‌ 


உளைய உரைத்து விடினும்‌ உறுஇ 
கிளைகள்வாய்க்‌ கேட்பதே மன்றே, 





விளைவயலுள 
பூமிதித்துப்‌ புட்கலாம்‌ பொய்கைப்‌ புனலூ! 
தாய்மிதித்த அகா முடம்‌. | 299 
(ப-பொ தம்மை உய உரைப்பா ராயினும்‌ தமக்கு 
உறுதியாயினவற்றைத்‌ கம்‌ கொகள்வாய்க்‌ கேட்டுக்கொள்‌ 
வது நன்று: விளைவயலுள்‌ பூக்களை க்‌ புள்ளினங்கள்‌ 
தம்மில்‌ செறியும்‌ பொய்கைப்‌ தட்‌ ரனே! தாய்‌ மிதித்தன 
முடமாகா, ஆதலான்‌. ல்‌ 
(ப-ரை). விளை வயலுள்‌ - ்‌ தானியங்கள்‌ விளைகின்ற வயலில்‌, பூ 
மிதித்து - பூக்களை தல, புள்‌ கலாம்‌-பறவைகள்‌ தம்மில்‌ செறியும்‌, . 


உறவினா 2171 


பொய்கை புனல்‌ ஊர - பொய்கைப்‌ புனலூரனே! தாய்‌ மிதித்த - தாய்‌ 
மிதித்தன, முடம்‌ ஆகா - முடமாகா. (ஆதலான்‌), உளைய உரைத்து 
விடினும்‌ - தம்மை மனம்‌ வருந்த உரைப்பாராயினும்‌, உறுதி - தமக்கு 
உறுஇயாயினவற்றை, இளைகள்வாய்‌ கேட்பது - தமது உறவினரிடம்‌ 
கேட்டுக்கொள்வது, நன்று - நன்றாகும்‌. [ஏ-௭-அசை]. 

(க-து), தனது ஈன்மையின்‌ பொருட்டு உறவினர்‌ கடினவார்த்தை 
சொன்னாலும்‌ சான்‌ அதைக்‌ கேட்டல்வேண்டும்‌. 

பழமொழி.- கோழி மிதித்துக்‌ குஞ்சு முடமாகுமா. The kick 
of the dam hurts not the colt. 5 
394. உறவினர்‌ சேய்வதை உற்றார்‌ செய்க; 

ன்னை மதித்துத்‌ தமசென்று கொண்டக்கால்‌ 

என்ன படினும்‌ அவர்செய்வ செய்வதே, 

இன்னொலி வெற்ப! இடரென்னை? தன்னா 
போம்வழி போகு மிழை. 258% 

(ப-பொ). ஒருவர்‌ தாம்‌. தன்னை மதித்து எமக்கு இவன்‌ 
தமனாவா னென்று கொண்டக்கால்‌ எல்லாத்‌ அன்பமும்‌ படி 
அம்‌ அவர்‌ செய்வனவற்றைத்‌ தானும்‌ செய்வதே தகுதி 
யாவது: இனிய ஓசையை யுடைய வெற்பனே! அதனால்‌ 
வரும்‌ இடர்‌ என்னை? அன்னூசி போம்வழியே இ இழையும்‌. 
போவது. அதுபோல. 

(ப-றை). இன்‌ ஒலி வெற்ப - இனிய ஒசையையுடைய வெந்‌ 
பனே! அன்ஊூ போம்‌ வழி இழை போகும்‌-தையலூட போகின்ற. 
| வழியே இழையும்‌ போகும்‌. (அதுபோல), தன்னை மதித்து - ஒருவர்‌ 
தன்னை மதித்து, தமர்‌ என்று கொண்டக்கால்‌ - எமக்கு இவன்‌ உற: 
வினனாவானென்று கொண்டக்கால்‌, என்ன படினும்‌-எவ்வகை ஆபத்து: 
நேர்ந்தாலும்‌, அவர்‌ செய்வ செய்வதே - உறவினர்‌ செய்வனவற்றைத்‌ 
தானும்‌ செய்வதே தகுதியாவது. இடா என்னை - அதனால்‌ வரும்‌. 
3 இடர்‌ 6 என்ன ல்‌ 





91% பழ மொ ழி 
(க-து). தன்னை உறவாக மதித்தவா்க்குத்‌ துன்பம்‌ நேர்ந்தால்‌ 
அவாக்குத்‌ தானும்‌ உறவினன்போல்‌ உதவிசெய்வதே ஈன்று, அதனால்‌ 
இடர்‌ இல்லை. 
3௮5. நேடூகாள்‌ சேர்ந்துறைதலால்‌ நேரும்‌ துன்பம்‌ 
. கருவினுட்‌ கொண்டி கலந்தாரும்‌ தம்முன்‌ 
ஒருவழி நீசம்‌ உறைதலோ அன்பம்‌. 
பொருகடல்‌ கண்சோப்ப. பூந்து மரைமேல்‌ 
திருவொடும்‌ இன்னாது அச்சு. 1923 
(ப--பொ), தாய்‌ வயிற்றினுள்‌ கருவினுள்‌ தங்கெ பொழு 
தே தொடங்கிக்‌ கலநதவா களும்‌, ஓரிடதசே தம்முன்‌ நெடு 
நாள்‌ உறைந்தால்‌, அவவுறைவு தமக்குக்‌ அன்பமாம்‌. பொரு 
கடல தண்‌ சேர்ப்பனே: பூந்தாமரையமேல்‌ வாழும்‌ . திருவோ 
டாயினும்‌ கூட நெடுநாள்‌ சேர்ந்துறைகல்‌ இன்னா தாதலான்‌. 
(பரை, பொரு கடல்‌ தண்‌ சேர்ப்ப - கரையோடு அலைபொருத 
லான கடலின்‌ குளிர்ந்த சேர்ப்பனே! பூ தாமரைமேல்‌ இருவொடும்‌ - 
அழயெ தாமரைமேல்‌ வாழும்‌ இலக்குமியோடாயினும்‌, அச்சு - கூட 
நெடுநாள்‌ சேர்ந்துறைதல்‌, இன்னாஅு - துன்பந்தருவதாம்‌. (ஆதலால்‌), 
கருவின்‌ உட்கொண்டு சலந்தாரும்‌-தாய்‌ வயிற்றினுள்‌ தங்கியபொழுதே 
தொடங்கிக்‌ கலந்தவர்களும்‌, ஒருவழி-ஜரிடத்தே, தம்முள்‌ டும்‌ உறை 
தல்‌ - தம்முள்‌ நெடுநாள்‌ உறைந்தால்‌ அவவுறைவு, அன்பம்‌ - தமக்குச்‌ 
அுன்பமாம்‌. (ஒ-அசை 
(க-து). சகோதரரும்‌ ஒரிடத்து ஒன்றாய்‌ நெடுநாள்‌ வசிப்பது 
துன்பந்தருவதாம்‌. 
பழமொழி. தார 5-5 சோ உறவு... 
356. சுற்றத்தாரோடூ சூதாட லாகாது 
பாரதத்‌ அள்ளும்‌ பணையம்தம்‌ தாயமா 
ஈரைம்‌ பதின்மரும்‌ போரெதிர்ந தைவரோ 
டேதில ரான இடைவிண்டார்‌. ஆதலால்‌ 
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(ப--பொ). பரரதததுளமும்‌ தம்முடைய தாயமே பணை 
யமாகக்‌ கொடுத்து ஈரைம்ப ன்மரும்‌ சூதுபோரை இரந்து 
மற்றை 8 வரோடும்‌ பகைவராதி வேறுபட்டு நீங்கினாகள. 
அதலால்‌ உற்றுரோடு கவருடார்‌. 

(ப-ரை). பாரதத்துள்ளும்‌ தம்‌ தாயம்‌ பணயமா(க) - பாரதத்துள்‌ 
ரூம்‌ தம்முடைய தாயப்பொருளே பந்தயப்பொருளாகக்‌ கொடுத்து, 
ஈர்‌ 2ம்பதின்மரும்‌ - கெளரவரான நூற்றுவரும்‌, போர்‌ எதிர்ந்து - 
சூதுபோரை எதிர்ந்து, வேரோடு - மற்றைப்‌ பஞ்சடாண்டவரோடும்‌, 
ஏதிலர்‌ ஆதி - பகைவராதி, இடைவிண்டார்‌ - வேறுபட்டு நீங்கின்‌. 
அதலால்‌ - ஆகையாலே, காதலோடு கவறு ஆடார்‌ - உற்ருரோடு 
சூதாடா. த ப 

(க-து). கெளரவர்‌ பாண்டவரோடு சூதாடிப்‌ பகைதொண்டு 
வேறாயினர்‌. ஆகையால்‌ உற்றாரோடு சூதாதெ லாகாது. 


2. அறஞ்சேய்தல்‌ 
951. சேல்வர்‌ அறஞ்சேய்து. அருளுடைய ராகுதல்‌ 
சிறந்த அகார்தொழுகும்‌ செல்வ முடையார்‌ 
அறஞ்செய்‌ தருளுடைய ராதல்‌-— பிறங்கல்‌ 
அமையொடு வேய்கலாம்‌ வெற்ப! அதுவே 


சுமையொடு மேல்வைப்பா LDTDI. அர்ப்‌ 


(ப-பொ), புகழுக்கு வேண்டுவன செய்து அதனாலே 
கறப்புடையராய்த தாம்‌ வேண்டிய போகத்தை அகாந்தொழு 
கும்‌ செல்வமுடையார்‌ அறத்தையும்‌ செய்து பாவர்மாட்டும்‌ 
அருளுடைமை பூண்டொழுகுவா ராதல்‌, மலையில்‌. மங்கி 
னே வேய்கள்‌ கெருங்கிச்‌ செறியும்‌ வெற்பனே! அது 
வன்றே பொன்னைச்‌ சுமந்துபோவான்‌ அதற்குமேல்‌ பார 
மாக மாணிக்கத்தை வைத்துப்‌ போமானு போலும்‌. ' 


4 


(பரை). பிறங்கல்‌ அமையொடு வேய்‌ கலாம்‌ வெற்ப - ல்ல 


- மூங்கிலுடனே வேய்கள்‌ நெருங்கிச்‌ செறியும்‌ வெற்பனே! றக்க - 
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(கீர்த்திக்கு வேண்டுவன செய்து அதனாலே) சிறப்புடையராய்‌, அகர்ச்‌ 
தொழுகும்‌ - தாம்‌ வேண்டிய போகத்தை அகர்ந்தொழுகும்‌, செல்வம்‌ 
உடையார்‌-செல்வமுடையோர்‌, அறம்‌ செய்து-அறத்தையும்‌ செய்து, 
அருள்‌ உடையராகுதல்‌ அது - யாவரிடத்தும்‌ அருளுடைமை பூண்‌ 
RE ராதலாகிய அச்செய்கை, சுமையொடு மேல்வைப்பாம்‌ 
ஆறு - பொன்னாகிய சுமையின்மேல்‌ அதற்கு மேற்பாரமாக . மாணிக்‌ 
கத்தை வைத்தப்‌ போமாறு போலும்‌. 
வேய்‌ - உட்டுளையுள்ள மூங்கில்‌: இது I வடமொழியில்‌ கம்‌ 
எனப்பெறும்‌. அமை-கெட்டி மூங்கில்‌: இது வடமொழியில்‌ மஸ்கரம்‌ 
எனப்பெறும்‌. பொன மறுமையாகவும்‌ மாணிக்கம்‌. ல. 
கொள்ளலாம. ட்‌ 
(க-து), சருஞ்‌ சிறப்புமாய்‌ வாழ்கின்றவர்‌ வட 
அருள்பூண்‌ டொழுகுதலான து மறுமைக்கு நன்மையோடு மோக்ஷமும்‌ 
தருவதாகும்‌. 
.. “இற்ற அறஞ்செய்‌ தருளுடைமீ ராகுமின்‌”.-- நாலடியார்‌. 
358. செய்த அறமே எய்ப்‌ அனில்‌ வைப்பாம்‌ 
வைத்ததனை வைப்பென்‌ ுணரற்க. தாமதனைத்‌ 
அய்த்து வழங்கி இருபாலும்‌--அதீதகத்‌ 
தக்குழி நோக்கி அறஞ்செய்யின , அஃதின்றோ 
எய்ப்பினில்‌ வைப்பென்‌ பது. | பள்‌] 
(ப-பொ). தாம்‌ தேடிச்‌ சேமித்துவைதது பொருளைத்‌ 
தமக்குதவும்‌ வைப்பென்று கருதற்க; தாம்‌ அப்பொருளை 
நூகர்ந்தொழுகி இருமைக்கும்‌ அழதொகத்‌ தகுதியுள்ள 
இடம்பர்ர்த்து அறத்தைச்‌ செய்க. அவவறஞ்‌ செய்கையன்‌ 
ரோ தாம்‌ தளர்ந்த காலத்துக்‌ தமக்குதவும்‌ வைப்பென்று 
சொல்லப்படுவது. 
(ப-ரை). வைத்ததனை - தாம்‌ தேடிப்‌ . பத்திரப்படுத்தி வைத்த 
பொருளை, லைப்பென்று உணரந்க-தமக்குதவும்‌ நிதியென்று எண்ண 
வேண்டா. அதனை - அந்தப்‌ பொருளை, தாம்‌ துய்த்து வழங்கி - 
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தாமும்‌ அனுபவித்துப்‌ பிறருக்கும்‌ கொடுத்து, இருபாலும்‌ அத்தக 
தக்குழி நோக்டி - இருமைக்கும்‌ அழகிதாகத்‌ தகுதியுள்ள இடம்‌ 
பார்த்து, அறம்‌ செய்யின்‌ - அறம்‌ செய்தால்‌, ௮௮ அன்றோ - 
அங்ஙனம்‌ செய்வதன்றோ, எய்ப்பினில்‌ வைப்பு என்பது - தாம்‌ 
தளர்ந்த காலத்துச்‌ தமக்கு உதவும்‌ நிதியென்று சொல்லப்படுவது. 

(க-து). தானும்‌ அனுபவித்துச்‌ சற்பாத்திரத்திலே சானஞ்செய்த 
பொருளே ஒருவனுக்கு நிக்ஷடூபதனமாவது. 

““அற்றா ரழிபசி தீர்த்தல்‌ ௮ஃ்தொருவன்‌ 

பெற்றான்‌ பொருள்வைப்‌ புழி.” திருக்குறள்‌. 
செல்வத்தைப்‌ பெற்றார்‌ சினங்கடிந்து செவ்வியராய்ப்‌ 
பல்கிளையும்‌ வாடாமற்‌ பாத்துண்டுஈல்ல ” 

தான மறவாத தன்மையரேல்‌ அஃதென்பார்‌ 

வானகத்து வைப்பதோர்‌ வைப்பு.-—அறநெறிச்சாரம்‌. 

“ஈசனை இலங்கும்‌ சுடர்ச்சோதியை எந்தையை எனக்கெய்ப்பி 
பின என்‌ இப்பழமொழி பெரிய திருமொழி த 
பத்தில்‌ 10-ம்‌ திருமொழி 4-ம்‌ பாசுரத்தில்‌ வருகின்றது. 

359. அறத்தால்‌ மறுமையின்பம்‌ பேறுதல்‌ 
மல்லற்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ மாண்டவர்‌ பெற்றக்கால்‌ 
செல்வுழியும்‌ எமாப்பச்‌ செய்வதாம்‌_-மெல்லியல்‌ 
சென்றெசிந்‌ தொல்கு அசுப்பினாய்‌.!' பை கரும்பு 
மென்றிருந்து பாகு செயல்‌. 999 

(ப-பொ). மாட்சிமை யுடையார்‌ முன்செய்த நல்வினை 
யால்‌ வளவிய பெரிய செல்வத்தை இம்மையின்‌ கண்ணே 
பெற்றவிடதது, மறுமையும்‌ இன்புறும்படி அறத்தைச்‌ செய்‌ 
வதாவது, மெல்லிய இயல்பினையும்‌ தேய்ர்தொசிந்த வருந்‌ 
தும்‌ மருங்கையும்‌ உடையாய்‌ அழகிய கரும்பைத்‌ தானும்‌ 
தின்றுவைதது மேலும்‌ பயன்படும்‌ பாகைச்‌ செய்வகனோ 
டொக்கும்‌. ்‌ ட 
21 
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(ப-ரை). மெல்‌ இயல்‌ சென்று ஒசிக்து ஒல்கும்‌ நுசுப்பினாய்‌ - 
மெல்லிய இயல்பினையும்‌ தேய்ந்து துவண்டு சிறிதான இடையையு 
முடையாய்‌! மாண்டவர்‌-மாட்சிமையுடையவர்‌, மல்லல்‌ பெருஞ்செல்‌ 
வம்‌ பெற்றக்கால்‌ - வளமான பெருஞ்‌ செல்வத்தை (இம்மையில்‌) 
பெற்றவிடத்து, செல்வுழியும்‌ - மறுமையிலும்‌, ஏமாப்ப - இன்புறும்‌ 
படி, செய்வது - அறத்தைச்‌ செய்வது, பைங்கரும்பு மென்திருந்து 
பாகுசெயல்‌ ஆம்‌ - அழகிய கரும்பைத்‌ தானும்‌ இன்றுவைத்து மேலும்‌ 
பயன்படும்‌ பாகைச்‌ செய்லதனே டொக்கும்‌. | 

(க-து). கரும்பு இப்பொழுது இன்பதற்கும்‌ ஆகும்‌: பாகாகச்‌ 
காய்ச்சிவைத்தால்‌ பின்னால்‌ ஊண்பதற்கும்‌ ஆகும்‌. அங்ஙனமே, செல்‌ 
வம்‌ இம்மையின்பம்‌ பெறுதற்கும்‌ அகும்‌: அறஞ்செய்தால்‌ மறுமை 
யின்பம்‌ பெறுதற்கும்‌ அகும்‌, 

“சொடுப்பதன்கண்‌ 
ஆற்ற முடியா தெனினுந்தா மாற்றுவார்‌ 


மாற்றார்‌ மறுமைகாண்‌ பார்‌”. 





அறநெறிச்சாரம்‌. 

360. அறம்‌ இம்மைப்புகழும்‌ மறுமையின்பமும்‌ தரும்‌ 
ஈனுலகத தாயின்‌ இசைபெறு உமம! அஃ்திறந 
தேனுலகத்‌ காயின்‌ இனிததூஉம்‌:--தானொருவன்‌. 
நாள்வாயும்‌ ஈல்லலஞ்‌ செய்வாற்‌ கிரண்லெகும்‌ 
வேள்வாய்‌ கவட்டை நெறி. 6 

(ப-பொ). இவ்வுலகின்‌ திறத்து ஆராய்வோமாயின்‌ புக 
ழைப்‌ பெறும்‌: புகழைத்‌ தவிர மறுமையுலகின்‌ திறத்து 
ஆராய்வோமா பின்‌ மறுமையுலகமும்‌ இனிதாம்‌. ஆதலால்‌ 
நாள்தோறும்‌ ஈல்லறம்‌ செய்யும்‌ ஒருவற்கு இரண்டுலகமும்‌ 
கவட்டை கெறியின்சண்‌ உளவாகிய கல்யாணங்கள்‌ போலும்‌. 

| (ப-கை). ஒருவன்‌ தான்‌ - தினம்‌ ஈல்லறம்‌ செய்வா னொருவன்‌ , 

ஈனுலகத்தாயின்‌ - இவ்வுலகத்திலாயின்‌ , இசைபெதும்‌ - புகழைப்‌ 

பெறுவான்‌: அஃது இறந்து-புகழைத்‌ தவிர, எனுலகத்தாயின்‌-மறுமை 
யுலகத்திலாயின்‌, அது உம்‌ இனிது - மறுமையுலகும்‌ இணிதாகும்‌, 

(ஆதலால்‌) , காள்வாயும்‌ நல்லறம்‌ செய்வாற்கு - காள்சோறும்‌ நல்லறம்‌ 
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செய்யுமவனுக்கு, இரண்டு உலகும்‌ - இரண்டுலகழும்‌, கவட்டை 
நெறி வாய்‌ வேள்‌ - கவட்டை நெறியில்‌ உளவாதிய கல்யாணங்கள்‌ 
போலும்‌. 

ஈனுலகம - இ உலகம்‌. ஏனுலகம்‌ - (ஏனை 4- உலகம்‌) - இவ்‌ 
வுலகமல்லாத ஏனையுலகம்‌-மறுமையுலகம்‌. இரண்லெகும்‌ வெள்வாய்‌ 
சகவட்டைநெறி என்பதற்கு இரணலெகும்‌ கல்யாணங்கள்‌ நடக்கும்‌ 
கவட்டை நெறிபோலும்‌ எனவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

(க-து). வழிப்பட்டவன்‌, கவட்டை வழியில்‌ நடக்கும்‌ கல்யா 
ணங்களில்‌ விருந்துண்டு சுகிப்பதுபேரல, அறவழியிற்‌ பட்டவன்‌ 


இம்மையிலும்‌ புகமடைவான்‌ மறுமையிலும்‌ இன்புறுவாண்‌. 


901. இறக்குமுன்னே அறஞ்சேய்க 
மாய்வதன்‌ முன்னே வகைப்பட்ட நல்வினயை 
ஆய்வின்றிச்‌ செய்பாதார்‌, பின்னை வதிகினைந்து 
நோய்காண்‌ பொழுதின்‌ அரஞ்செய்வார்க்‌ காணாமை, 
நாய்காணின்‌ கற்காணா வாறு, | 26! 
(ப-பொ) தமக்கிட்ட நாள மாய்வதன்முன்னே கூறு 
பாட்டையுடைய புண்ணியத்தை இனனநாள செய்வே 
மென்று விசாரியாமல்‌ கையில்‌ சிறிது பொருள்‌ பெற்ற 
பொழுதே செய்யாதார்‌, பின்பே செய்வேமெண்று நினைத்திரு 
ந்து, தமக்கு ஒரு நோய்‌ இறுதியாக வந்துற்ற பொழுதே 
அறஞ்செய்யக்‌ கருதி, தம்பொருனைக்‌ கொண்டு அலஞ்செய்க 


என்று சொன்னால்‌ அவா சொன்ன வகையே அறஞ்செய்வா 


ரைப்‌ பெருமை, நாய்கண்ட பொழுது கல்‌ காணாதவாறு 


போலும்‌. ்‌ 


"அ 


5 ப (பரை). மாய்வதன்‌ முன்னே - இறப்பதன்‌ முன்னே, வகைப்‌ 


; 2 - பலலுகைப்பட்ட, ஈல்வினையை - புண்ணியத்தை, ட்‌ 


“இன்றி. இன்ன காலத்தில்‌ ப பை விசாரியாமல்‌, பின்‌ 
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வழி நினைந்து - பின்பே செய்வோமென்று நினைத்திருந்த, செய்யா 
தாரா - கையில்‌ பொருள்‌ பெற்றபோதே செய்யாதவர்‌, நோய்‌ காண்‌ 
பொழுதின்‌ - தமக்கு ஒருகோய்‌ இறுதியாகி வந்தற்றபோதே, அறம்‌ 
செய்வார்‌ காணாமை-(அறஞ்செய்ய நினைத்துத்‌ தம்பொருளைக்‌ கொண்டு 
அறஞ்செய்க என்று சொன்னால்‌ அவ்விதம்‌) அறஞ்செய்வாரைப்‌ 
பெருமை, நாய்‌ காணின்‌ கல்‌ காணா ஆறு - நாய்‌ கண்டபொழுது கல்‌. 
லைக்‌ காணாத விதம்போலும்‌. 

“அறம்புரிர்‌ தாற்றுவ செய்யாது நாளும்‌ 

உறங்குதல்‌ காரணம்‌ என்னை2-—மறந்தொருவன்‌ 
நாட்டு விடக்கூாரதி அக்றெங்‌ காலத்துக்‌ 
கூட்டு திறமின்மை யால்‌.””--. அறநெறிச்சாரம்‌. 
பழமொழி.--நாயைக்‌ கண்டால்‌ கல்லைக்‌ காணோம்‌, கல்லைக்‌ கண்‌ 
டால்‌ நாயைக்‌ காணோம்‌. பிள்ளையாரைக்‌ கண்டால்‌ தேங்காயைக்‌ 
காணோம்‌, தேங்காயைக்‌ கண்டால்‌ பிள்ளையாரைக்‌ காணோம்‌. 
202. உடையானை அறஞ்சேய்யத்‌ தூண்டுதல்‌ 
தக்கமில்‌ செய்கைப்‌ பொருளபெற்றால்‌, அப்பொருள்‌ 
தொக்க வரையும்‌ முதலும்‌ அதுவானால்‌, 
மிக்க வகையால்‌ ௮றஞ்செய்‌ கெனவெகுடல்‌, 
அக்கரம்‌ பாலசெருக்கும்‌ ஆறு. 199 

(ப-பொ), நிலையில்லாத செய்கையையுடைய பொருள்‌ 
தமக்கு வந்து கடைத்தால்‌, அப்பொருள்‌ தமக்குத்‌ திரண்ட 
திறத்தின்‌ அருமையும்‌ அதவானால்‌, அப்பொருள்‌ தமக்குத்‌ 
தொகுதற்குக காரணமும்‌ அவ்வறமானால்‌, மிக்க தன்மை 
யால்‌ அறத்தைச்‌ செய்‌ எனவெகுடல்‌, அக்காரததையும்‌ பாலை 
யும்‌. செருக்கிக்காலு மதனோ டொக்கும்‌. 

(ப-ரை). தக்கம்‌ இல்‌ செய்கை பொருள்‌ பெற்றால்‌-நிலையில்லாத 
செய்கையையுடைய செல்வத்தை ஒருவன்‌ அடைந்தால்‌, ௮ பொருள்‌ 
தொக்க வகையும்‌ - அச்செல்வழ்‌ தன்னிடம்‌ திரண்ட காரியமும்‌, 
முதலும்‌ - காரணமும்‌, அதவானால்‌ - அவவறமேயானால்‌, அறம்‌ - 
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அறத்தை, மிக்க. வகையால்‌ - இறந்த விதங்களால்‌, செய்க என - 
செய்கவென்று, வெகுடல்‌ - கோபித்துத்‌ தாண்டுதல்‌, அக்காரம்‌ பால்‌- 
சர்க்கரையையும்‌ பாலையும்‌, செருக்கும்‌ ஆறு - மயங்கிச்‌ சொரியும்‌ 
விதத்தை ஓக்கும்‌. 

அறத்தைச்‌ சுட்டிரின்ற “அது” முன்‌ வந்தது, செய்யுளாதலின்‌. 

(க-து). அறம்‌ காரணமாகச்‌ செல்வம்‌ இரளப்பெற்றவன்‌ தானே 
அறஞ்செய்வான்‌. அவனை அறஞ்செய்யும்படி தூண்டுவது அக்கார 
மும்‌ பாலும்‌ சேர்ந்தது போலும்‌. 

263. நல்லோர்‌ மற்றவரை அறநேழறிப்‌ படூத்தல்‌ 
உலப்பி லுலகத்‌ துறுதியை நோக்கிக்‌, 
குலைத்தடக்கி ஈல்லறம்‌ கொளளார்க்‌ கொளுத்தல, 
மலைத்தழு அண்ணாக்‌ குழவியைத்‌ தாயர்‌ 
அலைத்துப்பால்‌ பெய்து விடல்‌. 212 

(ப-பொ). முடிவில்லாத உலகத்தின்கண்‌ உறுதியாகிய 
நன்மையை நோக்கி நல்லறம்‌ கொள்ளாதாரைக்‌ குலைத்தடக்கி 
நல்லறத்தை அவர்க்கு நல்லார்‌ கொளுத்துகல்‌, மாறுபட 
டமுதுண்ணா குழவியைத்‌ தாயர்‌ ஒறுத்துப்‌ பால்‌ ஊட்டிய 
தனோ டொக்கும்‌. 

(ப-ரை). உலப்பு இல்‌ உலகத்து-முடிவில்லாத உலகத்தின்கண்‌, 
உறுதியை நோக்கி - உறுஇியாகிய நன்மையை நோக்கி, நல்லறம்‌ 
கொள்ளார்‌ - நல்ல. அறநெறியை அடையாதவரை, குலைத்து அடக்கி- 
(கல்லார்‌) அந்நிலையினின்றும்‌ பிரித்து அறநெறியில்‌ சேர்த்து, 
கொளுத்தல்‌ - அவரை நல்லறத்தை அடையும்படி செய்தலானது, 
மலைத்து அழுது உண்ணா (த) குழவியை-மாறுபட்டழுது முலையுண்‌ 
த குழந்தையை, தாயர்‌ அலைத்து பால்‌ பெய்துவிடல்‌ - தாயார்‌ 
வருத்திப்‌ பாலை ஊட்டுதலோ டொக்கும்‌. 5 

(க-து), தாய்மார்‌ குழந்தைகளை வருத்திப்‌ பாலூட்டுதல்‌ போல, 
நல்லோர்‌ மற்றவரை வற்புறுத்தி அறநெறியில்‌ சேர்ப்பர்‌. 


\ 
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504, பொருளை அறத்துறையில்‌ சேலவிடூதல்‌ ” 
அறஞ்செய்‌ பவர்க்கும்‌ அறவுழி நோக்கித்‌ 
திறந்தெரிந்து செய்தக்கால்‌ செல்வுழி ஈன்றாம்‌. 
பற செய்யச்‌ செல்வம்‌ பெருகும்‌ அ௱ஞ்செய்ய 
அல்லவை நீங்கி விடும்‌. 159 


(ப-பொ). அறத்தைச்‌ செய்பவாக்கும்‌, அறத்தைச்‌ செய்‌ 
யுமிடத்தைப்‌ பாரத்து வேறுபாடு கெரிந்து செய்தக்கால்‌, 
செல்லும்‌ மறுமையுலகத்தின்‌௧ண்‌ மிகவும்‌ நன்றாம்‌: செல்வக்‌ 
அக்கு வேண்டும்‌ அரண்‌ செய்யச்‌ செல்வம்‌ பெருகுவதபோல, 
அறதகைச்‌ செய்யப்‌ பாவங்கள்‌ நீங்கும்‌ ஆதலான்‌. 

(ப-ரை.. புறம்செய்ய - வேண்டிய பாதுகாப்பைச்‌ செய்ய, செல்‌ 
வம்‌ பெருகும்‌-செல்வம்‌ வளரும்‌. அறம்‌ செய்ய - அறத்தைச்‌ செய்ய, 
அல்லவை நீங்கிவிடும்‌ - பாவங்கள்‌ நீங்கிப்போம்‌. (ஆதலால்‌), அறம்‌ 
செய்பவர்க்கும்‌-அறத்கைச்‌ செய்பவர்க்கும்‌, அறம்‌ உழிநோக்கி - அறத்‌ 
தைச்‌ செய்யுமிடத்தைப்‌ பார்த்து, திறம்‌ தெரிந்து செய்தக்கால்‌ - வேறு 
பாடு தெரிந்து செய்தால்‌, செல்வுழி ஈன்றாம்‌-செல்லும்‌ மறுமையுலகச்‌ 
தில்‌ நன்மை உண்டாகும்‌. 

. (க-து). பாதுகாத்தல்‌ செய்தால்‌ கள்வர்‌ பயம்‌ இன்றிச்‌ செல்வம்‌ 
பெருகும்‌: செளக்கியம்‌ உண்டாகும்‌. செல்வத்தை அறத்துறையில்‌ 
செலவிட்டால்‌ பாவம்‌ நீங்கிப்‌ புண்ணியம்‌ பெருகும்‌: மறுமையுலகதில்‌ 
நன்மை உண்டாம்‌, 

365. ஆற்றும்‌ துணையும்‌ அறஞ்செய்தல்‌. 
தோற்றம்‌ அரிதாய மக்கட்‌ பிறப்பினால்‌ 
ஆற்றுக்‌ அணையும்‌ அறஞ்செய்க.--மாற்றின்றி 
அஞ்சும்‌ பிணிமூப்‌ பருங்கூற்‌ றுடனியைந்து 
அஞ்ச வருமே அயக்கு. 2 

(ப-பொ). தோத்றுதற்‌ கரிதாய மக்கட்பிறப்புப்‌ பெற்றத 
னாலே தமக்கு இயலுமளவுபீ நல்லறத்தைச்‌ செய்க. தடை 
யின்றி அஞ்சப்படும்‌ பிணியும்‌ மூப்பும்‌ அருங்கூற்றுடனே 
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ய அட 5 . . 
டி. சன சு அர்‌. றி வு த ரிவாகிப மப்ககம்தான அுநதுபட 
வும்‌. 

(ப-ரை;. அஞ்சும்‌ பிணி மூப்பு - அஞ்சப்படும்‌ நோயும்‌ மூப்பும்‌) 
அருங்‌ கூற்றுடன்‌ இயைர்‌ ௫-தடுத்தற்கரிய யமனோடு சேர்ந்து, அயக்கு- 
(சனக்கு அறிவு மாறுதலாகிய) மயக்கத்தால்‌, க 
அஞ்சவரும்‌ - இறக்கும்படி நேரிடும்‌. (அதலால்‌) , தோற்றம்‌ அரிதாய 
மக்கட்பிறப்பினால்‌-தோற்றுதற்‌ கரிதாகிய சேகல்‌ ல்‌ பெற்றத 
னால்‌, அறம்‌-நல்லறக்கசை, அற்றம்‌ துணையும்‌ செட்க-தமக்குக்‌ கூடிய 
அளவ செய்க. 

ce ம்‌ யாக 2 ர ஏ s ல்‌ 
அரும்பெறல்‌ யாக்கையைப்‌ பெற்ற பயத்தால்‌, 
பெரும்பயனும்‌ ஆற்றவே கொள்க? நாலடியார்‌. 

“£ஓலலும்‌ வகையான்‌ அறவினை ஓவாதே 
செல்லும்வா யெல்லாம்‌ செயல்‌"? திருக்குறள்‌. 

“மூப்பொடு தீப்பிணி முனனுறிடுப்‌ பின்வந்த 
மூப்பொடு தப்பிணி முனனுற இட்‌ பின்வந்து 
கூற்ற வரசன்‌ குறும்பெறியும்‌.---அற்ற 
அறவசண மாராய்க தடையின்‌ தல்லால்‌ 


பிறவரண மில்லை உயிர்க்கு. அறநெறிச்சாரம்‌. 
366. இடை தவிர்தலின்றி அறஞ்சேய்தல்‌ 
. பட்ட வகையால்‌ பலரும்‌ வருந்தாமல்‌ 
கட்டுடைக்‌ தாகக்‌ கருதிய நல்லறம்‌ 
முட்டுடைத தாகி இடைதவிர்க்து விழ்தலின்‌ 
நட்டு னாதலே நன்று, (911 
(ப-பொ). உண்மையாகிய வகையால்‌ பலரும்‌ வருந்தா 
வகை வாம்புடைததாகத்‌ தம்மால்‌ கருதிச்‌ செய்தொழுகு 
தின்ற நல்லறத்தை இடையுறுடைத்தாக நடுவே தவிர்ந்து , 
தான்‌ நீங்குமதனின்‌ செய்யை நட்வைத்துப்‌ பயன்‌ கொள்‌ 
ளாததுவே ஈன்று, 
ட (ப-ரை). பட்ட வகையால்‌ -உண்மையாயெ வகையால்‌, பலரும்‌ 
24 வருந்தாமல்‌ - பலரும்‌ வருர்தாதபடி, கட்டைத்தாக கருதிய நல்லறம்‌- 
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வரம்புடையதாகச்‌ தான்‌ கருதிச்‌ செய்தொழுகும்‌ நல்லறத்தை, முட்டு 
உடைத்தாக-இடையூறு உடையதாக, இடை தவிர்க்து-ஈடுவே தவிர்ந்து, 
வீழ்தலின்‌-தான்‌ நீங்குவதைக்‌ காட்டிலும்‌, நட்டு அருனாதலே-வயலில்‌ 
ஈட்டுவைத்துப்‌ பயன்‌ கொள்ளாததுலே, நன்று-நன்றாம்‌. | 
(க-து), பயிரை நட்டால்‌ அதனை இடையில்‌ உலரவிடாமல்‌ 
போற்றி விளைப்பதே தகுதி. ஒரு ஈல்ல தருமத்தைத்‌ தொடங்கினால்‌ 
அதனை இடையில்‌ தவிரவிடாமல்‌ கடைபோக முடிப்பதே தகுதி. 
367. சிலநாளாயினும்‌ சிறந்த வழிகளில்‌ அறஞ்செய்தல்‌ 
பலநாளும்‌ ஆற்றா ரெனினும்‌ அறத்தைச்‌ 
சிலநாள்‌ இறந்தவற்றாம்‌ செய்க. -கலைதாங்கு 
நைவது போலும்‌ அசுப்பினாய்‌! ஈல்லறம்‌ 
செய்வது செய்யாது கேள, 134 
(ப-பொ). அதஞ்செயயப்‌ பலகாளும அற்றாரெனினும்‌ 
மிக்க அறத்தைச்‌ லெநாளாயினும்‌ செய்க. மேகலை தாங்கி 
இறுவதுபோலும்‌ நுசுப்பினை உடையாய்‌! தான்‌ செய்த நல்‌ 
லறம்‌ செய்வது தன்‌ நற்கேளும்‌ செய்யாது. ப 
(ப-ரை). கலைதாங்கி - மேகலை தாங்கி, நைவது போலும்‌-இறுவது 
போலும்‌, அசுப்பினாய்‌ - இடையையுடையாய்‌! ஈல்லறம்‌ செய்வது- 
தான்‌ செய்த நல்லறம்‌ செய்யும்‌ சன்மையை, கேள்‌ செய்யாது - தன்‌ 
சுற்றத்தாரும்‌ செய்யார்‌. (ஆதலால்‌), அறத்தை-அறத்தை, பலநாளும்‌ 
ஆற்றார்‌ எனினும்‌-பலநாளும்‌ செய்யாரெனினும்‌, சில நாள்‌-சில நாளா 
யினும்‌, சிறந்தவற்றால்‌ - சிறந்த வழிகளால்‌, செய்க-செய்யக்கடவர்‌. 
(க-து). அறத்தால்‌ உளதாகும்‌ நன்மை சுற்றத்தாராலும்‌ உளதா 
காது. ஆகையால்‌ பலநாள்‌ செய்யாவிடினும்‌ சிலகாளாயினும்‌ சிறந்த 
அறம்‌ செய்க. 
- 368. பொருளைக்‌ கரத்தலைவிட அறஞ்சேய்தல்‌ நன்று 
நோக்கி யிருந்தார்‌ இமைக்கும்‌ அளவின்கண்‌ 
நோக்கப்‌ படினும்‌ உணங்கலைப்‌ புட்கவரும்‌, 
போற்றிப்‌ புறந்தந்‌ தகடிபட்ட ஒண்பொருட்கும்‌ 
காப்பாரிற்‌ பார்ப்பார்‌ மிகும்‌. 259 


(ப--பொ). உணங்கலை நோக்கியிருந்தார்‌ இமைக்கு மள 
வில்‌, ஒழியாமல்‌ விழிக்கப்பட்டனவாயினும்‌, பறவைகள்‌ 
உணங்கலைக்‌ கவருமதுபோல்‌, பாதுகாத்து அ௮ரண்செய்தே 
தனக்காக வைத்திருக்கப்பட்ட ஓண்டொருட்கும்‌ காததிருப்‌ 
பாரில்‌ அதனைக்‌ களவுகொள்ளப்‌ டார்த்திருப்பார்‌ பலர்‌. 

(ப-ரை). உணங்கலை நோக்கியிருந்தார்‌ - வெய்யிலில்‌ காயம்‌ பண்‌ 
டங்களை நோக்கியிருந்தவர்‌, இமைக்கும்‌ அளவின்கண்‌ - கண்ணிமை 
கொட்டும்‌ அளவிலே, புள்‌-பறவைகள்‌ , ரோக்கப்படினும்‌ - ஒழியாமல்‌ 
விழிக்கப்பட்டனவாயினும்‌, கவரும்‌-கரயும்‌ பண்டங்களைக்‌ கவர்ந்து 
செல்லும்‌. (அதுபோல்‌), போற்றி புறந்தந்து அகப்பட்ட ஒண்பொ 
ருட்கும்‌ - பாதுகாத்து ௮ரண்செய்தே தனக்காக வைத்திருக்கப்பட்ட 
ஒள்ளிய பொருளுக்கும்‌, காப்பாரின்‌ - காத்திருப்பாரைவிட, பார்ப்‌ 
பார்‌ - அதனைக்‌ களவுகொள்ளப்‌ பார்த்திருப்பவர்‌, மிகும்‌ - மிகப்பல 
ராவர்‌, ' 

ஆதலால்‌ அறஞ்செய்துவிதெல்‌ ஈன்று என்றவாறாம்‌. 

“விழித்திருக்க மிண்டையைக்‌ கொள்வான்‌? என்பது ஒரு பழ 
மொழி.--இதனை ஈச்சினார்க்கினியர்‌ 8-வது முல்லைக்‌ கலியில்‌ காட்டி 
யிருக்னெறனர்‌, ““கட்குத்திக்‌ கள்வன்‌” என்பதை விளக்குமிடத்து. 
369. போருளைப்‌ போற்றாது தக்க வழியில்‌ அறஞ்சேய்தல்‌ 

இன்றி யமையா இருமுது மக்களைப்‌ [வோ? 

பொன்றினமை கண்டும்‌ பொருள்பொருளாக்‌ கொள்ப 
ஒன்றும்‌ வகையான அறஞ்செய்க, ஊர்ந்துருளின்‌ 

குன்று வழியடுப்ப தில்‌. 203 

(ப--பொ). தம்மையின்றி உயிர்வாழாத தாயும்‌ தர்தையும்‌ 
இறந்துபோயினமை கண்டுவைத்தும்‌ பொருளைப்‌ பொருளாக 
மனத்தில்‌' கொள்வரோ? தமக்குப்‌ பொருந்திய வகையால்‌ 
அறத்தைச்‌ செய்க. மலை ஊரா த்துருருமாயின்‌ அஃது உரு 
ரூம்‌ வழியின்கண்‌ அடையடுிக்கலாவது ஒன்றில்லை. [அது 


350 பழமொழி 


போலக்‌ தாம்‌ இறக்கும்பொழுது முன தேடிவைத்த பொரு 
ளால தடுக்க இயலாது]. 

(ப-ரை). இன்றியமையா இருமுதுமக்கள்‌ - தம்மையின்றி உயிர்‌ 
வாழாத சாயும்‌ தந்தையும்‌, பொன்றினமை 2 கண்டும்‌ - இறந்தமையைக்‌ 
கண்டுவைத்தும்‌, பொருள்‌ - பொருளை, பொருளா(க) - பொருளாக, 
கொள்பவோ - மனத்தில்‌ கொள்வரோ? ஒன்றும்‌ வகையான்‌ - பொரும்‌ 
திய வகையால்‌, அறம்‌ செய்க - அறத்தைச்‌ செய்க. குன்று ஊர்ந்து: 
உருளின்‌ - மலை ஈகர்ந்து உருளுமாயின்‌, வழி அடிப்பது இல்‌ - ௮௯ 
அருளும்‌ வழியின்கண்‌ அடை. அடுக்கலாவதொன்‌ றில்லை. (அது 
போலச்‌ தாம்‌ இறக்கும்பொழுது முன்‌ தேடிவைத்த பொருளால்‌ இறப்‌ 
பைத தடுப்பது முடியாது), 

(க-து). மலை உருண்டால்‌ அதைத்‌ தவிர்க்கத்தக்க பொருள்‌ 
இல்லை. தாய்‌ தந்தையர்‌ இறந்தபோது தம்முடைய பொருளால்‌ 
அவாகளை இறலாமல்‌ தடுப்பது முடியாமற்போயிற்று, தாம இறக்கும்‌. 
பொழுதும்‌ சம்முடைய பொருளால்‌ இறவாதபட்‌ தடுப்பது முடியாது. 
அகையால்‌ அப்படிப்பட்ட பொருளைப்‌ போற்றாது தக்க வழியில்‌. 
அறஞ்செட்க. 

510. அருளோடு படாத அறம்‌ 


அற்றாக நோக்கி அறத்திற்‌ கருளுடைமை 

முற்ற அறிந்தார்‌ முதலறிந்தார.--தெற்ற 

முதல்விட்‌ டஃதொழிந்தோர்‌ ஓம்பா வொழுக்கம்‌, 
முயல்விட்டுக்‌ காக்கை தினல்‌. 141 


(ப பொ). அறத்திற்குப்‌ பண்பாவது அருள்‌ என்று அதி 
தன்மைத்தாக ஆராய்ந்து நிரம்ப அறிந்தார்‌, அறத்திற்குக்‌ 
காரணமறிர்து அறஞ்செய்‌ தொழுகுவார்‌, தெளிய அறத்‌ 
இற்குக்‌ காரணமாகிய அருளைப்‌ பிறரால்‌ விட்டு, அதனோடு 
கூடி. அறத்தையொ ழிந்தாருடைய பாதுகாவாத கொடையா . 
ளர்‌ அறவொழுக்கத்தைச்‌ கெப்தல்‌, முயலைவிட்டுக்‌ காக்கை. 
யைத்‌ இனனுமதனோ டொக்கும்‌. 
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(ப-ரை). அறத்திற்கு அருளுடைமை அற்றாக நோக்கி-அறத்திற்‌ 
குக்‌: காரணமாவது அருளுடைமையென்று அத்தன்மைத்தாக ஆரா 
ய்ந்து, முற்ற அறிந்தார்‌ - நிரம்ப அறிந்தவர்‌, முதல்‌ அறிந்தார்‌ - அறத்‌ 
திற்குக்‌ காரணமறிந்து அறஞ்செய்தொழுகுவார்‌. தெற்ற - தெளிய, 
முதல்‌ விட்டு - அறத்திற்குக்‌ காரணமாகிய அருளை விட்டு, ௮ 
தொழிந்தோர்‌ - அதனோடுகூட அறத்தை ஒழிந்தாருடைய, ஓம்பா 
ஒழுச்சம்‌-பாதுகாவாத ஒழுக்கம்‌, முயல்‌ விட்டெமுயலைவிட்டு, காக்கை 
தினல்‌ - காக்கையைச்‌ இன்னுமதனே டொக்கும்‌. 

(க-து). அறத்துக்கு அருள்‌ காரணமாதலால்‌ அருளோடுகூடி 
அறஞ்செய்யாமல்‌ வேறுகாரணம்‌ பற்றிச்‌ செய்பவர்‌ அறப்பயனை 
அடையா. ° 

அப்பர்‌ தேவாரத்தில்‌, 

““என்பிருத்தி நரம்புதோல்‌ புகப்பெய்திட்‌ 
டென்னையோர்‌ உருவமாக்கி 
இன்பிருத்தி முன்பிருந்த வினைதீர்த்திட்‌ 
ென்னுள்ளங்‌ சோயிலாகதி 
அன்பிருத்தி அடியேனைக்‌ கூழாட்கொண் 
டருள்செய்த ஆரூரர்தம 
முன்பிருக்கும்‌ விதியின்றி முயல்விட்டுக்‌ 
காக்கைப்பின்‌ போனவாழே.” 
என இப்பழமொழி வருகின்றது. 
511. அறநேறியிலும்‌ தவநேறியிலும்‌ படிற்றோழுக்கம்‌ 
இம்மைத்‌ தவமும்‌ அறமும்‌ எனவிரண்டும்‌ 
தம்மை யுடையார்‌ அவற்றைச்‌ சலமொழுகல, 
இம்மைப்‌ பழியேயு மன்றி, மறுமையும்‌ 
..... தம்மைத்தாம்‌ ஆர்க்குங்‌ கயிறு. 346 
| (பஃபொ). தம்மை விட்டின்கண்ணே செலுத்துதற்குத்‌ 
2: தக்க தகுதியையுடையார்‌ இட்பிறப்பின்சண்ணே காம்‌ செய்‌ 
5 யும்‌ துவகெறியும்‌ அறநெறியு மாகியவற்றைப்‌ படிறுபட ஒழு 


அம அச்‌ ்‌ ச்‌ 
“ம அதற்க த கம்ப்‌ ஆ 5 
* அடக்‌ த்‌ ஸ்ட டவ 

[அட ௪. - 


932 பழமொழி 


குதல்‌, இம்மையின்கண்‌ விளையும்‌ பழியை அக்குதலேயனறி, 
மறுமையின்‌ கண்ணும்‌ தம்மைப்‌ பிறப்பின்சண்ணே கட்டப்‌ 
பட்ட கயிரும்‌. 

(ப--ரை). தம்மையுடையார்‌ - தம்மை வீட்டின்சண்ணே செலுத்‌ 
தத்தக்க தகுதியை உடையார்‌, இம்மை தவமும்‌ அறமும்‌ என இரண்‌ 
டும்‌ - இப்பிறப்பின்‌ கண்ணே தாம்செய்யும்‌ தவநெறியும்‌ அறகெறியு 
மாகியவற்றை, சலம்‌ ஒழுகுதல்‌ - பொய்பட ஒழுகுதலான்‌ ௮, இம்மை 
ஏயும்‌ பழி அன்றி - இம்மையின்கண்‌ விளையும்‌ பழியை யாக்குதலே 
யன்றி, மறுமையும்‌-மறுமைக்கண்ணும்‌, தாம்‌ தம்மை ஆர்க்கும்‌ கயிறு - 
தாம்‌ தம்மைப்‌ பிறப்பின்கண்ணே பந்திக்கும்‌ கயிற்றை அக்குதலுமாம்‌. 

(௧-த). வீடு பெறுதலான தகுதியுள்ளவர்கள்‌ தவகெறியிலும்‌ அற 
நெறியிலும்‌ வஞ்சகமாக ஒழுகுதலான ௮, இம்மையில்‌ பழியும்‌ மறுமை 
மில்‌ பிறப்பும்‌ அடைவதற்குக்‌ காரணமாகும்‌. 

“பூற்றற்றே மென்பார்‌ படிற்றொழுக்கம்‌ எற்றெற்றென்‌ 
றேதம்‌ பலவும்‌ தரும்‌. திருக்குறள்‌. 


ம்க்‌ 


372. சிறிய போருள்‌ கொடுத்துப்‌ பேரிய பேறு பெறுதல்‌ 

சிறிய பொருள்கொடுத்துச்‌ செய்த வினையால்‌ 

பெரிய பொருள்கருது வாசே--விரிபூ 

விராஅம்‌ புனலார/ வேண்டயிசை யிட்டு 

வராஅஅ௮அல்‌ வாங்கு பவர்‌. 202 

(ப-பொ). ஒருவர்க்குச்‌ சிறிய பொருளைக்‌ கொடுத்துச்‌ 
செய்த லுண்டாகிய கருமத்தாலே மறுமைக்குப்‌ பெரிய 
பொருளையும்‌ பெறுந்‌ தன்மையைக்‌ கருதுவார்‌, முகையவிழ்‌ 
ந்த பல பூவும்‌ விரவும்‌ புனலையுடைய ஊரனே! விரும்பத்தக்க 
அயிரையை இரையாகக்‌ தோத்துப்‌ போகட்தெ தூண்டி 


லானே வராலை வாங்குமவரோ டொப்பா்‌, 


சை 3935 


(ப மை. விரி பூ - மலர்ந்த பல பூவும்‌, விரா(வு)ம்‌ - கலந்துள்ள, 
புனல்‌ ஊர - புனலையுடைய ஊரனே! சிறிய பொருள்‌ கொடுத்து - 
ஒருவருக்குச்‌ கறிய பொருளைக்‌ கொடுத்து, செய்த வினையால்‌-சம்பா 
தித்த ஈல்வினையாலே, பெரிய பொருள்‌ கருதுவாரே - மறுமையில்‌ 
பெறலான பெரும்பேற்றைக்‌ கருதவோரே, வேண்டு அயிரை இட்டு- 
விரும்பப்படும்‌ அயிரையென்னும்‌ சிறிய மீனைத்‌ காண்டிலில்‌ இரை 
யாகக்‌ கோத்துப்போட்டு, வரால்‌ - வரால்‌ என்னும்‌ பெரிய மீனை, 
வாங்குபவர்‌ - பிடிப்பவரோ டொப்பா்‌. 

(க-து). பெரிய மீனைப்‌ பிடிக்க விரும்புவோர்‌ சிறிய மீனை இரை 
யாக இடுவர்‌. மறுமையில்‌ பெரிய பேறு பெறவிரும்புவோர்‌ இம்மையில்‌ 
ஏழைகளுக்குப்‌ பொருளைக்‌ கொடுப்பர்‌. சிறிய, மீனால்‌ பெரிய மீன்‌ 
இடைப்பதுபோல்‌ சிறிய பொருளால்‌ பெரிய பேற்றைப்‌ பெறலாம்‌. 

பழமொழி.--கெண்டையைப்‌ போட்டு வராலை வலிக்கவேண்டும்‌ 
Venture a small fish to catch a great one. You may lose 
a fly to catch a trout. 


873. வறியவர்க்‌ கீதல்‌ 
கரப்புடையார வைத்த, கடையும்‌ உதவா; 
அரப்புடை மனனாக்கே தப்புரவ தல்லால்‌. 
நிரப்பிம்பை மிக்கார்க்‌ குதவஒன்‌ நீதல்‌ 
சுரத்திடைப்‌ பெய்த பெயல்‌. 169 


(ப-பொ). பகைவசைத்‌ துரக்கும்‌ அரப்பையுடைய அர 
சர்க்கே உதவுவதன்றி, பிறர்க்கு இல்லை யென்று கரக்கும்‌ 
காப்புடையா வைத்த பொருள்கள்‌, பின்பும்‌ தமக்கு உதவ 
மாட்டா. இடும்பை மிக்கார்‌ இடும்பைக்கு உதவ ஒரு பொ 
ருனை ஈதல்‌, வெயிலாற்‌ சுடப்பட்ட வெஞ்சுரத்‌ இன்கண்ணே 


~ 


மிகவும்‌ மழை பெய்தகனோ டொக்கும்‌. 


(ப-ரை). கரப்பு உடையார்‌ - பிறருக்கு இல்லையென்று “மறைத்த 


வைப்பவர்‌, வைத்த - தேடிவைச்சு பொருள்கள்‌, அரப்பு உடை மன்‌ 
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னார்க்கே - பகைவரைத்‌ துரத்தும்‌ அரப்புடைய அரசர்க்கே, தப்பு சவு- 
உதவுவனவாம்‌. அது அல்லால்‌ - அதுவன்றி, கடையும்‌ - இறுதிக்‌ 
காலத்திலும்‌, உதவா - தமக்கு உதவுவன ஆகா. மிரப்பு இடும்பை மிக்‌ 
தார்க்கு - வறுமையால்‌ துன்பம்‌ மிக்கவர்க்கு, உதவ - உதலியாம்படி, 
ஒன்று ஈதல்‌ - ஒரு பொருளைக்‌ கொடுத்தல்‌, சாத்பிடை பெய்த 
பெயல்‌ - வெயிலால்‌ சுடப்பட்ட வெஞ்சுரத்தின்கண்‌ மிகவும்‌ மழை 
பெய்ததனோடொக்கும்‌. 

(க-து). ஏழைகளுக்குக்‌ 00 மறைத்துவைக்ச பொருள்கள்‌ 
கடைசியாய்‌ அரசர்க்கே உதவுவனவாம்‌: வைத்தவர்ச்கு உதவியாவ 
தில்லை ஏழைகளுக்குக்‌ கொடுத்த பொருள்‌ பாலைவனத்தில்‌ பெய்த 
மழைபோல நன்மையைச்‌ செய்யும்‌. 

“ வறியார்க்கொன்‌ வதே யமீகை. திருக்குறள்‌. 

“உலர்ந்த பாலைவனத்தில்‌ பெய்யும்‌ மழைபோலவும்‌, பசியுடையா 
னுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ உணவுபோலவும்‌, தரித்திரனுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ 
கொடையே பயனுடையது. மஹாபாரதம்‌. 

374. பாத்திர மறிந்து கொடுத்தல்‌ 
பல்லாண்டு மீண்டிப்‌ பழுதாயக்‌ கிடந்தது 
வல்லான்‌ தெரிந்து வழங்குங்கால்‌--வல்லே 
வள நெடிது கொண்ட தருூ௮ தறுமோ | 
குள நெடிது கொண்டது நீர்‌, ப 250) 


(ட-பொ). பலவாண்மிம்‌ ஈண்டிப்‌ பலன்படாதே. பழு 


தாய்க்‌ டந்த. பொருளினைக்‌ கொடுக்கவல்லவன்‌ அறந்தெரி 


ந்து டட கால்‌, அதனான்‌ வரும்‌ அக்கம்‌ கெடிதாகக்‌ 
கொண்டு கடிதாக அறுதி, நெடிதாகக்‌ கொண்டு நிறைந்த 
கூளம்‌ நீரழுத வாறுபோல. 

(ப-ரை). நெடிது கொண்டது குளம்‌ நீர்‌ அறுமோ - நெடிதாகக்‌ 
கொண்ட நிறைந்த குளம்‌ நீர்‌ இராத ர சவாறுபோல, பல்‌ ஆண்டும்‌ ஈண்டி - 
பல வருஷ காலமும்‌ சேர்தலாதி, ' டழுதாய்‌ கிடந்த - பலன்படாமல்‌ 


8 
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பழுதாய்க்‌ இடந்த பொருளினை, வல்லான்‌ - கொடுக்க வல்லவன்‌, 
தெரிந்து வழங்குங்கால்‌ - பாத்திரமறிந்து கொடுக்கும்போது, வளம்‌ 
வல்லே அருது செடிதுகொண்டது (ஆம்‌) - அதனால்‌ வரும்‌ ஆக்கம்‌ 
விரைவில்‌ நீங்காது நீடித்து நிற்பதாம்‌. 

(௧--து). பெரிதாய்‌ நீர்நிறைந்துள்ள குளத்தை நிலவளத்துக 
கேற்றபடி இறைத்துவந்தால்‌ நல்ல விளைவை விளைவிக்கலாம்‌: அக்‌ 
குளமும்‌ ௪க்கிரத்தில்‌ வற்றாது. அங்ஙனமே நெடுங்காலமாய்‌ வளர்ந்து 
வீிணாய்க்கடரந்த செல்வத்தைப்‌ பாத்திரமறிந்து கொடுத்துவந்தால்‌ அதிக 
நன்மை உண்டாகும்‌: அச்செல்வமும்‌ சீக்கிரத்தில்‌ வற்றாது. 


375. குறிப்பறிந்து கோடுத்தல்‌ 


நினைத்த திதுவென்றந நீரமையை நோக்கி 


ட 


ச மனத்த தறிம்திவார்‌ மாண்டா....-புனத்த 
குடிஞை பிரட்டும்‌ குளி வனை தம ்‌ 
கடிையில்‌ கல்லிடிவா ரில்‌. 2146 


(ப--பொ). இவன்‌ குறித்துவந்த இதுவென்று அவன்‌ வந்த 
நா்மையைப்‌ பாராத துக்‌ குறிதது வந்தபொருளை மேகத்தால்‌ 
அறிந்து கொடுப்பா அறிவால்‌ மாட்சிமைப்பட்டரா: புத 
இடத்துக்‌ கூகை கூப்பிடும்‌ குளிர்ந்த மலைமேல்‌ உண்டாய 
நாடனே?. ஒருவன்‌ பிச்சையேற்கும்‌ பாத்திரத்தில்‌ அவன்‌ 
இரந்த பொருளை இடிவ தொழிந்து கல்லையிவொர்‌ இல்லை, 
ஆதலால்‌. 

(ப--ரை). புனத்த குடிஞை இரட்டும்‌ குளிர்‌ வரை நாட - புனத்‌ 
இடத்துக்‌ கோட்டான்‌ கூப்பிடும்‌ குளிர்ந்த மலைமேல்‌ உண்டாஇயு 


 காடனே! கடிஞையில்‌ கல்‌ இடுவார்‌ இல்‌ - ஒருவன்‌ பிச்சையேற்கும்‌ 
பாத்திரத்தில்‌ அவன இரந்த பொருளை இடுவகல்லது கல்லை இடுவார்‌ 
இல்லை. (ஆதலால்‌), நினைத்தது. இது என்று - இவன்‌ குறித்து 


“த்‌ 


வந்தது இதுவென்று , ௮ நீர்மையை கோக்க - அவன்‌ வந்த்‌ தன்மை 
யைப்‌ பார்த்து, மனத்தது அறிந்து - மனத்தில்‌ குறித்துவந்த பொருளை 


னை 


ழு ப 6 
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முகத்தால்‌ அறிந்து, ஈவார்‌ - கொடுப்பர்‌, மாண்டார்‌ - அறிவால்‌ மாட்‌ 
சிமைப்பட்டவர்‌. 

(க-து), குறிப்பறிந்து கொடுப்பவரே அறிவாற்‌ இறந்தவர்‌, 

376. பிறர்‌ துன்பம்‌ நீக்க வல்லவர்‌ 
கூஉய்க்‌ கொடுப்பதொன்‌ நில்லெனினும்‌ சார்ந்தார்க்குக்‌ 
தூஉயப்‌ பயின்றாரே அன்பர்‌ துடைக்கிற்பார்‌. 
வாய்ப்பதீதான்‌ வாடியக்‌ கண்ணும்‌ பெருங்குதிசை 
யாப்புள்வே மூட விடும்‌, 162 

(ப--பொ). பிறரை அலிமத்துக்‌ கொடுப்ப தொருபொருள்‌ 
தமக்கு இல்லையாயினும்‌, தம்மை அடைந்தார்க்குப்‌ பொரு 
ளைத்‌ தூவிப்‌ பயின்று வந்தாரே பிறர்‌ அன்பம்‌ அடைக்கவல்‌ 
லார்‌: வாய்ப்பத்‌ தான வாடியவிடத்தும்‌, சிறப்புடை ய 
குதிரை பண்ணிட்டு விசித்தவிடத்து வாடாக்‌ குதிரைபோல்‌ 
வேறாய்‌ வினைக்கு உரித்தாம்‌, அதுபோல. 

(ப-ரை). பெருங்‌ குதிரை - சிறப்புடைய குதிரை, வாய்ப்ப தான்‌ 
வாடியக்சண்ணும்‌ - பொருந்தத்‌ தான்‌ வாடியவிடத்தும்‌, யாப்புள்‌ - 
பண்ணிட்டெ கட்டியவிடத்து, வேறு ஆகிவிடும்‌ - வாடாத குதிரை 
போல்‌ வேளுய்த்‌ தொழிலுக்கு உரித்தாம்‌. (அதுபோல), கூய்‌ - 
பிறரை அழைத்து, கொடுப்பது ஒன்று - கொடுப்பதொரு பொருள்‌, 
இல்‌ எனினும்‌ - தமக்கு இல்லையாயினும்‌, சார்ந்தார்க்கு - தம்மை 
அடைகந்தார்க்கு, தாய்‌ - பொருளைத்‌ தாவி, பயின்றார்‌ - பயின்று வந்‌ 
தார்‌, துன்பம்‌ - பிறர்‌ துன்பத்தை, அடைக்கிற்பார்‌ - நீக்கவல்லார்‌. 
[பண்ணிதெல்‌ - சேணயிதெல்‌]. 

(௧--து). பண்ணிட்டுப்‌ பழகிய குதிரை இளைத்தகாலத்தும்‌ உப 
யோகமான வேலைசெய்ய வல்லதாம்‌. அதுபோல்‌, ஏழைகளுக்குக்‌ . 
கொடுத்துப்‌ பயின்றவர்‌ பொருள்‌ வற்றியகாலத்தும்‌ பிறர்‌ அன்பத்தை 
நீக்கவல்லவ ராவர்‌. 

“வழங்குவ அள்வீழ்ந்தக்‌ கண்ணும்‌ பழங்குடி 
பண்பிற்‌ ப இன்று. திருக்குறள்‌. 
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311. ஏழைகளுக்குக்‌ கோடூத்து ஏழையாவா ரில்லை 
அடுத்தொன்‌ றி ரந்தார்க்கொன்‌ றிந்தாரைக்‌ கொண்டார்‌ 
படுக்தேழை யாமென்று போதினும்‌ போசு. 
அடுத்கேறல்‌ வம்பாலாய்‌! யாவர்க்கே யானும்‌ 
கொடுத்‌ 2கமை யாயினார இல்‌. 218 

(ப-டுபா), மது வறுமைகூறிச்‌ சென்றடைந்து ஒரு 
பொருளை இரந்தவர்க்கு ஒரு பொருனைக்‌ கொடுத்தவரை இரத்‌ 
தவர்‌ அறியாமையிலே தாழ்வுபடுத்து இவன்‌ ஏழையாதலால்‌ 
தந்தூானென்று மனங்கொண்டு போகனும்‌ போக, இருள்‌ 
செறிந்து ஏற்ப்பட்ட லர்து பகு இயரீகிய குழலினையுடையாய்‌/ 
இரந்துவந்தோ ெவர்க்கே யாயினும்‌ கொடுத்து ஏமையாயி 
னார்‌ இல்லை, (கொண்டவ ரேழை யொழிந்து). 

(ப-ரை). ௮ல்‌ அடுத்து ஏறு லீம்பாலாய்‌ - இருள்செறிந்‌ தேறப்‌ 
பட்ட குழலினையுடையாய்‌! அடுத்து - சென்றடைந்து, ஒன்று இரக, 
தார்க்கு - (தமத வறுமையைச்‌ சொல்லி) ஒரு பொருளை இரரந்தவர்க்கு , 
ஒன்று ஈந்தாரை - ஒருபொருளைக்‌ கொடுத்தவரை, கொண்டார்‌ - 
இரந்தவர்‌, படுத்து - அறியாமையிலே தாழ்வுபடுத்கி, ஏமையாம்‌ 
என்று - இவன்‌ ஏமையாமென்று மனங்கொண்டு, போதினும்‌ போக - 
போயினும்‌ போக. யாவர்க்சே ஆயினும்‌ - இரந்துவந்தோர எவர்க்கே 
யாயினும்‌, கொடுத்து ஏழையாயினார்‌ இல்‌ - கொடுத்து ஏழையான 
வாகள்‌ ஒருவரு மில்லை. 

(க-து), பொருள்‌ பெற்ற யாசகர்‌ கொடுத்தவரை ஏழைகளென்று 
தாழ்த்திப்‌ பேசனும்‌ பேசுக. அதைப்‌ பாராட்டாமல்‌ தம்மால்‌ இயன்ற 
மட்டும்‌ தானம்செய்வதே செல்வர்‌ கடமை, கொடுத்து ஏழையாவ து 
இல்லையாதலால்‌. | 

பழமெழி—Alms-giving Never made any Man poor. 
315. கோடூக்கக்‌ கோடுக்கச்‌ சேல்வம்‌ பேருகும்‌ 
இசப்பவர்க்‌ யக்‌ குறைபடுமென்‌ றெண்ணிக்‌ 

கரப்பவர்‌ கண்டறியார்‌ கொல்லோ?--பரப்பிற்‌ 
றுறைத்கோணி கின்றுலாம்‌ அங்குநீர்ச்‌ சேர்ப்ப! 

. இறைத்தோறும்‌ ஊறுங்‌ ணெறு, 344 
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(௮-பொ). தம்மாட்‌ டிரந்தவர்க்கு ஓருபொருளைக்‌ கொடுத்‌ 
தால்‌ நாம்‌ எண்ணிவைத்ததனிலே சில குறைந்துபடும்‌ என்று 


விசாரித்துக்‌ கொடாதே ஒளிப்பவர்‌ கண்டறியார்போல இருக்‌ ' 


தது, பரப்பெங்கும்‌ துறைத்தோணி நின்று உலாவுதலைச்‌ செய்‌ 
யும்‌ செறிந்த நீரையுடைய சேர்ப்பனே! இறைக்குந்தோறும்‌ 
மேன்மேல்‌ ஊறும்‌ இணற்றை, 

(ப-ரை). பரப்பின்‌ - பரப்பெங்கும்‌, துறைத்தோணி - துறைத்‌ 
தோணி, நின்று உலா(வு)ம்‌ - நிலைபெற்று உலாவுதலான, அங்குநீர்‌- 
செறிந்த நீரையுடைய, சேர்ப்ப - சேர்ப்பனே! இரப்பவர்க்கு - யாசித்‌ 
தவர்க்கு, ஈய - பொருள்கொகெக, குறைபடும்‌ - நாம்‌ எண்ணிவைத்த 
தில்‌ சிறிது குறையுமே, என்று எண்ணி - என்று நினைத்து, கரப்பவர்‌- 
கொடாமல்‌ ஒளிப்பவா, இறைத்தோறும்‌ - இறைத்தல்தோறும்‌, ஊறும்‌ 
இணறு - மேன்மேல்‌ சுரக்கின்ற இணற்றை, கண்டறியாரோ - 
ய்ரர்த்தறியாரோ. . [கொல்‌ - அசை]. 

116 1-வது குறளில்‌ “*இறைப்பவாக்‌ i போல மிகும்‌?” என்‌ 
பது வருகின்றது. 


பழமொழி.--இறைக்க ஊறும்‌ மணற்கேணி, ஈயப்‌ ட்ட ட்‌ 


பெருஞ்செல்வம்‌. 

379. கோடையளவு கொடுப்போருடைய சீர்மையின்‌ அளவே 
இரவலர்‌ :தம்வரிசை யென்பார்‌ மடவார்‌: 
காவலராய்க்‌ கைவண்மை பூண்ட. புரவலர்‌ 
சிர்வரைய வாகுமாம்‌, செய்கை சிறந்தெனைத தும்‌. 


கீாரவரைய வாநீா மலா்‌. 321 


(ப--பொ), கொடுக்கும்‌ கொடையின களவு வந்திரந்த இர 
வலர்க்குத்‌ தக்க அளவாயிருக்கும்‌ என்ப அறியா. கையி 
லுள்ளதை ஓஒளியாசாயக்‌ கொடைவண்மையைப்‌ பூண்ட புர 
வலருடைய சர்மையின்‌ அளவதாம்‌ அவ விரவலர்க்குச்‌. 
சிறந்து செய்யும்‌ செய்கையளவு களெல்லாம்‌! நீரளவினவாம்‌ 

்‌ 


நீரின்கண்‌ உள்ள மலர்கள்‌, அதுபோல. - 


ஈகை 5509 


(ப-மை, செய்கை - கொடுக்கும்‌ கொடையினதளவு, இரவலர்‌ 
தம்‌ வரிசை - வந்திரந்த யாசகர்க்குத்‌ தக்க அளவாயிருக்கும்‌, என்‌ 
பார்‌ மடவார்‌ - என்று சொல்லுவர்‌ மூடர்‌. (அது அங்ஙவனமன்று). 
நீர்‌ மலர்‌ நீர்‌ வரையவாம்‌ - நீரின்கண்‌ உள்ள மலர்கள்‌ நீரளவினவாம்‌. 
(அதுபோல), சிறந்து செய்கை. அனைத்தும்‌ - யாசகர்க்குச்‌ இறந்து 
செய்யும்‌ செய்கையளவுக ளெல்லாம்‌, கரவலராய்‌ - பொருளை மறை 
யாதவராய்‌, கை வண்மை பூண்ட - கைவண்மையை மேற்கொண்ட, 
புரவலர்‌ சீர்‌ - அரசருடைய சர்மையின்‌, வரைய ஆகும்‌-அளவினவாம்‌. 
[ஆம-அசை ]. 

(க-து), யாசகரது தகுதிக்குத்‌ தக்கபடி யிருக்கும்‌ கொடையின 
களவு என்பர்‌ அறியார்‌, கொடையினதளவு கொடுப்போருடைய 
பெருமையின்‌ அளவா யிருக்கும்‌. 

280. சோன்‌ குட்டுவனுடைய கோடை 
தொடுத்த பெரும்புலவன்‌ சொற்குறை தீர 1 
அடுித்தர என்றாுற்கு வாழியரோ என்றான்‌. 
தொடித்தின்ன ரென்னலோ வேண்டா. கொடுப்பவர்‌ 
தாமறிவார்‌ தஞ்ச ரளவு. 216 

(ப--பொ). சேரன்‌ குட்டுவன்‌ புகழைச்‌ செய்யுளாகத்‌ 
தொடுத்த கெளதமனெனனும்‌ பெரிய புலவன்‌, “யானும்‌ என்‌ 
சுற்றமும்‌ துறக்கம்‌ புகும்படி பொருந்திய அறங்களை முடித்‌. 
அத்‌ அறக்கத்தைத்‌ தா” என்றாற்கு, அவன்‌ சொற்குறை தீர்ப்‌ 
பான்பொருட்‌ உவந்து யாகங்களை நடத்தி, “நீ. வேண்‌ 
டிய அறக்கத்தின்‌ கண்‌ நீடி வாழ்வாயாக? என்றான்‌. அதலால்‌ 
புனைந்து இப்பெறழியாரென்று புகழவேண்டிவ தில்லை: இயற்‌ 
கையாகக்‌ கொடிக்கும்‌ சீலத்தார்‌ தம்மளவினால்‌ கொடுக்க 
வல்லதனைக்‌ தாமே அறிந்துகொடுப்பர்‌, 

- (ப--ரை), தொடுத்த பெரும்புலவன்‌ - ன சரண கேட்ட 
| புகழைச்‌ செய்யுளாகத்‌ தொடுத்த கெளதமன்‌ என்னும்‌ பெரிய புல 
்‌ வன, ௮ தா என்றாற்கு - (யானு என்‌ சுற்றமும்‌ மோக்ஷம்‌ பெறு 

மாறு ன்‌ அறங்களை ரித்‌ மோக்ஷத்தைத்‌ சா என்றவ 
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னுக்கு, சொல்‌ குறை தீர - சொற்குறை தீர்க்கும்பொருட்டு, வாழி 
யரோ என்றான்‌ - (உவந்து யாகங்களை நடத்தி) ரீ வேண்டிய மோக்ச்‌ 
தின்கண்‌ ரீவொழவாயாக என்றான்‌. (அதலால்‌) , தொடுத்து - புனைந்து, 
இன்னர்‌ என்னலோ - இப்பெற்றியாரென்று புகழ்தலோ, வேண்டா - 
வேண்டுவதில்லை. கொடுப்பவர்‌ - இயற்கையாகக்‌ கொடுக்கும்‌ லத்‌ 
தார்‌, தம்‌ சீர்‌ அளவு தாம்‌ அறிவர்‌ - தம்மளவினால்‌ கொடுக்கவல்லத 
னைத்‌ தாமே அறிந்துகொடுப்பார்‌. 
அடு எனபது முதனிலைத்‌ தொழிலாகு பெயராகத்‌ அறக்கத்தை 
உணர்த்துகின்றது போலும்‌. 
இச்செய்தி பதிற்றுப்பத்தில்‌ மூன்றாம்பத்தின்‌ இறுதியில்‌ உள்ள 
பதிகத்தால்‌ விளங்கும்‌ --பல்யானைச்‌ செல்கெழு குட்வெனைப்‌ பாலைக்‌ 
கெளதமனார்‌ பாடினார்‌ பத்துப்பாட்டு, பாடிப்‌ பெற்ற பரிசில்‌: நீர்‌ 
வேண்டியது கொண்மின்‌ என, “யானும்‌ என்‌ பாரப்பனியும்‌ சுவர்க 
கம்‌ புகல்வேண்டும்‌? என, பார்ப்பாரிம்‌ பெரியோரைக்‌ கேட்டு ஒன்‌ 
ப்து பெருவேள்வி வேட்பிக்கப்‌ பத்தாம்‌ பெருவேள்வியிற்‌ பார்ப்‌ 
பானையும்‌ பார்ப்பனியையும்‌ காணாசாயினார்‌. 
251. பாரி மகளுடைய கோடை 
மாரியொன்‌ றின்றி வறந்திருந்த காலத்தும்‌ 
பாரி மடமகள்‌ பாண்மகற்கு--—நீருலையுள்‌ 
பொன்றிறந்து கொண்டு புகர்வாக நல்கினாள்‌. 
ஒன்று முனறிலோ இல்‌. 111 
'(ப-பொ). மாரி என்பதொன்‌ றின்றி உலகம்‌ வற்றியிருந்த 
காலதிஅப்‌ பாரி மடமகள, இரந்து வந்தானொரு பாண்மகற 
குச்‌ சோறு பெருமையால, உலயுள பொன்னைப்‌ பெய்து 
கொண்டு துறந்து சோருகவே கல்்‌இனுள்‌. அதலால்‌ ஒரு 
துன்பம்‌ உறாத மனை இல்லை. 
அல்லதாஉம்‌, சோறும்‌ அரிதாகய காலத்துப்‌ பொன்னே 
சோடுக ச்ச ஆலால்‌, ல்‌ அடடட ஒரு பயன்‌ | 
படாத மனை இல்லை என்றுமாம்‌. 
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(ப-ரை). மாரி ஒன்றின்றி வறந்திருந்த காலத்தும்‌ - மாரியென்ற 
தொன்றின்றி உலகம்‌ வற்றியிருந்த காலத்தும்‌, பாரி மடமகள்‌ - பாரி 
யின்‌ மடமகள்‌, பாண்மகற்கு - இரந்து வந்தவனான ஒரு பாணனுக்கு, 
(சோறு பெறாமையால்‌), நீர்‌ உலையுள்‌ - நீர்‌ பொருந்திய உலையிலே, 
பொன்‌ கொண்டு - பொன்னைப்‌ பெய்துகொண்டு, திறந்து புகர்வாக 
நல்கினாள்‌ - திறந்து சோறாகவே ஈல்கினாள்‌. (ஆதலால்‌), ஒன்று 
உரு(த)முன்றில்‌ இல்லை - சென்றிரந்தால்‌ ஒரு பயன்படாத மனை 
இல்லை. [ஓ-அசை!]. 

ஒரு துன்பம்‌ உராத மனை இல்லை என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்‌ 
ளலாம்‌. ° 

பழமொழி.--வீட்டக்கு வீடு மண்ணடுப்புத்‌ தான்‌-There is & 
skeleton in every house. 

992. வள்ளன்மை 
ஏற்றார்கட்‌ கெல்லாம்‌ இசைநிறபத்‌ தாமுடைய 2 
மாற்றார்‌ கொடுத்திருப்ப வள்ளன்மை-—மாற்றுாரை 
மண்ணகற்றிக்‌ கொள்கிற்கும்‌ ஆற்றலார்ச்‌ கென்னரிதாம்‌. 
பெண்பெற்முன்‌ அஞ்சான்‌ இழவு. 915 

(ப--பொ). இசந்தவாக்கெல்லாம்‌ தமது புகழ்‌ உலகத்தின்‌ 
கண்ணே நிலைநிற்பத்‌ தம்மிடத்துள்ள பொருள்களையெல்லாம்‌ 
இல்லையென்னாமல்‌ கொடுப்பது வள்ளற்றன்மை. தமது பகை 
வசை வென்று அவாகள்‌ ஆண்ட பூங்கிழத்தியை அவாபா 
னின்று நீக்கிக்‌ தமதாக்கிக்கொள்ளும்‌ வெற்றியையுடை 
யார்க்கு எப்பொருளும்‌ அரிதாகாது எளிதாம்‌; பெறுதற்கரிய 
வனப்பையுடைய பெண்ணைக்‌ தனக்கு நுகர்தற்குப்‌ பெற 
லாவதா யிருக்தான்‌, தன்பாலுற்ற எல்லாப்பொருளையும்‌ கொ - 
டுத்து அவளைக்‌ கொண்டால்‌ வரும்‌ பொருளிழவுக்கு அஞ்‌ 


சான்‌ அதலால்‌. 


(ப-ரை). இசை நிற்ப - தமது,புகழ்‌ உலகத்தில்‌ நிலைநிற்கும்படி, 
.. ஏற்றார்கட்கு எல்லாம்‌ - இரந்தவர்‌ எல்லாருக்கும்‌, தாம்‌ உடைய - 
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தம்மிடத்துள்ள பொருள்களையெல்லாம்‌, மாற்றார்‌ - இல்லையென்று 
மறுக்காமல்‌, கொடுத்திருப்ப - கொடுத்திருப்பதே, வள்ளனமை - வள்‌ 
ளற்றன்மை. மாற்றாரை மண்‌ அகற்றி கொள்டிற்கும்‌ - பகைவரை 
வென்று அவர்களாண்ட பூமியை அவரிடத்தினின்று நீக்கித்‌ தமக்‌ 
காககிக்கொள்ளும்‌, ஆற்றலார்க்கு - வெற்றியை யுடையார்க்கு, என்‌ 
அரிது ஆம்‌ - எப்பொருளும்‌ அரிதாகாது (எளிதாம்‌). பெண்‌ - பெறு 
தற்கரிய அழகுள்ள பெண்ணை, பெற்றான்‌ - (மனைவியாகப்‌) பெற 
லாவதாயிருந்தான்‌, இழவு - (தன்னிடத்துள்ளதையெல்லாம்‌ கொடுத்து 
அவளைப்‌ பெறுகலான) பொருள்‌ இழவுக்கு, அஞ்சான்‌ - அஞ்சான்‌. 
(க-து). வள்ளற்றன்மைகீ குரியார்‌ போரசரே என்றவாறு. 
““ஏற்றகை மநற்ராமை என்னானும்‌ தாம்வரையா 
தாற்றாதார்க்‌ வதா மாண்கடன்‌.”-—ாலடியார்‌, 
ந்‌ இசையரோக்கி ஈதலின்‌ பமன்‌ | 
பயனோக்கா தாற்றவும்‌ பாத்தறிவொன்‌ றின்றி 
இசைகோக்கி ஈன்று ரீகை,--வயமாப்போல்‌ 
அலித்துப்‌ பாயும்‌ அலைகடற்‌ நண்சேர்ப்ப! | 
- கூலிக்குச்‌ செய்துண்ணும்‌ ஆறு, 40 
(ப்ப) அருளினால்‌ (பிறர்க்கு. ஒன்றைக்‌ கொடுத்தால்‌ 
தமக்கு மறுமைக்கண்‌ பயக்கும்‌ பயனை அராயாகே மிகவும்‌ 
பகுத்தறியும்‌ அறிவொன்‌ றின்றிப்‌ புகழின்பொருட்டு ஈகின்‌ 
முர்‌ ஈகை, புலிபோல அலித்துப்‌ பாயாநினற அலைகளை 
யுடைய கடற்சேர்ப்பனே! கூலிக்குத்‌ தொழில்செய்து 
உண்ணுஃகறியோ டொக்கும்‌. 
(ப--ரை). வயமா போல்‌ - புவிபோல்‌, அவித்து - ஒலித்து, பாயும்‌- 
பாயாநின்ற ; அலை - அலைகளையுடைய, தண்‌ - குளிர்ந்த, கடல்‌ சேர்ப்ப- 
கடற்‌ சேர்ப்பனே! பயன்‌ நோக்காது - (அருளினால்‌ பிறர்க்கு ஒன்‌ 
றைக்‌ ப தமக்கு மறுமைக்கண்‌ இடைக்கும்‌ பயனை ஆரா 
யாமல்‌, ஆற்றவும்‌ பாத்தறிவு ஒன்‌ றின்றி - மிகவும்‌ பகுத்தறியும்‌ 
அறிவு ஒன்றுமின்றி, இசை நோக்கி - புகழையே எண்ணி, ட்டம்‌ 


‘ 
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ஈகை - கொடுப்பவர்‌ கொடையானஅ, கூலிக்கு செய்து உண்ணும்‌ 
ஆறு - கூலிக்குத்‌ தொழில்செய்து உண்ணும்‌ நெறியோ டொக்கும்‌. 
(க-து). புகழையே -ர.திப்‌ பொருள்‌ கொடுத்தல்‌ கூலிக்கு வேலை 
செய்வது போலாம்‌. 
“வறியார்க்கொன்‌ றீவதே ஈகை.மற்‌ றெல்லாம்‌ 
குறியெதிர்ப்பை நீர துடைத்து.” திருச்குறள்‌ 
351. ஒருவனிடத்தில்‌ பலர்‌ ஒன்றிரத்தல்‌ ஆகாது 
மு தவனும்‌, பலரொன்‌ றிரந்தால்‌, 
பெரு ௮ அன்‌ பேதுறுதல்‌ எண்‌ ணிப்‌,--ெ பொரு௮ன்‌ 
கரந்துள்ள தூஉம்‌ மறைக்கும்‌. அதனால்‌ 
இரநதூட்குப்‌ பன்மையோ தது. 240 
(ப--பொ). ஒருவன்‌ சென்றிரந்தால்‌ இல்லை என்னாமல்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட குணததையுடையவனும்‌, பலராகச்‌ சென்று 
ஒரு பொருளை இரந்தாராகில்‌, அப்பொருளைச்‌ சிலர்‌ க்குக்‌ 
கொடாதிருந்ததே உண்டானால்‌, ௮௮ பெறாதவன்‌ மயக்க 
முறுதலைக்‌ கருதி, உள்ள பொருளையும்‌ சலாக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பொருனாப்‌ இல்லையென்று கரந்து மறையாநிற்கும்‌. அதலால்‌, 
இரந்துண்ணு மதற்கே பலராக ஒரிடத்துச்‌ செல்லுதல்‌ இது, 
(ப-ரை). மறாதவனும்‌ - ஒருவர்‌ சென்றிரந்தால்‌ இல்லையென்னா 
மல்‌ கொடுக்கும்‌ குணத்தையுடையவனும்‌, பலர்‌ ஒன்று இரந்தால்‌ - 
பலராகச்‌ சென்று ஒரு பொருளை இரந்தாராகில்‌, பெறான்‌- (சிலர்க்குக்‌ 
கொடுத்துச்‌ சிலர்க்குக்‌ கொடாவிடின்‌) அதனைப்‌ பெருதவன்‌, பேதுறு 
தல்‌ - மயக்கமுறுதலை, எண்ணி - எண்ணி, உள்ளதும்‌ - உள்ளபொரு 
ளையும்‌, பொருன்‌ - சலர்க்குக்‌ கொடுக்கப்பொறாமல்‌, கரந்து மறைக்‌ 


- இல்லையென்று கரந்து மறையாநிற்பன்‌. அதனால்‌ - ஆதலால்‌, 
இரந்தூட்கு - இரந்துண்ணுமதற்கு, பன்மை தது - பலராக ஓரிடத்‌ 
ட்‌ அச்‌ செல்லுதல்‌ இது, (ஒ-அசை]. 
்‌ ன்‌ (க-து). ஒருவனிடத்து ஒருபொருளை யாசிப்பதற்குப்‌ பலர்‌ செல 
ன்‌ வல ணை 
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385. தம்‌ விருப்பத்தைத்‌ தீர்க்காதவரை அடைதல்‌ ஆகாது 
தோற்றம்‌ பெரிய நசையினார்‌ அந்தசை 
அற்று தவரை அடை ந்தொழுகல்‌,--அநுறுள 
கயல்புரை உண்கண்‌ கனங்குழாய்‌? அஃதால்‌ 


உயவுநெய்‌ புட்குளிக்கும்‌ ஆறு. பி 


(ப--பொ). தோற்றத்தால்‌ பெரிய ஆசையை யுடையார்‌ 
அவ்வாசையைக்‌ தீர்க்கலாற்றாகவரை அடைந்து வாழ்தல்‌, 
யாற்றின்கண்‌ கயலை ஒவவாநின்ற உண்கண்‌ கனங்குழாய்‌. 
தேருருட்கு நடத்தற இடும்‌ உயவுகெய்யின்௧கண்‌ ஒருவன்‌ 
குளிக்குமதனோ டொக்கும்‌. 

(ப-ரை). ஆற்றுள்‌ கயல்‌ புரை - ஆற்றிலுள்ள கயலை ஒத்த, உண்‌ 
கண்‌ - மையுண்ட கண்களையும்‌, கனங்குழாய்‌ - கனமான குழையை 
ய்ம்‌ உடையாய்‌! தோற்றம்‌ பெரிய நசையினார்‌ - தோற்றத்தால்‌ பெரிய 
ஆசையை உடையார்‌, ௮ நசை அற்றாதவரை அடைந்து ஒழுகல்‌ 
அஃது - அவ்வாசையைத்‌ தீர்க்கமாட்டாதவரை அடைந்து வாழ்த 
லானது, உயவு நெய்யுள்‌ குளிக்கும்‌ ஆறு - தேருருள்‌ ஈடத்தற்கு 
இடும்‌ உயவு நெய்யினகண்‌ ஒருவன்‌ குளிக்குமதனோ டொக்கும்‌, 
[ஆல-அசை]. 

(க-து). ஒரு: பெரிய காரியத்தை முடிக்கவேண்டும்‌ என்கிற 
அசையுள்ளவர்‌ அதனைத்‌ தாக்கமாட்டாதவரை அடைந்து வாழ்தலா 
னது, குளிக்க விரும்பினவன்‌ உயவு நெய்யின்கண்‌ குளிக்குமகனை 
ஒக்கும்‌. 

336. சேலவாகாமல்‌ மிகுதியாக உள்ள. சேல்வம்‌ 

்‌ காப்பிக்‌ தோடிசு கழிபெருஞ்‌ செல்வத்தைக்‌ 

கோப்பெரியான்‌ கொள்ளக்‌ கொடித்திரா தென்செய்வர்‌? 

நீத்த பெரியார்க்கே யாயினும்‌ மிக்கவை 


மேவிற்‌ பரிகாரம்‌ இல.* 320 


விட்டு நெறி 345 


(ப-பொ). தான்‌ காக்கும்‌ காவலைக்‌ கடந்து கொடுங்கோல்‌ 
நெறியிலே ஓடி, ஒருவன்மாட்‌ டுள்ள மிக்க பெரிய செல்வத்‌ 
தை அசசனானவன்‌ மனம்‌ வருந்தானாய்‌ வாங்கினால்‌, அவன 
கீழ்‌ வாழ்வார்‌ கொடுத்து உயிர்பிழைத்திராமல்‌ என்ன பரி 
காரம்‌ செய்வார்‌. பிறர்க்குப்‌ பயன்பட்டியல்பாகவே ஆகக 
கடவ நிலம்‌ முதலாயின தாம்‌ பயந்த பொருளகளைத தாமே 
விரும்பி நுகரின்‌ அதற்குச்‌ செய்யும்‌ பரிகாரம்‌ இல்லை, எல்‌ 
லாப்‌ பொருளையும்‌ நீத்தே யிருந்த அறந்கார்க்கே பாயினும்‌, 
அதுபோல. 


° 

(ப--மை). காப்பு இகந்து - தான்‌ காக்கும்‌ காவலைக்‌ கடந்து, ஓடி - 
கொடுங்கோல்‌ நெறியிலே ஒடி, கழிபெருஞ்‌ “செல்வத்தை - குடிக 
ளிடத்துள்ள மிக்க பெரிய செல்வத்தை, கோப்பெரியான - அரசனான : 
வன்‌, கொள்ள - வாங்கினால்‌, கொடுத்து இராது - கொடுத்து உயிர்‌ 
பிழைத்திராமல்‌, என்செய்வர்‌ - என்ன பரிகாரம்‌ செய்வார்‌? நீத்த 
பெரியார்க்கே ஆயினும்‌ - எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ துறந்த துறவி 
களுக்கே யாயினும்‌, மிக்கவை - பிறர்க்குப்‌ பயன்படத தாம்‌ தானமாக 
கொடுத்த மிக்க பொருள்களை, மேவின்‌ - தாமே விரும்பி அனுபவித்‌ 
தால்‌, பரிகாரம்‌ இல்‌ - அதற்குச்‌ செய்யும்‌ பரிகாரம்‌ இல்லை. 

(க-து). தாம்‌ தேடிய பொருள்களில்‌ தாம்‌ உண்ணாமலும்‌ ஏழைக 
ளுக்குக்‌ கொடாமலும்‌ குடிகள்‌ வைத்திருக்கும்‌ மிச்ச செல்வத்தை 


அரசன்‌ கொண்டால்‌ அதற்குச்‌ செய்யும்‌ பரிகாரம்‌ இல்லை. 


2. வட்டூநேறி 
2817. தம்‌ மனத்தைத்‌ தம்வயப்படூத்தல்‌ 
எண்ணக்‌ குறைபடாச்‌ செல்வமும்‌ இல்பிழப்பும்‌ 
மன்ன குடைய உடைமையும்‌- மன்னரால்‌ 


இன்ன செனல்வேண்டா. இம்மைக்கும்‌ உமலைக்கும்‌ 
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(ப-பெொ). எண்ணு கைக்கு அளவுபடாத செல்வததானுப, 
குடிப்பிறப்பானும்‌. மன்னரைத்‌ தமக்கு உறுதியாக உண்டாக்‌ 
கிக்கொண்ட உடைமையானும்‌, பிறமன்னசாலே சம்மை இத்‌ 
தன்மைய தலைமையுடையரசென்று மதிக்கும்படி நாம்‌ மதிப்புப்‌ 
பிடிக்கவேண்டு மென்று புகழுக்காயின செய்சல்வேண்டிம்‌ 
தனனை யாதும்‌ வேண்டா. இம்மைக்கும்‌ மறுமைக்கும்‌ உறுதி 
பயக்கும்‌ தலைமையாகக்‌ கம்‌ மனத்தைத தமவய காகத்‌ 
தம்மை உணர்தலே தலையாய காரியம்‌. 

(ப-ரை). எண்ண குறைப£டா செல்வமும்‌-எண்ணுகைக்கு அளவு 
படாத செல்வத்தாலும்‌, இற்பிறப்பும்‌-உயாகுடிப்‌ பிறப்பாலும்‌, மன்ன 
ருடைய உடைமையும்‌ - மன்னரைக்‌ தம்வயப்படுத்திசகொண்ட 
உரிமையாலும்‌, மன்னரால்‌ இன்னர்‌ எனல்‌ - மன்னராலே தம்மை 
இத்தனமையமரென்று புகழப்பெறுதல்‌, வேண்டா - விரும்புவதன்ற. 
இம்மைக்கும்‌ உம்மைக்கும்‌ - இம்மைக்கும்‌ மறுமைக்கும்‌ உறுதியாக, 
தம்மை உடைமை-தம்‌ மனத்தைத்‌ சம்வயத்தாக்கிச்‌ தம்மை உணர்தலே, 
தலை - தலையாய காரியம்‌. 

(௧--து). மன்னராலே புகழப்பெறுதலும்‌ விரும்பத்தக்க தன்று 
தம்‌ மனத்தைத்‌ தம்வயப்படுத்தித்‌ தம்மையுணர்தலே முக்கியமான 
காரியம்‌. 

“*தன்டுனாக்குர்‌ தெய்வம்‌ பிறிதில்லை தான்றனனைப்‌ 
பின்னை மனமறப்‌ பெற்றானேல்‌,””-- அறநெறிச்சாரம்‌. 
பழமொழி. -- தன்னையறிந்தவன்‌ கானே தலைவன்‌. KNOW 
thyself. All our knowledge is ourselves to know. 
383. மறுமைக்‌ கானவைகளைக்‌ காலத்தாலே சேய்க 
அடங்கி அகப்பட ஒூந்தினைக்‌ காத்துத்‌ 
தொடங்கிய மூன்றினால்‌ மாண்டீண்‌--டுடம்பொழியச்‌ 
செல்லுமவாய்க கேமம்‌ இறுகாலைச்‌ செய்தாரே . 


கொல்லிமேல்‌ கோட்டைத்‌ தார்‌. 99 


௩௫ ரு 
ச்‌ 
ன 
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(பஃஃபொ), தாம்‌ அடங்கித தம ூம்பொறியும்‌ தமக்கு 
அகப்படப்‌ பாதுகாத்துத்‌ தாம்‌ தொடங்கிய ஒழுக்கங்களை 
மன மொழி மெய்களால்‌ மாட்கிமைப்பட்டு இவ்வுலகத்தின்‌ 
கண்‌ உடம்பொழியத்‌ தாம்‌ செல்லும்‌ மறுமையுலசததுக்கு 
ஆம்‌ உறுதியைக்‌ காலத்தாலே செய்தார்‌ கொல்லிமேல்‌ நெற்‌ 
கூடு புரிந்துவைத்தார்‌. [கோட்டு-நெற்கூடு, கிழங்கு ௮க 
ம்ந்து உண்டற்குக்‌ கருவியாம்‌ கொட்டு என்பாரும்‌ உளா]. 

பரை). அடங்கி - தாம்‌ அடங்கி, 2ந்தினை அகப்பட காத்து- 
தம்‌ 2ம்பொறியும்‌ தமக்கு அகப்படப்‌ பாதுகாத்து, தொடங்கிய மூன்‌ 
றினால்‌ மாண்‌டு-தாம்‌ தொடங்கெ ஒழுக்கங்களில்‌ மன மொழி மெய்க 
ளால்‌ மாட்சிமைப்பட்டு, ஈண்‌டு-இவ்வுலகத்தின்ண்‌, உடம்பு ஒழிய - 
தேகம்‌ நீங்க, செல்லும்‌ வாய்க்கு - தாம்‌ செல்லும்‌ மறுமையுலகத தக 
காகிய, ஏமம்‌ - உறுதியை, இறுகாலை - காலத்தாலே, செய்தாரே - 
செய்தவரே, கொல்லிமேல்‌ - கொல்லி மலையின்மேல்‌, பட்டம்‌ நெற்‌ 
கூடு, வைத்தார்‌ - கட்டிவைத்தவ ராவர்‌. 

கொல்லிமலை-சேரனது ராசதானிக்கு அணித்தான மலை. அதனால்‌ 
சேரனுக்குக்‌ கொல்லிவெற்பன்‌ என்றொரு பெயர்‌ உண்டு. 

(க-து), கொல்லி மலைமீது நெற்கூடு கட்டிவைத்தவர்‌ தாம்‌ வேண்‌ 
டினபோது நெல்பெறுதல்‌ நிச்சயமாதல்‌ போல, மறுமைக்‌ கானவை 
களைக்‌ காலத்தாலே செய்தவர்கள்‌ மோக்ஷம்‌ பெறுவது நிச்சயம்‌. 

359. இல்லறம்‌ நடத்திப்‌ பின்‌ துறவறம்‌ மேற்கோள்க 
நட்டாரை யாக்கிப்‌ பகைதணிதது வையெயிற்றுப்‌ 
பட்டார்‌ துடியிடை யார்ப்படர்ந-தொட்டித 
தொடங்கினா ரில்லத்த கன்பின்‌ அறவா 
உடம்பினான்‌ என்ன பயன்‌? | 398 

(ப--பொ). தன்னுடன்‌ நட்புச்செய்காரை ஆக்கிச்செய்து, 
பகையாயினாரைக்‌ கெடுத்து, கூரிய எயிற்றையும்‌ பட்டார்ந்த 

அடியிடையை முடைய மகளிர்மேல்‌ காதலுளளம்‌ கசன்று, 

மனைவாம்க்கையின்‌௧ண்ணே பொருக்க நடத்தினார்க்கு, “கா 


AB பழமொழி 


மஞ்சான்ற கடைக்கோட்காலை, ஏமஞ்சான்ற மக்களொடு 

அவன்றி, அமம்புசி” யுள்ளததராய்‌, அதன்‌ பின்பு அறவிற்‌ 

செல்லாத உடம்பின்‌ பயன்‌ ஏது? 

(பரை). ஈட்டாரை - தன்னோடு னேகம்‌ செய்தவரை, அக்க - 
செல்வமுடையராகச்‌ செய்து, பகை - பகைத்தவரை, தணித்து - கெடு 
தீது, வை எயிறு பட்டெர்‌ துடியிடையார்‌ படர்ந்து - கூரிய பல்லையும்‌ 
பட்டார்ந்க துடியிடையையும்‌ உடைய மகளிர்மேல்‌ காதல்கொண்டு, 
இல்லத்து ஓட்டி தொடங்கினார்‌ - மனைவாழ்க்கையின்‌ கண்ணே பொ 
ந்தி நடத்தினார்க்கு, அதன்பின்‌ - அதன்பின்பு, துறவா உடம்பினால்‌ - 
i ல உடம்பால்‌, கயன்‌ என்ன - பபன்‌ என்ன உண்டு, 
“காமஞ்சான்ற . . .” என்பது தொல்காப்பியம்‌ பொருளதிகாரம்‌ 
கற்பியல்‌ 51-வது சூத்திரம்‌. 

(க-து), இல்லறம்‌ இணிது ஈடத்தினபின்பு துறவறம்‌ மேற்‌ 
கொள்க. 

990. இல்லற மேனும்‌ துறவறமேனும்‌ தழுவாதவா 
இல்வாழ்க்கை யானும்‌ இலதானும்‌ மேற்கொளளார்‌ 
ஈல்வாழ்க்கை போக நடுவுநின்‌ றெல்லாம்‌ 
ஒருதலையாச்‌ சென்று துணியா தவரே 
இருதலையும்‌ காக்கழித்‌ தார்‌. தடு வ 

(ப--பொ), இல்லறத்தை யாயினும்‌ துறவறத்தை யாயினும்‌ 
தம்மிடத்துக்‌ கொள்ளாராய்‌, தமக்குள்ள நல்ல காட்கள்‌ 
போக, ஒனறிற்‌ படாதே இடையே நின்று, தருமா தருமத்‌ 
இன்‌ பகுதியெல்லாம்‌ தேர்ந்து ஒருகெறியாக ஓழுகிச்சென்று 
துணிதற்கு உளளமில்லாதவ ரன்றே. காவில்‌ இருதலைப்‌ 
பாரத்தி னுளள்‌ பொருளைப்‌ போக்கிக்‌ காத்தண்டைக்‌ 
கொண்டு நின்றவர்‌ போல்வர்‌. | 

(ப--மை). இல்வாழ்க்கையானும்‌ - இல்லறத்தையாயினும்‌, இலதா 
னும்‌ - அறவறத்தையாயினு £, மேற்கொள்ளார்‌-தம்மிடத்துக்‌ கொள்ள 


ராய்‌, ஈல்வாழ்க்கை-தமது நல்ல வாணுட்சண்‌, போக - வீணாகக்கழிய, 


> 
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நடுவு நின்று - இடையே நின்று, எல்லாம்‌ ஒருதலையா சென்று துணி 
யாதவசே - தருமாதருமத்தின்‌ பகுதியெல்லாம்‌ தேர்ந்து ஒருகெறியாக 
ஓழுசெசென்று அணிதற்கு மனமில்லாதவரே, கா இருதலையும்‌ 
கழித்தாா - காவடியின்‌ இரண்டுபக்கத்துப்‌ பாரத்தினுள்ள பொருளைப்‌ 
போக்கிக்‌ சாவடியாகி ப கமபைக்கொண்டு நின்றவர்‌ போல்வார்‌. 
(௧-௫). தருமாதருமங்களை அறிந்து இல்லற நெறியையாவ ன்‌ அற 
வற நெறியையாவத அணிர்துகொள்ளாமல்‌ வீணிலே காலங்கழிப்ப 
வர்‌, காவடியின்‌ இருசலைப்‌ பொருளையும்‌ போக்கினவர்‌ போல்‌, இம்‌ 
மைப்டேறு மின்றி மறுமைப்பேறு படு ஒழிவர்‌. 
891. சேல்வ முதலியன நிலையாமை 
வளமையும்‌ தேசம்‌ வலியும்‌ வனப்பீம்‌ 
இளமையும்‌ இற்பிறப்பும்‌ எல்லாம-உளவாய்‌ 
மதித்தஞ்சி மாறுமஃ தன்மையால்‌ கூற்று 
குூ.சித்துய்க்‌ தறிவாரோ இல்‌. ப 1௫௬ 


(ப-பொ). செல்வ மும்‌ விளக்கமும்‌ வலியும்‌ அழகும்‌ இள 
மையும்‌ குடிப்பிறப்பும்‌ எனற இவையெல்லாம்‌ ஒருவாக்குக்‌ 
கூட உளவாபபினும்‌, இவற்றை மதித்து அஞ்சி நீக்கும்‌ செய்‌ 
கை கூற்றிம்‌ கன்மையால்‌, அக்கூற்றைக கடந்து பிழைத்தறி 
வார்‌ இலலை. 

(பரை). வளமையும்‌ - செல்வமும்‌, தேசும்‌ - விளக்கமும்‌, வலி 
யும்‌ - வலியும்‌, வனப்பும்‌ - அழகும்‌, இளமையும்‌ - இளமையும்‌, இற்‌ 
பிறப்பும்‌ - குடிப்பிறப்பும்‌, எல்லாம்‌ - என்ற இவையெல்லாம்‌, உள 
வாய்‌ மதித்து - ஒருவனுக்கு உள்ளனவாய்‌ . மதித்து, அஞ்சி மாறும்‌ 
அது - அஞ்ச நீங்கும்‌ இயல்பு, இன்மையால்‌ - பமணிடத்து இல்‌ 
லாமையால்‌, கூற்றம்‌ குதித்து உய்ந்தறிவார்‌ இல்‌ - யமனைச்‌ கடந்து 
பிழைத்தறிவார்‌ இல்லை. [ஒ-அசை]. 

“ இமைத்தமாள்‌ எல்லை யிகவா. பிழைததொரீஇக்‌ 

கூற்றங்‌ குதித்துய்ந்தார்‌ ஈங்கில்லை.”'-- நாலடியார்‌. 


கூற்று குதிதிதலும்‌ ௨ கைகூட” எனத்‌ திருக்குறளிலும்‌ வரு 
தின்றது 


2௦0 பழமொழி 
“இல்லம்‌ இளமை எழில்வனப்பு மீக்கூற்றம்‌ 
செல்வம்‌ வலியென்‌ நிவையெல்லாம்‌ - மெல்ல 
நிலையாமை கண்டு நெடியார்‌ துறப்பர்‌ 


- தலையாயார்‌ தாழுய்யக்‌ கொண்டு, நாலடியார்‌. 


392. ஆசையைத்‌ தவிர்த்தல்‌ 
கொண்டொழுகு மூன்றற்‌ குதவாப்‌ த 
பண்டொழுகி வந்த வளமைத்தங குண்டு 
கும்பியிலுக திச்சென்‌ நெறிதலால்‌ தன்‌ ஒசை 
அம்பாயுள்‌ புக்கு விடும்‌. 263 
(ப-பெ). தான்‌ கொண்டொழுகுசன்ற ள்‌ க்து புறந்‌ 
தருதலும்‌ தெய்வச்‌ இறப்பும்‌ இரந்கார்க்‌ குகீவலும்‌ என்னும்‌ 
மூன்றற்கும்‌ உகவவொட்டாத ஆசையால்‌ உளவக்த பத 
தோற்றம்‌, முன்‌ பில்‌ தானொழுயெ நல்வினையான்‌ வந்த செல்‌ 
வத்தைத்‌ தன்னை உண்ணப்பண்ணி. ப௫ித்தோற்‌ மறம்‌ கும்பிகர 
கத்தில்‌ உந்திக்‌ கன்னைக்‌ கொண்டு சென்று எறிதலால்‌, தன்‌ 
அசையானது அம்பாய்த்‌ தன்மனதீதினுள்ளே புக்குவிடும்‌. 
(பரை). கொண்டொழுகும்‌-தான்‌ கொண்டொழுகுகின்ற, மூன்‌ 
நற்கு - (விருந்து புறந்தருதலும்‌ தெய்வத்திற்குச்‌ சிறப்புச்‌ செய்தலும்‌ 
இரந்தார்க்‌ குதவலும்‌ என்னும்‌) மூன்றற்கும்‌, உசவா-உதவவொட்டாத, 
ப௫ித்தோற்றம்‌ - ஆசையால்‌ உள்வந்த . பசித்தோற்றம்‌, பண்டு ஒழுகி 
வந்த வளமைத்து - முன்பிறப்பில்‌ தான்‌ ஒழுகிய ஈல்வினையால்‌ வந்த 
செல்வத்தை, அங்கு உண்டு - தன்னை உண்ணப்பண்ண!, ௮ - அப்‌ 
ப௫த்தோற்றம்‌, சென்று கும்பியில்‌ உதி எறிதலால்‌ - தன்னைக்‌ 
கொண்டுசென்று கும்பி நரகத்தில்‌ தள்ள! எறிதலால்‌, தன்‌ அசை -தன்‌ 
அசையான து, அம்பாய்‌ உள்‌' புக்குவிம்‌-அம்டாய்த்‌ தன்‌ மனத்தினுள்‌ 
ளே புக்குவிடும்‌. க்‌ 00 
(க-து), முற்பிறப்பில்‌ செய்த ஈல்வினையால்‌ வந்த செல்க 
நல்ல வழிகளில்‌ செலவிடாமல்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ ஆசைப்பட்டவைகளை 
அனுபவிப்பதில்‌ செலவிட்டால்‌ அவனுக்கு நரகத்துன்பம்‌ உண்டா 


வீட்டு கறி இதர 


கும்‌. ஆகையால்‌ மனத்தில்‌ சென்று புகுதாதபடி. ஆசையாகிய அம 

பைத்‌ தவிர்த்தல்வேண்டும்‌. 

995. துறவாமல்‌ இல்லிருந்து வாழ்தல்‌ 
செல்வத்‌ துணையுந்தம்‌ வாழ்நாட்‌ மணையுந்தாம்‌ 
தெள்ளி உணரார்‌, சிறிதினால்‌ செம்மாநறு, 
பளளிப்பால்‌ வாழா, பதிமகிம்நது வாழ்வாரே 
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(ப--பொ). செல்வத்தினுடைய நிலையாத தன்மையினை 
யும்‌ தம்வாழ்நாள நிலையாத தன்மையினையும்‌ ஆராயாது தாம்‌ 
உணராதே. இவை றிது பெற்றதனாலே கரித்து, அருந்தவர்‌ 
உறையும்‌ பள்ளிமருங்கு வாழாதே மனையின்‌ கண்‌ மகிழ்ந்து 
வாழ்கின்றார்‌. முள்ளிப்பூவில்‌ தேனை உண்‌ இன்டபறுவாசோடு 
ஒப்பர்‌. ்‌ 

(பரை). செல்வத்துணையும்‌ _ செல்வம்‌ நிலையாத தன்மையினை 
யும்‌, தம்‌ வாழ்நாள்‌ துணையும்‌ - தமது வாழ்நாள்‌ நிலையாத தன்மையினை 
யும்‌, தாம்‌ தெள்ளி உணரார்‌ - தாம்‌ ஆராய்ந்து உணராமல்‌, சிறிரினால்‌- 
இவை சிறிது பெற்றதனாலே, செம்மாந்து - களித்து, பள்ளிப்பால்‌ - 
அருந்தவர்‌ உறையும்‌ பள்ளியிடம்‌, வாழார்‌ - வாழாமல்‌, மகிழ்ந்து பதி 
வாழ்வரே - மகிழ்ந்து மனையின்கண்‌ வாழ்கின்றவரே, முள்ளி சேன்‌ 
உண்ணுமவர்‌-முள்ளிப்பூவின்‌ தேனை உண்டு இனபுறுவாரோடு ஒப்பர்‌. 

(க-து). துறவறம்‌ மேற்கொள்ளாமல்‌ இல்லறத்தில்‌ மகிழ்ந்திருப்‌ 
பது, முள்ளிப்பூவின்‌ தேனை உண்டு இன்புறுவ தொக்கும்‌. 

394. இல்வாழ்க்கையில்‌ அழிவுறாமல்‌ துறத்தல்‌ 
வன்னெரு சி னாூர்பின்‌ வழிபநினைந்து செல்குவை 
என்னெஞ்சே! இன்றிழமிவை யாயினாப்‌ உ... 
இல்கூட்டி நீயும்‌ இனிது 1திதுச்‌ சாவாதே, * 
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கூடி 


௦92 பழமொழி 


ர இரஙகாத வலிய கெஞ்சையடையார்‌ பின்னே 
செல்லும்‌ நெறியினை நினைத்திருந்த தெ எனது 
நெஞ்சே! டக. அமிவாயாயினாய்‌. மனைவாழ்க்கையை 
கன்குமதத்துப்‌ பிறர்க்கு இனிய சொல்லை உரைத்து இறந்து 
போகாகே இங்கு நின்று துறக்துபோவாயாக. அந்தப்‌ பெண்‌ 
டிரும்‌ பிளளைகளும்‌ பல களை காண்‌. 

(ப-ரை). என்‌ நெஞ்சே - எனது நெஞ்சே! வல்‌ கெஞ்சினார்‌ பின்‌- 
இரங்காத வலிய நெஞ்சையுடையார்‌ பின்னே, வழி நினைந்து செல்‌ 
குவை - செல்லும்‌ நெறியை நினைத்திருந்து செல்குலையாயின்‌ , 
இன்று - இன்றே, இழிவை ஆயினாய்‌ - அழிவாயாயினாய்‌. நீயும்‌ - 
நீயும்‌, இல்சட்டி-மனைவாழ்க்கையை நன்குமதித்து, இனிது உரைத்து- 
பிறர்க்கு இணியசொல்லை உரைத்து, சாவாதே - இறந்துபோகாமல்‌, 
கெஞ்சே செல்‌ - நெஞ்சே! இங்கு நின்றும்‌ துறந்துபோவாயாக. ௮ 
பெண்டீர்‌ மகார்‌ - அந்தப்‌ பெண்டிரும்‌ பிள்ளைகளும்‌, பல்‌ கட்டு - 
பல தளைகளாவா. 

(க-து). வன்னெஞ்சினாரைப்‌ பின்பற்றி மனைவாழக்கையை நன்‌ 
குமதித்து அழிவுறாமல்‌ துறவை மேற்கொள்வது ஈன்று, 

பழமொழி.--பெண்டாட்டி காற்கட்டு; பிள்ளை வாய்க்கட்டு. பெண்‌ 
டாட்டி. கால்விலங்கு: பிள்ளை சுள்ளாணி. Wedlock 15 a padlock. 
395. எல்லாப்‌ பற்றுக்களும்‌ நீங்கித்‌ தேகாபிமானம்‌ நீங்காமை 

திறந்தகம்‌ சுற்றமும்‌ செய்பொருளும்‌ நீக்கத்‌ 
துறந்தார்‌ தொடர்ப்பா மடெவனகொல்‌?2--கறஙகருவி 
ஏனல்வாய்‌ வீழும்‌ மலைநாட! அ்தன்றோ 
யானைபோய்‌ வால்போகா வாறு, ல்ல 

(ப--பொ). சிறப்புடைத்தாகிய தமது சுற்றத்தையும்‌ தாம்‌ 
செய்யப்பட்ட பொருள்களையும்‌ கைவிட்டு மனேயைத்‌ தநத 
_ தவர்‌ யாக்கைமேலே தொடர்ச்சியுடையசாய்‌ வாழ்தல்‌, எவ்‌ 
வாறு போல்வதெனில்‌, முழங்காகின்ற அருவி இனைப்புனத்‌ 
இன்‌ கண்ணே விழும்‌ மலைநாடனே! அதுவன்றோ . ஒருவாயி 
லின்‌ கண்ணே யானைபோக அதனவால்‌ போகாமல்‌ தகைப்‌ 


புண்டு நிற்குமாறு போலும்‌. 
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(பரை), கறங்கு அருவி ஏனல்வாய்‌ வீழும்‌ மலைநாட - முழங்கா 
நின்ற அருவி தினைப்புனத்தின்கண்ணே வீழும்‌ மலைகாடனே! தம்‌ 
சிறந்த சுற்றமும்‌-தமது சிறப்புடைத்தாகிய சுற்றத்தையும்‌, செய்பொரு 
ம்‌ - தாம்‌ கிய பொருள்களையும்‌, நீக்கி துறந்தார்‌ - கைவிட்டு 
மனையைத்‌ துறந்தவர்‌, தொடர்ப்பாடு எவன்கொல்‌ - யாக்கைமேலே 
தொடர்ச்சியுடையவராய்‌ வாழ்தல்‌ எவ்வாறு போல்வதெனில்‌, ௮்‌.து- 
அது, யானை போய்‌ - ஒரு வாயிலின்கண்ணே யானை போக, வால்‌ 


“மிபாகா ஆனு அன்றே - அதன்‌ வால்‌ போகாமல்‌ தகைப்புண்டு இற்கு 


மாறு போலும்‌, 

(க-து). எல்லாப்‌ பந்தங்களும்‌ நீழ்கிய துறவிகளுக்குக்‌ தேகாபி 
மானம்‌ மாத்திரம்‌ நீங்காதிருப்பது, யானை நுழைதலான வாயிலில்‌ 
அகன்‌ வால்மாத்திரம்‌ போகாமல்‌ தகைப்புண்டு நிற்பது போலாம்‌. 

“மற்ற கொடர்ப்பா டெவன்கொல்‌ பிறப்பறுக்க 

லுற்றார்க்‌ குடம்பு மிகை. திருக்குறள்‌. 
396. தீவினை கழிவதற்கு நல்வினை போதாமை 

எனைப்பல்‌ பிறப்பினும்‌ ஈண்டிததாம்‌ கொண்ட 

வினைப்பயன்‌ மெய்யுறுதல்‌ அஞ்ச--எனைத்தும்‌ 

கழிப்புழி அற்முமை காண்டும்‌. அதுவே 
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(ப-பொ). ப த்‌ க தத்தத்‌. ட்‌ த 25 aS 
அஞ்சித்‌ தாம்‌ அவற்றை நுகர்ந்து 2” க. 
எனைத்தும்‌ ஆற்றாமை காணாகின்றேம்‌. குழித்தோண்டின 
பூழி அத்தோண்டப்பட்ட குழிக்கு அறறமாட்டா. [பிறப்‌ 
பறத்தல்‌ ஒருகாலததும்‌ கூடாது என்பதாம்‌ |. 

அதலால்‌, கன்மம்‌ தொலையொத்துச்‌ சத்திநிபாதம்‌ உண்‌ 
டாய தேசிகனைத தேடி வழிபட்டு அவனாலே சஞ்சித கன்‌ 
மத்தை நீக்கிப்‌ பிராரதீதுவ கன்மத்தைப்‌ பொகித்து ஆகா 
பிய கன்மம்‌ வந்தேருமல்‌ இ லோதி பிறப்பு. அழுது 


என்பது கருத்தாம்‌, 
இல்‌ 


அவ க 


9௦4 ்‌ பழமொழி 


(ப-ரை). எனை பல்‌ பிறப்பினும்‌- எவ்வளவான பலவகைப்‌ பிறப்‌ 
பிலும, ஈண்டி - அடைந்து, காம்‌ கொண்ட வினைப்பயன்‌ - தாம்‌ 
தேடிக்கொண்ட தீவினைப்‌ பயன்கள்‌, மெய்‌ - உண்மையாக, உறுதல்‌- 
மேல்‌ வந்துசேருதலுக்கு, அஞ்சி - பயந்து, கழிப்பு உழி - தாம்‌ 
அனுபவித்துக்‌ கழிக்குங்காலத்தில்‌, எனைத்தும்‌-தாம்‌ செய்யும்‌ அவற்றை 
நல்வினையின்‌ பயன்‌ எவ்வளவும்‌, ஆற்றாமை - போதாமையை, காண்‌ 
டும்‌ - கண்டோம்‌. அது அங்ஙனம்‌ போதாமை, குழி பூழி குழிக்கு 
ஆற்றா - ஒருகுழியில்‌ தோண்டிய புழுதி அக்குழியைத்‌ அர்த்தற்குப்‌ 
போதாமை போலும்‌. 
பழமொழி. -தோண்டக்‌ குறுணி; தர்க்க முக்குறுணி. 

397. வினையற்றால்‌ பிறப்பறுதல்‌ 


திரியும்‌ இடிஞ்சிலும்‌ நெய்யும்சார்‌ வாக 
எரியும்‌ சுடரே ரனைத்தாய்‌த-—-தெரியுங்கால்‌ 
சார்வற ஓடிப்‌ பிறப்பறுக்கும்‌. அதேபோல்‌ 


(D * » © ௪ ன்‌ ன்‌ 
நீரற நீர்ச்சார்‌. வறும்‌, தட்‌ 


(ப-பொ). விளக்கு எரியுமிடத்துத்‌ திரியும்‌ இடிஞ்சிலும்‌ 
நெய்யும்‌ சார்வாகவல்லது எரியாது. அவவான தெரியு 
மிடத்து அம்மூன்றும்‌ அறவே, விளக்கும்‌ அவியும்‌. அதுவே 
யன்றிப்‌ பிறப்புக்குச்‌ சார்வாயுளள மற்றெல்லாம்‌ அறவே, 
பிறப்பும்‌ அறும்‌. அவையிரண்டிம்‌ போல, நின்ற நீர்‌ வற்றவே 


அந்கீரைச்‌ சராவாக வாழ்கின்ற சாதியெல்லாம்‌ கெடும்‌. 


(ப-ரை): நீர்‌ அற நீர்ச்சார்வு அறும்‌ - நின்ற நீர்‌ வற்றவே அர்‌ 
நீரைச்‌ சார்வாக வாழ்கின்ற சாதியெல்லாம்‌ கெடும்‌. திரியும்‌ இடிஞ்சி 
லும்‌ நெய்யும்‌ சார்வாக சுடர்‌ ஏர்‌ எரியும்‌ - திரியும்‌ அகலும்‌ நெய்யும்‌ 
சார்வாக விளக்கானது அழகாக ஏரியும்‌; (அம்மூன்றும்‌ அறவே 
விளக்கு அலிந்தொழியும்‌). அஃதேபோல்‌-அஙஙனமே, தெரியுங்கால்‌- 
அ ராய்ந்துபார்க்குங்கால்‌, சார்வு அனைத்தாய்‌ அற - பிறப்புக்குச்‌ சார்வா. 
யுள்ள “மற்றெல்லாம்‌ அறவே, ஓடி -அவ்வறவான து விரைந்து, பிறப்பு 
அறுக்கும்‌ - பிறப்பை ஒழிக்கும்‌. 


ட்டு ௦௯ றி ன \ 224 
(க-து). நீர்‌ வற்றினால்‌ குளத்திலுள்ள மீன்‌ முதலியன கெடும்‌. 
இரி முதலியன அற்றால்‌ விளக்கு அவியும்‌. அங்ஙனமே வினை ஆற 
ரல்‌ பிறப்பு ஒழியும்‌. 
395. யாதோரு நேறியிலும்‌ பயிலாமை 
ஓதநீர்‌ வேலி உலகத்தார்‌ அந்நெறி 
காதலா என்ப தறிந்தலால்‌ யாதொன்றும்‌ 
கானக நாட! பயிலார்‌: பயின்றது 
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(ப--பொ). ஒலி பொருந்திய கடல்‌ ரூஜ்கத்‌ உலகத்துள 
ளோர்‌ யாவரும்‌ தாம்‌ பயின்றொழுகுகின்ற அந்றெறியைக்‌ 
காதலிப்பார்‌ என்பதனை அறிந்தன்றி, யாதொன்றும்‌ பயிலார்‌: 
கானகநாடனே. யாதோர்‌ உலகத்து வாழ்வா ரெல்லாரும்‌ 
தாம்‌ பயின்ற செய்கை பொல்லாதாயினும்‌ துறக்கம்போல 
இணிதாய்ப்‌ பின்னை விகெல்‌ அரிதாம்‌ ஆதலின்‌, 

(ப-ரை). கானக நாட - கானக நாடனே! பயின்றது வானகம்‌ 
ஆகிவிடும்‌ - யாதோர்‌ உலகத்து வாழ்வோர்‌ எல்லோரும்‌ தாம்‌ பயின்ற 
செய்கை பொல்லாதாயினும்‌ அறக்கமபோல இனிதாய்ப்‌ பின்னை 
விடுதல்‌ அரிதா மாகலின்‌, ஓத நீர்வேலி உலகத்தார்‌ - ஒலிபொருக்கிய 
கடல்சூழ்ந்த உலகத்துள்ளோர்‌ யாவரும்‌, ௮ நெறி - தாம்‌ பயின்‌ 
ரெொழுகுகின்ற அந்நெறியை, காதலர்‌ என்பது - காதலிப்பர்‌ என்ப 
தனை, அறிந்தலால்‌ - அறிந்தன்றி, யாதொன்றும்‌ பயிலார்‌ - யாதொரு 
நெறியிலும்‌ பயிலார்‌. 


(க-து). பழகிய செய்கை பொல்லாதாயினும்‌ சுவர்க்கம்போல்‌ 


'இனிதாய்ப்‌ பின்‌ விடுதல்‌ அரிதாதலால்‌, தாம்‌ மேற்கொண்ட நெறியை 


உலகத்தார்‌ விரும்புவ சென்பதை ப பன்றது அந்நெறியில்‌ பயிலார்‌. 
பழமொழி பழக்கம்‌ கொடியது பாறையினும்‌ கோழி! சீக்கும்‌, 


300 த்‌ பழமொழி 


399. சமயக்கோள்கைகளில்‌ நல்லவைகளை மேற்கொள்க 
பரந்தவா கொள்கைமேல்‌ பல்லாறும்‌ ஓடார்‌ 
நிரம்பிய காட்டு நினைந்தறிந்து கொள்க. 
வரம்பில்‌ பெருமை தருமே. பிரம்பூரி 
எனறும்‌ பதக்கேழ்‌ வரும. | 43 
(பப), பலவேறு வகைப்பட்டுப்‌ பரந்து சமயக்தார 
ஓழுக்கத்தின்மேல்‌ பல நெறிக்கண்ணும்‌ ஓடாதே, அச௫சம 
யததாா கொள்கைக்குள நன்மை நிரம்பிய கொள்கையை 
ஆராய்க்தறிக்கே தமக்குக்கொள கையாக ஓழுகுக, ஒழுகினால்‌ 
அவவொழுக்கம்‌ எல்லையில்லாத பெருமையைத்‌ தரும்‌; பிரம்‌ 
பூரி என்னும்‌ பெயருடைய நெல்‌ என்றும்‌ பதக்கேழ்‌ வரு 
மால்‌, அதுபோல. 1 
(பரை). பரந்தவா கொள்கைமேல்‌ - பலவேறு வகைப்பட்டுப்‌ 
பரந்த சமயத்தாருடைய ஒழுக்கத்தின்மேல்‌, பல்‌ ஆனும்‌ ஓடார்‌ - பல 
நெறிக்கண்ணும்‌ ஓடாராய்‌, நிரம்பிய காட்சி - (அச்சமயத்தாருடைய 
கொள்கைகளுள்‌) ஈன்மை நிரம்பிய கொள்கையை, நினைந்து அறிந்து- 
ஆராய்ந்தறிக்தே, கொள்க - தமக்குக்‌ கொள்கையாக ஒழுகுக. (ஒழுகி 
னால்‌ அவ்வொழுக்கம்‌), வரம்பு இல்‌ பெருமை - எல்லையில்லாத 
பெருமையை, தரும்‌ - கொடுக்கும்‌. பிசம்பூரி - பிரம்பூரி என்னும்‌ 
நெல்‌, என்றும்‌ - எக்காலத்தும்‌, பதக்கு ஏழ்‌ வரும்‌ - பதக்கு ஏழாக 
விளையும்‌. 
(க-து). பலசமயக கொள்கைகளையும்‌ ஆராய்ந்து அவற்றில்‌ ஈல்ல 
தையே மேற்கொண் டொழுகுதலானது, பிரம்பூரி என்னும்‌ நெல்‌ 
பதக்கேழாக விளையுமாறுபோல்‌, மிச்ச பெருமையைச்‌ கொடுக்கும்‌. 
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